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До читача. 


Ця книжка має свою історію. 

Зразу мені' дума.ііо ся подати коротенький нарис у- 
країнської граматики, позбирати всї цїкавіщі явиїца нашої 
мови, та, порівнявши їх із росийською граматикою, пустити 
їх у світ невеличкон) книжечкою, з такою думкою я 
надрукував у 1910. р. „Коротку поуку для коректорів“, 
яка зробила свою прислугу, але—тепер нїде вже її не 
добудеш. 

Одначе з часом плян поширив ся, і з нарису, 
яким мала бути ця граматика, вирос.]іа досить здорова 
книжка. 

II 1,0 правда, це ще п тепер не повна граматика нашої 
мови. Та все таки вона містить у собі майже все те, що 
на^швї потрібне тим, що хочуть знати, як вигліядає україн¬ 
ська мова. 

Ця граматика ненациова. Не такі часи, іцоб можна со¬ 
бі сїсти спокійно, обікласти ся зі всїх боків матеріалами та 
списувати з них книжку. 1 де їх набрати, тих матеріалів? 
ІІ1,() було в ГО.ЧОВІ, те стягнено на папір. А ко.)іи можна було 
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Л,е дістати яку книжку, щоб на неї покласти ся та списати 
;; неї приклади, то я це зробив. За те, що списав із памнятн, 
не ручу, чи воно списане вірно. Колись буде можна переві¬ 
рити й переправити... 

Та й не така мета цієї книжки, щоби служити для 
других джерелом виводів, та ще й наукових. Вона—грама¬ 
тика практична, має собі ва завдання в найкоротшому часї 
зазнайомити читачів із найважнїщими законами украШськог 
лити та прикласти ті закони до життя, себто використову¬ 
вати ті закони в мові та на письмі. 

Пишучи цю книжку, я мав на увазї всіх тих, іцо 
вже хоч трохи познайомлені з граматикою, хоч би їі 
|)()сийською. То так із книжки мон^уть користати всї, що 
хоч Т]Ю\ІІ вчили ся, що скінчили хоч би м найнизчий 
тип народиьої школи в Росії. Я старав ся так доступно 
розігліадати, ідоб усї могли книжку зрозуміти. Чи менї це 
вдало ся, то вже скажуть ті, що перечитувати муть мою 
граматику. 

Але ііередусїм.я мав на оці наше вчительство. Ійіхо¬ 
ваного в росийській школі, познайомленого зі старими ліе- 
тодами вчення цього предмету, я хотів нашого українського 
вчителя повести цею книжкою на ИНЬЧИЙ, новий шлях 1)0- 
зуміння цїєї гарної, бо живої, науки. А щоб це розуміння г. 
ньому самому не зачинило ся, щоб воно шири.чо ся далі, я 
укладав цю граматику так, що звертав увагу на спосіб, яь 
би то цього предмету шити Оі>}ргих. Досить буде тільки 
иридивити ся до цї.иого укладу, до того, як я розяснюіо по¬ 
одинокі явища, щоб упевнити ся, що в мене така була 
думка. 

Не всї части гііаматики однаково докладно розібрані. 
Але ж бо й у цих тяжких часах треба /цівити ся на те, 
ш,о д.чя нас зараз найважнїще. 

А найважнїще для нас то те, щоб ми навч'илп ся 
правильно (як це розуміти, гляди далї) вживати значків для 
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звуків, що їх має українська мова, та фор.щ якими вона роЗ- 
поряджае. 

Через те дві перші частини граматики вийшли куди 
ши])шими, нїж третя—наука про речення. А.іе й тут, хоч 
правда, коротко зібрано все найважнїще, що треба би зна¬ 
ти в іірактицї. 

ТІІ,е одна причина, чому дві перші частини вийш.ми 
білі.Щі, нїж третя. Г)агацько законів, які відносяті, ся до 
сюїаднї, поміщено в перших частинах, щоб за нами не дуже шу¬ 
кати. 1 загалом системи я не дуже додержував ся, а вміщу¬ 
вав поодинокі явища там, де думав, що вони читачеві най- 
швидче впадуть у вічі (н. пр. ступіновання прикметників при 
відміні їх, повстання прислівників при самих іірис.нівниках 
і т. д.). 

Само собою, що в цїй книжцї грає немалу ролю роз- 
яснення граматичних назв, які виведено теж методичним 
способом так, що тими вказівками може користувати ся і 
вкраїнський учите.аь і читач із народа, який цїкавить ся 
українською граматикою. 

ІІІ,об читачеві, який учив ся в росийській школї ро- 
сиііської граматики, ще яснїщі ста.іги ріжницї з росийською 
мовою, щоб він іще .мїіине впевнив ся, що українська мова 
самостійна, що має свої окремі заісони, зовсїм не таїл’, як 
у росийській мові, граматику уложено так, що легко по¬ 
класти в думдї побіч себе явиїца в обох мовііх і поробити з 
того відповідні висновки. 

я вважаю, що цей час для науки української мови пе¬ 
реходовий, й саме тому вибрав цей шлях. Пізнїще цього не 
буде треба, бо перед нами не бу;і,уть уже вічною марою 
стояти закони росийської граматики, які ми придбали собі 
тяжкими зусиллями. Тепер же, нїяк іще не можуть ви- 
летїти з тямки всї цї „імс.нїтєльні“, „существітсльні“, „мєя:- 
думєтїя“, „ятї в корнє“ 1 т. д.—то так треба було з тим 
ЛІЧИТИ ся. 



8 


Наголосів у книжцї скрізь я не давав ізза технічних 
причин. У друкарні їх небагато, треба було вдоволяти ся 
чимнебудь, ставити наголоси хоч там, де вони були конеч¬ 
ні. Зрештою для такої мети, з якою писана ця книлска, я 
вважаю, що де хиба не велика, тим більше, що в нас наго¬ 
лос іще не устаткував ся. 

Пускаючи в світ оцю практичну граматику, я нїчого 
більш не бажаю, як тільки того, щоб вона прислужила ся 
доброму дїлу, щоб із неї читачі набра.яи ся поваги до рід¬ 
ної мови, щоб, пізнавши її закони, впевнили ся в тому, що 
вона й гарна, й багата й формами, й словами, й що вона мас 
такі завдатки розвитку, що нею вискажеїн усї найі’.аибгіїї 
/^умкп Гі найтоньчі почування! 


І’яііігат, у лііііиї ]!)17. 1 ». 


^I,-р Иасилії (Лмовіїч. 



УВІД. 

І. ІЦО ТАКИ ГРАМАТИКА Й ЯК її РОЗУМІТИ. 

ГріШігпііеа—с.аово грецьке. К’оліісї> воно значило стіль- 
ісо, що тепер наша азбука. Отже в нас ще й досі’ звуть 
грамшюю —штуку писати та читати, граматка —це буквар, 
гінімошиніі —це такий чоловії;, що вміс читати та писати. Ми 
все ще ба.ііакаємо про неграмотних, поганенько грамотних 
та добре грамотних. У цих словах усе ще містить ся давне 
значіння слова: „граматика“. 

Тепер під граматикою розуміюті, .юір які с 

в якійсь мові. Мова річ жива, а все, що живе, має свої за¬ 
кони, по яким живе. Так, як сама природа. Цї закони 
нізнаєть ся по .чвпщам. І мова, як ко/існа природна річ, має 
свої лв?іща. Ті явища одні на другі впливають, одно явище 
друге витискає, щоб собі заняти місце в мові, то через те й за¬ 
кони мови зміняіоті. ся, а разом із тим зміняєть ся й мова. 

Мов на світї багато. Одні живуть та розвивають ся, 
другі гинуть, розвинути ся, третї завмирають, що не встиг¬ 
ли ще й розвинути ся. Це так цїлком, як у ііриродї: одно 
живе, друге гине старим, третє пропадає, не дійшовши до 
свойого розвитку. , 

Звичайно подїляємо 

мови на живі й мертві. 

/Інші, то такі мови, що ними люди балакають, мертві — 
знов такі, що ними люди колись балака.ти, писали ними 
кннлски—але з часом пореста.аи балакати, то так вони й 
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замерли. До мертвих мов належать: єврейська (не змішува¬ 
ти з оюгідівсьпою, живою мовою, якою балакає жидівський 
нарід), латинська^ грецька, церковно-мовянська. 

ІЦоб знати цї мови, треба їх вивчити з книжої;, у яких 
зібрані закони цих мов. 

Колись людство думало, що тільки той розумний, хто 
знає мертві мови. От і через те скрізь по школах тільки 
цї мови були в пошанї, а на живі, мови нїхто не звертав 
уваги. Але що мертвою мовою нїхто вжене ба.иакав, то щоб 
її вивчити, треба було всї її закони, цїлу її граматику, вбити 
собі в голову, витвердити її доскона.пьно, словом: треба було 
вивчити її на іш.инлть. 

От із цього то й вийшов погляд,—навіть і тодї, як/уже 
лсиві мови почали шанувати—що граматика має за мету ви- 
і'верджувати на ііамнять усе те, що в ній зложене. 

Через те граматика в школї ста.ча наіігиОкІщим иріи)- 
іменіом науки, всї її боя.чи ся як вогню м ненавидї.ті як- 
щось осоружне та дике. 

І цьому нема чого дивувати ся. .Чіодськиіі ум насиль¬ 
ства не терпить, а заставляти витверджувати граматичні 
правила на памнять—це насильство. А ось таке насильство 
сповнювала в нас школа не тільки в науцї граматики мерт¬ 
вих мов, але й живої, та ті.чі.ки правда—ч/р/єог Оля нас. 
Московський уряд сказав собі, що ми, Українцї, такі ж і'усь- 
кі, як Моркалї, й насильно завів московськ-у мову до наших 
шкіл. 

Ураз із цїсіо мовою прийш.па й і’раматиіса цієї мови. 
З граматикою ж росийської мови ііііийшло нове наси^іьсшво 
—стара система науки: наших дїтий нриневолюваліи виучу¬ 
вати закони московської ,гра.мишпші на иамнлть на те хи¬ 
ба, нщби зогидити дитинї раз на все Цю науку^ приневолювали 
витверджувати „НАРвЧ1Я“ та „'ІЗ в'ь корігТй', і то частеньїкО 
на те ті.ііьк:и—головно на селї—щоб, ко.)ги ііриндеть ся се¬ 
лянинові написати щонебудь, написати цїлком не так, як 
приписано! 

От і через те граматика вважала ся в нас і все ще 
вважаєть ся зненавидженою наукою, от і через те в нас 
таїс мало добре грамотних. Правда—є ще м иньчі причини, 
але ця причина чи не найважнїща. 
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Та коли до чужої, хоч і живої, мови можна б іще сяк- 
так прикласти правило;„заучуй на памнять граматику“ (те¬ 
пер ЗОВСІМ не так улсе учать чуіких мов, не з граматики 
вчать, а просто практикою, балакаючи відразу чужою мо¬ 
вою)—то до граматики 

РІДНОЇ мови 

прикладати це прави.чо, значить: грітипт. 

Не можна забувати, що кожний із нас рідну мову знав 
сяк-так із дому, розмовляв нею дитиною, чув на вулиці, на 
селі, та що тільки призабував її в чужій школі та через 
иньчі причини, от хоч би через салдаччину. Учппт сл на 
'ішмн.чть того, що висе .шает —шкода часу, та ще й до 'го- 
го—це дурниця! 

2. ЯК гЬК ТОДІ РО;іУМІТИ науку граматики. 

А так', ІДО граматика нїчої'о не и^ітімсрь', вона само¬ 
вільно НІЧОГО не інворнпїь, не ун^шОав сама, а тільки збирас 
все т(^, що в мові є, сортує, розбирає, звідкіля ЩО взяло ся 
та куди належить—словом; із усього цього матеріалу, що в 
мові є, складає закони й більш нїчого! 

Цей увесь матеріал, який граматика розбірає, у нас 
самих тшьки що ми ним несвідомо користуємо сл, вжи¬ 
ваємо його так*, яіч*. нам наше чушшл каже, А граматик*а на 
те, іцоб дати нам свідомість, чому ми кажемо таїч, а не 
инакше (іцо „я бою ся чоловіка, а не „чоловіічОві“, що я 
„иридивляю ся чо.иовікові“, а не „чоловіка“), чому ми тоді 
вживаємо того с-чова, а другий раз иньчого (що на кравця 
кажемо кравець, а на його лсінку: кравчиха, вчитель—ве¬ 
ликий, а вчителька—велика), чому ми влсиваємо тоді такої 
форми, а иньчим разом инакшої, словом— грама^ника осві- 
дом.поє ’л, законами мови гак, як фізика з законами приро¬ 
ди, Географія з законами творення землі і т. д. 

Ми бачимо блискавку, чуємо грім, а що воно таке, то 
це вияснює фізика. Таксами ми вживаємо слів; камінь, ка¬ 
мінець, камінчик, камінгице, камінюка, де треба й як тре¬ 
ба, але аж граматика вияснює іі освідомліоє нас із тим, 
чому ми так кажемо, а не инакше. 1 як нам треба світла 
в тому, чому блискає, чому горить—так само треба нам 
знати, чому ми так говоримо, а не инакше, через те нам 
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'треба знати граматику. Але ж як иїкому не впаде в дуМ* 
ку вчити ся на ііамнять, чому дощ падає, чого блискає,-^ 
так нехай нікому п не думакть ся вчити с.н /ра.на/тики 
на памнять! 

Іще, одно завдання має граматика крім того, що вонї^ 
освідомліоє нас із законами мови. і 

На світі’ немає двох людий, щоб однаково ба.чакали: 
кожний має все щось таке в собі, що його мова відрізняє 
його від другого. Але ж усе таки люди, що лсивуть у яко-: 
мусь селі, чи місті', меньні-більш однаково ба.макають, ужи¬ 
вають тих самих слів і по тому, як вони говорять, і по сло-^ 
вах ’іх, зараз пізнаєш, звідкіля вони. Кожне село, кожнй 
місто має свою говірку., то так‘ мова народу д’ілить ся нгі 
багацько говірок. 

Одна говірка, яка ще найбільш зрозуміла для всіх, ста^ 
з часом мовою письма. ' 

Як хто хоче написати яку книжку й забажає, щоб усї 
в народі його зрозуміли, то він уже кидає говірку свогоі 
се.ііа й береть ся писати цією говіркою, що найбільш зрозу-^ 
мі^[а для всіх. Таким чином витворюєть ся письменницьке^, 
.нова., що також собі говірка, а.ле^ ж що вона ввійшла дс| 
письменства, що нею пишуть книжки, та далі що нею вчать 
по школах, що вживають іі по урядах, а найвалшІЕце, що| 
вона для всіх зрозуміла—то й вона стає спільною .новокі, 
цілого народа. І 

Але лс у цій спільній мові є свої закони, що нераз від^ 
рівняють ’іі потрохи від усіх иньчих говірок. То на те вже^ 
є грамаїника письменницькоі мови, щоб контролювати., чи 
те, що я скажу, буде для іш’іх у народі зрозуміле, чп н’і\| 
»га те, що я напишу, розберуть усї так, як я хот'ів сказати.^ 
От задля того треба знати граматику, щоб сконтро.ііі()вати^ 
чи те, що я скалсу, чи напишу, буде по пись.меннин,ьки. або^ 
як то калсуть, правильно, чи ні! І 

Розуміеть ся, що всі люди балакають правіїльно. Колс-І 
не с.)іово в народі, колена форма—усе ирави.гьне. В коленому^ 
се.ч’і, в коленому місті правильно балакають, але тільки для! 
того села, чи міста. 1 салдат, що вийде з війська, теж ира-! 
вильно балакає по салдацьки, для себе. Кожний для сеоФ 
балакав — правильно. 1 зад.чя того молена й скласти ірама-] 
тику кожного села, чи міста, молена найти закони (хоч як, 
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'ііе тяжко!) в салдацькому жарґонї. Тільки ж це непотрібне. 
Усюди потрібне єднання, потрібне воно й тут. 

Тому то як ми щонебудь творимо на ннсьмі, то вжп- 
вавмо такої мови, іцоб була нам усїм спі.пьна, вживаємо 
нисьменнгщьтї говірки, письменницької мови. Вона одна тоді 
лвляєть ся правильною, а всі иньчі говірки вже нгдито не¬ 
правильні. 

А щоб розібрати ся, що правильно''', а що ,,негграви./іь- 
но'\ то на те є граматика письменницької мови. Вона розбі- 
рає, котрих форм уживати, а котрих нї, як вимовлтти яке 
слово, як його написати, яі; складати слона до купи, щоб 
усїм було зрозуміло, вона розсїває всї сумніви, ми що по 
лїтературному, чи пї. 

А г\я граматика—це граматика письменницької мови 
на Україні. 

3. ЩО ТАКК УКРАЇНСЬКА ПИСЬМЕННИЦЬКА МОВА. 

Українська мова—славянська. Вона посестра сербськ’о- 
хорвацькій, болгарській, словінській, руській (московській), 
польській, білоруській, чеській та словацькій. Звичайно за- 
ліїчують її до східної Групи славянських мов, до якої 
належить іще руська та білоруська. А.ле ж сюди на.тіе- 
жить вона ті.льки подібністю фор.и (відміною); ввг/ковими 
, своїми законами вона наближаєть ся до південнославян- 
ських люв, до сербської та болгарської. 

А тому, що всї славянські мови знають відміну, то іі 
українська мова враз із усїма с.лавянськими мовами (тай 
романськими, як ось: італійською, французькою і т. д., і Гер¬ 
манськими: німецькою, англійською, шведською, данською 
і т д.) належить до т. зв. відлітних люв^) у світі. 

Як усї мови, має й українська свою письменницьку 
.мову й говірки. 

Великий простір заселений українським народом і, зда¬ 
вало ся б, багацько в українській мові говірок. Звичайно, 
говірки .є, але як на такий великий простір, то їх розмірно 
мало. Із тих говірок вирізнюєть ся мова угорських Україн- 


') в ще такі мови, як ось фінська, татарська, японська, які під 
міни не янають, а ось китайська мова—це знов вньчий рід мови. 
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цїв, деяьі галицькі іі буковинські говірки (Гуцули, Лемки, 
Бойки), мова Поліщуків і мешканців північної Чернігівщини. А 
так у цілому ще трошечки своєю мовою вирізняють ся хиба 
що західноукраїнські говірки (га.лицькі, західно-волинські, 
західно-подільські). З рештою ж одна говірка поволеньки, 
непомітно переходить у другу. Через те й не дивно, що 
у^грагнська письменницька мова зрозуміла скрізь нацїлому 
просторі України. 

Українська письменницька мова розвинула ся з над- 
<)нїпрянських говірок. Це мова Київщини, Полтавщини та 
південної 'іернїгівщини. 

На це склало ся багацько причин. Ми назвемо най- 
важнїщі. 

Наддніпрянщина—п,е серце України. Там же .чежить 
Київ, що все був осередком українських духових інтере¬ 
сів. Цей наш край на протягу цілої нашої історії був лпдо- 
впщем ВЄ.ЧИКИХ ПОДІЙ, сюди псреходи.го в ріжні часи багато 
наших лподий. Візьміть ті.пьки еміграцію Подоляків на С.:іо- 
божанщину в ХУ*П. ст., і врна йшла над/щїпрянською краї-^ 
ною. А цї ВСІ перегони людий із ЛІВОГО боку )1,нїпра на 
правий у часах „Вуїни“? А цї неї пересуй’ання влади геть¬ 
манів із ЛІВОГО боку Дніпра на правий? Усе це мусїло від¬ 
бити СЯ на мові й на її розвитку. Одні люди до других іііш- 
с.лухува.7іи ся, одні від других слова переймали таїс, що по¬ 
воленьки ріжницї в говірках виріннюва.тп ся, і з часом і ті 
.чюди, що тільки переходом побували над Дніпром, і ті, іцо 
.лишали ся, балакали вже меньш-більш однаково. 

Наддніпрянські говірки наіібі.льш одностайні щодо сво¬ 
його складу; вони дуже* зрозумілі для людий із иньчих сто¬ 
рін України, виявляють найбільшу зі всіх говірок скі.лькість 
С.1ІВ, у мові Наддн'їіірянцїв багато гарних образів, того 

народ балакає там немов співаючи, має баи'ацько Тарних 
пісень, і їх більше, иїж у иньчих наших людий, і т. д. 

Але найважнїще, чому наддніпрянські^ говори стали 
основою нашої письменницької мови, то це те, що звідтіля 
иіиїло наше нове письменство. 

Хто як не Полтавець Котл.яр^бський почав у нас пер- 
шіпі писати народньою мовою? І всі письменники до ПІРв- 
ченка теж Надднїпрянцї. Рямки нашої письменницької мови 
з чисто народньої на мову інто.ііїгенції розширили Борзе- 
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нець Кулгт і Полтавець Стариг\ьпті. Найкраща щодо скла¬ 
ду слів мова в Киянки Марка Вовчка та Полтавця Панаса 
Мирного —словом, усї найкращі письменники, яким доводило 
ся шпорити письменство,—або родом ьтаО Дніпра, або 
жили }юнад Дніпром. 

Але ж наше життя таїс складало ся, нщ Надднїирян- 
пцпії самій не судило ся довести до краю розвитку нашої 
][исьменницької мови. Варварська заборона українсько¬ 
го письменства в Росії, царським указом із 1876 р., 
перенесла наше письменство до Австрії. Тут була змога 
витворити ся нашому цї.тіому національно-полїтичцому жит¬ 
тю, а задля того знов треба було розширювати ряміси пись¬ 
менницької мови. 

Тому що між обома Частинами України прокинено не¬ 
прохідну колоду указом із 1876 р., австрийські Українці 
мусї.ли частенько обмежувати ся на своїх власних говірках, 
мусїли на основі своїх говірок творити те, чого від них ви¬ 
магало життя. Таким чином вони витворили наукову мову, 
поукладали підручники для українських шкіл—а все на 
основі своїх га.чицьких говірок, Коли ж на росийській .V'- 
країнї повстала знов змога розвивати письменницьку мову 
(1905. р.), то наддніпрянська мова почала в^ке збагачувати 
ся надбаннями австрийських Українців, головно Га.ііичан. 

Правда, не все без розбору, що придбали Га.ііи- 
чаїпі, ввііїш.чо в склад письменницької мови. Як не 
яі;, а га.лицька письменницька мова витворила ся ще 
іі із великою підпомогою чужих мов, передусім із під¬ 
могою польських с.лів, головно польської складні. Ось тому 
те, що різало вуха наддніпрянських письменників, вони від¬ 
кидали, та ще й БІДкида.чи питомі га.т£ицькі форми, які над 
Дніпром давші повимирали, а тільки ще збереімги. ся в 
Галичині. 

Алеж усе таки багацько з того, що придбали австрий- 
ські .Українці, ввійшло.до письменницької мови, головно з 
наукового письменства. 

4. ЯКА ЦЕ ГРАМАТИКА. 

То так наша українська письменницька мова—це мова 
Надднїпровя, та тільки збагачена придбаннями західної У- 
країпп, головно що до наукових с.иів та висловів. 



'Гай і ІЦ 1 граматика, що її даємо н руки 1''])омадї, в сно- 
їіі основі граматика мови наддніпрянської України. :мо 
тої мови, що меньш-більні устаткувала ся вже в твоіниг 
наптх '} тсьлитншЛг,. 

А.че що давнїщими часами, доки ще не було в мові та¬ 
кого єднання, як оце тепер, майже кожний письменник пи¬ 
сав так, як чув од народа своєї околицї—то в письменство 
повходило багацько таких, граматичних творів (форм), що 
для зага.чу Уіфаїнцїв незрозумілі, й теперішня письмен¬ 
ницька мова їх уже не знає. То щоб улегчити читачеві чи¬ 
тання творів давнїщих письменників,—передусїм давнїіцпх 
західно-українських письменників—^ми ііомітцува.’мі такі фор¬ 
ми в долинї, під текстом, із тим, що їх уживати в письмен¬ 
ницькії! мові—ис треба, але щоб їх розуміти, як їх де у 
книжцї вичитаєш. При тому ми по змозї зазначували, в 
котрих ((ко.чицях, у яких письменників такі твори (форми) 
подибують ся. 

('амі ж граматичні вислови, граматичні назви—.ми зд!*- 
ібі.чьшої’о взя.чи зі шкільних і’раматик австрийсьіл>ї Украї¬ 
ни, а власне з і раматики професоїіа уіфаїнської . мови на 
черновецькім унїшфситетї, д-ра (виспана ('^маль-(иііоцьі,і>/о. 
раз тому, що вони дуже і’арні й .легко дають ся навіть ма- 
.’юграмотніії .чюдинї, а крім того іи,е ц тому, що вони маіі/іл* 
всї припня.ли ся по граматиках і на роспйськііі ^’країнї. 

Яких назв іще не бу.ю, а треба бу.іо їх придумати, то 
ми це зіюби.чи, 

б. ЯКИЙ ИРАВОІІИІ У ГИЛМАТІІДЇ. 

іі 

ІЦо до іфавопису, то в. нас є деякі, хоч і незначні, 
рілсницї в книжках, [цо виходять на австрипсьічій і росий- 
ській Україні. Придуманий ііись.менником Ку.чїпіем,—з того й 
назва ^.пулїтівпа ^'—наш правопис, задля полїтичного розрі¬ 
зу між нами, розвивав ся та удосконалював ся по обох бо¬ 
ках кордону трохи то п через ТЄ/ виникли деякі 

дрібненькі ріжницї. Цї рі/книдї зазначені-тбж у замітках 
під текстом. 

Правопис річ неважна, ічн повинен бути як' наїїлеї чіт. 
А.т(е ж не може так бути, ш,об ножниіі имсаг, собі, яіс йому 
завгодно, ио вподобі. Як усюди, так і в такій дрібницї, як 
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ііраноііис, мусить бути (^нсцни./їшг^ мусить бути хтось таки; 
1 ЦО його голосу повинні ВСІ слухати. 

Л іп,о це річ нп^ки, ііьий правопис д.іл .мови иаиьра- 
щий, то тут (ідинокий, хто має слово, то тільки впені .П(К)И. 
які ЦІЄЮ справою займають ся. Наші вчені, ч^і^^ртовані по 
українських науі^-бвих товариствах, у „Науіл)вому Товари¬ 
стві ім. ]1іевченка“ у Львові і в „Українському Науі.оиому 
Товаристві“ в Київі, подали найголовнїщі прави.іа задля Паиіо- 
і п правопису, тих правил, самі придержу40ть ся у своїх ви¬ 
даннях, то й ми в цїй граматигй’ додержуємо ся в основі 
правопису наших наукових товариств. 

ДеяіЛ відміни 6 правописї подибують ся іірз в київських 
виданнях (пор. (’ловар української .мови Гріпчонка), тай у 
шкі.чьному галицькому иравоиисї. На них у гра.матицї в .за¬ 
мітках теж Звернено увагу, 

(і. ЧИ ГРАМАТИКИ МИ'гКПА НАКЧИТИ ПІ МОЇЙ!, 

І виходячи з того, т,<> ми сіліза. іи про занданн}і г[)ама- 
тики, 1 ЦО ]5она, мов.іяв, ті.:іьки з закона.ми люви освідо.м.іює 
та контро.аює, іцо по письменницькії, а іцо нї—мо'/кна с.міло 
сказати, що зі самої грамашинїхиіо нпт.т іцс мови пг 
навчив сл й не навчить ся. 

І>о ж, іцоб мову знати, треба иеїшдусїм знати дуал' оа- 
/О^грьно слів., треба знати, як і ко.мн якого с.іова в;кити, як і 
коли смо.ііучити одно с.’іово з другим (фрази), треба,- роз¬ 
бирати ся в тонкостях мови, в образах, а цьому граматпіса, 
та ще така, як;, ця, не може присвячувати багацько місця. 

Творцї народнїх пісень, головно народнїх дум, .події імч- 
раз ду'/ке вчені, а.яе граматики нар.одньої мови не вчи.’іи ся; 
тимчасо.м мова народнїх історичних дум д:ія нас моясе все 
бути зразком. Не вчили ся української граматики нї ИІсв- 
ченко, нї ІИашневнч. иї (РсОнновин, не знала граматиі.и 
Марно Вовчої,-. не заучували її Панас Мирнші, Гл'ібів, І\і/- 
(^ансьнни. Тесленно, Проснцрівна. не терпів нікі.іп>ної ідіа- 
матики Франно. А ве.яикий знавець народньої мови. 
Іван Нечуй-Девицьтш. дуже гарний письменник—але .у 
справах граматики набалакав такого, що стає за нього со¬ 
ром (читайте його „Т^.риве дзерка.ио української мови“). Л 
другого боку добрі знавцї граматичної справи дуже частень¬ 
кі 
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ко балакають та пишуть такою мовою, що мало хто їх роз¬ 
бере (Нерхратський). 

І Куліш, і Старпг\ьиий, і ґрінчсшсо. і Самінлешт, і Лссл 
не докінчували „курсу“, і Кониш,ому було до цієї 
справи НІКОЛИ. 1 багато-багато гарних і дрбрих письменників, 
мова яких дуже гарна, граматики по книжцї не проходили, хоч 
дуже і'арно писали, і з їх творів приходило ся витяга¬ 
ти закони для граматики. Д.чя них граматикою ()у:\К вухо^ 
та ^е почуття, и;о те. що вони писали, й як ба.чакали, іу/уп- 
вильно по українському. Через те то вони, зі зростом у- 
країнського життя, салт твори.чи багацько с.чів та висло¬ 
вів на основі скарбу народньої мови, і творили так, що п не 
пізнати, чи народ тут творець, чи письменник. 

ііиходило б, що граматики вчити ся нетреба, коли так? 

Нї, вчити ся треба, та не можна вимагати від цїсї 
науки бі.чьш того, що вона дас, й яке Тї завдання. 

7. ЯК ЖЕ ЙОГО 1ІАЯЧИТИ (Я ИО УКРЛЙИ Ї,КІІ. 

і 1(5 граматика вчить мови, а онтве слово. Тому то, хто 
\оч(5 добре знати українську мову, той Повинен багато па- 
латьти по уь:раїнсі>ки ти, читати уираїисьиі и'нижьи. 

Через те, що наша письменнпці.ка мова в своїй осіпші 
народня, то нам треба прислухати ся до народа, іік він ба- 
.чакає. Але що чо.човіки, го.човно мо.чодші, вештають ся по 
всїм усн)дам, с.чужать у війську, мають звязкп з городом, то 
їх мова н(5 дужо чиста. То так куди краще прислухати ся 
до старих дїдус/в, і то неграмотних, та до жінок, головно до 
наших сїльських бабусь, не мали нагоди своєї гарної 
^ч'ип зіпсувати собі. 

Слова та фрази, які вчуєш, треба переймати, іі 
собі так балакати та писати—не спускаючи з оіса 
законів письменницької мови, які подає і раматика. Не треба 
забувати, що тим робить ся нашій справі велику прислугу, 
бо мова таким чином збагачуєть ся й від народа не відбігає. 
Треба тямити, що чим бі.чьше народнїх слів та фраз зане¬ 
семо ми в письменство, тим більше ми письменницьку мову 
збагатимо тап зробимо її жпвіщою, свіжішою, баїївнїщою, а 
тим самим іще принаднїщою! 
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Хто не мас умоги прослухати ся до моии села, хай пи¬ 
тає етнографічні матеріяли: збіріси народнїх пісень, байок, 
казок, оповідань і т. д. Етнографічних збірників у нас ба- 
і'ато. Усюди дістанете їх по бібліотеках, ('аме „Наукове Това¬ 
риство ім. Шевченка“ у Львові видало їх до 40 великих то¬ 
мів, а иньчих видань ми й не рахуємо. 

Народня словесність—де невичерпаний скарб, із яі>ого 
кожний може вивчити ся мови, а що найголовнїще: зроп}- 
міти духа п, набрати ся чуття^ яке в практицї явлиєті. 
ся найкращою граматикою і^ія ісожної людини! 

Крім того треба читати твори гарного уьраінсьпого 
письменства. Правда, не в усїх письменників однаково добра 
мова, що варто її переймати. Ось деякі новіщі письменники, 
нераз і дуже талановиті (Винничені.о), не дуже дбають про 
свою мову. Так само не все чиста мова в галицьких даи- 
нїщих письменників (Могильнидький, Головадький, Устія- 
нович). 

І в давнїщнх надднїпрянських письменників .треба вмі¬ 
ти відрізняти зерно від полови, треба відкидати церковні, 
слова Іішпши, деякі росийсі>кі слова Котляревського. 
А.'іе ж у дїлому можна ск’азатм, що всї письменники до 
ІІТевченна й його нас.іїдувачі мають мову зразкову, й що до 
слів, і що до складу слів у речсчіни таї;, що загалом вони роб- 
.лять ве.іику пріїс.тугу тому, що хоче добре знати україн¬ 
ську* народню мову. 

Із хшсьчтшікт-шкшьОесяшнШіів звернемо увагу на 
Іиріїта, який виявив у своїх творах величезне багадтво 
вислову та збагатив наше письменство новими (подуманими) 
словами. Крім того його мова, іо.ювно в віршах, має в собі 
те, що вчені називають музикою слова. ІЙн прислухаєть ся 
до всїх відтїнків у мові та стараєть ся передати їх усї на 
письмі. Він усе знає, якої саме мови для якого твору 
треба: що в народнїх ма.чюнках треба більш зближати ся до 
народа, в вищих творах треба вищої мови (в перекладах із 
європейських письменників), а.ііе не кидаючи народи кого 
грунту. Кулїш—велике д,жерело пізнання українськ’ої .мови ії 
довго ще ним лишить ся. 

Меньш-більш таке саме значіння має сїмдесятник Ста- 
рицьннії, якому також доводи.ио ся про.чомлювати перші 
.чьоди і з народньої української мови робити мову інтелї- 
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хонції. ІІоі'о вірші та віршові драми сильно иоширюють 
лііаніїя уіфаїнської мови. Те само треба скавати іі про Ь'о- 
шісьиого . (повісти Гі оповідання, та наукові твори: ;гчиттсііис 
Шевченка), а з новіших про Іцтмсьь'ого. НсіТвони ловитво- 
))ювали в дусї народньої мови багато с.іів для інтелігенції, 
іі цї с.чова живуть у нисі.менстві нарівні з народнїми. 

Мистець народнього вислову—це Ма/то Повчо^і'. У 
іО'сї нисьменницї не тільїаі поодинокі с.мова гарні, не тільки 
те, як вона слова складає до с.лів, але передусїм спосіб, 
як вона укладає речення. Вони в неї виходять просто зраз¬ 
ковими. Це саме можна сказати про ('пюіюжснш, Щ) 0 /и/.гі- 
іітхі}, драматурга іїроііивницьпого, Гудансьпого (іч)ловно ік- 
реклад І.ііїяди), Нгщинсьпого (переклад Одпсеї), та Мчрно/о. 
найліпшого щодо мови сучасноі’О українського письменни¬ 
ка. Із нових—народнім складом визначують ся твори ('цлпмщ 
І[росщірівної та Теслткщ хоч у цих сучасних письменникін 
проскакують сям та там росиГіські слова, що встиг.іпі вж»* 
дібрати ся-до народа Лівобережжя. 

Незвичайно гарний склад слів у ііовіс'гях (ІУодьиовичи. 
Тільк-и ж треба додивляти ся до говіркмі, якріо лише цей 
письменник. А.ле вказівки до неї дає в замітках ця іма¬ 
мати ка. 

Гарна мова в таких письменників, як: Глодів:. Маршюпч. 
ІЦоголїв, Мордовег^ь, Нечрй-Легшцьтш, Ґрінчрит); а к:о.'ш 
в цих двох останніх сям та там появ.пяють ся''нарічові фор¬ 
ми (київські, с.чобожанські)^—то їх небагато. На те яіу'ий 
у них баїатий скарб слів, як гарно вони складають слова 
в речення! 

Нові письменники: Франко, ^їаковец^ Щурат (голов¬ 
но ві|)ші ВСІХ їх), СамійЛент, .і[рся 'Українка, Грабовсььчгії, 
Ііоцюбчнськич, ІіорониПу і цї ном\щ: Чернлвськпн, Модест 
,Чрвиг{ькии,, Черкасенко^ вфррмов,, Сріблянськиіі (І[Гаповал),, 
^Іупришіа, Олесь—уеї вони пишуть гарною письменниць¬ 
кою мовою, яка д.ія нас усїх зрозуміла й може являти ся 
зразковою. 

Новіші і'аліицькі письменники: ('кмЦіиик-, Мартовпч, 
>Іцків, Леикип, ІІачовський, Кармаиський—усї вони пишуп, 
досить гарною письменницькою мовою, та тільки де¬ 
які з них усе ще не покидають форм, які виробила собі 
галицька інтслї^'енпрл н І'аличннї, Гі тим занечищують свої" 
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мову й робляті. її мало доступною для надд,нїііі)янст>ких чіі- 
гачів. 

А так- нераа пітсьменнпк дуже гарний, та мова ііого 
нїчим незамі'іт[а, сказати б середня (Тобі/іевпч, ЧаіЬйвачпііи 
Кобринсьші, Ііордцлли)^ навіть бідна й не зовсім чиста (/б) 
билянсьмі), а то й 'іяяччлі {. Ісошновчч, І^овали:. І\ра(іченио, 
('инчштш)). 

Однак усього іи-ого мало: треба ще читати україїісі.кі 
журналч^ українську нарпоац л'пиерширру, стеясити за но- 
(шмп придбаннями, ідо їх уносять у письменство нові пись- 
менниічИ, зрівнювати їх зі старими, і, яь'що нові слова не 
ріжуть вуха, приймати їх за свої. 

Тільки ж ІДО до ^(Ліет треба замітити, ідо в них пи¬ 
шуть люди, не все добре .тамоліі в уираїнсьиою )тсьлен- 
нтіьшую мовою, та й ще Газетна робота така, що не все с 
час иризадумати ся над тим, як- що сказдти, то її часо- 
писна мова не все буває зразу,ова. 

Тут уже граматика що до форм і будови речень, а пе- 
редівсїм гарний словар (от хоч би Грінченпа) що до слів та 
ф})аз зробить добру прислугу. Граматика контролювати ме 
форми, с.гіовар—слова та фрази. 

Тільїси ж учити ся мови зі словарів, як- де робила ко- 
ліись наша інтелїґентна молодїж у 00. роках XIX. ст.—де 
дурниця. Назверх така мова, вивчена зі слюваря, буде у- 
країнська—слюва* будуть українські, дух мови буде—чулкий! 

1‘оз^міеть ся, що рідну мову найкраще можна вивчити 
в рідній школц якщо в нїй усї шкільні предмети прохо/діть 
рідною йовоіо, якщо вчителії знають добре мову, та ще до 
того в нїй гарні шкільні підручнгтц '), зложені доброю мовою. 


') Шкільні підручники мають велике значіння, бо ж вичитані и 
підручниках слова, чи фрази вбивають ся .іегко в го.чову, іі як врий* 
деті. ся потому іцонебуді. гоипритп. ми піимітіг. пї ми фризи самі 

МИМОВОЛІ* приходять. 

^Іерез те як іикільмі ііідр\ іііпки ук.підаюіь св иолаїїім'м, віс 
уісладчикн ’іх не дивлять ся на 'чистоту мови, то вже цілі покол'ііпія на 
тому терплять. 

Ми це говоримо тому, іцо може кому впало б па думку вмити ся 
мови зі шкільних галицьких підручників. Всі вони майже складали сіі 
похапцем, часто тому, іцо їх нараз конче було треба, автори ’іх не все 
зіпиіи >ік слїд українську (иародию) мову, через те й мова в них не 



Але ж про те поки що нема що балакати, бо досї рід¬ 
ної ІНКОЛИ в нас не було. То так лишаєть ся для щ^с одна 
порада: живе слово^ чи в устах того, що добре балакає, 
чи замкнене в книжку тим, хто добре ним володїє! 

' 8. РОЗКЛАД МАТКРІЛЛУ И ЦІЙ ГРАМАТИЦІ. 

Ліатеріял у н,їй граматиці розложено на три части, на 

1. звуки, 

2. с.иова й 

3. речення. 

П е р ПІ а частина обіймає найважнїщі звукові та 
гі}) а в о II и с н і закони, себ-то те, які є звуки в українській 
мові, які зміни в них )і,обачуєть ся (звучня), й як це все за- 
значуеть ся на письмі (правопис). 

Друга частина займаєть ся словами, як- вони тво¬ 
рять ся (словотвір), а далі характеристичними нрикміггами 
с.чів, вйіміною (якщо нони відміняють ся), або значінням їх 
для других слів (невідмінні части мови). 

'Г р е т я частина говорить про речення; про ного ча¬ 
сти, про роди речень, про значіння слів у реченнї, про лад 
с.иів у реченнї, подає закони перепинання, с.іовом—обіймає 
сіь'іадіїю. 

К{)ім того на початку граматики, як- увід до неї, додано 
вступні уваги, іцоб читач зазнайомив ся з. основними гра- 
.матпчними тямками та назвами. 


♦ ♦ * 


псе мистгі, передусім ІЦО до СК.1|ЛДН‘І. Цї підручники дуже ИИІШІ і» тому, що 
українська інтелїГенціл Апстрії ішткорила собі немов окрему мову, іцо 
її колись Кримсі.кий охрестив «львівським жаргоном». КііІМ того в них 
подають ся наголоси, частенько цілком не такі, як у Надднїнряп- 
щинї. Через те зі шкільних галиці.ких підручників мови не вивчиш. 
Одні тільки українські читаніщ Крушельницького таіі підручники до 
науки українського нисьменстна Ол. 1>арвінського—щодо мови гарні, 



Вступні уваги. 


[. РКЧЬІНІІІІ. 


Ліодшіа оа.ііакас; |м^'іеіііііілііі. Речення 

Кожна думка, іцо її скажемо (по старому: 
іиі речемо, бо „кааатіі“ по староукі)аїнськи: ректи) сло¬ 
нами або напишемо—це є речення/ 


Речення ск.чадаєть ся зі слів; Нераз досить 
одного с.’іона, щоб бу.іо ігже рі'Чічмія. От, яі; 
с кажем (•>: 


Присудок. 


]Ь/)ишь! Лишенько! Господи! 
то це такі самі ])ечення, як коли б ми сказали: 

Найняла ся хата. ])1да, оцОв! Нехай нас Господь рянпіс! 

Не неї слона н речеіпГЇ ліаіоть однаконе зш^іііііія, пп г.сї 
нони одтіаконо нажіїі. І І(‘р(^і,усїлі у кожному речеіпії лі у с іі т і. 
бути таке с.аово, ир) нидає немов присуд про т(^, ідо 
ДЇЄТЬ ся, яким хто, ІДО з ким робить ся. Це присудок. 

Це так, як у судї. Про того, що його позивають, суддя 
нидає присуд, чи винен він, чи нї, сео-то: який це чоло¬ 
вік, що НІН робив, що з ним було, що НІН допустив ся вчин- 
ку, за яким його позивають. Так воно і в реченні—все му¬ 
сить бути присудок. От як у реченнібс: Зайняла ся хата, 
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/1ех(ш Госг)го(% рятує слова: заііняла ся^ ненсай рятує— 
присудки, оо вони видають присуд, що сталося я хатою, 
ІДО Господь може зробити. 

1 >с;{ присудка речення бути не ноже. 

2 Та крім присудка буває в реченні’ також та^ 

Підмет. важне слово, що про нього йде річ, слово, 
що про нього присуд виголошуєть ся, що отже воно не¬ 
мов п і д к и н е н е присудові (по староукра’їнськи п ід м е ч е- 
II е—від слова: м е т а т покидати). Це—підмет. 

У реченні: Зайняла ся. хата —підкинене присудові сло¬ 
во хата—от воно й підмет. 

.Легко переконати ся з речень: Леха'н Лог рятує, Зій(- 
няла ся, хата, що за підметом питають питаннями: хтоЦяі,- 
це—щось живе) або що? (ль- неживе), і по тому .’іегьо 
ііого пізнати в реченн’і. 

Та як без присудка речення не моясе бути, 

4. Речення то без підмета воно в наніііі мові .може обійти ся, 
безпІДМе- скажемо: 

ТОВІ. 

Горить! Влгіскає! На світ благословить ся! —то 

це все речення, бо думка є, але мс підметів у цих ре¬ 
ченнях немає. Це речення безпідметові. 

Присудок та підмет творять до к у п и г о.п о в н і ч а- 
С ' 1 ' и речення. 

.Усї иньчі с.иова, іцо находять ся в реченні, 

5 . ^ Головні звуть ся ічоротко: додаткові части. Ось у 

Й додаткові |, 0 ,^ 0 ннї: , 

части 

речення. Українська 0 їв чин а радо все співає пісиї — 
с.!іова: українська, радо, все, піснї —додаткові ча¬ 
сти речення, бо без них речення мо^ке бути (н, пр. Дівчина 
сніваеі), а і^они тільки додані на те, щоб іще л'іііпіе знати 
про дівчину, яка саме вона, ко.іи співає, як* співає, та що 
співає. 

ІГ. СЛОВА. 

І^ечення складаїоті. ся зі с.тів. Іі'ожне слово в реченні’ 
мас своє значіння, а.іе п само про себе воно Лцонебуді, ви¬ 
значає. Слова подають: хоч назву предмету (стіл), хоч 
прикмету його (чорний), хоч число (перший), злучуіоть 
с.аова до себе (стіл і лавка) і т. д. 
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Неї цї слона, яких ми вживаємо в мові, так і 
інорять докупи мову людини, а як їх зокрема І^іддц 0 

розоіраємо, то лїчимо ся з ними як із частина¬ 
ми мови. Вони так і звуть ся в граматицї: части мови. 

Таких частий мови, таких ріжних слів по тому, ідо 
вони визначають, в українській мові дсвять. Ось вони: 

1) Слово, що подає найву, імня предмету, особи, зві¬ 
рини або речі, яку ми бачимо, або тільки вявлясмо собі— 
це імепик, н. ир.: стіл, Василь, кінь, честь... 

2) Слово, що подає прикмету предмету, особи, зві¬ 
рини, речі, що її бачимо, або тільки нявляємо собі, ка/ке, 
яке що є—це л|)иі>метиик, н. ир.: оілиіі (стіл), ()оо[>иіі (Ва¬ 
силь), високий (кінь), гнучка (честь)... 

3) С’лово, що його можна покласти за ім ен и к, за- 
місць імениьа, себто замісць предмету, особи, речі, й т. д.— 
це «аідіеник, н. пр.: він (замісць: стіл, Василь), ти (як ми 
до особи, ]цо їй на імня Василь, балакаємо) і т. д. 

4) (-ЛОВО, що подає чис.ло предметів, осіб, речиГі 

і т. д.—-це числів ииїхл н. пр.: пять (столів), дсвять (во.мів), 
девятеро (дїтий), другий (рік—як рахувати, скі.чько про¬ 
йшло). ► 

Цї чотири части мови звуть ся докупи ще н іппчіа- 
ми—бо ж вони подають імена, назви предметів, називають 
но імніо їх прикмети, СТОЯТ 1 . замісць справжньої назви та 
подають число названих предметії^. 

5) Слово, яке каже, ідо хтось дїе, робить, або нц) з ки¬ 
мось робить ся, дїєть с я,—називаєть ся дієслово^ и. пі).: 

(я) гуляю, (він) стоїть, (ми) ходимо, (вони| сплять... 

Коротше дїєслово зветь ся просто слово. 

6 ) С.чово, яке стоїть при якомунебудь імнї (при іме- 
нпку, прикметнику п т. д.)—називаєть ся іціи імічіик, 
н. пр.: коло ставу (став—іменик, „к о л о“ стоїть при імеїпі- 
ку), один .за другим (другий—це імня числове, ЧИС.’ІІВНИК, 

„з а“ стоїть при імню) і т. д. 

7) ('.мово, яке стоїть при такому слові, яке ка'/ке, 

ІДО дїєть ся з кимось (дїєс.'юво), або при такому, яі»е ічЧіже, 
який хто є (прикметник)—це ІІІІИС .'ІІ ВНИ ІС, н. пр.: Петро ду'ясе 
кричить („К'РИЧИТЬ“—це слово, ДЇЄС.ІОВО, Й „дуже“ СЮЇТІ, 
при „слові“). 



— 26 — 


8) Г.иоію, яке злучує два слова докупи або й два ре¬ 
чення—це алучиик, н. нр.: він і я (слово „і“ злучує два 
слова: слово „він“ і слово „я“). 

.9) Слова, якими в и к л и к у є м о, коли з нами іцось із- 
нечевля станеть ся, коли нам боляче, як весело або смутно 
стане на серці, або якими наслідуємо вигуки та звуки, що 
довкола нас роздають ся—це виклиіш^ н. нр.: ож, литень- 
1 , 0 . (кііпоогть. і т. д. 


III. СКЛАДИ, 6КУКИ, НАГОЛОС. 


7. Склади. 


9. 


Як речення складаєть ся зі слів, так с.чова 
складають ся зі складів. 

Скільки разів порушимо приладами мовними (чи ротом, 
чи язиком, чи зубами, чи і’убами), сті-нько складів творимо. 
Через те бувають слова односкладові, н. нр.: ра.і^ Д в о- 
с к .4 а д о в і, н. пр.: ма-тп, трись лг а д о в і, н. нр.: го-ди- ікі, 
чотироскліадові, н. пр.: го~во-ри-ти, і т. д. 

У кожному складі буває один, два або її 'г))и 
Звуки. іпіуки. у слові три ось такі звуки: т, р, її; у 

слові оклади: с, к, .т, а, д, и; у с.іові України,; у, к, д), а, 

ї, II, а; у с.лов), беріг: 6, е, р, і, г. 

Нимовляючи цї слова складами, легко пізнати, що там 
тільки може бути склад, де є такі звуки, як: а, с, 
і, о, у, —які називають ся голіїсіиками. 

Неї ині.чі звуки—іііелестівки—без. І’ОЛОСІВОК в україн¬ 
ській мові не можуть твоііити ск'ладів. Попробуйте сказати; 
тр, склд, крії, брг—побачите, іцо їй* то ск.мадів не буде, а 
й слів нїяких із того не вийде. 

ІЦо до того, чи на кінці скла;і,у голо- 

„ с і в к а, чи він кінчить ся ш е л е с т і в к о ю, по¬ 

відчинений .. . „ . ' 

І зачине- '9 склади на відчинені й зачинені. 

ний склад. ^ словах: ма-ти, се-ло, но~га неї екмади 
відчинені, бо кінчать ся го.лосівками; у словах: 
]іи.і, (/.(', ніг, мер-и/ів, крип-нув —усї склади зачинені, бо 
кінчать ся ніелестівками. .У слові бе~}>і/ ік^ріііий січлад одчи¬ 
нений, другий зачинений. 

Не всї січ‘.ла;цї в якомусь слові вимов.ілємо 
з однаковою силою голосу. У слові мати на 
січЛіад ма- кліа;і>емд бі.чьиіе голосу, нїж на склад -тн. 


10. Наголос. 



— 27 — 


ми той склад наголошуємо, отже склад м.т- наголо- 
ш е н и І1, склад -ти нона го л о ш е н и і'і. 

То так кожне слово має свій наголос (вимову складу 
;{ більшою силою- голосу). 

Нераз наголос відріжняє слова від себе, н. пр.: Ооріпа, 
— дорогл, мукк — м^па, сел'к — с^,ла. 

Через те, що слово само про себе не має значіння, а 
набірає його аж тоді’, коли вискажемо його в реченні, іо 
ми звичайно наголосів на письмі не зазначуємо. Якщо вже 
конче хочемо дати знати, читачеві, що ми маємо на думці' 
те, а не иньче слово, що це слово має таке, а не иньче зна¬ 
чіння, то ставимо над с.човом чертинку ('), себто зазначуємо, 
що наголос паде на цей саме склад, а не на иньчий (норів. 
у горі слова: дорогі—дорога). 

8і слів: села—села пізнати, що наголос у нашій мові 
II о все паде на той самий склад, а що ])у\аєті. ся, 
;і одного СІЧ ладу перерухуєть сіі на другий. Через те ісаже- 
мо, що в нас наголос рухомий *), себто що може п а д а т и 
н а я к и й н е б у д ь склад у слові. 

(йч.][ади лїчать ся звичайно від к і н ц іі слон а. 'ІЧ) так* 
ізіясемо: наголос паде на останній склад у слові 
на другий від кінця у слові мати, на третій у с.ііові ^\\с- 
\іоди, на четвертий у с.лові сіііротами, на>>пятий у слові 
■псаиворонкові й т. д. 

ІГ. ЯК ЛОШТЛІОТЬ ЛИУКИ. 

І 

кожному скліадї буває по одному, два, три й бі.чьше 
3. в у к І в; у с.ііові ти —два, у с.чові —три, у с.чові мама 
—чотирі й т. д. 

Вони витворюють ся при помочі мовних II ]) и л а ді в. 
Ось вони, мовні при.ііади: рот, ніс, гортанка, голосницї, під¬ 
небіння тверде (переднє) та мняке (заднє), язик-, зуби іі 
губи. 

А повстає звук таким робом. 

Повітря, що в легких, переходить д,и шпицею (проди¬ 
ховим каналом), натискає на голосницї, що в гор'ганцї. 


') Ц такі моии, що и ни.\ наїо.іос но рухасті. ся, сталий, н. вр. у 
ііо.іі.ськііі моїіі паде на леродоотаниїїі, у фі)аиі(,усі>кіП на останіїїй ск.іад. 
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12 . 


13. 


ті голіосницї рі)зглгають сл й дріжать—то так ль- у нас 
тп иритулююті. до рота листоїс із дерева або барабанчик, 
розтягають його пальцями й дують; барабанчиї;, чи листок 
дріжить— мо/Кііа язиі;ом ііроиірити.—Гі наше вухо чує 

зву к. 

Я IV і це звуки, лкими їх зловить наше вухо, то зале- 
:/Кить од того, як ми уставимо та ль‘ поворухнемо яким мов¬ 
ним приладом (ротом, чи язиком). А да.ії від того, чи все з 
однаь’овою силою напирати ме повітря на і’олосницї, чи 
та сила може буде зміняти ся, й голосницї будуті. тобі.іь- 
ніе, то меньче розиіиряти сіі. Та ш,е й від тоїо залежить, 
як пливти ме повітря ротом: чи без ніякої пере¬ 
шкоди, нїде не спиняючись, чи не заступить йому де до¬ 
рогу який мовний прилад (язик), і звук увірветь ся або, 
иромоіцуючи собі дороі'у, мусить протиснути ся крізь 
мовні прилади. 

Якщо повітря з рівномірною силою на- 
ГОЛОСІВКИ ме на голосницї й, проходячи крізь рот, 

СТІВКИ наскочить на перепону, то чути оуде 

г о л о с, і той звук, що вийде, зветь ся ІЧІЛОСІИКОЮ— 
и. пр. (І, е, и, і, о, у. Це ті звуки, що їх легко вимовити, й 
без >іких не може бути складу. 

Як іке сила напору не буде все однакова, буде міняти 
ся, раз буде більша, раз меньча, а крім того мовні прилади 

ставити муті, перешкоди повітрю, то вухо схопить ТІ.ТЬІхИ 

ШЄ.ИЄСТ, і той звук, що вийде, має назву ше.тестіїїки; 
и. ир.: б, 6', ш, с, ь\ X і т. д. — це шелестівки. 

Таким чином звуки подкіяють ся на голосівки й ше¬ 
лестівки. 

Для одних і других придумано значки— 
Букви, іцоб їх зазначувити па письмі. В у- 

країиській .мові звуків дуже б а г а т (і, за ге зиачк'ія д.чя 
них (бук'вів) усього бб (г:і. § 2.5). 


V. І'ВЛОСІИКИ. 


В українськч'й мові с: такі голОсівки: а, е, її, і, о, у. 
Неї вони творять ся так, що губи прибирають відпо¬ 
відні форми, й язик то підносить ся в гору, то (иіадає в до¬ 
лину та іце й етягасть ся взад. 
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Як яаик мати мо акіїчаііік' сооі (нормя.аьно) ііоло/кония, 
а/ і’уби ііриберуті, форму досить широкої елїиеи—то аауь. 
який витворить ся під упливом напору повітря—це а. 

Як язик підійде виїце в і'ору Ґі займе середнє станови¬ 
ще між звичайним і і'орішнїм, а губи іце більш розширять 
(•я, й іілїїіеа буде вузча—вийде звук (‘. 


Якщо язик підійде ще вище, й еліпса щ<' трохи зву¬ 
зить ся—буде звук и. 

Як еліпса буде вузесенька, й язик дійде до вершка під¬ 
небіння—вийде звук і. 

Коли губи приберуть форму колїсця, II язик спаде зі 
звичайного становиищ (від, а )—в середнє мезлі звичайним і 
долішнім—вийде звук- о. 

Якже ко;Гісцятко стане маленьке, губи висунуть ся не¬ 
мов до свисту, язик спаде ще більше, скорчить ся в зад, 
що на передї рота буде порожнє місце, то вийде звук у. 


Треба замітити, що українські голосівки: 


а, е 


1К о 


одчинені, що при їх вимові не можна стискати ні 
трохи губ до купи, нї зубів притискати, бо тодї вий¬ 
дуть стиснуті, чужі (хоч би московські) голосівки, не 
українські. 

При тому треба звернути головно увагу на го- 
лосівку щ щоб вона вимовляла ся на піднебінню, а їм* 
в горлї, як руське N. Такого звука в иньчіїх мовах нема: 
ще найблизче до нього нїмецьке стиснуте с. 

Як сполучити яку голосівку з і або у, але так, щоб 
язик при / і у тільки захопив своє Становище й 


Голосівкові 15. 
двозвуки. 


зараз завернув назад, то повстане двозкук, и. п[),: 
ай (це ті.мьки так ішшеть ся, в мові це—аі), ой, 
ей, ий, уй, або ав, {ав ппнн'ть ся—говорить ся ау), «чц 

ІІВ, ів, ов. 


^івичайно іюдї.тяють іо.досінки на тверді і мнякі, 

(се такі, що мають перед собою й). .Деякі з 
них мають у нашій мові свої окремі знаки, деякі іуїнякі ГОЛО- 16. 
їх н(; мають. Май-лсо кожній твердій го.іосівцї СІВКИ. 
від,повідає мняка, і так 


твердій го.тосівці: а, е, її, і, о, у відповідає 
мняка: я, є, ї, йо, ю, н. пр. літ/', 

• иоб-, саоїх, його, доюсь. 



— зо¬ 


на ііпсі.мі мож(‘мо собі так уявити наші го.чосівки: 





По ітміба думати, іцо цими шістьма го.тоеівками ничерпукпі. с» всі 
і'о.іосівкИ; шсі (; и українсі.кііі моиі, їх куди бІ;іьшо и моиі, а ті.ііі.ьті ми 
и і.пі'о не иаиначувмо на письмі, і и ііисьметшіі,ькій моиі не ииріжмнсмо и 
нммоиі. Но ь’ожне написане е оаначае—е; н'. пр. у с.'к)иі мене, ііерше 
с пні.чо, нї/к друге, ноно наближаоті. ся до в. Таксамо ііробуйт(' канати 
саме а, а ііотім ай або ав; почу(!те, .як при ай язик рухнув ся трохи, іі 
ц(‘ а вже наблизило ся до о, іі])и ав чуеть ся теж инілм; а. А ось у 
слоні до дому, чуоть ся, що перте о наб.іижаоть ся до у і т, д. 

Та це справа нчомих, мраі;тична граматиіса тих тонкостиіі но ви¬ 
знає. 


VI. ІІІЕ.ІК(ТІКі;И. 

Повітря, що виходить Іа ЛеГОНЇВ, і; рОГЇ ІІ|)0- 

рвати ся, бо Гіому застуі]иті> дороіу якиіісь 
Проривні. прилад; тоді' повстають тг/гесіиівії'н, прорив¬ 

ні Прорвати ся може повітря на 

а) /убах: іі, б—г у б н і ш. п о р и в н і, 

б) зубах,: т, д—з у б н і ш. и р о р и в н і, 

„ трохи далі": ть, дь, 

в) задному піднебінні: к, ґ—з а д н с и і д и і; б і н н і 

ш. 11 р о р и в н і. 

При одних із них мути го.чос (б, д, дь, і)—це іиеле- 
СТІВІЛІ проривні го.чосові (дзвіни'І)^ при других го.)іосу не 
чути (II, т, ть, к)—це шелестівіси проривні безголос \ (глухі). 
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Крім того повітря ще може іі протиснути гл і.ріпь 
щілину на ЯЕСомунебудь місці' рота, п тод'і витво¬ 
рюють ся протиснені телестівті. 1 знов повітря Протиснені. ЇВ. 
може міротпспути ся щілинкою, що повстане 

а) між спідніми губами й верхніми зубами: 

ф, в—г у б н і ш. притиснені, 

б) за зубами: с, і —зубні ш. протиснені 

—т. з в. сичнц 

„ трохи дал'і: ;п,, сь (кінчик язика до 

тори) 

ііг, ж (кінчик язика віп'- 
гнутп)—т. зв. т-и- 
- иучі, 

в) між хребтом лзина а піднебінням: х, й—зад- 

н е п і д н е б і п н і ш. протиснені. 

1 знов ф, с, сь, Ш, X—це протиснені шелестівки бе;{- 
I' о лосі (глухі)^ в, з, зь, лс, іі—протисені шелестівки І’ о Л 0- 
'•ові (дзбінпі). 

111,0 іі може бути так-, що повітря спокійно пливе., а 
тільки спиняєть ся на кінц'і язика за зубами, при 
чому тріпотить ці’.лий його кінець (р), або боки 
ного (коло черенних зубІЕі) тільки, тай то злегені>к-а (.т). 

1І,Є шелестівки їілавні. До них належить іще н, шо.ііестівка, 
яка повстає, так, що язик- спиняє прохід повітря к-і)ізі, |)от, 
і воно, виходить собі носом, ^'с’і ці' три ше.тостівісп в у- 
к[)а’інській мові го,тсові. 

'Гаксамо голосовою є придихова шелестівка г, яка ви- 

іворюєть ся так, як го.чосівки, при відчиненому „ 

!. - .... *. Придихова. 20. 

роті, в горлі, 1 /уона їй, що при її витворі 

повітря прориваєть ся па губах, але переходить че¬ 


рез ніс. 

[]ри вс'іх шелестівках (крім м і и) повітря переходить 
ротом., тому то ті ше.тестівки звуть ся ротові. Ііри м і п 
воно йде носом, тому оба ц'і знуки гугшіві Гі носові. 

Не ті.'іьки між го.лосівками є двознуки: є і5опп іі 


міяс ше.ііестівками. Ось вони: 

ц—проривно-протисненип звук- (тс) 
•І— „ „ (тпі) 


Шелестівно- 
ві двозвуни. 


21 . 


дж— 




» 



23. 
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Моии в нпмоні зливають ся докупи; два з них мають, 
як оаміїмо, свої значки (букви), два другі нї {(Іівін, джере* 
./о), хоч вимова їх нїчіш, а тільки /олотісшісіию^ відріжня- 
0 Т 1 , ся від ц і ч. 

ІЦ —це знак на три звуки: штш (шч). 

Щоб засувати собі доі^ладно всї іиолостівки, які 
шелестівок ^ ” українській мові, подаємо таблицю шелестівок^ 


' 

■ 

ІІІелсстівки 

проривні 

. протиснені 

прор.-ирот. 1 

1 (двозвуки) і 

безго¬ 

голо¬ 

розго¬ 

голо¬ 

безго¬ 

голо¬ 


лосі 

сові 

лосі 

сові 

_ 

лосі 

сові 

Гібіїі: 



і 




обома губами . . 

п 

б, м') 

— 

_ 

■' 

— 

до-і. губ. і гор. зуб. 

и 


ф 

• 

. 


1 

Зубні; - 



^ ч 




ілн. язик, за зуб. 1 

І 

т 

д 

(• 

.3 

ц 


1 

на м(>()сдї міднеб. ! 

1 

ть 1 

;іь і 

сь 

’ 1 

зь 

ж 

І 

ЦІ. 

ч 

-^ізь 
дж , 

.. 1 

на, 'К'.ііистя.х . . . 




- - 



Ннднєїііднебінні: , 

К 1 


X 

ҐІ 




. ллапні 

к5езі’()-І голо- 
лосі соні 


р. II') 


Гордяне, прядяхяв«, годосвве: г 


Розумівть ся, що в україм(о>кій мові багато більше піс.и'стінок, нї>іс5 
ї.\ виявляє ця таблиця. Тільки ж на них немає значків, і в іірактич-^ 
чому життї ноно й непотрібне. Чим меньше значків, тим .чїіііііе .тд.ін' 
народу, який не має часу морочити собі голови виучуванням нових та! 
нових значків, та тим краще .задля грам^'ігности в народі Ви ііробуйто] 
ті.’іьки ЯЗИКО.М посувати від т до к, почуєте кі.тько нових звуків по-' 
встає, н. пр : тато, театер, тісто, кіл, каса і т. д- 1і,е все ноні звуки,< 
але ж .ми їх назначуємо раз буїсвою т, то знов к. Або візьміть хочби 1 
букву л. ІЦо иньче вона визначає при а, иньчий звук при е, ііньчий-І 
мри і. Це три ріжні л, і т})еба б .задля них мати три окремі значки.і 
Але ж це іюблять тільки вчені задля (чюїх пауїсоних цїлнй. іг[)аь-■ 

тичному життї досить одного значка. ; 


♦ • 


') ч(‘р(;з ніс. 





І 


[Звуки. 


1. ЗВУЧНЯ Й ЛРАВВЛИС. 

Які звуки має українська мова, ми вже пізнали. 

Колись було їх куди більше. Але ж бо українська мова 
стара, і з часом серед звуків позаходили великі зміни. 

Багацько звуків попропадало зовсїм (г, ь), багато 

иовптворіовало ся нових (и, і, ї, ґ) ^), багато поперемішова- 
.10 колишнє своє значіння (Ь, ьі, і, е) -). 

Стало ся це все не нараз, а в протягу довгих столїть. 
Іще й тепер сям та там, по закутинах України, живуть де¬ 
які давнї звуки, як не в первісному значіннї (н. пр. у Бой¬ 
ків та угорських Українцїв живе и, там кажуть: „бьікьі“), то 
в дуже зближеному до давнього (н. пр. двозвуки в Чернї- 
гівщинї на місцї нашого і з о або е, н. пр. „куинь“ — за- 
мірць „кінь“). 


') .'івук н вптвоі)ПВ ся зі змішання м п і (нор. наше: 
ходити, риоа з московськ.: хадїть, риоа), подібно як у пів- 
деннославннських мовах оба цї звуки злились у один, і 
то в і; про укр. і гл. § 46., 47. і дальш. 

про гл. § 46.; укр. е ствердло, як у південнослав. 

мовах.' 

З 


24. 
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Г)ур? час, коли неї Українці так балаїсалп, та а роннит- 
ком мони це Лозмінялось. , 

Як життя цїлого народу, як його мона, так- і знукЦ 
іі моні мають свою історію. 

Тільки історією звуків у нашій мові нам займати си 
ніколи. Це річ історичної граматики української мови, а 

наша і'раматика—практична. Ми спиняємо ся тільки на тих 
законах, іцо вже в нашій мові ск.чали ся, й ті.!іьки 
ними займаємо ся. і 

Та частина граматики, яка ооіймає звукові закони; 

_ зветь ся явучня. 

^ ' Пізнати хоч найважнїіді звукові закони нашої 

мови цїкаво, (Ц) ж вони відбивають ся иа цї.лій її 
будові, відріжняють її під иньчих славянських мов, у иер-* 
шій .иїнїї від московської й ио.!іьської, й надають їй прикмету' 
самостійної мови. ^ 

Падля ирактики цїкаво знати звукові закони тому, іцОї 
на основі цих законів витворив ся й мі'ньш-бі.чьш уже устат-і 
ісував ся українсі. кий правопис—закони, іік' віддаватіі 
звуки- мови на письмі. 

Український правопису своїй основі фонетичний (грецьку 
„фонв“=голос, звук), опираєть ся на закоиї: пиши, як чуєпц 
Але ж через те, що тодї кожний буде соб^ 
^ ' писати, як він чує, то й буде стільки україн¬ 

сі,ких правописів і стільки українських мов, скілько .тіюдиіі 
балакає українською мовою, бо /К кожний чує по с в о й о* 
му. Тому то, вибіраіочи зі звукових законів те, що для мові^і 
сутнє, характеристичне, наш правопис містить у собі 
ще й багацько такого, що нам покинула історія мови^ 
а далї лїчить ся потрохи з тим, який корінь у якому сло-^ 
ві, себто, із чого слово склало ся. Через те він уже тра^ 
тить вартість чисто фонетичного правопису, а стає по тро-^ 
хи цт и м о л ь о г і ч н и м, себто, зберігає декуди корінь с.іоіиі' 
(н. іц). пише.мо: чоша^ хоч кажемо: чоуна, бо: човен). 

Звичайно 110 граматиках оддї.іюють одно від другого—з 
звучню від правопису, і так власне треба. Але ж що наша’ 
граматика практична, має за завдання навчити як найшвид-І 
че ирави.'іьно балакати та.передусїм писати уьраїн-: 
ськоіо .літературною мовою, то ми цієї справи відділяти 
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по будемо, її обгопоріоіиїти буд(>мо ііопіч себе; до тільки буде 
цього треба, побіч аиукоиого заьона мсо Гіти мо іі райо¬ 
ни сни Ґі, і навпаки. 

^11. УКРАЇНС ЬКА АЗЬУКА 

налічує 33 значки, з яких 32 віддають її р її б .ч'и з н о') 25. 
неї звуки нашої мови, а один (ь) має свою ок])ему с.чулсбу. 

Ось вони: 

А (а) '), Б (ос), ]{ (ос), Г {ге), Ґ (.ге), Д (сУе), Ь (с), Б ^ос), 
ігК (,Ж'е), З (ос), И (ц), Й [пи), І (і), Т (т), К (/(-о), .1 (с./), 

Л (е.н), Н (с«), 0 (о), П (не), Р (ер), V (сс), Т (шс), У (//), 

Ф (еф), X (а-е), Ц (^(с), Ч (че), ПІ (ше), Щ (тче), 10 (ч//), 

И (но), І» (гр або .мнгши'и знаїг/. 

ПІ. ЗНУКОІН Й І1РАИ0ПЖНІ ЗАКОНИ. 

Ик у лситтї панує безнастанна боротьба за ті^, щоб 26. 
легче прожити, так воно й у мові. Не іі.іьки одно слово 
витискає друге, не тільки одна форма нахабно вдирасть ся 
на місце другої, а.че й один звук із другим бореть ся. 

А в тій брротьбі один звук потягає за собою другий, один 
другому подає, кожний віддає денещо зі себе, себто вони 
II р и п о д і б Н 10 іоть ся (асимі.іюють ся) до себе, один в и- 
I'чекає другий зовсім, то знов у тій боротьбі мілх двома 
звуками всунеть ся третій і. засяде собі місце так, що 
оба мусять із ним .іїчити ся... 

Усе це робить мова, щоб і собі в.негчити лсиття, 
а людинї, що нею говорить, з а о щ а д и т и е н е р г і ї при 
порушуванні мовних ііри.іадів. 

Нераз на око видаєгь ся, що мова замісць улегчувати 
собі роботу, сііріічіінює собі труднощі.. Це за:іелсить від мови. 

От українська мова в супереч ііньчим, н, мр. московській, 
ІІО.ІЬСЬКІГІ, німецькій і т. Д., .Чіобнть II о в н о т у — через те лю¬ 
бить задля ЦІЄЇ повноти нераз додавати деякі звуки тоді, 
як иньчі мови во.чять їх відкидати; нона .побить і го.чо- 


') Пор. замітки » §§16., -Д. 
-) У скобках наоиа букви. 
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снстість тодї, як иньчі мови її уникають. Але з цими 
прикметами треба теж лїчити сл, бо вони мову характериг 
зуіоть, відріжняють її від других. 

ІГ. ГОЛОСОВІ ШЕЛЕСТІВКИ. 


У иньчих мовах голосові шелестівки на кіііЦЇ слів 
27 На КІНЦТ м о ® н У т ь, переходять у безголосі. В українській 
слова кожне 6, д, дь, ґ, з, зь, ж, дз, дж — лишаєть 

ся голосовим і в мові й, розуміється, на ІІИСЬ- 
м і. Тому то ми говоримо й пишемо: 

\лї6 (а не як Росіяни або Поляки кажуть: хлєп), 
дщ (не—дїт), мщь (не—міть), дзиі (не—дзик), ви (не—віс), 
маль (не—мась), одз (не—ґуц), ніж (не—ніш), їдж (не—їш, 
,пор. рос.: єш). 

1 не тільки на кінцї слова, але й перед безголосими 
шелестівками всї цї голосові шелестівки й у м о в і 
28. Перед письмі задержують свою голосистість, 

сими Кажемо и пишемо: 

парубка (не як по росийськи говорило ся б: 
паруїіка), вщ тепер (не—віт тепер), розтяти (не—ростяти), 
ніжка (не—нішка), обсадити (не—опсадити), оез тебе (не— 
бес тебе) ^). 

Тільки приіменик „з“, коли він зріс ся з якимось другим 

„п - словом у одно (приставка), перед деякими безго- 

перед у 

безголо- шелестідками, перед: п, т, к, ф, х, пере- 

сими ходить і в мові, і на письмі в безголосе „с^‘(хоч 

н. пр. у Нечуя-Левицького найдете: вкинути, і 

сям, і там так і балакають), отже: 

і^пепти, стерти, скинути, сфалтувати, схопити.... 


^) Як би в деяких околицях, під польським (на Поліс¬ 
сі, на західній Волині, в Холмщинї), або під росийським 
упливом (в північній Чернігівщині) дїтп в школі робили тут по¬ 
милки на письмі (і балакаючи), то зараз треба їм підшукати 
відповідне слово, де б голосова шелестівка стикала ся з 
голосівкою, н. пр. парубка, бо: парубок і т. д. Крім того 
вони повинні знати, що приставку: роз-,о6-,під-,над- у с ю- 
д и задержують голосову шелестівку. 
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Але ж перед безголосими: с, ш, ц, ч, чу є ть ся й 
пишеть ся все „з“: 


зсїстг^, зшиток^ зчепити, зцідити... 

Таксамо у зложених приімениках пишемо (й 
по більшій части вимовляємо) „з“ не—„с“, отже: 

зпід, зпонад, зпопід, зперед, зпоза... 


За те ж, коли безголоса шелестівка здиблеть ся з голо¬ 
совою, то ця остання робить її в м о в і (не—на пись¬ 
мі) голосовою, н. пр.: Голосові 

кажемо: велиґдень, пишемо: великдень, бо: велиш,й *г0лоси^И 


лґ же 
прозьба 


як же, бо: який 
прое,ьба, бо: просити і т. д. 


ЗО 


Шелестівка „в“ після голосівки скрізь, де б то не було, 
у мові перейшла в нас на „у“, н. пр.: 

кров (кажемо— проу), 
дівчина (кажемо— дівчина), 
лавка (кажемо— лаука), 
човни (кажемо— чоуни)... 

У правописї того „у“ після голосівки нїде не зазначуємо, 
а всюди пишемо „в“,—і то навіть у тих випадках, коли „у“ 
витворило ся з л (гляди далі, під § 32^), отже: 

вовк (по росийськ.: волкг), повний (по рос.: пол- 
ньій), читав (по рос.: читала)... 

Тільки після „у“ шелестівка „в“ чуєть ся як „в“, але ж 
далеко не так, як у росийській або в польській мовах, де 
воно чуєть ся як легке „ф“ (укр.: чув, обув... Москаль вимо¬ 
вив би близько до: чуф, обуф). 

Це „в“ сильно голосове, що близько підходить до „у“. 

Узагалі укр. шелестівка дуже голосова—тим і пояснюеть 
ся Ті перехід у „у“—так, що необзнайомлений із 2 )осийською мовою У- 
країнедь іюсиіісі.кі слона: сволочь, с в ьі іп е вимовляти ме: зволоч^ 
з в и ш е і т. д. 

Тай І на кінці слова або ж складу, після шелестів- 
ки, „в“ тратить трохи зі своєї голосистости, але теж далеко ще 
йому до росийського або польського „ф“, н. пр.: 


„В“ після 
голосівки 


ЧерВу нерв, червня... 



При цьому „«“уста заокруглюють ся немов до „у“, а не 
нрик.іадасть си долїшнїх губ до горіиінїх зубів, як це роблять 
у таких випадках Поляки або Моск’алї (вони вимовляють: 
черф, нерф, черфня—пор. польськ.: черфца). 

Н українській мові в дїєсловах (в чоловічому родї 
миііулости) „л“ у визвуку після г о л о с і в о к пери- 
Гнило в „у“ (и тнемо „«“), и. іір.: 

(вона) (вони) ;льуо-лл,, але (він) ул/.уо-в 

„ пи-ла, „ іт-ліі, „ „ ии-м 

„ /,-ло-, „ )-ли^ „ „ /-В 

„ кояо-ла. „ тло-лщ „ „ /голо-в 

„ кинц-ла. „ кинц-ли, „ „ /лш/у-в 

Після НІ е л е сті в о к: іі, б, с, а, р, к, г, х —„л“ в і д- 
II а л о, н. іір.; 

б) ПІСЛЯ 

шелестівок 


„Л" у ви¬ 
звуку 

а) після 
голосівок 


(вона) 

ослїп-ла. 

а.пи 

-(він) 

осли) 


СіГ/уО-ЛО. 

?? 


(лгуо 

)> 

тряс-ла. 



тряс 

» 

лїз~ла. 


1? 

лгз 


цмор-ла. 



у Лівр 


пю(ш-ла. 

п 


ІІЮвІ? 


■{Ш'ШрЯ/-, 

та, 

?? 

застряг 

» 

оглух-ла^ 

V 


0/. іух 


Д(ча)ли випадає „л“ і після „д“, н. Лір.: 

(вона) .і6л'і()~ла^ але—(він) лоли) 

„ о/7у>лгУ-лн, „ „ (юілкі. 

Ллє ж загалом як- ііеі)ед „л“ повинно стояти т, д, то цї 
т й д випадають перед „л,“ а то,дї „л“ із попередньою голосів- 
к-оіо творить двозвук (переходить в „у“) н. іір.: 

(він і вона) /л/ад-е—(вона) л-./а-лп. але—(він) ил.а-ч 

„ „ І(.Л(>Т-Є — „ пл,с-лп, „ „ >/л^в,.. 

П імеників ,,л“ у визвуку в лїт(‘ратурній моііі всіодіі 
зб(Ц)егл() ся, отже: 

0 /И\ 1 , і/ОПІСЛ, снл'л, (ПЛ і т. д. 
у визвуку складів кожне ол із наступною інелестівкою 
в українсі>кіп мові перейшло в оу (пишемо ов) ота,-є: 
б'ок/і‘ (йор. росийськ-.: волк-'ь) 

В) ііОЛ Л- ішиииіі { „ „ по.'їньгй) 

шелестівна / ” ” у 

чоіша ( „ „ челна) 

ншпоті („ „ толііа) і т. д. 
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„Г“ на кін- 33. 
цї складів. 


Голосова шелестівка •„?“ на кінці* слів трохи нїміє п 
деколи відиад/іе, н. іір,: 

четвер (четверга), спасиоі (Поі)... 

Тільки ж, німіючи, укр. „г“ в шелестівку „х“ 

(як у рос, мові) не переходить; черев те н с.ііоиах 
0 ()я\\ ІЬОрІ\\ 1)ОГ^ .///г... 
усе мусить бути чути „г“—не „х“. 

V. М Н я Г Ч Е Н Н Я. 


1. Нове мнягчення. 

Як вубні півлестівки: т, д, с, ц, я, та иі,е й плавні: л та 
и зіткнуть ся з мнякими голосівками, такими, іцо мають пе¬ 
ред собою іі, себ-то: я, а, йо, ю, і*, то вони п е р е с т а ю т ь 
бути собою, язик підходить трішки виїце, до твердого під¬ 
небіння, і з тих звуків творять ся вже: ть, дь, еь, ;п>, іі,ь, 

.іь, ііь, або як ми кажемо цї шелестівкп: мнягчать ся. 

У нашій мові тепер тільки цї шелестівкп, сс'б-то: т, д, 
с, ц, я, л, н ') можуть мііягчити ся, бі.чьш нї одна 
(у росийській мові іце й н, пр. губні—пор.: я» **' 34. 

ировьі т. д.), і тільки після цих шелестівок на письмі ’ 
може стояти їр (ь). 

.. Але ж 1 ЦІМ знаком зазначуеть ся мнягчення після цих 
шелестівок тільки: 

а) на кінцї слів і с к л а д і в—у в и- Мнягчення 
звук у—н. пр.: 

(Іа'ШіО, ліідь, пжьмо, ,маль, півещ,^ 
оонььа, жали... і 

б) перед о, н. пр.: 
гУі.огошь, мьо^'о, 

.Чрештоіо перед і'олосівками зазначуеть ся мняг¬ 
чення мнякими голосівками, себто знаками: я, є, ї, ю. То так 

і;а/Кемо: ;мьа,;/г‘ь‘0,— пишемо: шпж^ю 
„ тние сине, 

„ на но.ііЛ „ на но.іі 

„ (Іолиу „ оо.(ю... 


у правопи- 
сї. 


’) Ось ці’ле гарне речення, зложене з цих букв почат- 
кчнніх: Треба, і\ррже, з прілого еерця любити їшроО! 
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Як у мові йдуть після себе дві м н я к і шелестівки, 
то на письмі зазначуємо мнякість тільки 
36. Мнягчення останньої, н, пр.: ^ 

ДВОХ шеле* кажемо: »г/сьть, пишемо: шст\^ ї 

стівок. . 

„ рг.зьіші „ різня ■] 

„ лігсьць „ місць.., ■ 


Тільки мняке „л“ усюди лишаєть ся мняким, коли воцй 
тільки на кінцї складу. 

Вимовляємо й пишемо: читальня^ не—читалня 
„ па>ль\хї „ иа.ицї..., 

мняке „л" хоч провалля^ весілля^ бо тут здвоєна 

шелестівка (гл. § 56.). 

Таксамо не зазначуємо м н я к о г о с, з, ц у н е з л о- 
жених словах, як після них ідуть губні ше- 
37. СВ, ЗВ, цв, лестівки (п, б, м, в), а потім іде „я“ або „И 
(із їі, гл. § 46.), тому 


кажемо: 

е^ьвіШу пишемо: 

св^л^ 


V 

зьвгр „ 

звг^; 

\ 

17 

с,ьміх „ 

шіх 

і 

77 

цьвях „ 

цвло? 

і 

77 

сьвлшо „ 

свлшо..^' 

і 

У зложених словах 

, або якщо „і“ 

скла.’іо ся 

3 „0*^ 


(гл. § 47.), чують ся с, ;і твердими, н. пр.: | 

сттипт (пор. рос. спьшить), шімпршн (рос. вспомнить| 
'шірпш.ися (пор. віра, рос. свариться,)звг^ (пор. рос. свод'ь).| 

За те як у слові чуєть ся на кінцї (наросток): -ський^ 
-цький^ а далї: -исько (-їсько), то в с ю д и, в мові й нзіі 
38. СЬН, ЦЬК письмі, зазначуємо мнякість с, ц '), отже: 


Лршежовськйй, .людський... 
Отарицькпй^ Хмельтщьяпй... 
масовггсько, псшьяа... 


') Це с та н, були колись тверді, як у росийській мові^ 
але ж вони уподобили ся до К, яке знов під упливом 11 ИО-^ 
сунуло ся наперед до зубів. Це прикмета виключно у-'; 
країнської мови; мняких наростків: ~цьтш, -ський —немає 
нї в одній славянській мові (гл. ще § 68.). і 



Під упливом цих наростків вже деинде с. ц, з, якщо вони 
стоять перед к—мііягчать сл. То так кажемо й пишемо: 

аькати (пор. церк.: искати), зіеькати (правди не...) вгйеько... 
цькі/ватп, г{яі\ипа^ лощцьки, багацько, зненацька... 
блиііькиіі, низький, совлькии, рілький... 

Губні шелестівки: іі, б, в, ф, м, в українській 
мові не лнягчаті. ся, вони все тверді, де б вони 
не стояли. Губні 

От і через те після них нїколи не можна шелестІВКИ. 
пйсати мнякого знаку, а го.чосівки: я, є, ю, ї, якщо вони 
стоять післія губних, мають свою питому вартість, себто: 

я = йа (пшпй =}шшгіп) 
е = йе (бь.мо = ойе^о^ 
ю = Йу (в¥ІН = вщн) 
ї = йі (сїмі — (сьімйі), 

а не так, як у росийській мові, де вони мають значіння: а, е, у, 
і—з мнякою попередньою шелестівкою, 

Заввага. Знаючи це, що губні шелестівки в у к р а ї н с ь- 
ісій мові не можуть м няг чити ся, ми й не потребу¬ 
ємо після них писати анї апострофа (’), як це пишеть ся 
в деяких укр. виданнях (н. пр.: іі'яшь —Грінченко), анї „ь“ 
(як радить Нечуй-Левицький, н. пр.: кьять), анї навіть так, 
як деякі пишуть: пмашь, (Кримський), ато вже зовсїм 

неможливо писати „ч.“(як це ось у словарі Уманця і Спілки— 
н. пр.: т>лть) і т. д. Треба виходити від законів своєї мови, 
не—чужої, від знання своєї граматики, не—чужої, а що 

Москалї могли б н. пр. наше пйшяь прочитати за своє пьать — 
то нехай! Наша граматика писана задля нас, на основі н а- 
ш и X законів, 

то так наше: пять треба читати як: пИйлпь 

вязати „ „ „ вшзаши 

І.МЯ „ „ „ гжйа і т. д. 

Після „р“ т е яс нїколи |лн якого знаку не ставить 
ся, хоч у деяких околицях У’^країни воно мняко 
вимовляєть ся. Треба писати: нР 

косаі^ не — к'осарь 

Харків „ — Харьків 

тюрма „ — тюрьма... 
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Шелестівку „р“ перед: я, е, ю, ї вимовляють у нас ріж- 
но, то як: рйа, рйе, рйу, рйі, то немов: ріа, рік, ріу, ріі, то 
знову немов: рьа, рье, рьу, рі.і. Та прнимаєть ся, що літера¬ 
турне „р‘‘ тверде. 

1 після шипучих: ч, ііі, іп,, ж у вкраїнській мові ніколи 
не може о у ти мнякого знаку. Оцї шелестівки 

41. Ч, Ш, щ, Ж всюди тверді (тільки в деяких говірках,н. пр. у Гу¬ 

цулів, подекуди на Пуковинї нони мнякі). Після 
них рідко стоять і мнякі голосівки, а коли стоять, то їх 
таке значіння, як після губних, н. пр.: 

ніччю — ніччйу, підніжжя — підніжжйа, 
або просто вимовляєть ся твердо: 
ніччу, підніжжя. 

2. Старе мнягчення. 

42. Колись у вкраїнській мові мн я г ч и л и ся й губні ше¬ 
лестівки, і заднсіїіднебінпі, і зубні инакше мнигчили ся, 
ніж. тепер. Мнягчення це наступало не тільки в таких ви¬ 
падках, як зараз, але ще й перед е та и (тепер нї). От цї 

‘ форми мнягчення передала нам мова зі своєї ірторії. 

І так губні прибирали „л“ перед мнякими голосін- 
ками, тому то ми тепер і.йжемо й пишемо: 

43. Губні. 

яюбгітщ але люблю^^ далі й яюбляшь (рос. любягь) 

яупшпщ „ яуплю^ „ яунляшь (рос. лупят'ь) 

ломтпи „ .іолиію^ „ ./олеллшг» (рос. .’іомя'іл,) 

іОоровий „ .ідоровля (рос. здоровье) і т. д. 

ІІ,їкаво, що тепер у майже всїх говірках України в деяких 
випадках до м, її, якщо піс.чя них іде „я“, втиснуло ся „н“. 
Таким чином побіч 

Імя (імпа) чуеть ся й піішеть ся ім\\я 

.¥\\Яі,‘Нй 

.мпята 
мпясо 
розітіяшн 

і т. д. 


мя/пип (мйаі'к'ий) „ 
мяша (мйата) „ 
мясо (мйасо) „ 

розтяти (розіпйати) „ 



Таксам о досі' ми кажемо й пишемо в літера¬ 
турній мові: Зубні. 

платити — плачі) (не—платіо), плачений 
хоіуити —годж^/ (не—ходіо), прохо'Ліин 
мііеЛти —леу/ш// (не—мусіо), примушений 
пошти—вожу (не —возю),. вожений 
хрее.тити — .греЩ) (не—хрестю), хрещенпії 
і:\]іитп —уждж/у (не—їадіо), вигж:\жении,„ 

Виходить, иі,() в деяких випадках ь'о.іись мнигчи- 
лп си яубіїі так, що 

т переходило на ч 


д 



ДЖ, Ж 

с 

» 

п 

Ш 

я 



Ж 

ет 



шч=іц (кожне зокрема ;і 




себе мнягчило ся) 

«Д 

» 

» 

ждж ( „ ) 


Таксамо у спадщин'і лишила нам мова мняг- Заднб- 
чення .ладнспіднеоіннпх: к, т, х, та гортанного: г. піднебінні. 45 

Кажемо: нотпі^ а;іе кличемо: поточе^ купаємось: у потохуі 
„ Иох' „ „ Ложе^ надїг.мось: у Болї 

„ ?рі\ „ „ каємось: у /ріеї 

„ ху}>()т‘а „ сидять: у хурвилі^ 

а дал'і ка'жемо: точити, Гміжити ся, грішити. 

То так здавна, й до сьогодні в деяких формах (у відмі¬ 
ні, й ЯК' творимо слова) 

к перед е, и переходить у ч, перед і у ЦІ. 
г „ е, И „ » 5К „ і „ яь 

X „ е, и „ „ ш „ і „ сь 

Г переходить „ і „ яь 

Останнього миягчення росийськ-а мова не знає (пор. 
потоіу'Ь, ііороеь, г[)Т,хь), а й форм: вовче, пороже, гріте зовсім 
иема. 8а те для украіиськ'оі це мнягчеиия ду.ке ції.ава й 
своєрідна прикмета. 



— 44 — 


ГІ. УКРАЇНСЬКЕ „І“. 


В уїсраїнській мові голосівка „і“ грає важну ролю. 

Тих „і“ є кілька. Вони ріжно вимовляють ся (отже й 
Пишуть ся), бо й із ріжніїх звуків повитворювали ся. 

1“ із '5“ Передусїм є таке „і“, яке ніколи не змі- 
” ” няеть ся. Це „і“ все мнятчить тішелестівки, 

1 ЦО на основі українського законамнягчення дають мнягчити 
ся, себто: т, д, с, з, ц, л, н. На письмі таке мнягчення за- 
значуеть ся значком „ї“ (мняке і). Це „і“ відповідає старо- 
славянському й московському (ять). То так пишемо: 

т\ло (нїде не зміняеть ся: тїла, тілу, тїлом і д. т.), 
б>ї./го, сшо, зівати^ г{\лищ пильніщий... (вимовляєть 
ся: тьіло, дьіло, сьіно, зьівати і т. д.) 

—але попри то: 

вітер, бідси, піхота, мідь, різьпий... (з т. зв. твер¬ 
дим „і“, бо губні й ,,р“ не мнягчать ся). 


Таке і (ї) подибуєть ся в дїєсловах наворотових, 
якщо в їх корінї є „е“, н. пр. 

плету, але—заплітаю (рос. уплетаю) 
лечу, „ лїтаю (рос. летаїо) 

—всез„мняким“ і, ,бо після: л— 
мету, але—вимітаю (рос. вьіметаїо) 
гребу, „ загрібаю (рос. загребаю)—з „твердим** 

І—бо після: м, р. 


47. 


Всюди лишаєть ся і (і): лїтаю, літаєш, літати, ви¬ 
мітаю, вимітати і т. д. 

Є ще таке „і*‘, що вийшло з „о“ або „е“. Тут ви- 
і творили ся окремі закони, коли „о“ та „е‘* переходять 
” ^ ^ у „і“ .Отисе як о або ез відчиненого складу 

переходять у зачинений (гл. §9.), то завсїди заміс[^ь о 
та е появляєть ся і, н. пр. 


ро-ва, плв—рів, со-ли але— сіль 
«о-са, „ — ніс, но-чг „ —ніч 
се-ло, але— сіл, 0‘Се-ни, але— о-сінь 
ве^св-лий, але— ве-сіл^ля, па-ме-ня, але—• 

ка-мінь. 
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Тільки ж цї оба „і“ не однакові. Те „і“, що вийшло з 
„о“, не мнягчить попередньої шелестівки, тому на письмі 
зазначуємо його (тверд им „і“); те ж „і“, що повстало з 
„е“, мнягчить. ті шелестівки, що дають мнягчити ся в 
українській мові (т, д, с, з, ч, л, н), отже так, як при 
„і“ з „4“—і це мнягчення зазначуємо т. зв. мняким і=ї. 

Це т. зв. закон ікання в українській мові ^). 

Тому то у слові міс (носа) вимовляємо „[“твердо (пи¬ 
шемо: і), 

„ „ МІС (несла) „ „і“ м н я к о (пи¬ 

шемо: ї). 

Так'само пишемо: шіп (току), але —тік (текти), 
сіль (соли), але —сіл (село), 
постіл (постоли), але —постіль (постелї), 
а далї: діл (долу), але —&іл (цїлити—„і“ не змі- 

няєть ся), 

ліз (лоза), але—лїз (лїзти) і т. д. 


^) На око він не всюди переведений послідовно^ але 
це тільки на око, і ті „виїмки“ від ікання мають свою причп- 
. ну то в історії мови, то в чому иньчому. Ось цї виїмки—склад 
зачинений, ікання нема: 

1) при відмінї, в закінченнях, н. пр.: 

чоловітлі, не чоловікім, бо—ом закінчення 
корол^м^ „ королїм, „ —ем „ 

несеш^ „ несїш, „ —еш „ 

2) при відмінї, як о або е випадають, н. пр.: 

сом, не—сін, бо кажеть ся: снщ снові... (о всюди 

випадає), 

^емь, не—дінь, бо кажеть ся: дня., дневі., дні... (всю¬ 
ди е випадає)... 

3) якш,о в відмінї о або е вставлене, н. пр.: 

вікон., не—вікін, *бо о вставлене між к і н, пор: 

вікно у вікна... 

сестер, не—сестїр, бо е вставлене між т і р, пор: 

сестра, сестри... 

4) в таких словах, де є: оро, оло, ере (п о в н о г о л о с), н. пр. 

горох, голод, очерет... 
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Якіцо „<)“ стоїть на початку слова Гі на основі вакону 
іканнн мусить переходити в „і“, бо склад аачіїнив 
ся шелестівкою, то ,,і“ дістас зпереду „и“ (роззїв 
і’л. § 61.), от/ке так: 

о-вес, але- вів-с« 

іі'іпець, „ —ВІТ-^(Л 
„ —вір-.70 

и-вець „ —вів-7^л, таїхсамо: 
ві<9, він і т. д. 

Щодо ВІД, то воно в напііп мові вжпвасть ся побіч од. 
1’адимо писати від тодї, як ііопоредно слово кін- 
ЧМТЬ ся І' о л о с і в к о іо; як псе воно кінчить ся 
шелестівкою, то краще вживати од, н, пр.: 


49. 


)[ йду від шрді\ Вони йдуть од мене. 

Л віднгс /уоші. Він о^\нгс.//юті. 

Ще с таке „і“, яке іговстало зі стяі'ненця (в 1. відм. 
|и І множини в п р и іс м ет н и к і в), п. пр,: ?оут-і, г9об/>-і, 
прикмет- енн-ї, лис‘1 —повста.ло із: /арн-т, допр-ні, енн-її, лис-'и. 

никах. Це „і“ або н е мнягчить попередньої иіеле- 

стівки, або’ мнягчить її, коли вона дасть ся мнягчитп 
(т, д, с, з, ц, л, н). 


Ллє іі тут уже почало сильно входити і, її ми каисомо вже: 
/ол'їв, борід, сто/)\н, ьоу>ін, во/лш, бг/п/, ію/А/... 

5) у таких с.’іовах, що стоять під сильним церков- 
н п м упливом, н. пр. кажемо: 

Господь Вог (церк.), ал(ї Пан В\/ (народне) 
бигдапроеши ( „ ), „ спасибі ( „ ) 

6) в дуже рідких випадках і н а г о .л о с уп.чпиас на те, 
чи ікання е, чи ного немає, тільки ж таких випадків дуже 
мало; ось вони: 


на/юд, а.’іе— ніірід 

вольний „ —вільний 
віуііна „ —війнк 
і/бдниіі „ *—лгіднпіі 
са.,чбтний „ —самітний 
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Коли ігрикметник- кінчить ся на - іій (-а, -с), то „1“ н«‘ 
МНЛІ’ЧИТЬ попередньої шелестівки, Ґі тодї нншеті. ся 
тиерде І, н. іір.: шовсшті пан)— товст\ (пани) 
рі/дий (вус) — рі/0\ (вуса) 
оосий (чоловік)— бос\ (люди) 
сшнґі (соїлл) —сгь?| (соколи) 

(грщй (хвіст) (хвости) 

гТгліїй (кінь) — оі.(\ (ісонї) 
чо/інпй (кіт) — чо/)н\ (ісоти),.. 
тих ііриісметник'ів усюди, де тьп.ки чути треоа 
в И ЛІ о в я т и шелестівки перед „і“ т в е ]) д о її пи¬ 
сати „і“, н. іф.: 

ст\\і (зозулі) 

(на) (Іілхж (ііолотнї) 

(на) тоасшш (манері) 

(на) пост (нозі)... 

Коли прикметник мас закінчення - їй (-п,-к), то всюди, 
де чути „і“, ноно мнягчить попередню шелестівку (;ік 
вона дас мнягчити ся), й, тодї пишеть ся „ї“, н. іір.: 

сгтїй (папір)—см«ї (папери) 
гусШ (дзюо)—///сї (дзюбп), а да. ії 
(на) синіш (морі) 

(в) останнш (лавцї) 
туїпсшит (людинї) і т. д. 

7) таїі ігде в багаті>ох випадках, иц) або маюгі» свою 
причину в історії мови (н. пр.' вО(}и\ повніш^ оорщ^ иров. 
торг, смерть, сери, верл-), або сі:ла іи ся іііпінадково, на 
подобу иньчих форм (анальоґічно), н. пр.: 
істот, іьідвоО, вече/р (вечеря)... 

Через те нераз маємо ікання там, де не повинно б иоі’о 
бути, бо скла.ч одчинений; н. пр. кажемо: 

к’ноуг, хо 1 „кола“, бо: пігка, пілкові, пілки —усюди с і... 
ь'інерь, побіч: конець,' бо: ьчнцл, тнцсві, (пшр... 
стілець, „ с голець, бо: стільця, стільцеві... 

Це „і“ теж дістало ся сюди на подобу иньчих форм. 

Під упливем „ікання" вже й таке і, що нїде не по¬ 
винно зміняти ся (із 'Ь), зміняєті> ся в ефіопах: річ, веОмідь, 
і ми калсемо: рочі, ведмедя і т. д. 
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Після голосівок кожне українське „і“ в українських 
ЦІ пірпа словах віімовляєть ся як йі, й на письмі зазначу- 

ЦІ ПІСЛЯ ^ 

ГОЛОСІВОК мняким 1 (]), н. іір: 

і в назвуку. Україна^ мові, поітщ ншї, соловії^ Чугі/ів... 

На початку слова пишеть ся і мняке (ї), і тверде і, 
відповідно до того, як чуєть ся: 

Імовірнищ \мня, але— лхатщ лети... 

ІІАВВАГА. У великій скількости українських говірок 
ріжниця між ,,твердим^^ (із „о‘‘) і (із „е“) і затерла 

ся (в Херсонщині, на Полтавщині, і т. д.) і всюди шеле- 
стівки перед І вимовляють ся мняпо (отже: сьіл і сьіль, чорньі 
й остаииьі). Через те по часоїіисях і здебілі>шого по книж¬ 
ках, що друкують ся на росийській Україні, бачимо після 
шелестівок ТІЛЬКИ „І“, а „ї“ пишеть ся лиш після голосівок (мої, 
твої...). Але таким чином затираєть ся дуже характеристичні 
прикмети нашої мови і правописові відбираеть ся признаку 
ноуковости. Письменницька мова не повинна цього робити, 
не повщнна і школа затирати тих ріжниць міік „і“, тим більше, 
що вони дуже гарно зберегли ся майже на цілому Правобе¬ 
режжі (н. пр. на Волині, на Поділлі) та майже в цілій 
Галичині. 


У деяких випадках, коли слово починаєть ся двома 
шелестівками, н. пр. у словах; 

Приставне ще (шче), мла, ржа, ржаіпщ рвати, кло... 

»І“ може до нього „і“ приставляти ся. Дїеть ся 
це ТОДІ, коли попереднє слово кінчить ся шелестів кою 
(задля легчої вимови); коли воно кінчить ся голосівкою, то 
приставляти „і“ не треба. То так кажемо й пишемо: 
вона ще спить, але — він лще спить 
витри ржу „ —витер лржу 

степ покрив ся млою, а.ле— покрив ся степ лм. іою. 

Таке „і“ все тверде. 

Пор: Аж ійшов я мимо його (Куліш). А кіні. ірже, води ле по, до" 
ріженьку чуо. Вона ж за чуб як ірвоне! Може Господь не все 
лихо роздасть, іще останеть ся. Ой, на горі снїжок імжить. Як піймав вовк 
іклом за хвіст... (Приклади зі словаря Грінченка). 

Тверде „і“ вставляєть ся в словах, зложених зі слів- 
Вставне Цями: об-, від-, над-, під-, роз- (приставками), ко.)іи 
другії частина зложеного слова починаєть ся 
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двома шелестівками, н. пр.: обізвати ся, відірвати, 
надіслати, підібрати, розігнути... 

Що воно „тверде^, пізнати ще й по тому, що воно чер- 
гуеть ся з що те „о‘‘ в багатьох околицях У- 

країни ще не в усїх випадках перейшло в що народ там 
так і балакає з і деякі письменники пишуть: 

відорвати, надослаши, підобрати... 

На подобу цих слів являеть ся „тверде“ і серед таких 
самих умов у словах, зложених із приімениками: - до-, по-, 
на пр.: 

дістати, діткнути ся, дібрати ся... 

післати, пільга, пірвати, пімста... 
побіч: достати, добрати ся, послати, помста... 

VII. ;з, ЗІ, ІЗ. 

На основі закона про вставне та приставне ,,і“ 53 ^ 
в нас витворив ся закон щодо вживання в мові та на пись¬ 
мі приіменика В українській мові він тільки один, 

і означає раз рос.: изь (чого?), то знов: со (ким?). Але ж ^ 
щодо місця, де він стоїть, ,,з^‘ може мати три форми: 

з, зі, із. 

а) Як [іопереднє слово кінчить ся г ол о с і в к о ю, а 
слово після „3^^ починаєть ся теж голо¬ 
сі в к о ю, або одною ш е л ес т і в к о іо, то 
звичайно в мові й на письмі вживаємо „з^^, 
н. пр.: 

// з Охтирки. Біжу з гори (на питання: з чого?). 

Сестра з Оврамом. Сиджу з тобою (на питання: з ким?). 

б) Як одно слово кінчить ся і друге починається ше¬ 
лесті в кою, то звичаііно балакаємо й пишемо ,,із^‘, н. пр.: 

Родом із Іі'иїва. Досить із мене (з чого? з кого?). 

Він із тобою. Іван із Петром (з ким?). 

Пор. народні піснї: Сісйнь із себе го.туб жупан. Іде мати на лан 
жати разом із дочкою... 

в) Якщо слово, що після ,,з^‘, починаєть ся двома ш е- 
лестівк.ами, а то й одною, але сичною або шипучою, 
то вживаємо звичайно „зі“ (побіч: зо), н. пр.: 

Я зі Львова. Перо зі сталі (з чого?). 


а) лриіменик 
і прислівник 
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Ходи зі мною. Брат зі сестрою ким?). 

ІІор. Хуртовина зі сходу на їх найде (Кулїиі). Чаііченко танцю¬ 
вав зо (зі) всіма (Марко Вовчок). 

Як нераз іскладеть ся так, що перед „з“ і після 
нього накопичить ся кілька шелестіпок, то іі уживасть ся 
навіть форми; ізі (ізо), н. пр.: 

Василько буде хоч цїлїсгньпу ніч ізо мною сидїти 

(Марко Вовчок). 

Те саме відносить ся до „з“, коли воно прислівник, 
означає стілько, що: приблизно, близько, н. пр.: 

Збіглось вовків щось із тисячу. Було їх тисяч зо дві. 

(Словар Грінченка). 

В(' минає цей закон „з“, якщо воно зросло ся 
б) Приставка ^ і словом (приставка). Тоді’ теж є одно 

„3“. „з-“ (перед деякими безголосими іиеле- 

стівками чуєть ся й ііишеть ся „с-“, гл. § 29.), хоч повстало 
це „з-“ аж із трох приставок: із-, со-, воз- (вс).') 

Та таке „з-“ може теж мати форми: 

3-, із-, зі-, а то й: ізі-, 

відповідно до того, який звук стоїть перед ним, або пі¬ 
сля нього, н. пр.: 

Швачку з осавулою докупи чвязали, ои, ічвязали (нар. 

' пісня). 


’) Приставки із- (у рос. значінню, себто: „зі середини“ 
якесь дїйство „на верх“ виконати) наш народ не любить і 
заступає її иньчими, найбільш приставкою: ви- (н. пр.: из- 
дать— видати, избиратель— виборець і т. д.). 

Замісць приставки вос- (яка цілком щезла, а лишила 
ся в іі,ерковних словах, таких, як: воскреснути...) уживають 
ся ріж ні иньчі приставки (воспаленіе— лшаленни, 
восклицать— вигукувати, возлюбленньїй— у.,гюбленищ возоб- 
новить— ишовити, возраст'ь— чріст, восходт.—і т. д.). 

А приставка со- перейшла цілком у „з“ (лишила ся в 
церков, слові: еотрудник), або ще й відома в нас у формі: 
зу- {чустріч, чустрінути, побіч зострінути, а на по.добу 
цих двох останніх с.чів повстало вже слово: зупинити), або 
су- {супротивник, сунруга, суспіль, сусід, сутуоюний...). 
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Де (козацтво) поділось? І'ігоріло! (ПІевменко—Тарас, нім). 

На божничок гляну^ матір ішомяну (нар. пісня). 

Та ще такі височенні, що хмари достанеш, як (у гору—нос-) 
І'ІЛЇСтЧ (Шевченко—Великий Льох). 

Стьожки, гіткані з ниток (Стороженко). 

Ой, ілійду я (в гору—ВОС-) на могилу (нар. пісня). 

УІП. ЧЕРГОВАННЯ „В“ ІІЗ ,.У“, ТА „1“ Л „Й“ НА ПО¬ 
ЧАТКУ СЛОВА. 

Балакаючи, ми не відриваємо гостро (як це н. іір. роб¬ 
лять Нїмцї або Анґлїчани) одного с.)іова від другого, але ж 
л у ч и м о ї X зі собою. Через те то, як у мові яке слово 
кінчить ся н. пр. якоюнебудь гол осів кою, а потім іде 
друге слово, що починаєть ся голосівкою „у“ або „і“, то 
остання голосівка першого слова сполучуєть ся в вимові з 
„у‘‘ або „і“ другого слова, й так складається двозвук. От 
як скажемо, не спиняючись: 

була у батька, або: л іду, 

то „ау“ і „Яі“ злучать ся зі собою і створять двозвук: ав, яй. 

Із того витворив ся окремий закон, що на початку 
слів можуть цї звуки чергувати ся зі собою, що в 
одному й тому ж слові на початку може бути „й“ або „і“, 
„в“ або „у“. Якщо попереднє слово кінчить ся шелестів- 
к о ю, то назвучне „і“ лишаєть ся, н. пр.: 
він іде, він і вона... 

Коли ж слово кінчить ся голосівкою, творить із 
нею двозвук, і тоді' треба писати „й“, н. пр.: 
вона йдеу вона й він... 

Те саме треба сказати про „у“ та „в“. Кажемо й 
пишемо: 

Іван учитель, але —Ганна вчителька. 

Він у місті, але-т-б*о«« в місті... 

Тим пояснюєть ся, що ріжні колись щодо свойо- _ . 

го значіння приіменники: „у“ (пит.: кого? чого?) _ у„ 

та „в“ (пит.: кого, що?, у кім, учім?) тепер злили 

ся в один із двома значіннями та двома формами (в ро- 
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— 52 ~ 


55 . 


сийській мові ті приіменики дуже відріжняють ся від себе. 
То так кажемо й пишемо: 


гіит.: у кого? (чого?) 
сестра в батька^ 
брат у батька, 


пит.: у (кого?) що? 
іду в ліс, 
ідіть у лгс, 


пит.: у (кім?) чім? 

л в лісі, 

він у лїсї... 


І загалом багато иньчих слів, чи вони колись почи¬ 
нали ся шелестівкою „в“, чи голосівкою „у“, тепер можуть 
мати обі форми, відповідно до попереднього слова, н. іір.: 
вдова й удова, учитель і вчитель, 

вповні й уповні, умерти і вмерти... . 

Пор. народню пісню: Наші рушниці' в панів у світлиці', або: Не 
всіїів прогнаті., уже знов л'і'зуть ((’ловар Грінч.). А іцо вже Василько 
тихий (Марко Вовчок—Два сини). Як ударив Іван змія та по кол'іна і 
вбив у землю (Словар Грінч.). 

Як останній приклад показує {по коліна і вбив), то 
тут іще треба дивити ся на те, які звуки (букви) йдуть пі¬ 
сля „в“, чи „у“, після „і“, чи „й“. Як ідуть, н. пр., дві або 
більше ш е л е с т і в о к, то краще балакати (й писати) 
„і“ та „у“ навіть тоді', коли слово, що сто'іть .перед „у‘% „і“, 
кінчить ся голосівкою, н. пр.: 

Книгарня товариства їм. Шевченка у Львові. 

Тут вона вся і скипіла... 

Иор.: Як у руках рушниця у стрільця, то г<7і)е качкам (Словар 
Грінч.). Як Бог дасхь, то і в вікно подасть (нар. іірисл.). 

Тільки Ж щодо „у“ та „в“, то треба сказати, що цьо¬ 
го закону всюди прикласти не можна. Але ж де тільки 
можливо, треба його використовувати у слові та на письмі. 


IX. ПОДВОЄННЯ ШЕЛЕСТІВОК. 

У назвуку слів, під упливом приіменика „в“ та 
часом подвоюють ся назвучні шеле- 

’ ’ стівки у таких Словах: 

ввесь, ввійти, ллісти... 

На основі закона про черговання „в“ із „у“ два перші 
с.лова можуть звучати ще й: 
увесь, увійти... 


Пор.; Що тепер неправда світ увесь зажер;іа (народня пісня). Бу¬ 
ло 60 верст увійду (Словар Грінч.). 
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А далі' це „у“ появляєть ся у здвоєному приіменику 
„в“ у формі: ув і уві, н. пр.: 

Зоставсь ув убозстві (Кулїш), уві сш', уві Львові... 
і в приставці' „в“, н. пр.: 

увірваяш, увхходитщ увігнати... 

Пор.: Ирод... з кобильчини увірван ся (нар. колядка). Хто не вві¬ 
ходить дверима, той злодій (С.човар Грінч.). Москалі’ в коршму увігна¬ 
лись (Руданський). 

Це здвоєне назвучне „в“ появляєть ся у слові: вівшо- 
рощ колись: второк —другий (нторий) день після недї.иі', 
ііор.: А в вівторок снопів сорок... 


2) -ння, -ття, 
-лля... 


Імениіси на -е (-Я), поутворіовані з гірикметникіп, инь- 
чих шеників та з дієслів (колись вони кін¬ 
чили ся на -іе, пор. церк. житіє, рос. житье) 
подвоюють перед тим -6 (-я) шелестів- 
ку, якщо вона тільки одна. То так балакаємо й пишемо: 

безвіке, (^езбгддл), Поділля., весілля, божевілля, на¬ 
сіння, подві^ря, нолоес.я, клоччя {-є), гадання, споді¬ 
вання, життя...^) 
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Та коли перед -я (-є) являють ся дві шелестівки, 
або одна, але ж губна, то подвоєння немає, н. пр.: 
здороеля, щастя, безхлібя, прислівя... 


Подвійна шелестівка зустрічаеть ся далі' в ус'їх у- 
кра'інських (не—чужих) словах та формах, де було колись 
-ія, “іе, -ію і т. д. Те „і“ пропало, форма на один склад 
скоротила ся, але шелестівка подвоїла ся, отже: 

с;уддл, рілля, ніччю, сгллю, мшігю, ллл), ллб'ш... хоч 
кровю, любовю, бю, бет... (пор. рос.: судья, ночью, 
солью, льеінь, кровью, пью, бьешь...). 


у західноукраїнських говірках (на Поділлі, в захід¬ 
ній Волині, в Галичині', на Буковині і т. д.) подвійна шеле¬ 
стівка стягла ся вже в одну, і в вимові чути, що вона одна. 
Через те й австрийські Українці всі балакають, і здебіль¬ 
шого всі письменники цієї частини нашої землі пишуть: 

безвідв. Поділе, весіле, божевгле, насінв, подвірє, коло¬ 
се, клоне, ріля, нічю, лет... 
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• 

Розуміеть ся, що ця подвійна шелестівка лишаєть ся 
вясе в ЦІЛІЙ відміні' слова, як після не'і йде мняка голосівка 
отже: 

бе.:(ві]щю, безвіщям, на безві]щї... 

ЛоШллю, Лоділлям,) на Лоділлї... 
сущг, с?/ддїо, сущгв (але: суддею) 
ргллї, ріллю, (але: рілею, ріле!) 
ллємо, ллєте, (але: лиши, лив) і. т. /і,. 


X. ЗУСТРІЧ ШЕЛЕСТІВОК. 


Укра'інська мова не терпить накопичення ше¬ 
лесті в о к. Тому то як зійдеть ся і'х кілька, 
мова на ріжний спосіб дас собі з ними раду. 
Передусі'м ізпоміж кількох шелестівок 
одна ви 11 а дас. 1 так у першій мірі випадає „т“ і „д“. Як 
після них іде: „іі“ або „л“. і’оворимо й пишемо: 


Випад шеле- 
стівок 



тиждень 

але— тизіснї 


бороздити 


—борозна 

а) т, д 

милосердіє. 

» 

—милосерний 

перед 

піст 

)? 

—пісний • 

.,Н“ 

вістка 

УУ 

— вісник, пер* 


злість 

УУ 

—зліснип 


радість 

УУ 

—радісний 


капость 

УУ 

—капосник 


істота 

УУ 

—існувати 


волость 

УУ 

— волосний... 


Таксами говоримо п пишемо: 

празтш пор. рос.: праздниі^ь 

пізно „ „ поздно 

дгисність „ церк.: истина... 


Заввага. Нипаду „т“ перед „іі“ письменники часто не 
зазначують на письмі, щоб було пізнати, звідкіля сліово 
повстало (корінь, чи пень). Через те зустрінете часто по 
ьни5кках: вістнип, істнувати, пістний, милосерцниіі, хоч у 
вимові того „т“ не чусть ся. Радимо це „т“, „д“ таки про¬ 
пускати. 
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А далі’ кажемо й пишемо: 

щастя але— щасливий 

зависть „ — зависливий б) перед 

мастити „ — масло „л“ 

пестити „ — песливий 

(вона) кладе „ —клала 

„ плете „ — плела... 

Але ж „т“, „д“ випадають і перед и н ь ч и м и шеле- 
стівками, то так кажемо й пишемо: 

місто але— місце, міський в) перед инь- 

серденько „ —серг(е... чими шелест. 

Крім того можуть випадати и н ь ч і шелестівки. Ось 
приклади такого випаду: 


чернець 

але— нерці, ченці 


боязнь 


— боязькии, боязливий 


(у)мислити 

» 

—умисний 

г) иньчі 

вдячний 

» 

—віддячити ся 

шелестівки 

первина 


—перший 


стискати 

>7 

— стиснути... 



Таксами кажемо й пишемо: 


сонце, пор. рос. солнце 

тоді „ „ тогда 

завсїди „ „ завсегда... 

У назвуку часто випадає. „в“ при зустрічі сп, ст, сх, 
з6, зд. Передівсїм випадає воно в таких словах: 


спалахнути, опільний, спімнути, спомин... 
стеклиіі, стрінути, сшрЬіа, стяжка, стид, 

але і встиО... 


Д) випад 


схід, сходити (сонце).., 

здирати (вода), здовж, .здрігати ся... 


Не може випадати „в“ тоді, коли добре чуєть ся, що 
воно дуіке потрібне, іцо без нього слово буде зовсім ІЦО 


иньче означати, іі. іір.: 

в{у)ставати, в{у)стрявати, в{у)стромити, в{у)сте- 

регти... 

Загалом тут звукове п правописне правило таке: як 
тільки де в мові випадають іиелестівки, то цей випад т^еба 
зазначувати й на письмі, не дбаючи зовсім про те, іцо ко- 
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рінь слова (з чого слово іТостало) через те може затерти ся, 
чи нї. 

Також так собі радить ся мова, що вставляє межи дві 
_ шелестівки ГОЛОСІВКИ „0“ або „е“, головно в ВІ1І- 

сп Вставка го- .... . ” ” ’ 

ппгійп'и імеників, н. пр.: 


вогню, 

але — 

вогонь 

вузла 


вузол 

сестра 


сестер 

сосна 

5) 

сосон або сосен 

дошка 

» 

дощок 

земля 

п 

земель 

відьма 

» 

відьом 

вікно 


вікон 

полотно 


полтпеНі.. 


Крім того цілий ряд шелестівок мова стягає і тво¬ 
рить із них меньче звуків, але для вимови .11 е г- 

са Стягнення гп 

шелестівок говоримо и пишемо: 


багатий, але— оагащпво 

(багатстно) 

брат 

„ брацтво 

(братство) 

хробак 

„ хробацтво 

(хробачство) 

ткач 

„ ткацтво 

(ткачство) 

козак 

„ козацький 

(козачський) 

Кобиляки 

„ кобиляцький 

(кобилячсьісии) 

Галич 

„ галицький 

(галичськнй) 

Прага 

„ празький 

(иражський) 

Петербург 

„ петербурзький (иетербуржемсий) 

Париж 

„ паризький 

(парижський) 

«Чаїїорожжя 

„ запорозький 

(ааііорожський) 

Чех 

„ чеський 

(чеіііський) 

наш 

„ наський 

(наиіський) 

товариш 

„ товариський 

(товаришський) 

птах 

„ птаство 

(птаїїіство) 

Русь 

„ руський 

(русьський) 

Француз 

„ француський 

(французський) 

розсадити 

„ росада 

(розсада) 

розсолити 

„ росіл 

(розсіл),.. 
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Отже стягаєть ся, як бачимо: 


тств 

у 

І^ТВ 

чств 

у 

цтв 

чськ 

» 

цьк 

жськ 

»> 

зьк 

шськ 


ськ 

шств 


ств 

сьс 


сь 

зс 


с і 


Ще й так у деяких випадках улегчує собі 
заміняє одну шелестівку другою, себто, що о;і,- 
на шелестівка до другої приподіблюєть 
ся. От уже в давних часах, як видно із 
прикладів: 


мова, що 


Припо- 

діблення 

шелестівок 


'іілету^ але— плеетщмету^ але— мее,ти 
клщуу „ кла^іщ „ красти, попри: 

—несу „ «ести, велу „ 6-езти... 



—ст 


що кожне тт, дт переходило на—ст. 


У новіщих часах у народи ї й 
почало переходити у—шт, ііін, але ж 
закон доторкиув ся таких слів: 

поштар —пор. почта 
поштибии „ староуїср. 
рушник, рушниця —пор. 
сердешний „ 

со«лшн«//, соклиінге«—пор. сонечко 
мірошник „ мірочка 

яошня „ яєчко... 

Зреіпто ж пишеть ся: 

конечно, безпечний, почта... 


МОВІ колене чт, чи 
у письменстві цей 


2 ] 


чт—шт 
чн—шн 


чтити ’) 

ручка 

сердечко 


Таксамо, як зрівняти зі собою слова: 
старший (старий) і ви\\\ий (високий) 
глибший (глибокий) „ кращий (красний), то 
побачимо, що в українській мові сш -) переходить у іііч; 


3) СШ 


-щ 

щ. 


^) ГІорів. західноукр.: шт«р«г=чотирі 
- ^) У західноукраїнських говірках, на західному Поділлї, 
подекуди в Галичинї, чуєть ся в таких випадках шш, то 
так там кажуть: 

кратший, по книжках пиіиуть: кр<ісшніі (бо: красний) 
виттий „ „ вистнй (бо: високий) 

піОвитшитн „ „ піОвнешити 
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Тому то кажемо й пишемо: 

краще, покращати 
вище, підвищити... 

У таких самих випадках переходять: зш, жііі у—зч, жч, 
і ми кажемо й пишемо: 

низький— нш'шщ ншчаши 
4 ) вузький— вгішищ бщчаши 

дужии— оужчин, дужчати... 

Уже під упливом „ч“ у формах: низчид^ вузчищ'Т9. „ч“ 
появило ся в таких самих випадках і в иньчих словах так. 


що не тільки ба.чакають, але 

й деякі письменники 

пишуть: 

побіч: 

меньший 

і 

меньчий 


» 

багатший 

77 

багашчий 


?? 

молодший 

77 

молодчий ^ 



иньший 

77 

иньчий... . 


А далі’ „ч“ 

дістало ся 

вже загально до 

подібних 


форм так, що ісажемо й пишемо: 

білий — оілЩий, білїщати 
грубий — груоіщий, груогщаши 
гарний — гарнЩий, гарнїщаши ^)... 

У цих усїх випадках немов здаєть ся, що між шеле- 
стівки втиснула ся шелестівка „т“ (тш—ч) ^), бо подібне явище 
бачимо ще в словах: 

^«вставка (є) горщок — (нема) горшка, за ним у сло- 

т, Д ві: (нема) дощок — (є) дошка, 
а далі* бачимо вставлене „д“ між шелестівками з, р 
у словах: 

зазщпсть., — пор. зріти 
спорочдрий „ зрілий 

розщ)ухаши „ рухати... 


^) У Полтавщині' та Харківщині й досі' подекуди ка¬ 
жуть: біліший., гру бітиґі, гарттати...., в Галичині' здебіль¬ 
шого балакають і майже вс’і пишуть: білїйтий., грубій- 
ший, гарншшати... 

-) .V надднїсї])янсі.ки\ і’()кІ)»кііх (на Гуїсонинї, на І1ідгі])і>і) дода- 
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Як добре іірислухати ся, то не нажко замітити в мові ще й ба¬ 
гато иньчих прикладів приподіблення одних іиелестівок до других. 
Ось усї ми 


кажемо; 

багаччий, хоч 

пишемо багатчий, 

бо: багатиі 


нізьцьі 


ніжці 

>> 

ніжка 


спицьцьа 


спить ся 


спить 


доцьцьі 


дочці 

>> 

дочка 


досьцьі 


дошцї 


дошка 


іштаесьсьа 


питаєш ся 


ігитаеш 


ж жальу 


3 жалю 


з болю ’)... 


XI. ;іустріч Г0Л0С1В0К (^роззїв). 

Таксамо здавна вже мова оминала зустріч голосівок— 6|. 
роззїв—у середині’ слова, встав.чяіочи між них шеле- 
стівки: в, г, й (пор. павук, павутиння —рос. паук^ь, висши- 
шши —рос. остг.івать, стьінуть, Упраїнег^ь —рос. Украинец'ь). 

Зві^і,тіля перейшла ця звичка до слів, із яких одно 
кінчи.ло ся, друге починало ся го.чосівкоіо, а дал’і вже ста¬ 
ли прикладати ся ті шелестівки в назвуку до багатьох 
слів, що іА)чина.ли ся голосівками. 

У деяких околицях Укра’іни при кожному такому с.чо- 
ві приставляють ся хоч „й“, хоч „в“, а то й „г“ (пор. н. пр. 
подільськ. тоні або вочі, тиньчищ Тамершга або іімерика, 
Йосип або Восип і т. д.), але ж у літературній мові пристав¬ 
ляють ся вони тільки до таких слів; 

вогонь, вона, вони (бо „він“), вугілля, вудила, вудка, 
вуж, вуздечка, вузол, вузький, вулїй, вулиця, вуса, вухо, 
воробець і горобець... 

Тонна, гармата, гикати, і'оріх, гострий... 

янгол, Йосип, йойкати, йолоп (рос. олухч»)... 

Оминаєть ся роз;п’в іще й иньчпм способом, гл. § 65. 

Про „в“ при „і“ з „о“, яке теж має дещо спільного з 


«:ть ся часто „т“ перед „с“ так, що замісці. „с“ чусть ся „ц“ (=тс), н. пр.: 

до ця гати (досягати), при ця гати (п])исягати), панцкий 
(панський), (дитина) сце (ссе)... 

') Такі чистофонотичні написаиііл найдете н давнїіцих кидання.ч 
(н. пр. у Кулїша) українських письменників. Квітка писав; счуссся, агля- 
иесся (Маруся), Гребінка: здаетцл, І^улїш: х Жидом і т. д. 
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роззївом, гл. § 48. Туди ж належить назвучне „ві“ у 

словах: 

вівтар (рос. алтарь), І^ірменин (рос. Армининг). 

А через те, що в таких випадках (вгтцл, вгвцл, 

«гльха, вікно) після ві- йдуть усе д в і шелестівки, то на 
подобу цих слів назвучне ві- дістало ся до слів: 

вільгота (рос. льгота), (на, за) віщо (=вішчо). 

На подобу ж слова: вічка (малі, любі очі) прийшло 
ві- й до слова: вічі (побіч: очі). 

XII. НЕНАГОЛОШЕНІ ГОЛОСІВКИ. 


Велике значіння наголосу в мові. Не тільки 
д.?ія поодиноких слів наголос важний (пор. мукії —лі>%а), 
але й межи звуками спричиняє він зміни. 

І то все так було, від коли живе мова. Колись ті змі¬ 
ни були куди бі.ньші, і вченим тепер нераз добре таки тре- 
_ба собі наморочити голову, щоб порозчовпувати ті зміни, 
які приніс зі собою наголос. 

І тепер наголос у нашій мові приносить зі собою де¬ 
які зміни, хоч ті зміни не дуже то великі. Ті зміни дотор- 
кають передусім вимови голосівок: що наголошені го- 
лосівки звучать повнїще, нїж ненаголошені, хоч до та¬ 
кої рІЖНИЦЇ, як ось у рОСИЙСЬКІП мові, в нас НІКОЛИ 
не доходить. 

62 . Ріжниця ця доторкає звуків о, е, е. 

Легко замітити, що в словах: 

, в—И жеме, .ие«ї 

® ^ ненаголошені „е“ трохи инакше вимовляють ся,, 
нїж наголошене в першому слові. Нони набли- 
лсають ся в вимові до „и“. 


Таксамо у с.ііонах: 

морока^ до дому 

ненаголошені „о“ инакше звучать, нїж наголошені, вони 
наближають ся до „у“. 

і ненаголоіпене „є“ наближаєть ся в вимові до „ї“, як 
це пізнати зі С.ЛІВ: 

млєт, купавшь гл, гравть ся (чути немов: маїпі, 
і;у 11 аїцця, і’раїі щя). 
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Розумієть ся, що і в ШКОЛІ, і так балакаючи, головно 
ж пишучи, треба дуже додивляти ся, щоб не мішати тих. 
звуків зі собою, себто, щоб не балакати (й не писати) „и“ 
замісць—е, „у“ замісць—о, „ї“ замісць—є, бо ж як раз це 
зробить ся, то вже потім того легко попасти в помилку та 
ставити одно замісць другого (адже ж кажуть подекуди: 
веатг, чщшітї, анук^ одова, оюн...) 

Але ж у словах: 

парубок, мачуха, яблуко, яблуня, дарувати, ку¬ 
пувати, малювати... 

треба балакати п писати „у“—не „()“, хоч у них було 
колись „о“ (пор.: робота, яблінка—із: яблонка, дарований) 

—та передусім задля браку наголосу перейшло на „у“. 

• Зрештою, де являєть ся е, де и, де о, де у, де е, а де ї—про це 
добре поучує відміна. При кінцї другої частини зібрано ще раз 
коротко, де являють ся цї звуки в відмінї (чи н. пр. люде—людей, чи 
люди— .'1ЮДИЙ і т. д.), і туди відсилаємо цікавих читачів. 

Та крім того ненаголошена голосівка тратить 
свою силу (є такі мови, в яких ненаголошені голо- 
СІВКИ просто проковтують, Н. пр. нїмець- Відрадне- 63 
ка) так, що з часом може цілком від па- наголоше- 
сти. У нашій мові прикладів на це тепер них голо- 
мало (колись було дуже багато), але все СІВОК 
таки вони є. Відпад ненаголошених голосівок 
зустрічаєть ся на початку с .л і в (у н а з в у к у), го¬ 
ловно відпадає „і“ та „й“, н. пр.: 

мати —^пор. ймати (вхопити), рос. им’Ьть 

голка —пор. ігольник, гуцульськ.: иглиця 1} у назвуку 

грати, грач, грець, грище, — пор. играшка, 

ігрище 

мення, мепипи, —пор. імня, побіч: ймення, 

іменини, 

му — із: іму (пор. він йому віри не йме) 
наче — пор. иначе (инакше) 
ще — пор. староукр. «ще ^)... 


') Таку форму вичитаєте в • деяких галицьких письменників 
(Легікий). 

« 
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гіор. Ні, не кби.'ш, а пустили Москалям на грище (ІІІевч.—Неликиіі 
.Чьох), то знов: На ігриіцах иїхто, як я перед нела (Отороженко). 


Ще 

2) у ви- 
звуку 


частїще відііа/і,ають ненаголошені голосівки 
звуку (на кінці* слів); адже ж 


кажемо 

меньша 

1 

меньт — відпадає 

» 

більше 

и 

більш 

п 

п 

гірше 

» 

гірш 

V 

о 

беріте 

п 

беріть ’) 


» 

за місце 

» 

замісць 

» 

» 

хочеш 

п 

хоч (із: хочш) 

О 

п 

наподалекп і иаподалїк 

?? 

п 

доки 


„ док '< 

>? 

п 

меоюи 


„ м/іою 



в 


в и- 


е 

п 

>» 

» 

л 

п 

И 

V 

М 


і^ажемо: посиди і посидь —дал'і:' вір^ ють^ муч, оав... 
„ робиіпп і робить —далі*: носить, мать, кохать... 
„ на вічі і нАвіч — відпа/ціє — і 

„ долові „ долів „ 

„ знову і знов — відпадає — у 

„ до обіду „ до обід — відпадає —' у 

„ до сходу „ до схід — „ , „ 

„ без мала і безмаль „ я 

„ лама^, завивав, підіймав, бува^ і лама, завива, 

підійма, бува... відпадає — є 
„ немає, і нема „ „ 

„ я мию ся, любимо ся... і миюсь, любимось... — 

відпадає—я... 


64. Із цими словами лучать ся такі, що, що правда, ма¬ 
ють у визвуку наголошену г о л о с і в к у, але ж у ви¬ 
мові вони дочіплюють ся до других слів так, що в речен¬ 
ню ці*.’іе слово яв.'іяєть ся звичайно н е н а г о л о ш е н и м. 


') Після и та е вони ;іиіиаюті. по собі сл'ід у змягченнї попе¬ 
редньої ніелестінки, якпщ вона .мнягчіїть ся, пор. учіть (учі¬ 
те), посидь (посиди), ходить (ходити)... 

^) таксамо нарічеве, західноукр.: домів (домові)=до дому. 
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Через те іі визвучнл і’олосівіїа може відпадати в таїсих 
словах: 

лиш^ — лит 
лише не — литсмь 
же — ж (теж, тож) 
би — б 

ЩОбЙ — </{00 

доколй — докіль 
чому — чом 
відтілй — відтіль 
відсїлй — відсіль... 

іи ІШАГА 1Ц0Д0 СКОРОЧУВАНЬ. 

Скорочувати „ти“ на „ть“ у формах дїеслова н. іір,: 
павати — кашть, говорити — говорить... зовсім 
непотрібно (хиба що в віршах), отже: * 

.знати, читати, кині/ти, любити, дарі/вати, а не: 

знать, читать, кинуть, любить, дарувать... 

Та ще можна скоротити, як хотїло ся б оминути р о з- 
3 ї в (зустріч голосівок), себто, коли наступне слово почи¬ 
нало ся б г о .л о с і в к о 10 , н. пр.: 

Святого Господа любить і брата милувать (Шевченко). 

Щодо скорочування „ся“ на „сь“ при дїєсловах, то в 

українській мові закони цього скорочення цїл- 2 } ся_сь 

ком инакші, нїж у росийськіп мові. 

Передусім після голосівок можуть уживати ся 
повні форми і с к о р о ч е н і, н. пр.: 

мию ся й миюсь, диви ся п дивись 
молити ся й молитись, богте ся й боїтесь... 

Пор. Всесильний, я тобі молю ся (Куліш). На чужину прете ся 
.знову (Шевченко). Не хочу я женити ся, не хочу я братись (Шевченко). 

Крім того скорочувати „ся“ можна п після двозвуиів 
(ав, пи... ай, ій...), н. пр.: 

Ой, гоп, .заходивсь, зробив хату, о.)ісонивсь 

(Шевч. Невольник). 

Ои гаа .іслениіі похиливсь (Шевч. Як би ви знали). 

Л ти, воску, грійсь, кипи, виливайсь 

(Нїщинсьіс. Вечернин,ї). 


65 
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Буває це передівсїм тоді', коли „сл“ стоїть на кінцї 
речення, або там, де можна відітхнути, спинити ся. 

А так скорочення „ся“ залежить загалом від 
другого слова, що йде після „ся“. Якщо воно починасть ся 
шелесті вкою (головно: двома), то ліпше його не ско¬ 
рочувати; як же голо сі вкою, то тодї можна ско¬ 
ротити, н. пр.: 

Минуло ся, не вернеть ся (Шевч.). 

Доооролаеь Україна до самого краю (Шевч.). 

Ви зробились убогими або 

Ви зробили ся вбогими... 

Тільки ис у 3. ос. одн. (він, вона, воно) в тенерішно- 
сти нїколи „ся“ не скорочуєть ся. 

То так балакаємо й пишемо: 


(він) берешь ся., а не — бересь 
(курка) несеть сл, а не — несесь 
(воно) обШдеть ся^ а не — обійдесь...’) 


ІБТаво,' що під унливом заьона, що „ся“ скорочуєть 
3) ЯКИЙСЯ ® ^ після двозвуї.ів, що може бути н. нр.: 

котрийся, крий ся і крийе,ь^ лий ся і лийсь... 

тепера витворив ся закон, що заіменики: котрийсь,- 
якийсь, чийсь, якщо після них іде шелесті в ка, 
можуть мати форми: котрийся, якийся, чийся. н. пр.: 

Якийся дивний чоловік із його був (Марко Вовчоїс)... 


Л,е саме відносить ся й до слів: тепер, хоч, які можуїь 
мати і1 форми: тепера, хоча, н. нр.: 

Оставай ся, мамо^ в лузі, ми тепери вже не друзі 

(Нар. пісня). 

Як збрешеш, то ХОШ надсядь ся... (Котляр.). 


*) Такі форми наидоте в галицьких, навіть іще й нових, иисьмен' 
ників, хоч народ тих форм не знає. Пор. у Франка: 

Де той легіт бересь, що теплом пронима 

(Дивувалась зима). 

Або в Шашкевича: 

Як гомін по лїсї, звістіса несесь мила (Бандурист). 
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4) буває- 
бува, 
співає 
співа 
Іт. д. 


Скорочувати у звичайній мові (у ирозї) форми дієслів 
іія -„ати“, н. пр.: 

,іамати — (він) ламає^ скор. — лама 

дувОїти —. „ буває „ — був а 

знати — „ знає — зна і т. д. 

зове їм не треба, а треба вживати все пов¬ 
них форм. У віршах можна їх уживати до схо¬ 
чу, пор. у Шевч.: 

Реве та стогне Днїпр широкий, 

Сердитий вітер завила, 

До ДОЛ}' верби гне високі, 

Горами хвилі підіДма. (Причинна) 

Одне тільки слово: пемае—може вживати ся в повній 
і скороченій формі, пор. у Шевч.: 

• Нема на світі України, 

Немає другого Дніпра.. (Посланії;) 

Щодо иньчих слів, які можуть скорочувати ся: чом, 
щоб, відсіль, до обід, навіч, меііьш, лиш і т. д., 
то й тут треба дивити ся, чим починаєть ся 
наступне слово, і скорочувати тільки тодї, як 
воно починаєть ся г о л о с і в к о ю (щоб обми¬ 
нути роззїв), або Я 1 С є найбільш одна шелестівка 
му слові, пор.: 

Недалеко відсіля, апасаєть ся пусіпельнмк (Сторож.) 

Та—не відсіль і не відтіль—купив садочок (піевч.) 
Би, же—скорочують ся тільки тодї, як попереднє сло¬ 
во кінчить ся г о л о с і в к о ю, н. пр.: 

)[к би знала... була 6 не пустила (Шевч.) 

Як же мені не гуляти (Нар. пісня). 
ва що ж ти караєш її молоду (Шевч.) 

Але не тільки на кінцї слів ненаголошені шелсстівки тратять 
свою силу та нідпадаюті., бо ж уже дз'же давно це дї- 


5) немає- 
нема 


6) щоб, 
чом, б, 
ж і т.д. 

У друго- 


яло ся и у 
ба.т акаємо: 


середині с л і в. Ми здавна 


досі 


сон, але—сна, снові, сном... 

нес, ,, —пса, псові, псом., 

мерти, „ —мру, мреш, мре... 

відберу, „ —відібрати і т. д. 


Ненаголо¬ 
шені голо- 
сівки в се¬ 
редину сло¬ 
ва. 


'Усюди з браку наголосу о, е занїмїли та потім повідпадали. 
Тепер уже дуже тяжко пізнати, чи це „о** та „е“ 


ві д- 
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пало, чи ноно в.станлене аадлн того, щоб оминути аустріч ше- 
лестінок; до того треба анати істоі)ію мови. Та в практицї воно зовсїм 
нецікаво, котре о, е вставлене, а котре відпало, хоч додивляти ся треба, 
вже іі ізза того, що таке о, е на „і“ (ї) не переходить (гл. стор. 45., 
на ДОЛИНІ* під текстом, уст. 2. і 3.) 

Але ж тепер уже в середині слова в народн’іх говірках відпали 
ненаголошені голосівки в таких с.’іовах: 

хт’іти (хотіти), іпти^іі (чотирі),’) мнї (мені), доста (досита, досить), 
і ці форми зустрічають ся в деяких письменників. У письмен¬ 
ницькій мові треба одначе балакати й писати: 

хотіти, чотирі, мсн’і. 


ХГІІ. ГАРМОНЇЙНЕ ПРИПОДІБЛЕННЯ ГОЛОСІВОК. 

% 

07 . Із другого боку наголошені голосівки нераз 

мають уплив на ненаголошені, що вони зовсїм змі¬ 
няють ся. 

Ось під упливом наголошеного „а“ в деяких словах 
го.ііосівка „о“ з попереднього складу переходить у „а“. 

То так ба:[акаємо й пишемо: 


багатий. 

багато. 

багач, — пор. Бог 

гаразд 

— пор. 

рос. гораздо 

гарйчий 

— пор. 

західн. укр. горячий 

кажан 


кожа 

качан 


ісотити 

паламар 

» 

пономар 

халйва 

— пор. 

гал. xо^^ява 

хазйїн 

— пор. 

рос. хозяинг... 

„а“ не 

має НІЧОГО спільного з московським 


„ак<гнням“, бо в московській мові кожне ненаголошене „о“ 
переходить у „а“, а в нас це робить ся під упливом „й“ з 
наступного складу. 

Таке саме гармонїГіне пригюдіблення бачимо в заімени- 
кових формах: 

її, його 


’) Пор. Не хтять купувати (С.лов. Грінч.). Іди ти на штирі 
вітри, а на ііятиіі шум (нар. пісня). Зрештою з браку наголосу в на- 
родн'іх говірках пропадають нераз ц'ілі склади, пор. слово: т р а, тре 
(треба), або, як Гуцули кличуть: І в а, П б, Пала, Михй,... себто: 
Іване, Петре, Палагно, Михайле... (читайте Хоткевича роман: Ка- 
мяна душа). 



— бу¬ 


де „ї“, „йо“ у першім складі* (колись уживали ся й ще тепер 
уживають ся в західній Укра'їнї форми: є'і, єго) замісць „е“ 
появило ся під упливом наголошеного „ї“, „о“ в наступ¬ 

ному склад*!. 

XIV. МНЯКЕ 

Дуже цікавою й оригінальною прикметою укра*інсько*і* 68 . 
мови являєть ся мняке „ц“. Воно появляється ііередус*і*м у 
імеників на: -ць, -ець, -ця, -иця, н. пр.: 

У^жць, місяць... 

кравець, Українець, ^аєць... 

вівця, праця, удовшщ., паллняця... 

Це мняке „ц“ лишаєть ся в ус*і*х цих словах у цілій 
відмін*! (з виїмкою перед „е“), н. пр.: 

Гриця., Грицід, Гри^^, Гриція... 

Українця, Українці, Українцям... 
вівці, вівцю, овець, у вівцях... 
вулиці, вулиць, вулицями... 

1 в імеників на -це являєть ся в відмін*! (з виїмкою 
перед „е“) мняке „ц“, н. пр.: 

яйце — яйця, яйцю, в яйці, лвць, яйцями... 

1 в иньчих частях мови появляєть ся мняке „ц“, хоч 
на кінці, хоч у середині* слова, хоч і на початку, н. пр.: 
ниць, горілиць, навпростець, навнравці... 
кх)авцювати, правцюваши, тупцювати... 
праг^ьовитий, цяцянка... 
цілий, цілувати, ціле, ціна, цюрком... 

Про мняке „ц“ перед „к“, гл. § 38. 

Мнякого „ц“ не має ніодин славянський нарід, і рід¬ 
ко котрий може вимовити його як СЛ*!*Д. *) 

XV. ЧУЖІ ЗВУКИ В УКРАЇНСЬКІЙ МОВІ. 

Шодин народ не живе сам для себе. Таємними стеж- 69. 
ками, а то й відомими дорогами культурні придбання одно¬ 
го народу переходять до другого. Разом із придбаннями 
приходять і слова. 


') Тим то і сміють ся наші люди я Москалів, які нїяк не вимок- 
.тять с.^ова: паляниця. 
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Тільки ж у словах, які приходять із чужих мов, ча¬ 
сто зміняє народ деякі звуки, відповідно до того, як вухо 
його схопить чужий звук. Бо ж відомо, що не всї 
народи мають такі самі звуки, не всї однаково їх 
вимовляють, не в усїх однаково працюють прилади 
мовні і т. д. То ж як прийдеть ся переказати чулсий звук, 
то народ передає його своїм, але таким, що найбільше під¬ 
ходить до чужого. І коли прийдеть ся його написати, то вже 
списує його по свойому. 

Так воно склало ся і в українській мові. У нас ви¬ 
робили ся окремі закони, як приблизно віддавати чу¬ 
жі звуки в мові й на письмі. 

Тільки мова має свою історію, й не все на 
протягу історії мови були такі самі закони. Те, 
що обовязувало колись, не має значіння тепер, і навпаки. 

Через те, якщо чуже слово в якомусь видї перейшло 
д а в н о до нашої мови, на основі старих законів, 
то ми мусимо це слово приймати в такій одежі, в якій 
його передала нам у спадщинї історія мови. Прикладати до 
нього нові закони не слід. Це доторкає головно тих 
слів, що прийшли до нас давненько з грецької та єврей¬ 
ської мови з церковними книлсками. Цї слова вже так ви¬ 
мовляємо й пишемо, як колись ми їх схопил№ (ХристоСі 
Вифлеє.щ католип). 

Тепервитвори.чися нові закони, котрі насобовязують 
у словах, які нам приносять новочасні культурні по¬ 
треби ([іисьменство, школа, торговля, державні установи і т.д.). 

Нам треба держати ся нових законів, а.ле дав- 
нїх телс із ока спусісати не годить ся. 

Закони, як схоплювати чужі звуки в нашій мові, до- 
торкають голосівок і шелесті вок. Ми спинимо ся 
на найвалснїщих. 

А. ГОЛОСІВКИ. 
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Із чулсих голосівок найбільше змін бачимо 


1) Чуже „і‘ 

а) після 
зубних і 

»Р“ 


но загалом після зубних шелестівок: 
з, ц, ш, ж, та після р перейшло в 
тиран, дпснушуваши, система, 
г{иро^раф, машина, жирафа, 
ритуал... 


в „і“. Но- 
т, д, с, 
„и“, н. пр.: 
президент. 



Цей закон обіймає здеб^іьшого й назви країв, 
рік, гір і т. д., хоч це теж залежить од цього, коли 
це імня прийшло до української мови (гл. § 72.), н. пр.: 

Сибір, Сищлгя, Рим, але Тіфлгс... 

Після всїх и н ь ч и X шелестівок чуже „і“ зберегло 
ся, та ще після л, Н МНЯГЧИТЬ обІ ЦЇ шеліе- 0^ ПІСЛЯ ИНЬ- 
СТІВКИ (після них пишеть ся „Ї'‘), Н. пр.: цих шелест. 

шстолєт, оібула, міміка, провізор, москвофіл, 

Лстерик, хірурґ, пірат... —а да.иї: 

— політика, ліберал, лідер... 
нірвана, технік, арніка... 


в) після л, н 


І5АВВАГА. Тільки в таких словах, як: 

публика, публичніш (отзке: республика), католик, 
католицький, евашелист, акафист, митрополит, 
а далї: 

архиєрей, архистратиг (отже її: архикнлзь, архитекш), 
і в иньчих церковних словах, які прийшли до нас враз із 
церковними книжками й вимовляють ся згідно з законами 
вимови церковних слів по українсі.ки (про се Г.И. § 73.), бсТ- 
чимо виїмки від цього закону. 


Чуже ,,іа“, де б воно не стояло, чи і? сере- 
/цшї слова, чи на кінцї, перейшло в українській цу^е 

мові всюди на „ія“ (пор. Марій), при чому 
після л, II мнягчать ся шелестівки (-лїя, -ііїя), 
н. пр.: 

Азія, Австрія^ діякон, соціялгст, 
патріярх, провіянт, матеріяльний... 
Англія, опінля... 

І5АВВАГА. Тільки ж у прикметниках, утворених із 
імеників, що мають на кінцї слова „-ія“, горішнїй 
закон не підходить піс.ия зубних і „р“, бо там чусть 
с я „и“. То так кажемо: 


апатія, але— апатичний 
мельодія „ мельодийний 
Росія „ росийський 
провізія „. провізийний 


протекція, яле-^протекциинии 
окупація „ окупаци^ний 

поліція „ полщийнші 

Австрія „ австрийський 

Так треба б і всюди писати. А то на подобу іме¬ 
ників на „-ія“, а ще більше під упливом росийського право- 
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ііису, майже ВСІ в нас пишуть і в прикметниках , отже: 
коли Росія, то й хюсшсьпий 
„ поліція „ „ полгційний 
„ мельодія „ „ мельодшний... 

У прикметниках виразно чуеть ся „и“, то й треба „и“ 
писати; коли ж для п о с л ї д о в н о ст и пишуть „і“ *)? 
все таки треба вимовляти „и“, отже: 

хоч пишуть російсьпий, треба вимовляти: російський • 
„ „ полщійнин „ „ шлїційний 

„ „ мельодійний „ „ мельодийний... 

Шелестівки перед „і“ в-„ія“все треба вимовляти твер- 
11 , о, отже: 

організація, не—організація 
соціялгст „ соцїялїст 

дискусія „ дискусія..., 

а то вимова з мнякою шелестівкою перед ц, с—погана 
, (проста, вульгарна). 

Те саме відносить ся до чужого „іе“, яке в україн¬ 
ській мові переходить усюди на „ів“ (після 
л, и на—їе). Отже треба писати: 
дшпа, дішсзія, авдітція, карі^ра, ателіе, мілї^,... 
За те чуже „іо“, „іу“ так і лишаєть ся в українському 
чуже правописї завсїди „іо“, „іу“ (іііс.ля л, н— їо, їу) 
»І0“, „іу“ н. пр.: 

патріот, соціольо^, мілЬт... 
тіун, тріумф, діурнгст..., 

хоч у вимові чуеть ся часто мняке „о“ та мняке „у“ 
(патрійот, соційольоґ, мілїйон, тріюмф). 

Церковно-славянське -„іе“ в словах, що ще задер- 
Є) церковно- ^*^^^^** церковно-славянську одежу, вимовляеть 
славянське ” пишеть ся -„іе“ (при чому „і“ не мняг- 
-іе чить ніколи попередньої шелестівки), отже: 

милосердій, спасеній, євангелій, копій... 

Церковно-слав. -„ій“ теж лишаєть ся -„ій“ в українській 


А) 


Є) 


чуже 

„Іе‘ 


’) ІГослїдовности іі правописах (і в мові!) не треба все и усюди 
доіпуїсунати ся. Пишуть же по росийськи: матерія—але: матеріп.ґь! 
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мові і теж попередньої шелестівки не м н я г- ж) церков- 
ч и т ь (крім л, н), н. пр.: но-славян- 

СЬКб ”ІЙ 

Овг(?ій) Теодозій, ІІропорг{\й^ Ііорфирій^ але 
Антонїй, ЛєлШ і т. д. 

Чужі сполуки голосівок: аі, еі, уі, наскільки вони не 
визначають двозвуків (отже: ай, ей, уй), вимов- чужі* аі 
ллють ся й пишуть ся на основі законів укра- уі 

їнської мови так, що кожне „і“ після голо- 
СІВК 11 мнягчить ся, отже: аї, еї, уї, н. іір.: 

Каїщ Енеїда., руіна... 

Хоч у західноєвропейських мовах рідко де стрічаєть 
ся таке відчинене „е“, як у нас, то все 2)Чуже е“ 
таки воно в нас усюди переповідаєть ся й 
переііисуєть ся нашим „е“, н. пр.: 


чек, ^енш, дефрандант... 


Посереднї чужі звуки „о“, „й“ в нас у назвах (осіб, городів, 
гір і т. д.) передають ся найблизчими до них, і то Цущ\ 0“ 
нїм. звук: б буквою: е, або и „й“ 

„ „ п „ і (твердим) 

франц. „ и „ і „ н. пр.: 


Коїп — Кельн 
Сгбпіапй — Іренляндія 
Кб8сЬ\Vоо^ — Ритво^г 


ХйгпЬег§: — Нлрноер^ 
МйпсЬеп — Мінхен 
Ни^о — Г\ло... 


ЗАВВАГА. Ідучи навмання за росийським правопи¬ 
сом у нас часто на тих місцях пишуть „ю“, не додумуючись, 
що тим способом грішить ся проти укр. звучні. ]>о н. пр. 
„Мюлєр'-'" по укр. треба читати: Мйулєр —по рос.: Мьулєр 
(приблизно, як нїмецьке „й“), „Гюґо^^ —по укр.: Гйу^о, гго 
рос.: І ьуґо. Що підходить до законів росипської мови, те 
не все можна живцем брати до нашої. Як див¬ 
но виглядає, коли Укр. вимовляє, з рос. правопису беручи: 
Нюрнберг (ХйгпЬег^ — треба: Нірноерґ), з ю д б а н 
(ЗіійЬаЬп, треба: зІОоан)^ . та ще й мнягчить „н“ 
та „з“! 

Чужі двозвуки треба передавати в нашій мові 
так, як- вони чуют.ь ся, а на письмі такими знака- 



— 72 — 


4) Чужі ми, які наш правопис має задля двозвуків, 

двозвуки отлсе знаками: ай, ой, ав, ов..., н, пр.: 


Неіпе — іМие 
КИеіп — Райк 
Маіп 2 — Мшнп 


КеікіогГ —Лопдорф 
Наирітапп— ]^им)ішман 
НаиГ!”—Рав0... 


а далі’: тітомобгль, &вкціон, брлвнїну, кльовн, дредновт *)... 


ШЕЛЕСТІВКИ. * 


Українська мова здавна не знала-звука „і'“; але що 
1] Чуже Ґ“ приходив до нас із чулсими словами, то 
треба було собі з ним якось давати раду. 

У найдавн’іщих часах ми находимо в наших книжках 
на місці чужого (грецького та єврейського) „і'“—букву 
„г“, яку ми не тільки читаємо за „г“, але й уже цї слова, 
що до нас прийшли, навчили ся вимовляти з „г“, н. пр.: 

Галилея^ ґолгофта^ яні'ол^ архистрашш і т. 

Але ж десь у Хі/'*!. в. почало до нас знов переходити 
чуже „ґ“, тепер уже із живих мов (ГО-ЛОВНО із німецько’/, 
польсько’/, але передівс’/м із латинсько ї, яка в нас була 
викладовоіо в вищих школах). Через те витворила ся по¬ 
треба створити для нього осібний знак (писали зразу „кг“ -), 
а далї вже в XVII. в. появляєть ся знак „ґ“)—„ґ“. 

Тільки ж на росипській Укра’/нї під упливом москов¬ 
ської мови в школї та прес/—а відомо, що московська мо¬ 
ва не знає звука „г“, а тільки „і'“, лиш що задля нього має 
знак „г“—всї чужі слова почали вимовляти й писати з „г“: 
теометргя^ і'еографія^ тімназія^ пропатанда і т. д. 


‘) В рос. праіюписї в тім напрямі неконсеквенція. Иіішеть ся: 
автомобіль—але: аукціон, автор—але: гауптвахта, 
і* такі написання на московський штиб (зовсім непотрібно) найдете і в нас. 
Таксамо переписуєть ся нїм. „еі“ по рос. „ей“ так, іцо Гайне вихо¬ 
дить у Моска.тїв: Ґ е й н е, В о л ь к е н ш т а й н—В о .т і. к е н иі т е й н - о м 
і т. д. У слїд за Москалями зовсім непотрібно перебирають цю не¬ 
вмілу вимову іі .^’^країнцї! 

“)Так писав ііце Кулїш н. гц). у переісл. ІПексіііра(Якго, Годрикго і т.д.) 

•’) Задля браку „г‘* в рос. мові дуже чудернацькими 
виходять чужі імена по росийськи. Росіяни кажуть: Рейне, 
Регель... З другої © ж боку росийські Українці’, читаючи коле¬ 
не росийське „г“ 110 свойому, перекручують чужі названня, ка¬ 
ле у ть по свойому: Гйотє{Іепів),Гегель {ГеҐель)^Германїяіт.}\, 



— 7Я — 


, Ц е велика хиба. Неї нові чужі слова,- 
іц,() їх зараз приносить ;і,о нас західноєвропейська культу¬ 
ра, і що в них чуєть ся „ґ“, треба вимовляти 
п писати з „ґ“, отже: 

^імпазиц пропаіанда^ параґраф^ аґішаціл, ґеомешрім^ 
а да.7ГЇ імена осіб: 

І еше, Геїель, Ґормтй^ І^раоовскі і т.-д- 


Це тим більш треба робити, що тепер^ звук „ґ“ для 
нас улсе н е ч у ж и й, і його чути і в наших словах, та¬ 
ких, як: 

ҐуОжп^ Ґанок, ґелґати, ґерлиґа, ґринОоісоли, ґедзь і т. д. 

1 чужий (ще й досї) та тяжкий до вимови звук „ф“ 
Українцї передавали (й ще досї передають) 2 ) Цуже 
близькими звуками, н. ир.: 

губним „п“, н. гір.: 

Пилип, картопля, трапити, ЛХанас... 

зад непі днебінним „х“, н. пр.: 

Халимон, 'дурман, хула, \иаря... а і'о й 

подвійними звуками „кв“, „хв“, н. пр.; 

квасоля, хвартух, хвершал і т. д. 

Ще й досї Українець передає чужі слова, де чуєть ся: „ф“, 
двома звуками: хв (хворма, охвице^), охвіціяльно, хва- 
орика...). 

Але такої вимови й такого писання чужих с^^ів, де чу- 
сть ся „ф“, лїтературна мова не допускає, бо таким 
чином чужі слова прибирають дуже перекручений вид і 
роблять ся неповажними, вульгарними. 

В усїх словах, які приходять тепер до нас із чу¬ 
жих мов, і в яких чуєть ся „ф“, треба так і задержу¬ 
вати „ф“ у нашій мові, отлсе; 

філістер, ^ільосоір ^), фо^ша, ґі^раза, фгл^лг... 

Придихове „фт“ (рос. „е“) у нас передасть ся, як у 
иньчих західноєвропейських мовах, тільки зву- Чуже 

ком „т“ (не „ф“, як у рос. мові), оюке: 

Аіени (не—Афіни), мьт (не—міф), патедра 
(не—кафедра), католгт, аритметпка, театр, Фракія... 


') у Кот.чяреисі.кого назізаниіі із насмішкою: хвиле сеном. 



^ 74 - 


72 . 


Заводити „о“ із росийської азбуки зовсім непотрібно. 

Розумієть ся, що в таких словах, у яких уже давно „е“ 
перейшло на „ф“, а вже з „ф“ наша мова перероблювала „хв“ 
або „в“ (головно в іменах осіб), то треба ті звуки лишити, отже: 

Хожа, Хве^4>, Хве<9ос, '^гкла... 

Не всї мови мають однакове „л“. У одних воно груб- 
4) Чуже ^ тоньче. В самій нашій мові в ріж- 

них говірках ріжне „л“ (пор. полтавське та бу¬ 
ковинське середнє „л“, близьке до „ль“). 

Тільки ж те „л“, яке ми перебираємо тепер із чулсих мов, 
більше з б л и 5К а є т ь ся до м н я к о г о „л “ (ль),, 

нїж до твердого (л). Через те в усїх чужих словах, де 
являєть ся „л“, ми повинні зазначувати всюди 
милкість „л“, повинні говорити й писати: 

ля^ша, Шверпуль^ ФіішОеішрія^ шеледбом, теіШраф^ 
але^'оргл, фіньошріл^ {/ігльольолл, Лидстдорф... *) 

Розумієть ся, що в тих чужих словах, які стоять п і д 
у п л и в о м церкви, треба задержувати чуже „л^‘ у та¬ 
кій формі, в якій вони до нас дістали ся через 
церкву, отже: 

фелш, шттш^ Тсофіл —отже п москвофіл... 

Чулл подвійні шелестівки, які в чужій мо¬ 
ві мають своє виправдання (попередня го.ііосів- 
ка вимовляєть ся к о р о т к о), в українській 
мові вимовляють ся (й пишуть ся) всюди з од¬ 
ною шелестівкою, н. пр.: 

мішя (рос. миссія), про^рві', (рос. прог^зесст)), пгелє.^рог 
жа, щюгража., адреш^ територія, коректа, суша, ілюстра¬ 
ція, ілюмінація..., отже й: 

Шілвр, Мілер, Цішермаш і т. д. 

Чужі назви осіб, країв, міст, гір і т. д. (імена власні) 
треба вимовляти і приблизно писати так, як 


5) Чужі 
подвійні 
шелестівки 


Чужі 

імена власні 


вони тепер 
їх узято, 


звучать 

отже: 


у тій мові, ЗВІДК’ІЛЯ 


Лугакіи, Тур^'енєв, Іусьєв, Сєрґеєв (ще прави.ііь- 
нїще було б: Тур^-енеф, ґусьєф, Сєр^еєф)... 


^) Йдучи за росийською мовою, де панує в тому на¬ 
прямі велика н е 11 о с л ї д о в н і с ть (пор.: телефон, а.7іе: 
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/ешс, Ляйпці^^ Дрезден, Гале... 

Шешпір, Спенсер, Уешін^тн... 

Доде, Гіґо, Расен, Марсей... 

Стокгольм, Мальме... Міляно... 

Мщкевіч, Словацкі, Залєскі і т. д. 

Ніяких иньчих правил тут немає. 

Звичайно, що ті назви, які давно прийшли до на¬ 
шого письменства, лишають ся такими, якими вони ж и- 
вуть у народі, н. пр.: 

Рим (не—Рома), Даргород, ]Гариж, Відень, Краків, 
Петербург (не—Петроград), Нева, Орел, Трієст, брусалгллі, 
Коринт, Вукарешт, ]плгоро() (не—Беоірад) і т. д. 

ХГІ. ЯК ЧИТАТИ ЦЕРКОВНІ КНИГИ. 

Кожний славянський народ, який -у своїй церкві ко- 73. 
ристуєть ся ц е р к о в н о - с л а в я н с ь к о 10 мовою, чи- 
чае церковні книги відповідно до законів своєї м о- 
в и, себто: Росіянин—із росийська, Серб—із сербська, Бол¬ 
гарин—із болгарська. 

ї в нас, на Україні’, до кінця ХУЛІ. ст. читали 
церковні книги з українс]>ка, себто, вимовляли цер- 
ковно-славянські букви так, як вони вимовляли ся в укра- 
'їнських книжках (гл. низче). 

Ще й досї читають так молитви й загалом усї церков¬ 
ні книі'и в тих частинах. Рідного Краю, де не було 
московського панування, себто, в Галичині', на 
Буковині та в північній Угорщині. Так вимовляють церков¬ 
ні слова ще й досї наші старі, неграмотні бабусі та д’їдусї, 
молячись. 

^ля нас дулсе важно, щоб у церкві на Україні, доки 
туди не добереть ся народня мова,—а дібрати ся вона ко¬ 
лись мусить—назад повернули до давньої вимови, щоб цер¬ 
ковні слова вимовляти з українська, а не з м о с- 


філолоґ, Філадельфія), рос. Украі’нці заводять непотрібно 
росийський спосіб передавати чуже „л“ у нашу мову, 
пишуть: телефон, філолог, і т. д. 
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к о в с ь к а, щоб улсе діти змалку привикали до цієї вимо¬ 
ви, й щоб ця вимова цілком витиснула з нашої церкви 
Московщину ^). 

Через те й ми подаємо на цьому місці закони, я к 
читати й вимовляти церковні букви на о- 
снові з а іс о н і в української мов и. 

ТК V 1 

Буква “ читаеть ся як 1^ н пр.. 

відініст, нсразА'Ьльп'Ьй, пкнь^гр'&р^ вй чсло- 

ВІЦ^ХЙ 

читай: вгдгнібм, неразді'льнгй, пгснь, гргх, в чело- 
вщгх 

Буква 0 вимовляєть ся твердо. Слова: 

днкь, вссЬїе, воспбйтс, день,сей, бтсцй. 
читай: днбсь, веселіє, восіюите, день, сси, отсц. 
Тільки по голосівках читаєть ся воно як ^ н. пр.; 
НЛі'бнІе, КЛЛНАЄЛ\Й^ВОПЇЄМЙ 
читай: імініб:, кланяб’м, вопіб-м 

Буква И читаєть ся як и, н. пр.: 

перси, помилуй, сохрлнйти, нолйкш, пбмоціи, 
читай: персіі, помилуй, сохранити, колико, іюмощ'М 
Тільки на початку слів читаєть ся воно як г, н. іір. 
Йстбчникй, ЙЗЦІЛЙ 

читай: гстечник, гмя, гзцїли: а так само у слові, 
длйнь (читай: амгнь) 

Після і все читаєть ся и як ї, н. пр.:. 
прбчїи , ТВОрАфГи 
читай: іірочії, творящії 

Буква ьі читаєть ся теж як И, н- пр.; 

вг вьішнн)(г,птйцьі бксвьі жсл’Ьзньшн ауслйшн 
пришедьій '* 

читай: в вишних, птици, окови желїзними, услиши, 
пришедий 

') Чіїсто І» ])озмові наскаї^з'сіп при замітках, чому не читати цер- 
конних слів із українська, на такі нідповіди: /Гак це ж не українська 
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Букву І у наростків ІИ^ 1Я^ 1Є все треба вимов¬ 
ляти твердо, отже: веселіє, каменгя, Гервасш. 

Буква Т% не читаєть ся. 


Буква Д 


читаєть ся як 


фТ^ або Т. 


Буква V 


читаєть ся як и, 

•• _ _ 


В 2 КУЛІВЛЛІр 

читай: в к?4мвалїх 


КІ И,ГІ Н,^! и ••• читай як кийу гий, хий, 
ший, жий: нікій ^ другій ^ Бжій» 

читай: нїкпп, другий, тихии, юнїйший, оожий, 


таксамо 


л^іра 


читаи мгера. 


Само собою, що ііриіменики „сь“, „отт>“ читають ся з у- 
країнська: „з“, „од“, а крім того зберігають ся ще іі иньчі при¬ 
кмети української мови. 

Для зразка, як читати церковні книги, наводимо два 
виїмки (одну молитву й кілька уступів із євангелія). 


1) Православне „Вірую" 

II о церковному: треба читати: 


а. ко рднндго Бгд 

Оцд ЙСЕДЕрЖИЧТДА, ТвОрІ^Д НБ^ 
в ЗЕШн, вйдндіьіаїх же Бскліг й 
НЕБНдиаіьіаїх. 

^в. Й ко §ДННДГО ГЇд Іїісд 
Хр*гд Снд КЙ/Л, рдннорбдндго, 

ИЖЕ Ш Оцд рОЖДЕННДГО ПрЕЖДЕ 
В*БК2: СБ’^ТД ЙІ СВ’ІІТД, 

Пгд нстнннд а» Бгд нстнннд, 
рОЖДЕННД, НЕ СОТВОрЕННД, §ДННО- 
С§фнд 6ц§, ИЛ1ЖЕ ВЕ/Л ЕБШІД. 


1 . Вірую во єдИнаго Бога 
Отца Вседержителя, Творца небу 
і землї, видимим же ВСІМ і 
невидимим. 

2 . І во єдинаго Господа Ісуса 
Христа Сина Божія, єдинороднаго, 
іясе од Отца рожденнаго іірелсде 
всїх вік: сьвіта од сьвіта, 
Г)Ога істинна од Бога істинна, 
рожденна, не сотворенна, єдино¬ 
сущна Отцу, імже вся биіші. 


мова—а славмнська“, так наче б була тепер одна якась слапянська ви¬ 
мова! Такі відповіди фальшиві та вказують тілі.ки на слїди росиііської 
школи, де вчили, що ВСІ славянські слова треба читати з московська. 
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Г. НДС2 |>ДДН ЧМОБ'Єкг, н ні* 
Ш{ГО |)ДДК СПДССНЇА, СШСДШДГО С2 
НБС2, Й ВОПЛОЧ'НБШДГОСА Й Др 

Стд н Щін Дви, н вочда^чшдсА. 

д. РдспАтдго ті зд ни при 
Понтійст^ктх Пїддт^;, Гі стрд- 

ДДВШД, Н ПОГрСБИІНД. 

"ї. Й ВОСКрїСШЛГО В2 третій 
день по ПИСДН’фДІХ. 

5. Й ВОЗІІіеДШДГО НД НБСД, Й 

с’кдАі|ід шдесн^іо ОцД. 

§. Й піки ГрАД§1|1ДГО со слі- 
ВОМ, судити ЖНВЙЛ12 Й Лі^рТ- 
вьідів, §гиіже цртвїм не є^детг 

КОНЦІ. 

й. Й вх Д)[д Стіго, Гдд, жи- 
ВОТВОр/ЛІ|]ДГО, йже й сЬцД 
ДЛЦІДГО, йже со сЬцЄ/ИХ И СнО/ИХ 
СПОКЛДНЛЄ/КД н сслдбилад^ гддго- 
ДДБШДГО пророки. 

X. бо §ДНН^ СВАтвм, СОБОр- 
н^м н дпдьск^м церковь. 


3 . Нас ради человік, і на- 
шего ради спасенія, зшедшаго з 
небес, і воплотившаго ся од Духа 
Свята і Марії Дїви, і вочеловічша ся 

4 . Разпятаго же за ни при 
ГІонтийстїм Пі латі, і стра- 
давша і погребенна. 

5 . 1 воскресшаго в третїй 
день по писанієм. 

6 . 1 возшедшаго на небеса і 
сїдяща одесную Отца. 

7 . І наїси грядущаго со сла¬ 
вою, судити живим і мерт¬ 
вим, еголсе царстві10 не будет 
ісонца. 

8.1 в Духа Сьвятаго, Господа, жи- 
вотворящаго, іже од Отца ісхо- 
дящаго, іже со Отцем і Сином 
спокланяєма і зславима, глаго- 
лавшаго пророки. 

9 , Но єдину сьвятую, собор¬ 
ную і апостольскую церков. 


ь ЙсповНід^м ^днно крец 

БО (ОСТДБДеНЇе гр’к^^швх. 

41 чім БОСКресеНЇ/Л /ИерТБ 
БІ. Й ЖИЗНН б 8 д^і|ІДГ 0 в 


Д/ИННВ 


10 . Ісповідую єдино крещеніє, 
во оставленіє гріхов. 

11 . Чаю воскресенія мертвих. 

12 . 1 жизни будущаго* віка, 
амінь. 


Для вправи подаємо ще уступ 

2) ІЗ євангелія Луки, II, 25-32. 


II о церковному: 

Б'к медсБ'кісх во Ісрднлі^і,^ 
^ді!:^жб НД1А Сйдіеонх: й чедоБ*ккх 
сен п^дведенх Й БЛГОЧеСТНБХ, 
чІА оут’Кі^и їйдевьі: й Д]^х В’С 
СТХ БХ 


треба читати: 
і>і человік во (Єрусалимі, 
ємуже імя Симеон: і человік 
сей праведен і благочестив, 
чая утїхи Ізраілеви: і Дух бі 
сьЬят в нем. 
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Й Є'Й §Л1§ ШЕ'кі^іІННО 
Д]^ОЛ12 СТМ/И2, НЕ Ендітн Ші^~ 
П^^н, П^ЕГКДЕ ДдгКЕ НЕ вйднтх 
Хртд ГдНА. 

Й ПрїЙдЕ ДуОЛ»7 Кї ЦЕ|)- 
КОБВ: И §ГДД БВЕдбсТД рОДНТ^Л/Л 
Ґ)Т|ЗОЧД ІНСД, СОТВО|)НТМ ил\л по 
Ґ>ВМЧДМ ЗДКОННОт^ Ш НЕД12. 

И той П|»ЇЕ/И2 §г6 НД ^Ьк§ 
(КО^М, И БЛГОСДОБМ Егд, Й |)ЕЧЕ: 

Нвін’к ШП'ї^ІІІДЕШИ |)ДЕД 
ТВОЕГО, ВАкО по ГгїДГ’ОЛ^ Т 60 - 
£/И§, са лшродіа: 

Йнш вГід'кст'к очн ЛІОН 

СПДСЕНЇЕ ТБОЕ, 

Єже оуготбвдла п^ед 

ЛМЦЕЛ12 ВС^]{2 ЛМДЕЙ: 

Св’кта во шкровенЇЕ идьь 
ксоліа, н слдв^ лкдеи твон'^з 

ЇЙЛА. 


1 бі єму обіщанно 
Духом сьіиїтим, не видїти смер- 
ти, іірежде даже не видит 
Христа Господня. 

1 прийде Духом в цер- 
к<»в: і егда введоста родителя 
отроча Ісуса, сотворити іма по 
обичаю законному о нем. 

І той приєм его на руку 
своєю, і благослови Бога, і рече: 

Нинї одпущаєши раба 
твоего. Владико, по глаголу тво¬ 
єму, з миром: 

Яко видїстї очі мої 
спасеніє твоє, 

Єже єси уготовал пред 
лицем всіх людей: 

Сьвіт во одкровеніє язи¬ 
ком, і славу людей твоїх 
Ізраіля. 


ХГІІ. ЯК ЧИТАТИ ТВОГИ СТАРОГО ТА СЕРЕДНЬОГО 
УКРАЇНСЬКОГО ПИСЬМЕНСТВА. 

Таким же робом, як церковні книги, треба ^Iктати неї 74. 
твори старого українського письменства (Слово 
о полку Ігоревім, княжі літописи, апокрифічні твори і т. д.) 
і все, що в нас є писаного й друкованого до кінця ХУ'*111. 
ст.: вірші, драми, проповіди, написи по церквах, усї замітки 
та підписи під старими образами, історичні документи (ко¬ 
зацькі літописи, гетьманські універсали, канцелярські за¬ 
писки і т. д.), бо такий був у нас колись правопис. 

Ось н. пр. текст із найбільшої української поеми з 
XI. віку: „Слова о полку Ігоревім^ треба таїс читати: 

Се в'Ьтри, Стрнбожи вноу- Се вітри, Стрибожі вну- 
ци, в'Тпоть с'^ь моря стрііла- ци, віють з моря стріла¬ 

ми на храбрия полкьі Игоре- ми на храбрия полки Ігоре- 
вьі. Земля тоутнеть, рІ5КИ ви. Земля тутнеть, ріки 
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моутно текуть, пороси поля 
прикривають, стязи глаго- 
ліоть. Половци идоуть отт> 
Дона и ОТТ) моря и оть вс'Ьх'ь 
стран'ь, роусьскьія полкьі 
остоупиша. ДЬти бї^сови кли- 
комь поля прегородиша, а 
храбрии Роусичи прегради- 
ша чр'^ьленьїми щьітьі... 

Або кінець 
їни в XVIII. в.: 

п а п и с а п о: 

Я самії б'Іідньтй не здолаю, 
Хиба тилько заволаю: 

„Гей, панове єнеральї. 

Чому жь есте такь осіїали? 
И вьі, панство полковникчі, 
Безії жадної! політики, 
Озм'Ьтеся всії за руки, 

Не допустііть горкой муки 
Матціі своей болшті терпГ>ти! 
Нуте врагов^ь, нуте бьіти! 
Самопали набувайте, 

Острьтх^ь шабель добувайте, 
А за в-Ьру ХОЧІ 1 умрЬте, 

И вольностей борон'Ьте; 
Нехай вГіЧна будеть слава, 
Же презг піабли маемь права!“ 


мутно текуть, пороси поля 
прикривають, стязи глаго- 
лють, Половци ідуть од 
Дона і од моря і од всїх 
стран; русьския полки 
оступиша. Дїти бісови кли¬ 
ком поля прегородиша, а 
храбриї Русичі прегради- 
ша черленими щити... 


треба читати: 

Я сам бідний не здолаю. 
Хиба тілько заволаю: 

„Геп, панове єнерали. 

Чому ж есте так оспали? 

I ви, панство полковники, 
Без жадної ПОЛІТИКИ, 

Озміте ся всї за руки, 

Не допустіть горкой муки 
Матцї своей болш терпіти! 
Нуте врагов, нуте бити! 
Самопали набувайте, 

Острих шабель добувайте, 

А за віру хоч умріте, 

1 вольностей боронїте; 

Нехай вічна будеть слава. 
Же през шаблі маєм права!“ 


відомої піснї Мазепи про становище Укра- 
„В с ї покою щире п р а г н у т ь“ 


ХГ1ІГ. як ЧИТАТИ УКР. КНИЖКИ, НАДРУКОНАИІ 
ИНЬЧИМИ (ДАВНІМИ) ПРАВОПИСАМИ. 

75. 1. Іще старі наші письменники (як ось Котляревський) 

уживали здебільшого цього самого правопису, який зустрі¬ 
чаємо в церковних книгах та и творах старого й середнього 
укр. письменства. Учений Максимович (потрохи Мет.лпнський) 
ириспособпв його до нових вимог, позаводив нові значки 
(б, б, п = і), і цей правогшс заведено до українських шкіл 
Галичини та Буковини. Ним друкували ся всї шкільні під¬ 
ручники, і хто з роспйських Українців у тому часі друку¬ 
вав свої твори в австрийській Україні, то вони й виходили 
там правописо.м, і 
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Цей правопис звав ся чомусь етимольоґічиим, а то 
й просто: етимольоґія (як теперішній наш право¬ 
пис звуть просто: фонетика), що нїби то він мав 
такі букви, що а них пізнати було, звідкіля слово 
взяло ся (кбньі=:кінь, бо— КОНЯ, ЛЄД=ЛЇД, бо— ЛЄДУ, гарнй = 
гарні, бо—гарний і т. д.), значить, щоб видно було, який у 
слові корінь (грець. „етимон“=справжн€, знач. слов.). Ужи¬ 
вав ся він по австрийських школах до 1893. р.,-доки не за¬ 
ведено цього, що ми його вживаємо; тепер нїхто зі сві¬ 
домії х У к р а ї н ц ї в його не вживає. 

Але ж що ще є кпижкщ писані тим правописом, і така 
книжка може попасти ся декому в руки, то ми для зразка 
подаємо, як їх читати. 


Нацисапо: 

Те Д'Ьяло ся вч. Крутьіх'ь. 
Крути — мЬстечко на Подбліо 
вт> Балтянськбм^ь пов^їзтік Сто- 
ить воно на двох'ь горах^ь п 
має дв-Ті церквЬ. Ліівоббцька 
и правоббцька Украйна, то 
все один'ь край, однй люде и 
одна лиха доля; та хто не 
буві) по сей ббиг Дн'Ьпра, 
жаднои тямьі не має про сего- 
ббцьку Украйну; хто не був^ь 
по той ббкь, не знає Украй¬ 
ни тогоббцькои. Огь, хочь 
бьі й м-Ьста. Л'Ьвоббцькй м-Ь- 
ста дляправоббчашь здають ся 
селами, не ббльше... 

„Л ю б о р а д с ь к и“—се- 
мейна хроніка А. Свидниць- 
кого. Львбв'ь, 1885. 


треба читати: 

Те дїяло ся в Крутих. 
Круті — містечко на Поділю 
в балтянськім повіті. Сто¬ 
їть воно на двох горах і 
має дві церкві. Лївобіцька 
і правобіцька Україна, то 
все один край, одні люде і 
одна лиха доля; та хто не 
був по сей бік Днїпра, 
жадної тями не має про сього- 
біцьку Україну; хто не був 
по той бік, не знає Украї¬ 
ни тогобіцької. От, хоч 
би й міста. Лївобіцькі мі¬ 
ста для правобічан здають ся 
селами, не більше... 

„Л ю б о р а д с ь к і“ — сї- 
мейна хронїка А. Свидниць- 
кого. Львів, 1885. 


По цьому правопису писало ся: Свидницькій, другій, 
глухій, ббльшій, меньчіщ дужій..., 

Хоч треба було вимовляти: Свидницький, другий, глухий, 
більший, меньчий, дужий... 

Таким правописом надрукована між иньчим „Історія 
рк'раїнсьтг літератури^'- проф. Огоновського та перші томи 

6 * 
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української „Історичної біолїошепи^^^ н. нр. Костомарова 
„Богдан Хмельницький^ в українському перекладї; тим же 
правописом виходила до 90. роїпв XIX ст, українська часо- 
пись „Зоря“, і е ще багацько иньчих цїнних творів (і гар¬ 
ного письменства, н. пр. Кониського, Левицького), які на¬ 
друковані т. зв. етимольоґіею. 

70. 2. Та ще є в нас книжки, понадруковувані на росийсь- 

кій Українї до 1905 р. чисто росийським право- 
2. Ярижка, писом, але приспособленим до нашої вимови. Ним 
писав дехто з наших письменників до Кулїша, 
і ще й тепер користуїоть ся ним для своїх потреб наші се¬ 
ляни, які вчили ся в росийській школї. Цей правопис на¬ 
кинуло нам у 1876 р. московське царське правительство 
задля того, щоб показати перед світом, що, мовляв, не може 
бути окремої української мови, а що є тільки одна, мо¬ 
сковська, з деякими відмінами. По таких книжках усюди за- 
дерясано „т.“, пишеть ся „и“ на означення звука „и“, „йи“— 
задля „ї“ і т. д. Цей правопис назвали в нас „ярижним“, 
або коротко звуть його ярижкою. 

Ярижкою видані н. пр. великі та гарні лїтературні збір¬ 
ники: „Дубове листє^\ „іінад хмар і долин^^, „На 

вічну памлть Котляревському^^, нею надруковані перші 
випуски київської „Української біблї(утеки'‘'‘, слова до пісень 
Лисенка і т. д.; крім того цим правописом повидавано 
багацько книжок для народу (петербурзьке товариство ім. 
Шевченка), тощо. Розумієть ся, що цього правопису, раз 
через те, що він накинутий нам насильно московським пра- 
вительством, а далї тому, що він не відповідає духові нашої 
мови, а найважнїще через те, що він нам чужий—тепер 
нїхто зі свідомих України їв теж не вживає. 

Та що є багацько книжок, писаних ярижкою, то подаємо 
зразок і ярижного правопису. 

Ось зразок ярижного правопису. 


Надр.у ковано: 

Задзвоньїльї на слулсбу. 
Спасенньїкц й спасенньїци 
прочаньї заворушились, по¬ 
виходили зтз комирокт», ВЬІСЬІ- 


треба читати: 

.Задзвонили на службу. 
Спасенники й спасепницї 
прочани заворушились, по¬ 
виходили з комірок, виси- 
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ііа.ньгсь на цві.інтарь. Цвьін- 
тарь став'ї. людньїй. Майборо- 
дьіха ввінесла коші.гк ь зь про- 
скуркамьі й сила на сходахь. 
Отець Онуфрій незабаромті 
надійшовт. у цвьінтарь, зга¬ 
дані:, про І^уіецьку й зайшові> 
у Майбородьішьіну кимнату, 
щоб'ь побачьітьі Галецьку й 
самому за все роспитатьі ві, 
неп. Галецька й од^ь себе про- 
сі.іла й благала його заряту- 
ваті.і йіи ві> биди, знайті.і для 
неп службу вт, своихт, замож- 
них^ь парафіян-ь. 

. Ивант, Н е ч у й-Л е в и ц ь- 
К* ЬІ Й —„К ].1 И в С Ь К И II р о - 
хачи“, оновидання, Кмивь, 
1903. року. 


пались на цвинтар. Цвин¬ 
тар став людний. Мапборо- 
дііха винесла кошик з про¬ 
скурками й сіла на сходах. 
Отець Онуфрій незабаром 
надійшов у цвинтар, зга¬ 
дав про Галецьку й зайшов 
у Майбородишину кімнату, 
щоб побачити Галецьку й 
самому за все розпитати іі 
неї. Галецька й од себе про¬ 
сила й благала його заряту¬ 
вати її в бідї, знайти Д. 11 Я 
неї службу в своїх замоік- 
нїх парафіян. 

Іван Н е ч у й • Л е в і ц 1 , - 
к и й— „К и ї в с ь к і про¬ 
хач і“, оповідання, Київ, 
1903. року. 


А то ще буває, що в ярижних виїданнях замісць „с“ 
пишуть „9“ (тзбз), пишуть „е“ замісць „йо“ і т. д. 

3. А ще попадають ся книжки, писані правописом, який 77. 
придумав для нашої мови великий наш учений 
Михайло Д р а г о м а н о в, то й цей правопис так’ з^ Драго- 
і зветь ся „драгомаігівка“. Це дуже гарний право- маківка, 
пис, але зк він у нас не приняв ся, і ним 
тепер нїхто не пише. Але зк що вийшло майзке цїле ли¬ 
стування Драгоманова, і в ньому задержаний його правопис, 
то тезк треба нам знати, як читати його. Для прикладу по¬ 
даємо виписок. 


ДРЛГОМАНІВКА: 

„У нас зке ,і світа зак нате: 
Одна Сібір неісходима! 

А тьурм? альуду?—що ^ лічить: 
Од Молдаванина аж до Фінна, 
На всіх ^азиках все мовчить: 
Во благоденству^е!... У нас 
Свьатуїу^) біоліну чита.]е 


ТЕПЕРІШНЯ ПРАВОІІІІСЬ: 

У нас зке й світа як на те: 
Одна Сибір неісходима! 

А тюрм? А люду? Що й лїчпть: 
Од Молдаванина азк до Фіна 
На всїх язиках все мовчить: 
Бо благоденствує!... У нас 
Святую 6І6.ЛЇІО читає 


’) Це неиірно, повинно бути: «(’іуати]» (ііО]). § ЗУ., стр. 41.), і Дрн- 
томанов так писав пізнїще, пор: обовзазаний (ІГереііискп. Драгоман. зііав- 
•іиком т. VIII, стор. 105). 
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Свьати^ чернець і науча^е, 
Шчо царь заки^сь-то свині пас 
^I,адружньужінку взьав до себе, 
А друга вбив! Тепер на небі!.. 

„Еавкаа ^^—II о е з і ^ і Т. Гр. 
Шевченка, заборонені 
в Росі^і. Женева, 1890. 


Святий чернець і научає, 

Що цар якийсь-то свинї пас 
Да дружню жінку взяв до себе, 
А друга вбив! Тепер на небі... 

„Кавказ’'^' — Поезії Т. Гр. 
Шевченка, заборонені 
в Росії. Женева, 1890. 


Як бачимо, ^(,рагоманов викинув: я, є, ю, завів на серб¬ 
ський лад латинське (^а, ^е, ^у), а як шелестівки мняг- 
чпли ся (гл. § 35., стр. 39), то він усюди ставив „ь“, отже: 
^айцья = яйця, 
тьурма = тюрма і т. д.-). 


78. 4. Була ще спроба писати в нас латинськими бук¬ 

вами (сам /(рагоманов пробував), але :к таких книжок у 
нас тепер уже ніде немає. 


♦ 

* ♦ 

Всї иньчі правописні замітки найдете при кінцї другої 
частини цїєї книжки. 


*) Загалом це праішиис більш фонетичний, ніж тон, що ми 
його тепер уживаємо, але ж він не приняв ся тому, що дуже вже 
зринав із минулим. 



11. Слова. 


І. як ТВОРЯТЛ> (-Я СЛОНА. 

Кожна мова має свої слова. їх витворила собі мова 
на протягу життя народу і все ще творить но потребі. Крім 
того слова приходять із иньчих мов, і мова або живцем 
їх переймає (чужі слова), або достроює до тих, що вл;е 
в неї є, й перероблює їх по свойому. 

Це все робить ся постійно, в тому напрямі мова нїколп 
не спочиває. Усе переймає чужі слова й постійно нові собі 
творить, збагачуючи безнастанно скарб мови (лексику). 
Чим у якій мові більше слів, тим вона вважаєть ся багач- 
чою, культурнїщою. 

Українська мова словами багата. 

Слова творить народ н е сві до мо, але ж таки на основі 
якихось законів, які йому проказує народне в у х о п 
народне чуття. 

Народ собі знає, що: 

хлопщь — малий, а жлошсько—це щось здорове, ве.тіиье. 

Він чує, що: 

сшолш. не— стіл^ а візаи не—віу, що 
дядьно —то чоловік, а дядпкл —жінка, що 

дяп має за жінку—^л/чиху, Іван —/в««иху, іцо 
Іванова донька—/ваківіїа (бо й попова донька—пошвіїа), 
а син його вже Іваштіо (як попів син—?гон.еііко), 
а ко.чи син батька не має—то він б^'іоатьчшца. 
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Народ ніколи не помилить ся, не скаже, ] 

що огляве то—огле, чорняве то— чорне', ^ 

він внає, що при% 2 жуватий—ще не дурний, і 

що подовгуватий—то не довгий, ■ 

що попіспапш—не те, що спати, 
що треба ісазати: „батько лягли спати'‘\ але ж: „діти 
волягши спатФ і т. д. 

І 

Народ знас, що як н. пр. брат має дім, то ^ 

дім —братХву і 

а як сестра теж має, то він— сестрті. [ 

Таксамо як щось дуже дрібне, то в народа воно вс€І 
буде— дріотвьіге, \ 

як же здорове, велике, то буде— здороветіе, величеше. ^ 

1) Наро- А далі* народ знає, 

сток. 1 Ц 0 , те, що комусь даєть ся, то—да-р' ' 

„ давати дар „ да-р-г/ва-ти ■ 

„ той, що дає „ да-в-с/^ь 

„ те, що дають „ да-и-ил, }\я-ток 

„ те, що підбитий народ платив „ да-я-г<ма... і 

А далі що можна: ; 

да-ти милостиню, але ^ 

від-яя-тш дочку заміж, довг, : 

ставка. 

про-да-ти корову, ^ 

з-да-ти з карбованця здачу, 

^о-да-ти до юшки соли, 
ма-да-ти лист на почту, ■ 

роз-да-ти гроші бідним, 
ш^-да-ти під розвагу думку, 
при-]\я-'ш чому значіння... ^ 

То так, як бачимо, додаючи до якоїсь частини словак 
яка не зміняєть ся—(н. пр. до -„да“-) — то з зач 
3) Корінь, ду, то з переду якісь с.ііовечка, народ творить] 
усе та все нові слова. і 

Яке саме словечко додати з переду незмінної ча-| 
стини с;іова, яке з заду, щоби слово мало таке, а не иньч 0 ( 
значіння, народові каже його народне чуття. .Учені .люди зі-; 
брали до все в систему, поскладали закони, й уже на основ| 


2) При¬ 
ставка. 
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цих законів самі свідомо творятр, слова, яких потрібно 
їм. Тільки ж у мові приймають ся лиш такі слова вчених, які 
вони повіїтворювали в дусї законів народньої мови, всі 
иньчі пропадають. 

То так слова творить сам народ несвідомо на основі 
чуття, і творять їх учені свідомо в народньому дусї. 

Як власне творять ся слова, то найкраще порівняти 
з деревом. 



Кожне дерево виростає з к о р і н я. Корінь як до дерева. 
і)уває так, що на ньому нема нї з переду, нї з заду корін¬ 
чиків, і він сам один виростає зпід землї, щоб стати пнем 
деревини. А то частїіце корінь має побічні корінчики—при¬ 
ростки з переду, або наростки ззаду, і з цього всього 
разом виростає пень. 

1 кожне слово має свій корінь, до якого з переду мо¬ 
жуть приставляти ся корінчики-словечка—приставки— 
або позад його можуть наростати корінчики-словечка,— 
наростки— щоб разом із ними вирости в нень слова. 

От на цих образочках найлїпше видно, як слова по¬ 
встають. 

На 3. образочку корінь дерева (слова: нести) не має 
нїяких наростків, нї приставок, то він так і виростає в пень 
(корінь слова ,^нести^^ і пень о/і,накові). 
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На 1. образочку корінь {рад-) має приросток (пристав¬ 
ка: по-) і наросток {-нип\ і аж із усїх тих трох частий,ви¬ 
ріс пень {порадник). 

На 2. образочку бачимо в корінї {поп-) один побічний 
корінчик (- 0 в-), до якого приріс Ііце один {-иЧ’), до цього іце 
один {-ев)\ із цього всього виростає пень (поповичев-). 

Буває так, що з одного коріня виростають і два пеньки, 
один довший, другий коротший (пор. 4 образочок). 

Аліе як на самому пневі в деревини не кінчить ся ріст 
дерева, то так воно й зі словом. Пень дерева ^— 
4) Пень і дістає галузки з боків, а цї галузки у пнї 
закінчення, слова-—це його :ткііічеііня. Це все видно на обра¬ 
зочках. З готового пня {порадник) виходять галу¬ 
зочки; кожна має свій окремий вигляд, окрему довжину 
(-а, -овц -ом і т. д.). Це в словах закінчення. 

Бо ж то рідко буває, як це на 1. образочку, щоб із цня 
вже зробило ся готове дерево. Частїще в природі' е так, 
що дерево—це пень із галузками. Так воно буває й зі 
словами, як це бачимо з 2., 3., і 4. образочком. Пні: попови¬ 
чев-., нес-., дарува- (чи дару-) не творять іще окремих 
с л і в, а треба 'ім галузок- закінчень, щоб вони творили 
вже слова, н. пр. 


нес-\-ш =:(слово) нвсши 
«ес-[-ла = „ несла 
нес-\-ш\і = „ нести 


даруба-\-'т =(слово) дарувати 
дарува-\-їі — „ . дарував 

дарува-\-ш = „ дарувала 

дарува-\-^тл= „ дарувавши 


поповичев^іі={сііово) поповичева (донька)... 

І крім того, як уже навіть і є готове слово {порадник)., 
то воно в мові вживаєть ся не все в одній ці м формі, 
а зміняєть ся, бо ж як його нема, 

то кажемо: нема порадник-)-'^ ^порадника 

при)\!іядаємо ся пора^ш/?г-|-ові=порадник'ові 

тішимо ся порадник-\-ож=\\оріі]\^тгош 

Я 1 С 'іх багато, то кажемо: порадник^п =:порадники... 


Отс'і: -а, -ові, -ом, -іі—ц(ч /а.гузки- .шЛич^іКал дерева- 
слова, коли вже з коріня {рад-), приставки {по-) й паростка 
{’Н?ш) виріс пень: порадник. 



- - 


Але ж із коріня -рад- ми можемо творити ще й иньчі 
слона-пнї, ріжними иньчими наростками, н. пр.: 

рад-л, рад-пий^ рад-п-ти... 

А далі' з кожного з тих слів повстають нові слова, як 
додамо приставку, н. пр.; 

ш-рад-а, в\}і,-рад‘а, по-рад-а, рог-рад-а, Ті-рад-а. 

А вс’і ц'і готові вже пн’і-слова можуть відміняти ся при 
помочі закінчень. 


З того видно, ідо змішувати коріїгї з пнями не можна, 
таксамо не можна мішати паростків із закінченнями. 

Правда, буває, що корінь є рівночасно і пнем слова, 
що воно творить ся просто з коріня без н'їякого на¬ 
ростка (пор. 3. образ.). 

)І,о коріня -«СС-, який є рівночасно пнем, /додають ся 


просто закінчення: 

нес-у. «сс-ти, «сс-ла і т. д. 
Це слова без нар остьові. 


5) Безна- 
росткові 
слова. 


Але так загаліом у кожному слові є корінь і на¬ 
росток. • 
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І)уває, що в слові один тільки наросток, н. пр.: 
рад-\шк^ рад-л, рад-п-тп 

Шіс-а-ти, пис-щ^ пис{ь)-жо... 


Але ж бувають слова, щоск.ладають ся відразу з кіль 


кох наростків, н. пр.: 

п««с(ь)-м-ен-иик, >гг<с(ь)-м-ен-ство, >гш-оп-ич-ів-на.. 
Із цих слів видно, що в них останні' на¬ 


6) Первіс¬ 
ні й похідні 
слова. 


ростки додають ся вже не до корін’ів, а до іін'ів. 

І яіч с.тіова творять ся наростками просто від к о - 
р і н 'і в, то вони звуть ся иервісішмщ що н'Гби вони перші 
витворили ся, а з них уже другі, як бувають первісітги- 
пвітпщ що перші після зими вилазять зі земл'і, як бувають 
первгстки-ялйти —перші телятка і т. д. 

Як же слова-творять ся з готових пн'ів, то вони вже 
немов від других походять, то так вони і звуть ся похідні. 
Слово: пмсьліо—первісне, слово: письменник —похідне. 

Розумієть ся, що,творячи нові слова, народ усе додер- 


91. 
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жуеть ся звукових законів своєї мови, не обходить нї 
закона мнягчення, нї ікання, нї иньчих, н. іір.; І 

^лк, але— дяч-иш-ин{с,ш\) ї 

поп-ова (долина), але—поп-ів (сад) і 

поп-ов-ич-ева (жінка), але— поп-ов-ич-\в-на і т. д. • 

93. ^Іасто буває так, що корінна голосівка при тіюреннї 

слів ііерезвучуєть ся, себ-то переходить ні 

ІІбОсЗВУК 

словотвор- » ' І 

ний. меткий — але: моторний, моток... 

плоту — . „ плоти, .шпллтаю.., ^ 

грооу — „ гроби, гро^блї, .загрібати... 

'.і 

свтпати — „ світити... 

схопив — „ хшав... і т. д. і 

Уся ця наука, яка обіймає закони творення слів, нази-і 
васть ся словотвором, з грецька етимольоґієнк 

і 

ГІ. ІШАЧІННЯ НАРОСТКІВ. 

г 

94. Кожний наросток щонебудь виз^іачає. Він надає зна-| 

ч і н н я слову. Легко пізнати з таких прикладів, як: | 

камінь, каміноі\ь, камін'ши, камінч;іічощ ] 

камін¥іш, камінущо..., ’ 

а далї: 1 

білий, бі./генькііі 1 , білесенький, білявий..., і 

1 ЦО наростки надають якийсь відтїнок слову. ^ 

А з прикладів: і 

біл-ий, біл(ь)-мо, біл-ка, біл-юх, біл(л)-я..., ] 

видно, що зі зміною наростка зміниеть ся .зна-; 
чіння слова. 

А що новими наростками можна творити все нові таі 
нові слова, в тому впевнює нас хоч би наша письменницька^ 
мова, яку письменники збагачують безнастанно новими сло 4 
вгіми при помочі відомих -уже наростків. ; 

Узяти б тільки чуже слово: культура. Із нього при по-' 
мочі відомих улсе наростків утворено слова: | 

культуу-тт, культур-іі-т^і, ^ 

культур-\і-т\-тоОу ку.ігьтур’і\-\сл'\, і т д, ‘ , 
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Наростків у вкраїнській мові багато. Правда, іцо вони 
тепер так позливали ся з корінями, що нераз важко відріз¬ 
нити, де корінь (чи пень) у ньому, а де наросток, де корінь 
кінчить ся, а де ночинаєть ся наросток. Але ж усе таки 
здебільшого розібрати ся можна. 

Майже кожна часть мови мас свої наростки. Н іме- 
никові наростки, прикметникові, дїеслівні, при¬ 
слівникові. 

Про значіння найважнїщих наростків побалакаємо при 
обговоренню відповідних частий мови. 


ТИ. ;ШАЧТННЯ 1ІРИСТА1ШК. 


Подібне значіння мають і приставки. Із таких прикла- 95 , 
дів, як ось: 

чинити (збіжжя), 

\\(\-чиниши (чоботи), 

^ 0 'і~чинити (хліб), 
гк-,іі\}\-чиниши (двері), 

ліщ-чиниши ся (комусь)... 


видно, що як до якого слова додати приставку, то вона цїл- 
ком змінить його значіння. 


Із другого боку ршсні самі по собі слова, як до них 99 , 
додати ту саму приставку, значіннями підійдуть до 
себе. От як до слів: 

минути (бігти скоро), чинити (робити), 

перини (наперед), крити (хату), 

додати ту саму приставку, н. ир.: .за-, від-, при-, то всї вони 
мати муть подібне значіння. Тому ми кажемо: 


вимкнути, шчинитщ ^шертщ 'лшрити 


ш]іі\)мкнути^ 

вщнертщ 

щиминути, 

мі^шіертщ 


відчмнгепт, 

т}у{\)крити 

щмчинити 

щмкриши 


(двері, вікно) 

V » 

V » 

» 1} 


Спри- 

ставковані 

слова. 


Цї всї слова, до яких із переду приставлені пристав 
ки (по-, ро;і-, за-, від-, при-), звуть ся сприставковаиі. 
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'І 

Приставки додають ся до імеників, прикметників, дїє-^ 
слів та прислівників, н. пр.: ^ 

о6{о)-вяз(т (ім.), {\6{о)-влзповий (прикм.), ■ 

^(^{оУвязпово (присл.), о(і-вязати (дїєсл.). \ 

Тільки ж с такі приставки, що додають ся тільки; 
Прист ДО імеників, прикметників та прислівників (що \ 
імекиків і ^ прикметників повитворювались). ! 

прикмети. Ось вони: ; 

^(^^-(чогось нема), н. пр.: бо,яладдя, бо,язубий, боямаль... 
ІИІЖ-, межи-, н. пр.: межиггррл, тжнщюднїи.... { 

пай- (прикмета в найвищому ступні), п. пр.: найкращий, \ 
найгіргиий... і 

ііра-(даннї часи), н. пр.: щащур, щади), щави%г?... 
нре-(дуже...), н. пр.: щоіпитний, ліі^о,глупо... \ 

ее]>ед-, н. пр.: серед(о)>г/стл... ; 

на- (щось неаначне, недобре), н. пр.: наморопи, парубок, ] 
пасерби({я... 'І 

І коли для ВСІХ частий мови приставки мають значіння^ 
то найбільше їх значіння для дїєсл і в; тому докладнїщв! 
про них балакати мемо при дїєсловах. 

98. Прпставк’н тим ріжнять ся від наростків, що цї останнії 

самі про себе зовсїм нічого не значать, а тільки придають, 
значіння слову. Бо що ж самі про себе значать, н. іір.: мо-^і 
ка-, ЮХ-, я- (додані до коріня: біл-)? Вони ж самостійно не^ 
влсивають ся. Через те й ми кажемо, що цї всі слова (біль- 
мо, ділка, білюх, білля) слова прості, пезложеііі. ;; 

За те приставки по-, за-, від-, при- і т. д.—слова самі] 
для себе самостійні (пор. по — хатї, за— городом, «ід —і 
роду, при— сшїнг)... 

дд^ Ними бувають, як бачимо, .здебільшого приіменики^ 

і яке значіння в приіменику, коли його поставити перед! 
словом, таке здебільшого буває і в слові, злоясеному з при-! 
імеником, що є приставкою, пор.: 

в лїс— пвіпти, плетгти (до середини)... 
па горі— паперстоп,пакидпа,ііасїсти (з верха на чомусь)..., 
від хати—ВІДІШ 1 Ш, піщхати, в\}щалиши ся... < 

межи горами—межигг^^^л. шжнаросШй... ■ ! 




— 98 — 


Правда—€ приставки, що не с приімениками. 

Ось вони: 

ви-, н. пр.: вижг^, «иорашге, витести (зі середини Приставки 

на верх)... II® 

най- „ найдешевший, найбільший (гл. вище)... іменики. 

пере- „ ііеребігтг*, ііерел^ога, ііеретгертад... 

ііра- „ ііра^г^, пралгс, щлвнуп (гл. вище)... 

пре- „ нрегарш^?(, иі^шоганий (дуже гарний, дуже] 

поганий)... 

роз- „ ^тдерши^ розш^>анш, розбгешіі (щось знищити). 
Тільки ж, чи приставкою являєть ся приіменик, чи 
п,ї словечка, що ми їх вичислили, в мові все відчуваєть ся, 
що сприставковані слова зложені. 

9 

1Г. ЗЛОЖЕНІ ПРИСТАВКИ. 

Дуже цікавою й оригінальною прикметою української 100. 
мови є зложені приставки. Як ііі)изадумати ся над 
такими словами, як: 

ПО-ІІО-Ш1Ш, ііо-по-сіга»ш... 

то в них чуєть ся, що вони що иньше означають, нїж іюїсяш, 
шспати^ що в них містить ся щось більше, а саме: 
добре наїсти ся, д о в г о поспати. 

Таксамо як скажемо: 

ііо-па-ви-га%^ашг<, а то й 
ш-по-пл-^т-гадувати. . 

то так чуєть ся, що надкушено багацько їстпвних річий, 
чуєть ся багато вигадок*. 

Тесаме відносить ся до таких слів, як: 
ііо-ііере*ббршашг/, 
ііо-ііере-бгібшііге, 
по-роз-ло-5г^чшмг«... 

перевернути геть усе до чиста, перебити в с ї X до чиста, 
визичити все, що є. 

Як із усїх прикладів видно, цю велику с к і л ь к і с т ь 
подає приставка по-, пододавана до сприставкованих слів. 



ІІоріїяіити ііде такі слова: 

ш)л\їі]їгЬирати (а багатьох річиїі), ііо-ііад-/^шла<лг«... 
по-щп-кривати^ по-\\\іїі-вгшаши... 
мм-мщ-риватщ ш>-пщ-влзуватіі.,. 
ш-лл-кидувати (багато), ш-'.ул-становлюбати (весі).- 
скапувати^ по-пере-р/з^/шиш (усе за чергою)... 
лт-вм-чунювашп^ ш-^іі-ті-ймати... 

\\{і-ш~с,ироіііубашгі (багато ^[Iоций)( \т-ш-л-^{)-гонюг>шт... 

Як із кількох останніх прикладів видно, в нашій мові 
може бути в слові три, а то й потирі приставки. 

Иньчі мови зложених приставок не знають, перед¬ 
усім не знає їх московська мова. 

Иор. І все те позамічати, на ііамять повиучувати (Ночуи-.Че- 
вицький). Хто охочий був битись, тому оараз кулаки повідпадають 
(Ічнітіса). ТГопечер>івіііи, люди спати ловк.ладались (Куліш). У голуб¬ 
ки голова ііозо.'іочувана, чорним шовком подоточувана (Метл.). Пози 
там позастрявали ((^іов. Грінч.). Я було стьожки лонадкроюю, дїрі- 
чатам пороздаю; разки понадіїизую, так би все й розділилась із 
ними (і''анка Барвінок). ІДе мало поповиварював води, як жили 
в тебе? (Мирний) 

V. ЗДРІБНІЛІ ТА ПЕСЛИВІ СЛОВА. 

ІДкаве п дуже характеристичне явище для української 
мови—це здрібнїлі та песливі слова, в здрібнїлі та 
песливі іменики, прикметники, а навіть заіменики, 
д ї є с л о в а і п р и с л і в н и їх п. 

Майже кожний іменик може вживатися у здрібнїлій 
формі, н. іір.: 

гребінь — гребінець, гребінчші, гребінчичок... 

соловій — солобійш, соловіечко... 

голова — голівш, голівонька, голівочка... 

мама —жажуня, жажунечка... 

лице — лгічио, личенько... 

серг^е — сердеШіНа, сердечно... 

Таксамо й майже неї прикметники знають носливі 
форми: 

малий —./ча.7еііькіій, жалесенький, ліалїський... 
дрібний —фіоменький, дрібнесенький, дрібоцьшііі... 
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1 Ціїіпісннки її числівники влсивають сл нораа у адріб- 
нїлих формах: 

сам —саліенький, сажіський, салеісїііькиїї... 

всс^—'?/СЄІІЬКНЙ... 

один —одменький, ог7шський, огМсїііький... 

Подибують сл тако}к і дієслівні иесливі форми, н. II]).: 
спати — спашпп.,, спашохіьим, спатупі^ спш)г.уііечі«и... 
купати —>4^)гатопьки, куп\\і ... 

Цих останнїх форм уживають звичайно в розмові з діть¬ 
ми, але й у таких випадках, коли хочемо викликати спів¬ 
чуття. 

От н. 111 ). як хто збив собі ногу, то скаже: 

Ои, не можу я ходитоньки... 

Таксами при голосіннях над умершими дулсе часто 
вживаєть ся песливих дїєсл. форм. 

в й прислівники здрібнїлі, н. пр.: 

тут — тут^чшх^ тутштпл... 

так —шл^ечки 

там —)нал<ечки, ))шжені>ки... 

Здрібнілих та песливих форм уживає наш народ дуже 
радо і при кожній нагоді. Не тільки в розмові з дїтьми, не 
тільки ТОДІ*, коли хочемо вик.ііикати до себе співчуття в ко¬ 
гось, не тільки тоді', як вияв.чясмо свій смуток, чи радість, 
не тільки балакає зі собою песливими словами пара зако¬ 
ханих, не тільки стрічають ся вони в віршах, у вязаній 
мові—але й так, у звичайній бесїд'і, при всяких наго¬ 
дах, і то без огляду на те, який зміст розмови. 

Хоч здрібнїлі слова знають і иньчі мови, але ж ул^и- 
вають ‘їх із рідка, і не при всяких умовах, тай не так ба¬ 
гато частий мови, як у нас, можуть творити здрібнїлі та 
песливі форми. Таксами не можуть иньчі мови похвалити ся 
такою великою с к і л ь к і с т ю наростків, що • ними ті 
слова творять ся. 

І. Здрібнїлі та песлпві іменики тноряті. ся такими наростками: 

1. а) -ець, -чек, -чичок, н. ир.; 

гребінь—^гребінець, і'ребінчик; 1) Здрібнїлі 

голуб—голубеці., голубчик; ПЄСЛИВІ 

брат—братчик, , братчичок; ІМ6НИКИ. ' 

заєць—зайчик, заіічичок... 


102 
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б) -ок, -очок, -очок, н, іір.: ві;ї —візок, візочок; 

' млин—млинок, млиночок; 
беріг—беріжок, беріжечок... 

іі) -ик, -ичок, -ичснько, н. пр.: ’стіл—столик, столичок; 

кінь—коник, кониченько... 

1 ’) -ко, -снько, -ечко, н. пр.: 

солопій—соловіііко, соловієнько, соловісчко; 
тато—татко, татенько; 
дядько—дядечко, дяденько; 

Гриць—Грицько... 

І) -оньЕО, н. пр.: голуб—голубонько, голубочко; 

сокіл—соколонько... 
д) -сь, -сьо, -уньо, н. пр.: 

Антін—Антось, Антосьо; Іван—Івась, Іиакуньо; 
дід—дідусь, дідуньо; Петро—Петрусі., Петруньо... 

2. а) -ця, -иця, -ичка, -ичснька, -ичечка, н. пр.: 

кров—кровця; церква, церковця; 
вода—водиця, водичка, водиченька; 
трава—травиця, травичка, травичечка; 
криниця—криничка, криниченька, криничечка... 

б) -ка, -очка, -онька, -енька, -ечкаг, н. пр.: 

голова—голівка, голівонька, голівочка; 
ріка—^річка, річенька, річечка; 
душа—душка, душенька, душечка; 
подруга—подруженька, подружечка... 

в) -ина, -инка (їнка), -инонька, -иночва, н. пр.: 

хата—хатина, хатинка, хатинонька, хатиночка; 
дївка—дівчина, дівчинка, дівчинонька, дївчиночка... 

г) -оньЕя, н. пр.: риба—рибонька, трава—травонька... 

1 ) -уня, -уся, -унця, н. пр.: 

баба—бабуня, бабуся, бабунця,—а далі' бабунечка, 

бабусечіса; 

Ганна—Гануся,—^а Далі: Ганусенька, Ганусечка... 

3. а) -цс, н. пр.: 

дерево—деревце, перо—перце, відро—відерце... 

б) -ко, -снько, -ечко, н. пр.: лице—личко, личенько, .тичочко; 

вухо—вушко, вушечісо; 

яблуко—яблучко; 

серце—серденько, сердечко; 

місто—містечко; 

гніздо—гніздечко; * 

яйце—яєчко... 

в) -атко, -ятко, н. пр.: 

дївча—дївчатко, гуся—гусятко... 

г) -сня, н. пр.; 

Жид—Жиденя, пан—паненя, гуся—гусеня; 
цуцик—цуценя... 



— 97 — 


Прикметникові адрібнїлі а ііес.чиві наростки (а також оаімени- 
коні и числівкиконі) такі: 

1) -чкий, н. пр.: 2) Прикмет- 

(ие)великий—невеличкий, (не)далекий—недалечкий... НИКИ, 331- 

2) 'Оньвий, -онький, н. пр.: МЄНИКИ И- 

мо.тодий—мо.лоденький, давннй—давненький, весь — ЧИСЛІВНИКИ. 

усенький... 

слабий—слабоньїсий, дрібний—дрібоньїсий... 


3) -есенький) -осспький, н. пр.: 

гарний—гарнесенький, милий—милесені.кіій... 
дрібний—дрібосенький, рідкий — рідосенький... 


4) -сіісчкий, -онечкий, -оцький, н. іір.: 

рідене’ікий, дрібонечкий, дрібоцький... 

5) -іський, н. пр.: 

голий—голїський, самий—саміський, один—однїськиіі... 


(і) -юеїнький; н. пр.: 

ма;іий—малюсеиьісий, чорний—чориюсїітький... 

7) -їсїпький, н. пр,: , 

голий—голїсїнький, чорний- -чорнісінький, дурний—дурнїсїііький 
самий—саміеїнький... 


один—ОДНІСІНЬКИЙ;. однаковий—однаковісінький... 
НІЩО —нїчогісїнько... 


Дієслівні песлині наростки такі: 3) Дїе- 

1) -кя, н. пр.: спати—спатки, їсти—їстки... СЛОВЗ. 

2) -оньки, -очки, н. пр.: робити—робитоньки, гу.’іятн—гулиточкп... 

3) -унї, -усі, н. пр.: ходити—ходуні, ходунечки, спати—сііатусї... 

4) -ці, н. пр.: купати—купцї... 


103. 


104. 


ІІ]>ислівникові здрібнілі форми творять ся наростками: 

-ки, н. пр.: 

сидячи—сидячки, очевидно—очевидячки... 4) Прислів- 

'Счки, -еньки, н. пр.: НИКИ. 

тут—тутечки, та.ч—тамені.ки; так—такечки; 
онде, осьде—ондечки, осьдечки... ' 


ГГГ. ;{ЛОЖЕНІ ЕЛОЕЛ. 

ЛокІ с.довл моиа творить що Іі таким робом, що готові 106. 
вже слова складає до купи Гі робить із них з.іожепе слово, 
н. пр.: 

чорний -|- брови= чорнобровий з] імня-^імня 
прана ручкам праворучпа 
великий-!- день = велгшОень 
твердий -|- хлїб = швердохлїб 


7 * 
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свій -|- рідний= своєрідніш 

. один -І- стрій однострій ^ 

верба лоза — верболіз... 

Тут, як бачимо, складаються до купи імена зі собою: 
прикметники з імениками, іменики з імениками і т. д. 

Найчастїще зложені слова складають ся з імня та з 
дієслова, н. пр.: 

вода -\- падати = водопад 

б) ІМНЯ4ДЇЄ- хліб робити = хлібороб 

слово зло -|- діяти = злодій 
сон -|- видїти = сновида 
горло-|- різати = горлоріз 
міх -[~ носити = міхоноша 
пішпй-|- ходити = пішохід 
• сїно -|- жати = сіножстгь 
світ глядіти ;= свішогляд... 

Дуже цікавий для української мови спосіб творити 
зложені слова з дїєслова й імня ось такий: 

пройти -|- світ = пройдисвіт 

в) ДЇБСЛОВО-}- вернути -|- воля = верниволя 

ІМНЯ палити вода = паливода 

перекотити-|- поле = перекотиполе 
пасти -[- волос = падиволос 

перебити Д- ніс = передийніс... 

Але й иньчі слова складають ся зі собою, н, пр.:- 
не -|- слава = неслава 

г) цїлі слова не 4 дужий = недужий 

не -1 навидїти = ненавидіти 
нї се -|- нї -(- те = нісенітниця 

ба -[" н -[- дуже — байдуже... 

Само собою, що кожне сприставковане слово теж зложене. 

Тільки ж, загалом каікучи—зложених слів у нашій 
мові не так уже багато, і не так надто любуєть ся в них у- 
країнська мова, як ось н. пр. німецька мова або стара 

грецька, з якої ми враз із вірою дістали живцем іюпере- 

кладані зложені слова: 

живописець^ лїтопись^ Богородиця, миротворець., 
христолюбець (а від того витворило ся вже й на¬ 
ше: христопродавець)... 
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Але ж ВОНИ таки с, й їх уживас ду/ке радо мат на¬ 
род у ирізвиїцах, ЯКІ, як відомо, новитворювали ся на 
основі прикмет людини, її занять і т. д.: 

Скорохід, Тиховод, Сивошапка, Скоропис^ 

Оправхаша, ІТереоийніс, Варивода^ Всзпалпо... 

1 >уває ще й таке—і українська мова це любить—що 
два слова не зливають ся до купи, але ж уживають ся 
побіч себе і в сполуцї надають слову більшу силу, н. іір.: 
сумний-невеселий = дуже сумний 
один-однїський — сам один 
сам-самісьпий = цілком самітний 
грати-вигравати — багато грати 
лситтл-буття^ хлго-сіль^ оатьш-мати... 

ГШ. ЧУЖІ СЛОВА. 

Скарб ісожної мови збагачуєть ся ще й словами, які 107. 
приходять із чужих мов у міру того, як один народ 
із другим стикаєть ся. Цї слова так і звут^ ся в мові чу¬ 
жими, хоч власне вони може й давно вже стали власністю 
народа, й народ зовсїм не відчуває, що вони чужі (от н. ир. 
слово: купувати). 

В українській мові є теж досить багацько чужих 
слів, бо ж український народ на протягу своєї історії сти¬ 
кав ся з багатьома чужими народами. 

В давній давнині прийшло до нас багацько норман¬ 
ських слів, бо Норманцї мали вплив на нашу держав¬ 
ну орґанїзацію за князїв. Ось с.іюва норманського 
походження в нашій мові: 

гривна^ гридниг^я... Ігор, Ольга... 

Зводячи бої з народами туркської породи, Укра- 
їнцї перебра.ііи від них такі слова, як: 

козак, карий, байрак, гайдамака, осавул... 

Чигирин, Кременчуг... 

Віра дістала ся Українї від Греків, то так від цього 
народу перейшло багато слів, що відносять ся до церкви, 
віри, обрядів, н. ир.: 

єпископ, .митро'полит, акафист, євангеліє... 

Степан, Ярина, Василь... 



— 100 


10В. 


Через Греків дістали ся до нашої мови й єврейські 
такі слова, як: 

амінь^ месія... Япів., ІІосип... 

Через те, ІДО мова церкви в нас усе ще церковносла- 
вянська, то й не диво, що в нас є в мові й церковні слова, 
н. нр.: 

спасете.^ Воспресеніе, влад7лка, сотворити... 

Нід Шмцїв увійшли до української мови слова, що 
відносять ся до т о р г о в л ї та р е м е с л а, н. пр.: 

крам, цех, купувати, бавовна, цукор, пляшка, 
варстат, ^онта, гибель, дах, стельмах, хурман... 

Через те, що Україна довго була під полїтичною 
властю Польщі, то не тільки польські слова приходили 
до української мови, н. іір.: 

мщь, обіцяиш, дощенту, стьожка..., 
але ж і назви громадських та державних установ, хоч і не 
польські, доходили до нас у польській перерібцї, і ми їх 
переймали в тій перерібцї, н. пр.: 

багнет, варана, стануя, бсікаляр, газета, друкарня... 

Ге саме відносить ся й до московських слів, які 
ііродер.ии ся й усе ще продирають ся до нашої мо¬ 
ви, н. лр.: 

пошрсоилка, свідишель, шляпа, щоти..., 
не кажучи вже про такі слова, що вяжуть ся з у стан о- 
в а м и державним и, н. пр.: 

повірений, взводшш, .знаряд, приклад... 

ІЧізумієть ся, що ще й із иньчих мов подибуєть ся в укра¬ 
їнській мові багато слів. їх народ або живцем перебирає, 
пішспособлюючи їх до своїх звукових законів, а- 
00 часто до лад ясує собі їх до відомих улсе, й так 
їх переверне, що Й не розпізнаєш, що це ЧуїКО С.ЛОВО. 

Ось н. пр. нїмецьке слово „ОгІ8сЬеіі“ приспособив собі 
народ до свойого слона „орат7л“ й думає, що наш „ор)чик^^ 
має щонебудь спільного з „оратгй^. Те ж саме стало ся 
аі словом „пампух^^, яке народ зводить зі своїм „пух- 
а міжтим це нїмецьке слово і т. д. 

Такий спосіб творення нових слів н р и н а д і: о в и й 
і зветь ся народнім словотвором. 
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' IX. ВІДМІННІ Й НЕВІДМІННІ СЛОВА. 

Як із коріня (або пня) та наростіса створило ся 
самостійне слово, то на тому не все вже кінчить ся 
робота мови. 

У життї бувають ріжні відносини: людий до лю- 109. 
дий, людий до звірят та до предметів, і навпаки. 

А кожний предмет має свою назву,-хтось чогось може 
бояти ся, один другому може пособляти або шкодити, один 
другого бачить, один другого кличе, один другим тїшить ся, 
один у цьому покладає надїю, другий у другому й т. д. 

От як є вже готове слово: чоловік^ то відносини 
чоловіка тим одним словом ще не зазначені. 

1)0 ж знаємо, що н. пр. 

жінка боїть ся — Ч0Л06ІК-11 

„ помагає чоловік-от 

„ .иіобить чоловік-п Відмінки. 

„ кличе чоловіч-еі 

„ тїшить ся чоловік-ож 

„ покладає надїю в чоловіцЛ. 

А далї й люди і звірята живуть рідко одини,ем, а 
в гуртї, багатьома., то як між поодинокими .июдьми є 
відносини,'так є вони їі між гуртами. Тому й ми кажемо, 
що н. пр. є добрі й недобрі — чоловіп-ж 
ікінки нераз боять ся чоловікЛж 

„ пособляїоть чоловік-'лш і т. д... 

Таксами як хтось є розумн-жй, 

то люди поважають розумн-ото, 

мати тїшить ся розумн-жж (сином), 

а батьки тїшать ся розумн-жшж (синами)... 

Товариш передає другому книжку й каже: „Це книжка шб’о-я, 
але я не брав книжки шво-^и 

я вичитав у книжцї шво-лй. 

Один чоловік із дру-тжж сходить ся 

„ „ друг-ошу помагає 

„ друг-іМ'О повинен поважати... 

Поодинокі форми слів, що вказують на відносини, які 
спричиняють відміну слова, так і звуть ся відмшкамії. 

Із тих прикладів видно, що цї відносини зазначує мо¬ 
ва таким чином, що в готовому вже слові до якоїсь части- 





ни додає закінчення, я.к і саме вказують на ті 
відносини. Через закінчення слово не тратить 
свойого значіння, не зміняєть ся, а тільки відиіняєть ся— 
як ось н. пр, у синїм колїрі с рЬкні відміни, але ж си¬ 
ній колїр так і лишаеть ся синїм. 

110. Але ж відносини- можуть бути тільки між предметами 
(іменики), прикметами предметів (прикметники), можна бала¬ 
кати про відносини при словах, які заміняють предмет'и 
(заімениіш) та числа їх подають (числівники). 

При роботї, при тому, що робить ся, важне, хто що 
д ї є (особа) і те, ІЧ о л п хто що дїє (час). 

От н. пр. при роботї читання 

кожний про себе скаже:я чита-ю, 

Особа, звертаючись до другого „ ти чита-еш, 
час. балакаючи про третього „ вінчита-е, 

а як це ДІЯЛО ся к о л и с ь—то: „ я чита-в і т. д. 

І тут видно, що слово не зміняєть ся, а ті.льки 
відміняєть ся. 

Усї цї слова, які відміняють ся, так і називають ся 
ВІДМІННІ відмінними. Відмінні слова такі: іменики, заіме- 
СЛОВа. НИКИ, прикметники, ЧИСЛІВНИІчИ й дїєслова. 

111. Та є іде слова, які нїколи не. відміняють ся. 

Ось як скажемо: ' 

при (хатї, городї, менї, першім...) 
поволі (ходити, робити, балакати...) 

слова. (Іван), (вона) й (він)... 

?ешь (із хати, ЗВІДСЇ.ИЯ, від мене...) 
то побачимо, що ті слова нїколи не відміняють ся. Так 
вони іі називають ся нсвідміяііі. 

Невідмінні слова (части мови) такі: приіменикп, при¬ 
слівники, злучники й виклики. 

X. ВІДМІННІ ЧАСТИ МОВИ. 

112. Уже з того, що ми сказали, видно, що між відмінними 

частями мови є ріжниця, що одні (іменики, заіменикії, при¬ 
кметники, числівники) відміняють ся тодї, коли нам треба 
зазначити відносини (відмінки), при других бачи¬ 
ли відміни с.нова, як річ заходила про особу, іцо 
робить, та про ч а с, коли робота дїяла ся, " 



То так імена відміняють ся в відмінках, дієсло¬ 
ва відміняють ся в особах та часах. 

Та не тяжко завважити, що в обох випадках, і при іме¬ 
нах і при дієсловах, дуже важно, чи річ іде пр(/о д и н и цї, чи 
про гурт, чи роботу виконує один, чи робить її гурт, 
багато (м н о г о). 

Як число людий (предметів, звірят) обмежуєть ся оди¬ 
ницею, то иньчі закінчення, як їх багато (мііого), то знов 
иньчі, н. пр. кажемо 

як: один: як: багато (много): 

бою ся собак-и собак 

тїшу ся собак-ою собак-ами 

люблю сво-іо (книжку) сво-ї (книжки) 

„ гарн-ий (малюнок) гарн-І (малюнки) 

даю друг-ому (їсти) друг-им (їсти) 

я кида-ю (камінь) ми кида-єио (камінь) 

він кида-є „ вони кида-ють „ 

Із порівнання виходить, що слова відміняють ся теж 
відповідно до числа предметів, прикмет і т. д., і тих, хто ро¬ 
бить, що иньші відміни (твори) слова в одяинї (як один пред¬ 
мет,.. один робить роботу), а иньчі у множині (як багато 
предметів, як багато робить ту роботу—по староукраїнськи: 
м н о г о). Через те й відмінні слова відміняю'і’ь ся ще й у 
числах. 

Із такого порівнання: 

бачу: пам-а, поров-у^ телмтк~о 

тїшу ся: пон-еж, шелг<«(-ею, іпел-яж 

в: він (Петро), вОН-Л (Ганна), вОН-0 (гуся) 

ма:о: гарН-ОІ'О (приятеля), /арн-у (прия- шрн-^ (колосся) 

тельку), 

брат: роби-В^ сестра: і^обгг-.ла, дитя: робг^-ло, 

„ роогі-ть „ роби-ть „ робм-ть..., 

видно, що слово має иньчу відміну, як воно означає чо¬ 
ловічі єства, иньчу, як жіночі, а иньчу, як означає 
іцось маленьке, середнє між чоловічим і середнїм,—то 
й виходить, що імена все, а дїєслова деколи відміня¬ 
ють ся в роді. 

Наука про те, яі; відміняють ся імена та дїєслова, 
зветь ся відміною. 
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ХҐ. РІД ІМЕН. 

Імена бувають троякого роду. 

Здавен-давна народ усї предмети, в яких бачив силу, 
які були творчі (при звірятах), порівнював із чоловіком, 
паном, творцем сїмї, і так створив чоловічий рід, н. пр. 
пінь^ дуо... а далі': місяць, день... 

Усе, що було слабе, але родюче, народ порівнював зі 
ж і н к о ю й визначав тим предметам жіночий рід, н. іір.: 

корова, земля, береза, груша,... а далі': весна, зима... 

Усе ж, що було мале, недоросле, ставало середнього 
роду, н. пр.: 

гуся, кача) яблуко... 

Крім того до середнього роду попадало все те, що не 
було чоловічого й жіночого. 

Кожна назва предмету (іменик) мала сво'і з а к і н- 
ч е н н я, яіл 'переважали то в тому, то в другому ро¬ 
ді', н. пр.: 

дуб, кінь — шелестівкове закінчення 
корова, земля — закінчення: -а, -я 
яблуко, перце — „ -о,-е,.., 

то так із часом закінчення казало н а,р о д н і. о м у вух у, 
якого роду який предмет. 

Це саме відн'їс народі до прикмет предметів, н. пр.: 
гарн-ий (чоловік), гарний (жінка), ?арн-о (яблуко), 
і де не диво, бо ж прикмети відносять ся до чоловічих 
імеників, до жіночих та до середн’іх. 

А як видно із прикладів: 

два (чоловіки), дві (жінки), два (яблука)... 
рід розріжняємо і при числівниках, а також при тих 
словах, що стоять заміс ць імеників, н. пр.: 
він (чоловік), вонл (жінка), воно (яблуко). 

То так усюди бачимо при іменах три роди; 

1. чо.!іовічий, н. пр.: брат, віл, гарний (чоло¬ 

вік), мій (бриль), один (пес)... 

2. жіноч'ий, н, пр.: сестра, корова, гарна (жін¬ 

ка), моя (книжіса), одна (собака)... 
н. пр.: дитя, те.ля, гарне (гуся), 
моє (перо), одно (щеп*і).., 


З, се]) е д н 'і й 
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XII. ВІДМІНКИ. 

Імена відміняють ся в відмінках. Відмінки ма- 114 
іоть свої закінчення. 

І^ідмінків у вкраїнській мові сїм. Вони окремих назв 
не мають. Звемо їх за ч и с л а м и, по порядку. Кож¬ 
ний із них відповідає на якесь питання. 

1. Перший відмінок відповідає на пит.; [про особи] хто?, 

[про речі] Щ,0? (н. пр. е): брат, сеСТра, ПО^^Я, воли, мої (книжки), 
гарний (чоловік), ОДИН (пес)... 

2. Другий відмінок відповідає на питання: кого?, чого? 

(н. пр. нема, бою ся...): брата, сестри, піль, волів, моїх 

(книжок)) гарних (людий), одного (пса).^. 

3. Третій відмінок відповідає на питання: кому?, чому? 

(н. пр. даємо, кланяємо ся...) братові, сестрі, ПОЛЯМ, волам, мо¬ 
їм (книжкам), гарним (людям), одному (псові)... 

4. Четвертий відмінок відповідає на питання: кого?, 
що? (н. пр. бачимо, любимо): брата, сестру, ПОЛЯ, воли, мої 
(книжки), гарних (людий), одного (пса)... 

5. ІІятим відмінком кличемо, н. IIр.: Брате, (ходи сю¬ 
ди)! Сестро, (не плач)! Поля! Воли! Мої (книжки)! Гарні 
(.люди)!.. 

6. Шостий відмінок відповідає на питання: ким?, чим? 

(н. пр. тїіпимо ся, хвалимо ся): братО.М, СбСТроЮ, 110^^ЯМИ, вола- 
ми, моїми (книжками), гарними (людьми), одним (псом)... 

7. Сьомий відмінок (у спо.чученню з п р и і м е н и к а- 
ми) відповідає на питання у (на, при...) кім?, у (на, при...) 
чім? (кохаємо ся...): у братї, у сестрі, у полях, у волах, у мо¬ 
їх (книзкках), у гарних (людях), в однім (неї)... 

XIII. ЧИСЛА. 

Відмінки мають, як ми бачили, ріжні форми (твори) в чи- 115 
слах. відмінї імен відріжняємо три числа: 

1. однину, коли один предмет (приісмету, число) маємо 
на увазї, н. пр. брат^ сестра^ поле^ віл^'моя (книжка), ?ар- 
иий (чоловік), один (пес); 

2. двійню, коли балакаємо про два предмети, и. іір. 
ррнава (бо 5К їх два), оч/, Оверилш (двоє дверий); 
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[8АВВАГА. Двійня, яка колись у нашій мові ши¬ 
роко вживала ся при’ двох предметах, тепер уже майже 
загинула. Ще тільки останки її лишили ся в формах 
іменика, заіменика (н. пр.: усіма) та числівника 
(ооа, два^ двома), але ж за те вживаєть ся не ті.тіьки 
при двох ггредметах (чис.лах), але й більше, н. гір.; 

(дві) перові, але й (три, чотирі) корові, 
а далї: двожл, але й трожл, пятьж'л і т. д. 

Про це докладнїще при самій відмінї] 

3. множину, коли йде річ про багато (много) предме¬ 
тів (прикмет, чисел...), н. пр.; орати, сестри, поля, мої 
(ічнижки), гарні (люди), чотирі (пси)... 

8АВВАГА. Серед імеників, заімеників та числівни¬ 
ків є такі слова, що мають форми тільки одного числа, 
тільки однини, н. пр.; честь, листя, хто, один..., або тіль- 
1 СИ множини, н. пр.; окуляри, сани, пять... 

Перші називають ся іменики, заіменики, числівники 
(икі множини, другі; без однини. 


А. Відмінні части мови. 

7 


XIV. ПОДІЛ ІМЕНИКІВ. 

116 . 1 , Іменики, слова, що подають імня (назву) предме¬ 

там, подїляють ся по свойому значінні на дві великі 
громади. 

їм. ЗМИС- Предмети такі, як ось; 

ЛОВІ Й ПО- пан, голуб, кінь, стіл, сонце..., 

думані. що то їх можна схопити з м и с л а м и, Д так і звуть ся 
змислові. Але звичайно так буває, що заки що понюха- 
сіи, чи чого діткнеш ся, то мусиш розглянути очима—то 
так змисловими імениками називаємо такі предмети, що їх 
бачимо. Те, що схоплюємо с.лухом, сюди не належать. 


') Зміїс.’іл іі .’ііодпии тіїїчі: лі]), с.чу.х, епох, і;міік і дотик. 
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Такі ж іменини, як: 

честь, гордощі, доброта^ війна, прип, гун.,., 
яких смислами не схопиш, а тільки думкою, так і зиуть 
ся подуманмми. 

ГІодуманГ іменини звуть ся в граматиці' корот¬ 
ко—речі, 

2. По тому, що змислові іменини визначають, чи Подїл зми- 
н. ир. щось ж и в е, чи н е ж и в е, чи особу, чи СЛОВИХ 
звірину—вони под’іляють ся на ЖИВОТНІ Й імен, 
иеживотиі, особові (суддя, селянин...) та звірячі (кінь, віл...) 

Крім того змислові іменини под'їляють ся ще й инакше. 

а) Назви народів, держав, кра’ів, міст, с'іл, гір, мо¬ 
рів, озер, осіб (прізвища та хресні імена) творять власні іме¬ 
на, бо ж для кожного народу, краю, міста, особи є своє 
власне імня, яке його відрізняє від другого: Укра'їну від 
Росії, Українця від Москаля, Петра від Івана, Київ віді 
Львова і т. д. Можуть і коні, й корови, й собаки мати теж 
свої назви, н. пр.: Вілущ Ерасулл, Ряоко, Вровко І т. 
але ті імена відносять ся тільки до т и х коний, коров та со¬ 
бак, а не до иньчих, це їхнї власні імена. 

Ось кілька власних імен: Українець, Україна, ]\ть- 
манщина, Еиїв, Городище, Карпати, Касти, Ведмеденко, 
Петро і т. д. 

б) Предмети того самого роду, того самого ґатун¬ 
ку, чи вони визначають особи, звірята, чи речі, н. пр.: 

людина, о/сінка, кравець, кінь, ріка і т. д. 
мають назву ґатункових [родових] імеників. 

в) Як іменини визначають збір осіб, звірят або річий, н.пр.; 

ЛІС (збір дерев), череда (збір коров), військо 
(збір вояків), народ (збір людий) і т. д., 
при чому одиниця, що ввіходить у збір, має иньчу назву, 
нїж сам збір (пор. дерево—лїс, корова—череда), то вони на¬ 
зивають ся збірні. 

г) Назви ріжних матерій, н. пр.: 

вода, гас, сукно, повітря..., 

при чому чи частина, чи цїлість однаково називають ся— 
це іменини ліатеріяльні. 

К'олсний змисловий іменик належить до одного з цих 
віддїлів. 


117. 





ХГ. Т1ШРЕННЯ ІМЕНИКІВ. 

Хоч у багатьох словах наростки так позливали ся з 
корінями (та пнями), що дуже важко пізнати, де ноно на¬ 
росток, то все ж у імеників народне вухо наросток 
іще віднайде і все ще значіння його схопить. 

1. Не валско пізнати по таких іменинах чоловічого ро¬ 
ду, як ось: 

кобзар, лїкар, гончар, столяр... 

а) заняття І'1)ач, Т|)ач, ткач, слухач... і[огоііич... 

ЧОЛОВІКІВ робітник, вартінник, ііласніїк, нпховіїїік... 

співак, пияк, вояк. Поляк... 
брехун, свистун, ісрикуя, ніеіітуи... 
ігастух, конюх, селюх... 

курець, швець, купець, злочинець, >'к‘раїііець... 
учитель, приятель... 
міняйло, почерпайло..., 

пщ наростками: -ар, -ач (яч), -ич, -(н)ик, -ак, -ун, -ух, -єщ., 
-тель, -ло, наша мова творить іменики, які визначають, 
чим хто з а й м а єть ся, чим хто с. При тому 
треба зазначити по скількости с^^ів, що з тих 
наростків мова найбільш любить такі: -ар, -ач, 
-ик, -ець, а не любить і старасть ся оминути н. пр. 
наросток -тель, який лишив ся в дулсе мало с.иовах, бо йо¬ 
го витиснули иньчі наростки. 

і’озумієть ся, що деякі з тих наростків уііазуїоті. і на 
ииьме .знпйіння с.)іова, на прикмету, н. іір.: 
бородач, рогач, носач... 

чернець, чорнобривець, обідранець, годованець... 

1 деякі речі, яіа можна вявити собі, лщ вони ніби¬ 
то виконують роботу, на ііод,обу цих імеників, можуть тво¬ 
рити ся тими 5к наростками: 

квач, сікач, ко.лодач... 

119. 2. Таке саме значіння надають жіиочии імеїіикам нарост¬ 

ки: -иня, -иця -ха -уха, -аля, н. пр.: 

богиня, господиня, княгиня. Грекиня, Нішсиня, 

б) 38НЯТ- цаі)иця, робітниця, чарівниця, в.ііаснііця -а да.ЧЇ: ’и>|)ііиця, 

ТЯ ЖІНОК іфях.я, сваха..., 

брехуха, цокотуха..., ткаля, т])аля... 

Розуміеть ся, ]цо тими лс наростками творять ся И іме- 
никп, які означають і речі, н. пр.: 

пустиня, святиня, милостиня... 
око.'іиця, камеинця, гірчищі, пятніїця, 
залізниця, різниця, /і,урііиця... 
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го 


як людина) 

займаєть 

СЯ 

тим, 

що іі чоловік. 

чоловік 

учителі.. 

то 

жінка вчителька 


лікар 


УУ 

.лікарка 

» 

співак 

п 

УУ 

співачка 

У) 

слу'хач 

УУ 

УУ 

слухачка 


брехун 

?) 

УУ 

брехунка 

?? 

пастух 

УУ 

УУ 

пастушка 


погонич 

УУ 

УУ 

погоничка і т.д. 


3. Таксамо легко схопити, що 
пики, як: 

Татарин, Сербин, Київлянпн, міщанин... 
поиснко, Кравченко, царенко... 
шевчук, Кравчук, ткачук, віслюк... 


такі чоловічі ідіс- 

в) звідки 
хто, куди 
належить 


ііанич, дідич, попович, царевич... 

кажуть, звідкіля хто родом, чим хто син, хто 
куди належить. 

Не дивно, що цими наростками,головно трома останні¬ 
ми [-ЄИКО, -.ук(іок), -ич(ович)], наш народ творить радо родо¬ 
ві, прізвища, н. пр.: 

Шевченко, Кравченко, Ткаченко, Царенко, Сиротенко, 
^—а далі’: І^рінченко, Авраменко, Сидоронісо, Самійленісо... (іщ паіі- 
бі.мьіп у осередній Україні), 


Шевчук, Кравчук, Ткачук, Сиротюк, а далї: Гринчук, (’и- 
дорюк, І іаилюк, ттетрюк,., (на західній Укра’інї: на Ло- 
діл.иі', в Галичин’і), 

Попович, Царевич — а Далї: Іванович, Петрович, Хио- 
дорович і т. д. 


120 . 


1ІК син належить до батька, так належить до нього іі 
донька, як це пізнати по таких словах: 

попівна, бондарівна, ковалівна, а далі: Іванівна, Соме- 
нівна, Петрівна і т. д. 

Таксамо до чоловіка належить ж і н іс а, до сам- 
ця самиця, як це пізнати по наростках: -ка, -иха, -ииа, 
-ііця, н, пр.: 

мііцаїїка, Галичанка, Укі)аїнка, Ані'лїчанка, к]іакчучка... 
дячиха, кова.чиха, Іваииха, Васи.лиха... 
дя/щна, дружина... 

самиця, .львпіщ— а да.дї: .лошиця, те.лиця... 

Через те іі кра’ша, що належить до Га.чііча, і^іаан- 
васть ся—Галичина, до ки’івсі.коіо народу—Київщина, 
до німецького—Н ї м е ч ч и н а, до турецького—Т у р е ч ч и- 
на, до угорського—Угорщина, час у нашій історії, що 
и а л е жить до верхово,дства козаків—к о з а ч ч и н а, до 
гетьманського нравлїння—гетьманщина (а далї й край, 
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121 . 


122 . 


123. 


124 . 


що належав до гетьманського уряду—Гетьманщина), події, 
що відносять ся до Хмельницького, звуть ся—Хмель- 
н и ч ч II н а, до Виговського—В и г о в щ и н а і т. д. 

Через те й дерево з дуба—д у б и н а, з берези—б е- 
р е з и н а, мнясо з барана — баранина, з теляти—т е- 
ля тин а... 


4. Цікаві українські наростіси -ій, -ко, які вказують на 
прикмету людиїі, н. пр.: 

плакс-їй, пуст-їй, сологі-ій... 
будь-ко, хап-ко, слинь-ко... 


г) прикмети 


5. Збірні іменики виявляють в українській мові ро¬ 
змірно багацько й то цїкавих ііаростків, н. пр.: . 

-я(є—старе-іє): волосся, коріння, ііірря, 

абіжжа, зїлля, паліччя, латаття, 

д) збірні —при чому била ростин теж маюті, збірну 

Іменики назву з наростком -я: ^ 


гарбузиння, баговіння, жабуриння, маковиння... 

-ня: комашня, іісярня, собачня, мишня, кацапня... 

-ва: мужва, татарва, жидопа, мишва, ляшва... 

-ота: дрібнота (дрібні дїти), біднота (бідні люди), жі¬ 

нота (жінки)... 

-дтво, -ство: парубоцтво (всї парубки), товариство (в значінні: 

товариші, козацька назва: панове-товариство), брац- 
тво (брати), бурсацтво (бурсаки), жіноцтво (жінки), 
птаство (дріб, усї птицї), дівоцтво (дівчата)... 


'• 6. Усї цї наростки можуть мати й иньче зна¬ 
чіння. Ними творять ся й йоду мані імена, н. пр.: 

життя, прокляття, терпіння, значіння... 
е) ПОДУМЗНІ брехня, різня, борня, гульня..., клятва, молитва... 
Іменики доброта, охота, самота, робота... 

багацтво, дїііство... 


Зреигтою подумані імена, такі, як: 


ширина, глибин.а, тишина, чужина... 
дружба, мольба, злоба... 
радість, гордість, могутність... 
хитрощі, радощі, гордощі, веселощі, молодощі..., 
кажуть, що задля подуманих імеників іще є й такі 
наростки: -пня, -ба, -ість, -оіці, при чому треба зазначити, 
що цього останнього наростка в иньчих мовах, от¬ 
же і в росиїїськііі—немає. 

7. Ве.дику громаду творять т. зв. дієслівні ім(‘- 
ники, які подають назву роботи; указує на них наро¬ 
сток -я(є), н. пр.: 


0 ] д][ 0 (;Л. жити—життя, бути—буття, жерти — жерти, кохати — кохання, 
Імен, голити—голення, вислухувати—вислухування... 



- 111 - 


ж) стру- 
мент 


8. з н а р я д II, прилади, с т р у м е н т и—це все мас 125. 
теж свої наростки, н. іір.: 

-ло: шило, рило, мило, кади.іо, зорісало, згребло... 

-иво: паливо, прядиво, мелино.. 

-тва; бритва, дратва... 

9. Міси, Є, де щось є, де щось робить ся або де к”о- 126. 
лись іцось було—теж иізнаєть ся ио наростках:-іія,-иіце, 

або -исько, н. іір.: 

стайля, друк.ярня, книгарня, кузня, цегельня... 
городище, селище, (по)боевище... . місце 

пшенишнисьво, житнисьво... * 

10. Але ж бо цї два останні' наростки мають іще й инь- 127. 
че значіння; вони надають іменикові значіння згрубі.чо- • 
с т и, з н е в а ж л и в о с т и, н. пр.: 

псисько, конисько, котиш,е, бабище... 

Таке ж саме значіння надають слову наростки: -ака, 

-юк, -юка, -уга (іога), н. нр.: И) згрубілі 

коняка, ломака... псюк, камінюка... драбуга, злодюга... ІМЄНИКИ 

11. З другого ж боку є наростки, якими можемо назва- 12В. 
ти все мале, недоросле. Таким наростком є н. пр. 

нар. а(т), я(т): „ , 

\ ^ и) здрібнілі 

гуся (гусята), кача, вовча, дівча, хлопя, ведмедя... ' 

Про іменики з,дрібнілі гл. § § 101., 102. 

Не важко було замітити, що нераз к і л ь к а наростків 129. 
означало теж саме, з другого боку можна було бачити, 
що нераз один наросток мав кілька значінь. Усе це 
залежить од того, до яких пш'в він додасть ся: чи до імен¬ 
них, чи дієслівних (н. пр. пор. нар. -ець). Та взяти б 
тільки на зразок наросток -ок. У словах, як: 
дашок, лишок, висновок, мошок..., 

він означає н а с л ї д о к д'іпства, що з роботи вий¬ 
шло, а в словах, як: 

.іапічок, підніжок, полуніпок, .швулок..., 

показує місце та міру. Та ще крім того тим на¬ 
ростком творять ся іменики здрібнілі (§ 102. 1. б.). 

Те ж саме можна сказати про наросток -ка. словах, яіл 
^^.нка, казко, приписко, блискавко... 

він означає предмет д ї й с т в а (думку думають, 
казку кажуть, приписку пишуть, блискавка блискає); у 
иньчих, як: 

вигинівко, білко, плюгавко, коханко... 
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чусть сл назва предмету по прикметї; деколи цей на¬ 
росток означає й місце, н. пр.: саджшш, попануїді^ 

а то п саме дїйство, н. пр,; ./гш^ка, огйка. 

А ще й здрібнілі імена ним творять ся (пор. § 102., 2. б.). 

Та до того наростки, які ми показалй, далеко не всі. 
їх є ще дуже-дуже багато. 

в ще й у нас чужі паростки з чужих мов, у 

130. . чужих словах, н. пр.: 

і) чужі на- , . . ’ . 

' Азія, ііролєтаршт, комісар, доктор, кандидат, література, 

ростки 

иоліи,ист 1 т, д. 

Цих наростків ми вже вживаємо як своїх та творимо 
• ними нові слова. 

Але ж у дуже багатьох словах наростка вже н е 
пізнати, а щоб його вишукати, треба знати історію 
мови. Над такими словами нам ніколи спиняти сл, 

ХГІ, ЯК ПНШАВАТИ ГІД ШЕНИКІВ. 

1. Рід імеників пізнаєть ся передусім по значішпо сло- 

131. себто по тому, що іменик визначає. 

Рід по зна- І^озумієть ся, що такі слова, як; 

чінню селянин^ робітник^ пан, суддя, владика, кінь, віл..., 
що визначають о с о б и-ч о .ті о в і к і в, звірячих с а м- 
п,їв—є чоловічого роду. Таксамо все, що має фізичну та 
творчу си.ііу, все, що можемо в я в и т и собі за чоловіче 
єство, теж буде чоловічого роду, н. п[5.: 

Ч дуб, мороз (пор. Морозенко)... 

'ІОЛОВІЧОГО роду є всі назви місяців ^). 

2. Таксамо такі слова, як: 

.молодиця, сссшра, панна, гуска, корова..., 
іменики, які визначають ос о би-ж інки, самки та всо 
те, що ми вяв.чяємо собі за жінки, н. пр.: 

береза, весна, осінь, ,тма, дута..., 
всі ці с.това ЖІНОЧОГО роду. 

’) Ось назви місяців: і. січень (январь), 2. .иоінпії 
(февраль), .‘5. бере.іень або березо^.ь (мартз>), 4, квітень (аіі- 
Р'Ьль), 5. травень (май), 6. червень (іюнь), 7. липень (іюль), 
8. серпень (август-ь), 9. вересень (сентябрь), 10. .жовтень 
(октябрь), 11. падолист (ноябрь), 12. грудень (декабрь). 
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3. Середнього роду зі значіння буваюті. усї іменпкн, 
що визначають щось мало, н е д о р о с . і о, н о р о з в и- 
н у т е, н. пр.: 

дишл\ телл^ лоиіа...^ 

а далї неї назви буквів теж уважають ся імен, середнього 
роду, отже: 

велике „а“, ма.:іе „6“ і т. д. 

II. Тільки ж не все зі значіння збагнеш, яко- РІД ПО за- 132. 
го родуіменик, не розбереш н. пр., чому „став“' кінченню 
чо.човічого роду, а „ставище“ середнього, чому 
„г р а б“ чоловічого, а „г р а б и н а“ жіночого і т. д. 

Далеко лїпше та краще пізнавати но :іакінчетгям рід 
іменпків, і то так:. 

1. Чоловічі ішеники кінчать ся все на шслсстівку 
(тверду^ або мняку), н. пр.: 

сг/сгд, голубу вовк, стіл^ учитель^ палець..,^ 
а із голосівок на -о, -а, -я, хоч уже по значінню 
можна пізнати, що це чоловічі іменики, н. пр.: 

//ешро, бладик'А^ суддя... 

2. Жіночі ішениБИ мають такі закінчення: 

а) -а, -я, н. пр.: рибя., диня... 

б) мняку або змягчену (-ч,-ж,-ш) шелестів- 
к у, н. пр.; ліазь, ність, шїни, Сгч, молодїж... 

в) -р, -в(у), н. пр.: твар, любов, хоругов... 

3. Середні іяениБИ кінчать ся на 

а) -о, -е, -я (-е), н. пр.: діло, село, поле, віче, 
насіння, весілля... 

в) -я [з пнем-єн] і -я (-а) [з пнем-^іт], н. пр.: 

рамня (рамена), гуся (гусята), пачя (качата)... 

У практиці найкраще контролюють рід іменпків слівця: 
той, та, те. 

Той контро.’іює іменики ч о :і о в і ч о г о роду, та— 
жіночого, те—середнього, н. пр.; 

(той) ріп, пень, хвіст —чолов. роду, 

(та) бреднл, гидота, роспіш —жіноч. роду, 

(те) прислівл, єство, стадо —середи, роду. 


8* 
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* ХГЛ. ПІДМІНА ІМЕНИШП. 

133. Підміна імеників іде в українській мові по родї, то 
так ми відріжняемо три відміни: 

а) чоловічу, 

0) жіночу й 
в) середню. 

134. Колись воно було инакше. В нашій мові грав велику 
ролю прнь іменика, й відміна імеників ішла но 
II н я м. 

Імениіси одного й того зк роду мали ще окремі відміни. 
От н, пр. іменики: пащ сищ голуб, тепер улсе налезкать до 
одної відміни, однаково відміняють ся, ми казкемо, н. іір.: 
нема: пана, сина, го.іуба 
приглядаємо ся: панові, синові, голубові.., 

але колись вони належали до ріжних відмін, бо її н ї тих 
імеників були різкні; ми казали н. пр.: 

нема: пана, сину, голуби 
приглядаємо ся: пану, синові, голуби і т. д. 

Як усюди, так і тут, довгий час була боротьба, що 

власне рішає в відмінї: чи пень, чи р і д, Накінедь 

рід переміг, звів іменики того самого роду в одну 

громаду, й тепер п е р е д у с ї м рід рішає про відміну 

іменика. 

Слїди цїєї боротьби ми бачимо в тому, що іменики то¬ 
го самого роду все ще виявляють у поодиноких відмінках 
р і ж н і закінчення. От ми кажемо: 

нема (2. вдм.): сусїд-а, але—гром-у 
ісличемо (5. вдм.): сусїд-е! „—тат-у! 

кохаємо ся (7. вдм.): у голуб-і, „ —у степ-у... 

Закінчення 2. вдм.: -а й -у, закінчення 5. вдм.: -е й -у, 
й 7. вдм.— -і0 й -у—це колишні ріжні закінчення р і зк н и х 
пнїв імеників чоловічого роду. Тому що ті іменики з різк- 
ними пнями були того самого роду (чоловічого), то закінчення 
серед громади тих імеників стали зі собою перемішува¬ 
ти ся, доки в однім якімось іменику не перемог.чо—^одно, 
в другому—друге закінчення. Крім того є ще досї багато 
імеників, що мозкуть мати в поодиноких відмінках о б а за¬ 
кінчення, н. пр.: 

2 . вдм. (нема): гріх-а й гріх-у, 

світ-а И світ-у, 

7. вдм. (він є): в сад-ї і в сад-у, 

(стоїть): наберез-ї й на берег-у... 



Ало лс між імениками того самого роду ми бачимо рЬк- 135. 
нищ в закінченнях у ц'їлііі відміні’, ми кажемо 
з одного боку: з другого: 



одн. 

множ. 

одн. 

множ. 

чол.: (є) 

пан. 

пани. 

учитель. 

учител’і. 

(нема) 

пана. 

панів, 

учителя, 

учптел’ів, 

жін.: (є) 

вдова. 

вдови. 

вдовиця. 

вдови ц’і. 

(нема) 

вдови. 

вдів. 

вдовиці. 

вдовиць. 

сер.: (є) 

колесо. 

колеса. 

кол’іс це. 

кол’іс ця. 

(нема) 

колеса, 

кол’іс. 

кол’ісця. 

колісець, 


З одного боку бачимо в ус’іх родах тверді закінченим, 
з другого боку мнякі. Таким чином серед чоловічих, жі¬ 
ночих та середніх імеників треба нам іще відріжняти тверду 
та мнмку відміну. 

Крім того сям та там у відміні грає ролю й и е н ь 
іменика. Це відносить ся до жіночих та середніх імеників, 
н-ень яких кінчить ся шелестівкоіо, н. іір.: 

пість^ осїнь^ піч, проб... (жіноч.), 

Імя (нень: імен), гуся (пень: гусят).,, (середи.). 

Громада цих імеників має майже ті самі закінчення (§§ 150,159), 
а що нень у них шелестівковий, то ціла ця відміна зветь ся 
ШЄ.1ЄСТІВКОВОЮ. 

Таким чином відміна імеників д’ілить ся так: 

І. ЧОЛОВІЧА ВІДМІНА 

а) тверда—зі закінченнями в 1. вдм. одн. на тверду шеле- 
стівку, (тверде) -р -), -о, н. нр.: 
голуб, сусї]і„ вечір, Шевченко... 


^) Пень іменика найкраще пізнати, відкинувши в 2. вдм. 
одн. закінчення, н. іір.: {ножл) дсрев-в, —пень: гжек-и— 

пень: „імсн^\ теллш-п, — пень: „телят^^... Зрештою він де¬ 
коли виступає й як форма, гл. далі. 

-) „Тверде“ р найлегче відріжнити від „мнякого“ по 2. 
вдм. однини, 

пор.: вечор-Чі, качур-и, мур-у... то знов: 
лицар-я, косар-л, маляр-я... 

Крім того „тверде“ р появлясть ся у словах, які прийшли 
до насію більшій части з чужих мов, пор.: яр, явір, хутір, 
папір, кір, щур, професор, директор і т. д. 
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б) мішка —;іі закінченнями в 1. вдм. одн.: мішка шелестівка, 
(мняко) -р, -й, -ьо, шипуча шелестівка (змнягчена), себ¬ 
то: -ч, -ж, -ш, -щ, н, пр,: 

олень^ /шг^ар, край., ІІешруньі), ніж,.. 

П. ЖІНОЧА ВІДМІНА 

а) тверда—кінчить ся в 1. вдм. одн, на -а, н.. іір,: 

рио'А.1 мух'А... 

б) пишка—зі закінченнями в 1, відм. одн.: -я, -ча, -жа, -ша, 

-ща, н. ир.: дгтл, ,шда^\А, душА... 

в) шелестівкова—зі шелестівковіш закінченням у 1. вдм. 

одн., н. іір.: кість, ніч, чер^... 

III. СЕРЕДНЯ ВІДМІНА 

а) тверда—мас в 1. вдм. одн. закінчення: -о, н. ир.: 

тїло, вухо, озеро... 

б) піняка—зі закінченнями в 1. вдм. о]і,н.: -е, -я(е), н. ир.: 

пол^, віче, весїлля{н),.. 

в) шелестівкова—зі закінченнями 1. вдм. одн.: -я, -а, н. пр.: 

імнл, гуся, качя..., 

але ж із ш ел е с т і в к о в и м мнем: -єн, -ят(-ат): 
пор.: імен-а, гусят-а, качат-а... 

ХГПІ. ЧОЛОВІЧА ТВЕРДА ВІДЧІНА 

136 . обіпмас громаду імеників чоловічого роду, що кінчать ся 
в 1. вдм. одн. на тверду шелестівку, -р (тверде), -о. 



Відмінок: 


Оди 

и п а. 


1. 

[хто, що є?\ 

сусїд 

голуб 

вовк 

грім 

2. 

[кого, чого нема?\ 

сусїд-а 

голуб-а 

вовк-а 

гром-у 

3. 

[кому, чому даємо?] 

сусїд-ові 

голуб-ові 

вовк-ові 

гром-ові 

4. 

[кого, що бачимо?] 

сусїд-а 

голуб-а 

вовк-а 

І'рім 

5. 

\клітемо\ 1 

сусїд-е! 

і'олуб-е! 

вовч-е! 

і'ром-е! 

6. 

[ким, чим тішимо ся?] су сїд-опі 

голуб-ом 

ВОВК-ОПІ 

і’ром-ом 

7. 

[у кім, учім коха¬ 
ємо ся?] у сусїд-ї 

голуб-і 

ВОВЦ-Ї 

гром-і 
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М н 

ожина* 


1. 

[хто, що є?] сус‘ід-и 

го'луб-и 

вовк-и 

гром-и 

2. 

[кого, чого немаУ\ сус‘ід-ів 

голуб-ів 

вовк-ів 

гром-ів 

Я. 

[кому, чощ ()а- 





ємо?\ сус'ід-ам 

голуб-ам 

вовк-ам 

гром-ам 

4. 

[кого, що бачимо?] сус’ід-ів 

голуб-и 

вовк-и 

гром-и 

5. 

\кличемо:\ сус'ід-и! 

голуб-и! 

вовк-и! 

гром-и! 

0 . 

[ким, чим тїти- 





мо ся?\ сус’ід-ами голуб-ами вовк-ами 

гром-ами 

7. 

[у кім, у чім 





кохаємось?] у сусїд-ах 

голуб-ах 

вовк-ах 

г ром-ах 


Загальні замітки до чоловічої твердої відміни. 

% 

1. У ЦІЙ відміні’ треба звернути уваїу на ви- Виладає 

над „о“, „е“ підчас відмінювання, н. пр.: »0“, „Є“. 

пес —пса, псові..., псалом —псальма..., лев —льва..., 
орел —вірла, вірлові..., парубок —парубка, парубкові... 
При тому треба звернути увагу, що такі „о“, „е“, хоч 
і в зачиненому складі’, на „і—■і“ не переходять. 

ІЇЛВВАГА. Задля порівнання з росийською грам, треба 
одначе замітити, що „о“, „е“ не випадає в таких с.тіовах: 
рів —рова, ровові... рови (рос.: рва, рвьг), 
рот (ріт)—-рота, ротові... роти (рос.: рта, ртьі), 
мох —моху, мохові... мохи (рос.: мха, мхи), 
лоб —лоба, лобові... .чоби ( „ лба, лбьі), 
лїд —льоду (леду), льодові (ледові)... льоди (леди) 

(рос.: льда, льді>і), 
льон (.лен)—льону (лену), льонові (ленові), льони... 

(рос.: льна, льньї)... 

попіл, —попелу, попелові (пор. рос.: пепель, пепла)... 

2. Не можна теж іспускати з ока перезвуїса о-і, е-ї, н. пр.: 
Лвів —Львова, сшл,—стола, рів —рова, лїд —льоду (леду)... 

вівторок —вівтірка, овес —вівса, орел —вірла... 


Ікання. 


Перезвук у цілій відміні виступає переді- 
вс'ім у першому відмінкові однини. 

я. Другий відмінок одн. має закінчення -а {сусіда^ вов‘ 
кщ голуба) або -у {грому). 

Подати закон, котрі іменики мають -а, котрі -у—не 
можна. Тут рішає народне вухо. Та все таки 
можна сказати, іцо -у появ.чясть ся в назвах 


2. вдм. -у. 


137. 
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яви ні; природи, у матерія льних імен, у поду- 
маніїх імеників та загалом у річевих імеників, н. пр.; 
вихор —вихру; грім —грому; снїг —снїгу; попіл —попелу; 
льон —льону (лену); лїд —льоду (леду); мед (мід)—меду; 

віск —воску; дім —дому; стрдаг —страху; 
голос —голосу; мох —моху; час—часу; рік —року; 

пісок —піску; цукор —цукру; тютюн —тютюну; 
похід —походу; вір —зору; слух —слуху; гнів —гніву... 
Крім того є іменики, що в них виступають о б а закін¬ 
чення, хоч без зміни значіння слова, хоч зі змі- 

2-5Д"* ною. 

-а и -у. 


Ось вони: 
город —города й городу, 
гріх —гріха „ гріху, 
нарід —народа „ народу, 


міст —моста п мосту, 
рід—ро]\л „ роду, 
світ —світа „ світу, 
сором —сорома й сорому—й далі': 
двір —двор^ (панська палата) і двору (подвірря), 
закон —закона (збір прав) й закону (причастя), 
стіл —стола (предмет) і столу ('іда), 

хрест —хреста (знак) і хресту (хреіцення)... 

4. Третій відмінок одн. має правильне закінчення -ові’). 
Заміняти його закінчанням -у—гріх проти уічра’інсько'і 

мови. Це останнє закінчення в мові є, але 

3. вдм.-у. . 

влсиваєть ся тільки тоді, як слово в 1. вдм. 

одн. має на кінц’і: -ів, -ов, -’ів н. пр.: 

Київ —Ки'іву, Львів —Львову, острів —острову, 
Драгоманов —Драгоманову, Ковалів —Ковалеву... 

У церковних словах появляють ся оба закінчення побіч 


себе: 

Бог —Богові й Богу, Дух —Духові й Духу й т. д. 

5. Четвертий відмінок одн. і множ, у вс’іх іменп- 
4. вдм.=2. і чоловічого роду своєї форми не має, а 
вдм. заступаєть ся другим або першим, і то так: 
а) іменики особові й такі, що'їм приписусть ся .чю,дсь- 
КИЙ розум, мають четвертий відмінок у ОДНИНІ і МНО¬ 
ЖИНІ рівний другому, н. пр,: 

сусід — (бачу) сус'їда, сусїдів; чоловік —чоловіка, чоловіків; 
пан —пана, панів; янгол —янго.ла, янголів; Бог —Боїа, богів... 


’) Галицька й подільська форма—ови. Так пишуть усї галицькі 
писмгннпки; по книжка-х, ііидаНанп.х у .\»сгрії, ині.чої форми н<‘ найдете. 
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4. вдм.=2. 
й 1. вдм. 


б) в назвах звірят та дерев четвертий відм. однини 
рівний другому, у множині*—першому, н. пр.: 
голуд — (купую) голуба, голуби; віл- —вола, воли; 

жуп — (ловлю) жука, жуки; 

—(тешу) дуба, дуби; граб —граба, граби... 

в) річеві іменики мають у обох чис.лах четвертий 

відмінок рівний першому, н. пр.: 4. ВДМ.=1. 

грім — (люблю) грім, громи; лгс —лїс, лі‘си; ВДМ. 

город —город,'городи; віз —віз, вози; серп—серп, серпи... 
Та все таки частенько при річах уживаєть ся й форми 
2. ві;і,мінка, н. пр.: 

Я.'і?ша(забути, показати), лисШ(Х (написати), <?0.за(підмазати), 
млина (збудувати), хвосша (підібрати), карбованн^л (мати), 
ключа (саджати), ножа (винити, держати), бублика (ззїсти)... 


6. У пятім відмінку перед закінченням -е мнягчать ся 
-к, -г, -X на: ч, ж. ш, н. пр.: 

вовк —вовче!, козак—чоловік- —чоловіче! 

Бог —^Боже!, поріг —пороже!, луг —.дуже! ' 

дух —душе!, кожух —кожуше!, горох —горопіе!.. 

Але ж, щоб не потрібувати мнягчити та щоб тим не з а - 
темнювати пня, мова знає в цих імеників (на -к, -г, -х) 
закінчення -у (перед яким мнягчення немає), н. пр.: 

ученик —ученику!, страх —страху! 


-ок 


1 (е відносить ся головно до імеників із наростками: 

, -ик, але передувс'ш -по, н. пр.: 

І .... І І 5. вдил. у. 

синок —^синку!, лісок —ліску!, коник—котікуі 

длдько —дядьку!, батько —батьку! і т. д. 

І^рім того закінчення -у мають оц'і іменики: 
дід —д'їду! тато —тату! син —сину! 


ІЗАВВАГА. Пятого відмінка ніколи не можна заміняти 
першим, хиба у другій частині таких фраз, як: пане майстері, 
пане лікар], пане вчитель], побіч — пане майстре], пане ліког 
рю], пане вчителю] 

7. ('Ьомий відмінок теж ВИЯВ.ДЯЄ перед закінченням -‘і 
мнягчення к, г, X, але на—ц, .з, с, н. пр.: 

байрак —у байраці, чоловік —у чоловіцї, язик —на язиці, 
стіг —у стозі’, поріг —на порозі*, луг —у лузі, 
поверх —на поверс’і, кожух —у кожус’і, горох —у горосї,,.^ 
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7.ВДМ. -у. 


Побіч закінчення -ї (після тих, що не мнягчать ся -і) є 
ще й закінчення -у, яке появляеть ся передусім 
**' у імеників на-к, -г,-X, і то головно в наростках: 
-ик, -ок, -ак, -як, -ко, н. пр.: 


вгси — у воску, 
полп — у полку, 
стг ■— на снїгу, 
льох — у льоху, 
мох — на моху, 
міх — у міху, 
цибух — на цубуху, 
крик — у крику, 
замок — на замку, 
сік — у соку, 
міток — у мішку, 
сірак — у сїраку... 

Отсї ж іменики мають о б а закінчення, часто зі зміною 
наголосу: 


7. вдм. 
-ї й -у. 


осргг — на оерезі и 

рік — у віцї „ 

дах — на дасї „ 

зад — на задї „ 

звук — у звуку „ 

капшук— у капшуку „ 
лїд — на льодї (ледї) „ 
ліг^(мед)— на медї(печене)„ 
потяг — у потязі „ 

рід ~ у роді „ 

сад — у садї „ 

склеп — у склепі „ 

став — на ставі „ 

степ — на стені „ 

торг — на торзі" , „ 


и на оерегу, 

„ на віку, 

„ на даху, 

„ по заду, 

„ У звуці", 

„ у капшуц"і, 

„ на лед>% 

„ на меду (напиток), 
, у потягу, 

, на роду, 

У саду, 
у склепу, 
на ставу, 
на степу, 
на торгу... 


Часто в о с о б о в и х імеників сьомий відміноіч заступаєть 
ся трет"]"м, головно у спо.иуц,і" з прикметником, н. пр.: 
на козакові^ на братові, на батькові... а.і<! іі 
по Дшцрові, на (сивому) ктиковх... 

8. Двійня зберегла ся в ц"ій відміні' тільки в 1. (і 4.) 
Двійня, вдм. з закінченням -а, і то ті.чьки в таких с.човах: 
рукква (побіч: рукави), вуса (побіч: вуси), 
два бркта (побіч; два брати)... 
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1. вдм. мн. 
-а. 


9. У першім відмінку множини в деяких словах, побіч 
загального закінчення -и, бачимо закінчення -а, 
яке має збірне значіння (часто надає слову 
11 нньчого значіння): 

ХЛЇб — ХЛЇби (буханіц)? хліба (збіжжя), 
голос — голоси (як відріжняють ся: сопран, альт і т. д.), 
ГОЛОСа (загально—всі голоси, не відріжняючи), 
ґруНШ — ґрунти (як відріжн.), ґруНТа (всї враз), 

СвІШ — світи (піти в світи), світа (всї краї). 

Овес — вівси (ро/оі)— вівса (ввесь овес на полях), 

(пор. ячмені—^[чмена). 

Треби піднести, що поява цього -а не мас Ііїчоїч) 
спільного з росийськими формами на -а, н. пр.: дома, года, 
м-Ьха, професора... Таких форм наша мова не знає. 

10. У другім відмінку множ, у імениісів, що означають 


міру, може бути форма й без 
чобіт — (пара) чбботів 
черевик — (пара) черевиків 
аршин — (кілька) аршинів і 
рік —(кілька) років 
год — (иять) годі в 


закінчення -їв, н. пр.: 
чобіт, 

1 черевик, 2. ВДМ. МН. 

аршин, без закінч. 

рік, 
год, 

раз — (пять, шість) разів і раз... 

»ІАВВАГА. Иа те іменики: салдат^ Турок, драгун, некрут 
мусять мати заілнчення -ів, отже: 

салдат\^у Туркхтку драгуніВу непрутХв, 

Таксамо задля порівнання з московського мовою треба 
піднести, що іменики на -о (-енко, -анко,) у нас усе відміня¬ 
ють ся, н. пр.: 

Хоменко —Хоменка, Хоменкові, Хоменком... 
Родзлнко —Родзянка, Родзянкові, Родзянком... 

Сгнько —Сїнька, Сїнькові... (у рос. мові вони невідмінні). 

11. У цій відміні часто перескакує наголос 
у множині', н. пр.: 


Наголос. 


множ.; орати 
„ вози. 




оратів... 
возів... 
ліси, л'іс'ів... 
образи, образів і т. д. 


драпі -—брата, братові... 
віз —воза, возові... 
лгс —л'їса, .ч'ісові 
образ —образа, образові 
Та ще є й иньчі зміни наголосу, н. пр.: 

кіт —котгі, котові, коте!... множ.: коти, котів... 

зуб —зуба, з^І^^бові... „ зуби. зубів... 

хрест —хрестй, хрестові, хресте!... „ хрести, хрестів... 
віл —тюла, волові, воле!, во.іібм... множ.; воли, волів'... 
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Подрібні явища. 

138. 1) Тменики з паросткош -ин (-їн) відкидають у множині* 

Імен, на Дб” наросток, н. пр.: 

-ИН. Болгарин —Болгари, Болгаріє, 

Сердин —Серби, Сербів, 

Татарин —Татари, -ів, -ам і т. д. 

Галичанин —Галичани, Галичанів, 
міщанин —міщани, міщанів, 
хазяїн —хазя’і, хазя'ів, хазяям... (переходить до мил¬ 
кої відм.). 

У 2. вд.м. множ, закінчення -ів у цих імеників може й 
не бути: Болгар^ міщан, Галичан, Татар ,—але хазяїв, Сербів... 

У 1. вдм. множ, ті іменики всюди мають закінчення -и, 
не -е, як у рос. мові. 

2) їм. Христос відкидас грецьке закінчення -ос; його від- 
Христос. міна йде так: Хрисша, Христові, Христе!, і т. д. 

3) їм. чобіт може побіч правильних форм 3., 6. і 7. вдм. 
множ, на -ам, -ами,-ах мати ще й мнякі закінчення, отже: 

Чобіт. 3. вдм. чоботам і чоббтям, 

0. „ чоботами й чобітьмй, 

7. „ в чоботах і чоббтях. 


4) їм. друг має в 1. і 5. вдм. лтнож. форму Оруги, 

Друг. друзі. 

5) їм. брат має в 1. і 5. вдм. множ.— братй і браття (збірне 
Брат, знач.), а далї відміна йде прави.чьно: орат\ву братлм 

і т. д. 

0) їм. пан у 1. і 5. вдм. множ, має побіч звичайної фор- 
Пан. ми: пани, іце й форму: панове. 


7) Іменики: прут, кіл, лист, волос, колос творять усї 

„ . форми мнолсини зовс’їм правильно: ‘ 

Прут, КІЛ... * . Г 

прути, -їв, -ам..., коли, -ш, -ам..., листи, -їв, -ам... 


волоси, -їв, -ам..., полоси, -ш, ам... 

Коли ж замісць форм множини вживаємо ще і збірних іме¬ 
ні! ків середнього роду, утворених із тих самих пнів: 


пруття, пілля, .пистя, волосся, полосся, то це все форми 
однини, й відміна цих імеників іде по середньому роду 
(гл. § 1.66). 

8) їм. горщок має в иньчих відмінках-ііі-, не-щ-: горшка, 
Горщок. горшкові, горшки і т. д. 
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„ 0 “ або 


Лев, сон. 


9) Іменини лев і сон можуть задержувати „е 
й відкидати, але їх значіння тоді міняєть ся: 

лева (гроша, нац. відзнаки)— ЛЬва (звірини )•> 

еону (зїлля: сону-трави )—СНу (як спить ся). 

10) їм. четвер у ВСІХ иньчих відмінках має вже „г“, 
яке відпало після „р“, отже: четверга^ четвергові... Четвер. 

11) Імена місцевостий на -їв із попередньою голосів- 

кою не придержують ся закона ікання, а Імен.місцев. 
задержують у ць'іім нідмінї -ї, н. пр.: на -їв. 

Київ —Київа, Київу, Київом, у Київі, 

Почагв —^ГІочаїва..., Олив —Олїїва..., ' ! 

Чугуїв —Чугуїва..., Холоїв —Холоїва... ^ 

12) Ця відміна обіймає ще й такі іменини без 
однини: 

вязи —вязів; сходи —сходів; штани —штанів; і 

шаравари —шараварів; окуляри —окулярів; ] 

обжинки —обжинків; ^осб’гт>ш—досвітків..,, і 

а далї імена власні (назви місцевостий): 

Вроди —Бродів, Чернухи —Чернухів, 

Чорногузи —Чорногузів... і 


їм. без одн^ 


ЗАВВАГА. Іменини: син( кулі, чорт, відміняють ся ^ 
множинї зовеїм правильно: ; 

син — сини, синів, синам... Син, кум,; 

(рос. сьшовья, сьшовей, сьіновьямт»...); ЧОрт. і 


кум —куми, кумів, кумам... 

(рос. кумовья, кумовей, кумовямч»...); 


чорт —чорти, чортів, чортам... 

(рос. черти, чертей, чертямт>...). 

Про ім, сусід, голуб гл. зразок. Таксамо треба завва^ 

жити, що іменини: насип, степ, пил (рос. насьіпь, * 

Насип, степ,' 
пил. 


степь, пьіль) чолов. роду й відміняють ся пра¬ 


вильно, отже: 

насип —насипа, насипові, насипом... насипи, 
■ степ —степу, степові... степи, степів..., 

'пил —пилу, пилові, пи.мом... 


насипів.. 


1 


Таксамо твердо відміняють ся слова: вожд (рос. вождь) 
і нехрист (рос. нехристь), отже: і 

вожд —вожда, вождові, вождом... воледи, вождів... ? 
нехрист —нехриста, нехристові, нехристе!.. Вожд, не-І 

нехристи, нехристів. христ. - ! 
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139. XIX. ЧОЛОВІЧА МНЯКА ВІДМІНА 

виявляє а 1. вдм. однини такі закінчення: мняка шо.тестівка 
(ь), -р (мняке), -й, -ьо, шипучі шелестівки (змнягчені): Ч, ж, III. 



Відмінок: 


0 д 

н и н а. 


1. 

[хто, що б*?] 

олен-ь 

солові-й 

лица-р 

ніж 

2. 

[кого, чого нема?] 

олен-я 

солові-я 

лпцар-я 

нож-а 

3. 

(кому, чому даємо?] 

олен-еві 

СО.^[ОВІ-ЄВІ 

лицар-еві 

нож-сві 

4. 

(кого, що бачимо?] 

олен-я 

солові-я 

лицар-я 

нія^ 

5. 

[кличемо:] 

олен-ю! 

солові-ю! 

лицар-ю! 

нож-у! 

6. 

[ким, чим тіши¬ 






мо ся?] 

олен-ел 

солові-елі 

.’іицар-ем 

нож-елі 

7. 

Іу кім, учім коха- 






ємо ся?] в о.иен -1 

солові-ї,-ю 

лицар-і 

нож-і 




М н 0 

ж и 11 а. 


1. 

(хто, що б'.^І 

олен-ї 

солові-ї 

лицар-і 

нож-і 

2. 

(кого, чого нема?] 

О.НЄН-ЇВ 

солові-їв 

лицар-ів 

нож-ів 

3. 

[кому, чому даємо?] олен-ям 

солові-ям 

лицар-ям 

нож-ам 

4. 

[кого, що бачимо?] 

олен-ї 

солові-ї 

лицар-ів 

нож-і 

Г). 

^кличемо:] 

олен-ї! 

солові-ї! 

лицар-і! 

но5к-і! 

6. [ким, чим тїпт- 






мо ся?] олен-ями солові-ями лицар-ями нож-ами 
7. [у кім, у чим кохає¬ 
мо ся?\ в олен-ях солові-ях лидар-ях нож-ах 


Загальні замітки до мнякої чоловічої відміни. 

1. У ЦІЙ відмінї треба теж мати на увазї випад „о“, „е“ 
Випад підчас відміни: 

„0“, „Є“. день —дня, дневі; січень —січня, сїчневі; 

гостинець —гостинця, гостинцеві; 

кінець (конець)—кінця, кінцеві; муравель —муравля... 

ІІАИВАГА. Але ж „е“ не випадає у тих словах: 
камінь —каміня (каменя), камінї... (рос. камия, камни), 
корінь —коріня, ісорінї... (рос. корня, корни), 
ремінь —ременю, ремені... (рос. ремня, ремни), 
перстень —ііерстеня, перстенї... (рос. персня, перони)... 
соловій гл. зразок*. 


\ 
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2. Таксами треба додивляти ся до ікання, яке ііоянля- 

оть ся головно в 1. вдм. одн., н. іір.: Ікання. 

ведмідь —ведмедя, от^ць —але й 
стілець (столець)—стільця... 

3. РічевІ імеїшки мають у другім відмінку ОДНИНІІ ду¬ 
же часто закінчення -ю, н. пр.: 2. ВДМ. ОДН. 

біль —болю; даль —балю; оюаль —жа.чю; -Ю. 

вогонь —вогню; танець —танцю; перець —перцю і т. д. 

Передусім усї річеві іменики на -й мають -ю, н. іір.: 
Дунай —Дунаю, прай —краю, гай —гаю, 

клїй —клею, олш —олїю..., 

4. Про четвертий відмінок (ііор.: оленя, соловіл, лицаря, 
а. к!—ніж, лицарів—але олені, соловії, ножі)... гл. тверду від¬ 
міну 118. її 119. стор.). 

5. Пятий відмінок імеників із наростком -ець має все 

закінченя -е (че), н. пр.: 5. вдм. 

хлопець —хлопче!, Українець —Українче!, -е. 

кравець —кравче!. Німець —Нїмче!, 
ваєць —зайче! (заяць—заяцю!)... 

6. Іменики на -й дуже часто мають у сьомому відмінку^) 

закінчення -ю, н. пр.: 7 . вдіу|. 

край —у краю, гай —у гаю, -Ю. 

олій —в олїю, Дунай—яді Дунаю... 

Таксами особові іменики на -ч, -ш люблять закін¬ 
чення -у, н. пр.: 

родич —у родичу, товариш —у товаришу... 

., Зрештою й тут появляєть ся закінчення 3. вдм. -еві 
в особових імеників: 

слухач —у слухачеві, гість —у гостеві... 


У західноукраїнськ. говірках появляєть ся к 7. вдм. закінчення 
-и, н. ир.; 

у нчитс.чи, у хлопци, у Рідни..., 

і гак гінтуть іздебільшого письменники анстрийської .України. 

Ігрім того неї балакають у З вдм. одн. на -спи, н. пр.: 
кранцеви, иіевцеви..., 

А и так е ще багато нарічевих форм у 3. и6. вдм.: кранцьом, вед- 
медьом, ножом і т. д., а.те ніхто таких форм по книжках .не вживає. 
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7) У ЦІЙ ВІДМІНІ теж часто ііересіїакуе ііаі'о.тос, н. іір.: 
Наголос. пор()ль —короля, королеві, королю!.., королі.., 

столяр —столяря, столяреві, столяріо!.., столярі... 
кбрінь —коріня, коріневі..., корінї... 

,іл(\дїй —злбдїя, злодїсні... злодії, злол.пв... 
приятель —приятеля, приятелеві..., приятелі.. 


Подрібні явища. 

1) Імеїппчп горіичі,ь, мер.іець мають ті.іькп форму І.вдм, 
Горнець, одн.; всї пньчі відмінки творять: иеріиии від іме- 
мерлець. пика горіцок, другий від іменика мрець (гл. низ- 

че)—отже: 

горнець —горшка, горшкові... мерлець —мерця, мерцеві, і т. д. 

2) їм. чернець відміняєть ся з відпадом „іі“, отже: 

Чернець. черця, мерцеві, черчеі, черцї... 

або з відпадом „р“: 

ченця, ченцеві, ченче!, ченцї... 

.-3) їм. гарнець, тиждень творяті, форми з випадом „н“ і 
„д“, отже: 

Гарнець, гарнець —гарця, гарцеві, гарцї... 

тиждень. тиждень —тижня, тижневі, тижнї... 

4) їм. жнецц жрець, мрець, швець викидають у відміні 

Жнець перед „ць“, але ж за те „е“ появляєть ся 

жрець, межи шеліестівкамп, отже: 

мрець, женця, женцеві, женче!, лсенцї, женців... ' 

швець. жрець —жерця, жерцеві, жерче!, жерцї... 
мрен/ь —мерця, мерцеві, мерцї... 
гавець —шевця, шевцеві, шевче!... 

5) їм. князь творить форму 5. вдм. одн. 

Князь. (місяцю-князю)!, або пнлже (давнї укр. князі)! 

6) їм. Господь відміняєть ся так: 

Господь. 2. й 4. вдм. Господа; 3. вдм. Господічіі, Господу; 

5. „ Господи! 6. „ Господом; 

7. „ у Господї, -еві. 

7) ім. Великдень і переддень уставляють у відмінї між 

Великдень, обома частинами з.іоження -о-, отже: 
переддень. великодня, Великодневі, по великодні...*) 

переддень —передодня, передодневі, на передодні... 


) нарічево: по велицїднї. 
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8) їм. кінь, і'істі., гріш творять 2. вдм. мнолс. закінчен¬ 

ням -ий (лівобережне -ей, н. пр.: госшей, хоч по- Кіщ,, гість, 
нищ грошиіі)^ отже: гріш. 

2. вдм. (нема): конищ гостищ гроший. 

Ті самі іменики мають у 6. вдм. множ, закінчення -ми: 

&.в]щ.[’іішиілосі^:піньмщ?Лстьми^гршіми і гроиіима 

(давня форма двіпнї). 

ІІАВВАГА. Більш нї в одного іменика цїсї відміни нема 
закінчення -мй (-ей), а всюди тільки -їв (-ів), отже й: 
ПНЯ,ІЬ —князі, князів (рос. князья, князеГі), 
зять —зятї, зятїв (рос. зятья, зятеГі), 
муж —мужі, мужів (рос. мужья, мужей)... 

9) ім. лікоть має в 2. вдм. множ, форму: ліктів^ але й 
лопбш (отже кілька ліктів і кілька локот). ЛІКОТЬ. 

10) їм. ячмінь творить 1. вдм. множ, ще й по твердій 

відмінї зі збірним значінням: Ячмінь. 

ячмені (роди)— ЯЧМЄН& (всі поля, засіяні ячменем). 

11) їм. день у 2. вдм. множ, закінчення моїке іі не 

приймати, то так кажемо: День. 

(кілька) днів або (кілька) день. 

12) їм, камінь, корінь, ремінь, вугіль заступають часто 

правильні форми множини (каміні,-їв... корінї,-їв... Камінь, ко- 
ремінї, -їв... вуглї, -їв) збірними імениками: рінь, ремінь, 

каміння., коріння., реміння., вугілля., вуг|ЛЬ. 
але де самостійні іменики середнього роду й нале¬ 
жать до середньої відміни. * 

13) До цїєї відміни належать іменики без однини 
з наростком: -ощі, н. пр.: 

любощі —любощів, радощі —радощів, 

хитрощі —^хитрощів... 
крім того ще й такі іменики, як: 

щипці —щипцїв, манівці —манівцїв, клінчі —к.іїщів... 
і імена власні на -ї, -їв, н. пр.: 

Чернівці —Чернів дїв. Сорочинці— Сорочинцїв... 

ЗАВВАГА. Іменики біль, хМІль, ступінь у нашій мові 
чоловічого роду й 'відміняють ся зовсїм правильно: БІЛЬ, МІЛЬ, 
біль —болю, болеві, болем... болї (рос. боль, боли), ступінь. 

міль —молю, молеві, молем... молї (рос. моль, моли), 
ступінь —ступня, ступневі, ступнем... (рос. степень, степени). 
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142. XX. ‘ЖІНОЧА ТВЕРДА ВІДМІНА 

—найбільша з усїх—обіймає всї іменики жіночого роду, які 
в 1. вдм. одн. кінчать ся на -а (крім тих, що перед -а ма¬ 
ють ч, ж, ш). 



Відмінок: 

0 

д н и н а. 


1. 

[хто, що 6"^] 

завіс-а 

риб-а 

дорог-а 

2. 

(кого, чого нсма';^\ 

завіс-и 

риб-и 

дорог-и 

3. 

[кому, чому даємб?\ завіс-ї 

риб-і 

дороз-ї 

4. 

[кого, що бачимо>?\ 

завіс-у 

риб-у 

дорог-у 

5. 

1 кличемо: ] 

завіс-о! 

риб-о! 

дорог-о! 

6. 

[ким, чим тіши¬ 





мо сл? \ 

завіс-оіо 

риб-ою 

дорог-ою 

7. 

ІУ кім, у чім коха¬ 





ємо сл'?] 

у завіс-ї 

риб-і 

дороз-ї 



М н 0 

ж и н а. 


1, 

(хто, що є9 

завіс-и 

риб-и 

Д01)01’-И 

2. 

[кого, що 

завіс 

риб 

доріг 

3. 

(кому, чому даємо»? 

1 завіс-ам 

риб-ам 

дорогам 

4. 

(кого, що бачимо?] 

завіс-и 

риб-и 

дорог-и 

5. 

[кличемо:] 

завіс-и! 

риб-и! 

дорог-и! 

6. 

[ким, чим тіши¬ 





мо сл9] 

завіс-аии 

риб-ами 

дорог-амн 

7. 

(у кім, у чім коха- 





^ємо ся?] у завіс-ах 

риб-ах 

дорог-ах 


143. ІІАВВАГА. До цієї відміни налелсать іще іменики чоло¬ 
вічого роду (по значінню) з закінченням -а, н. пр.: дружба, 
староста, старшина, владика, слуга, Гребінка (байкар), 

(повістяр)... Тільки ж що це особи, то 4.вдя. множ, 
вони мають рівний 2! вдм., отже: 

старост, старшин, владик, слуг. 

Та ще й крім того у 2. вдм. множ, цї іменики можуть 
мати закінчення чоловічих імеників на -ів, н. пр.: 

друж'біи, старостів, владитп... 
побіч правильних форм без закінчення. 

144. Загальні замітки до жіночої твердої відміни. 

1) У третьому й сьомому вдм. однини перед закін¬ 
ченням -ї мнягчать ся к, г, х на д, з, с, отже: 

рука —РУЦЇ, У РУДЇ, мука —муцї, в мудї. 
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недуга —недузі", у недуз'і, нога —ноз’і, на ноз’і, 3. І 7. ВДМ. 
муха--щ€і^ у мус’і, купчиха —купчис’і, в купчисі... 


2) У другім відм. множ, виступає чистий пень (пор.: за¬ 
віс, мук...); через те склад замикаєть ся ше.че- 

• и 2і ВДМі МН* 

СТ1ВКОЮ, и наступає ікання, н. пр.: 


школа —шкі.)і, дорога —доріг, 
ожола —бжіл, ягода —ягід, 
береза —беріз, сльоза —с.п'із... 


а) ікання 


Де ж ікання нема в таких випадках, то на це вплинули 
и н ь ч і форми, де „і“ немає, н. пр.: 

жалоб, проб, запон, чеснот (бо в усіх формах є „о“). 

Якщо пень кіньчить ся двома або й більше 
ш є л е с ті в кам п, вставляєть ся між них „о“ або 
„е“, н. пр.: 

свічка —свічок, сливка —сливок, копійка —копійок-, 

чайка —чайок, відьма —відьом... 5 } вставка 

сестра —сестер, мітла —мітел, попівна —попівен, о, е 

перла —перел, війна —воєн... 
сосна —сосон і сосен, цегла —цегол і цегел... 

Тільки ж, як визвучні шелестівки голосові, то вони 
мо}куть устояти ся й без помочі „о“ та „е“, й тод'і вставки „о“ 
іі „е“ не буває, н. пр.: 

звізда —звізд, барва —барв, форма —форм, 
бульба —бульб, хоч каже.мо: буква —буквів... 

К])ім того бачимо чоловіче закінчення -ів у отсих 
імеників жіночого роду: 

панна —паннів, 
ванна —ванн і в, 
весна —веснів, 
сарна —саі)нів, 
оса —осів, 
пола —полів, 
нора —норів... 

Іменики хата, мама^ баба можуть мати закінчення -ів: 
хатін^ мамін^ бабій, але й можуть без нього й обійти ся: 
хат, мам, баб... 


в) закінч, 
-ів. 


9 * 
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3) у ЦІЙ ВІДМІНІ часто стрічаєть ся двійня в 1. і 4. вдм. 
з закінченням -ї (-і) побіч множини, та не тільки при 
числівнику два, але й при три й чотпрі, н. пр.: 

дві коровті й дві (три, чотири) угоробі 
три мухп „ три (дві, чотири) Ж//СЇ 
чотирі ргіоп „ чотирі (дві, три) рибі '). 

4) У цїй відміні дуже часто зустрічаєть ся зміна паго- 
Наголос. лосу у множині, н. пр,: 

баоа—баби, драбина —драбини, біііша —-байки... 
звізд'к —звізди, трава —трйвп, сова —сови... 
голова —голови, борода —бороди... 

Та ще й так є зміни в наголосі’, головно в 4. і 5. вдм. 
одн., н. пр.: 

дочпії — дочку, дочко!, дочки... дочки, дочц’і, дочкою... 
гора —гору, горо!, гори... гори, горі, горою... 
весна —весно!; верба —вербо! і т. д. 


145. 


Подрібні явища. 


Дошка. 

1) іменик дошка мас 2. вдм. мноік. дощоіі*. 

2) Іменики дівчина, дитина, людина творять форми 
м.н ожини від иньчих пн’ів. То так їм, д’івчнна 
переходить до середньо’і шелестівково’і від¬ 
міни (§ 159), отже: 

дівчата^ дївчат, дівчатам... 


Дівчина, 

дитина, 

людина. 


їм. дитина, людина відміняють ся у множ, по ше- 
л е с т і в к о в і й жіночі й відмін’і (§ 152., 8,), отже: 
дгтщ д’ітий(-ей), дітям, д’ітьми... 
людгі{-%)., людий(-ей), людям, людьми... 

3) Імен, сльоза може творити 6. вдм. мнол^:. правильно: 
Сльоза. сльозами., але й по мнякіп відмін’і: слізьми. 


') Із иарічеиих форм, яісі стрічаються у тііорах даинїіцих га¬ 
лицьких і буковинських ігисьменників, треба звернути увагу на 6. вдм. 
одн., який у тих говорах має закінчення -ов, н. пр.: 

нога—ногов, рука—руков, муха—мухов, вдова—вдовов і т. д., 
пор. у Франка: Місяцю-князю, тихо пливеш ти стежков таємною... 
Тепер таких форм ніхто вже не вжйває по книжках. 
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4) До сеї відміни належать іменики беа однини 
з наростком -ини, н. пр.; Ірщц^ 503 . 

іменини —іменин; заручини —заручин; ОДН. 

оосшавини —обставин; бідносини —відносин... 
а далі’ такі іменики: 

сухоти —сухіт; 'заличпи —заличок; біоіот —віжок 

(по рос. возіки—возжей); 
крупи —круп^); поминки —поминок... 

Гі імена власні: 

Яси —Яс, Лшени —Атен, Черкаси —Черкас, 

Бендери —Бендер, Карпати —Карпат, Альпи —Альп... 

ЯАВВАГА. Іменпк педуга (пор. рос. недугг) в укр. 
мові жіноч. роду й відміняєть ся як: риба. Недуга. 

XXI. ЖІНОЧА МНЯКА ВІДМІНА 


має в 1. вдм. ОДН. закінчення 

-я, -ча, -жа, ша. 



Відміно к: 

0 д н 

и н а. 


1 . 

[хто, що б"?] дин-я 

бур-я 

ши-я 

задач-а 

2 . 

[кого, чого нема?] дин-’і 

бур-І 

ши-ї 

задач-і 

3. 

[кому, чому даємо?] Дин-’і 

бур-і 

шн-ї 

задач-і 

4. 

[кого, що бачимо?] дин-ю 

бур-Ю 

шу-ю 

зад а 4-у 

5. 

\кличемо:] дин-е! 

бур-е! 

ши-є! 

задач-е! 

6 . 

[ким, чим тїти- 





мось?] дин-еіо 

бур-ею 

ШИ-СІО 

задач-ею 

7. 

[у кім, у чім ко¬ 





хаємось?] у дин-’і 

бур-і 

ши-ї 

задач-і 



Множ 

и н а. 


1 . 

[хто, що є?] дин-ї 

бур-і 

ши-ї 

задач-і 

2 . 

[кого, чого нема?] динь 

бур 

ший 

задач 

3. 

[кому, чому даємо?] дин-ям 

бур-яи 

ши-ям 

задач-аи 

4. 

[кого, що бачимо?] дин-ї 

бур-і 

ши-ї 

задач-і 

5. 

[кличемо'^ дин-ї! 

бур-і! 

шн-ї! 

задач-і! 

6 . [ким, чим тїши- 





мо ся?] дин-яии 

бур-яші 

ши-яни 

задач-адіи 

7. 

[у к'ім, чім коха¬ 





ємось?] у дин-ях 

бур-ЯХ 1 

ши-ях 

задач-ах 


146. 


') «Круііа»~-вживати не можна, це явний русизм! 
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ЗАЛИ АГА. Таксамо відміняють ся чоловічі особові ім(‘- 
147. ники з закінченням:-я, -ча, -жа, ша, н. іір.: 

суддя —2. вдм. судді, 5. вдм. судде!’), 6. вдм. суддею 
тесля — „ теслї „ тесле! „ теслею 

пяниця — „ няницї „ ііянице! „ пяницею 

Гамалїя — „ Гамалїї „ Гамалїє! „ Гамалїєю”^) 

вельможа — „ вельможі „ вельможе! „ вельмолсею 

Тільки ж 4. вдм. шнож. цї іменики все мають рівний 
2. вдм., який у таких імеників, як: суддя, тесля, Гамалїя— 
має закінчення чоловічих імеників -їв, отже: 

суддів^ теслгв^ Гамалгів..,^ 
иньчі молсуть закінчення -їв мати й не мати його: 

вельмоою і вельможів... 

Декуди проскакує і в иньчих відмінках чоловіче закін¬ 
чення, н. пр.: в 6. одн. Гамалї-ш (Шевч.). 

Загальні замітки до жіночої мнякої відміни. 

14В, 1) Родинні імена у здрібнілій формі та пес л и- 

5. ВДМ. в і імена власні мають у лятому вдм. одн. закін- 
-ІО. чення -ю, н. пр.: 

матуся —матусю!, одіоуня —бабуню!, доня —доню!, 
Галя —Галю!, Мелася —Меласю!, 

Маруся —Марусю й Марусе! 

2) У другім відм. множ, бачимо в цій відміні чистий 
2. вдм. пень у імеників як: оур, задач, У всіх иньчих 
МНОЖ. визвучна шелестівка змнягчеііа: столиць... 

Як пень кінчить ся двома ш е л е с т і в к а м и, вставля- 

а) вставк. ^мо -о-, або -е-, н. ир.: 

■Оі "в кухня —кухонь сотня —сотень 

земля —земель НІбИ^Я —овець 

пісня —пісень картопля —картопель і т. д. 

Отсї іменики мають чоловіче закінчення -їв: 

б) закін. -ЇВ СЇМЯ —СЇМЇВ ПОб’ИЛ (місяця)—ПОІШЇВ 

сінерял—стернїв стаття (часоп.)—статтїв 

‘) В західно-уіф. говірках почуєте (дехто так і пите) такі фор¬ 
ми: судьо!, тесльо!, вельможо!. 

у ІІІеиченка: Гамалїєм 
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Іменики: брехня, сукня, стайня можуть мати такі форми: 
брехень (брехень), суконь, стаєнь, але й: бр(^хнїв, сукнїв, 
стайнїв ^). 

3) Дуже .часто перескакує у множині наголос, її. пр.: 
гіісня —пісні, пісень пісням... Наголос. 

—вулиці, вулиць, вулицям... 
бівцА — ВІВЦІ, овець, вівцям і т. д. 

Та ще стрічають сл иньчі відміни наголосу, н. пр.: 
дцтк —4 вдм. душу, множ.: душі, душам... 

.іємлА —4. „ лем. по, Г). вдм. земле!, множ.: вем.іГі, земелі. і т. д. 


Подрібні явища. 

1 ) Іменики свиня^ миша, воша мають у 2. вдм. множ,, 
закінчення -ий (-ей), отже; 

свгтШ (свиней), мииіий (мишей), воший (вошей)... Свиня, 
У 6. вдм. МН05К. імеїшк свиня має закінчення -ми: МИШа, 
свиньжа.. воша. 

2 ) Імен, паїїя має ще польську форму иаіії, але й з.іо- 
жену ііанїя (у насмішливому значінню: велика панїл!) 

То цей іменик відмінясть ся так: 

Паня. 


папл 

пані 

паніл 

2 . вдм. одн. пані’ 

ііан'і 

пан'Гі 

5. „ „ пане! 

пані! 

паніє! 

1 . „ множ, пані 

пані 

панП 

2 . „ „ пань 

пань 

паній 

(пор.: пан —панів. 

панна —гіаннів. 

паня —п 
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3) До сеї відміни належать і іменики без однини: 

граолг —грабель, лелсиг«?{г—мяснпць, Імен, без 

ножшуі —ножиць, біг —вій... ОДН. 

а далі' імена власні (назви сїл, міст), н. пр.: 

Лисинич, Мостищі —Мостиіц, . .ІГубень...• 


') У, західноуіф. говірках появ.чяєть са в 3. і 7. вдм. одн. -и, н. пр.: 

диня—дини, воля—поли, задача—зодачи... 

Такі форми зустрічають ся в галицьких виданнях ІІІгнченка, 
(ішд. «Просвіти»), н. пр.: 

на земли (1Т, 125), н неноли (II, 14) і т. д. 

.V 6. вдм. в тих самих говірках появляєть ся закінчення -ов, н. пр.: 
диня—динев, воля—волев, задача—задачев,... 
але цих форм тепер ніхто з австрииських письменників-.''кранііі,їі) по 
вживає. 
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150. XXII. ЖІНОЧА БІЕЛЕСТІНКОВА ВІДМІНА 

обіймає іменики (по більшій части з б і р н і, м а т е р і я л ь н і 
та п о д ані) ж і н о ч о г о роду з закінченням на шелестіпку 
в 1.ВДМ. одн. (мняку, тверду або змнягчену: ч, ш), 
Відмінок: Однина. 

1 . [що є?] повість тїнь , ніч 

2 . [чого нема?\ ііовіст-и тїн-и ноч-і 

3. [чому даємо?] повіст-п тїн-ї,-и ноч-і 

4. [що бачимо?] повість тїнь ^ ніч 

5. \кличемо:] іювіст-е! тїн-е! ноч-е! 

6 . [чим тішимосл?] іювіст-ю тїнн-ю нічч-іо,-у 

7. [у чім -кохаємо ся?\ у повіст-и тїн-ї, -и ноч-і 

Множин а. 

1 . [що є?] повіст-и тїн-и ноч-і 

2 . [чого нема?] повіст-ий,-ей тїн-ий,-ей ноч-ий,-ей 

3. [чому даємо?] повіст-ям тїн-ям ноч-ам 

4. [що бачимо?] повіст-и тїн-и ноч-і 

5. \к:личемо\] повіст-и! тїн-и! ноч-і! 

6 . [чим тішимося?] повіст-ями тїн-ями ноч-ами 

7. І у чш кохаємо ся? \ у повіст-ях тїн-ях ноч-ах 

1. На зразок „повість^ відміняють ся всї іменики, іцо 
кінчать ся двома ш е л ес ті в к а м и, н. пр.: 

часть —части, части,., по части 

честь —чести, чести... у чести 

вартість —вартости, вартости... на вартості! 

2. Ті іменики, що кінчать ся на одну мняку ше.ііе- 
стівку, відміняють ся як „тїнь“, н. пр.: 

мідь —міди, мідї(-и)... в мідї(-и) 

напись —написи, написї(-и)... на наііисї(-и) 

осшь—осени, осенї(-п)... в осенї(-н)... 

3. На зразок „ніч“ відміняють ся всї іменики на -ч, -ж, 

-ПІ і на -;іь, н. пр.: 

ліолодїж —молодїжі, мо.иодпке!, молодїжжю... ’) 

глуш —глуші, глуше!, глушшю... 

купіль —купелі', купіллю (хоч: сіль —має 2. вд,м. соли). 

') .У 8ахідно-укр. говірках у цілій дїи відміні' ніякої ріжницї не- 
лиіє, неї іменики відміняють ся, як: повість. Навіть у творах Шев- * 
ченіса, виданих .іьвівською «Просвітою», аустіїінете такі фо 2 ».\іи, н. пр.: 
роскоши, півночл (ІСобва]», П, 26). 
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Загальні замітки до жіночої шелестівкової відміни. 

1 ) У першім «ідмінку однинисклад замикаеть ся іііеле- 
стівкоіо^ тому треоа вважати на ікання, н. пр.: 

«іч—ночі, радість —радости, 

осінь —осени, купіль —купелї, піч —печі... 

Перезвук „ї(і)“ ііодіїбуєть ся ще Й у ІІІОСТІДІ відм. одн., 
иь- перед закінченням є дві шелестівки, н. іір.; 

ніччю, осінню, купіллю, ніччю... Ікання, 

радістю, кістю, злістю... 

Нераз „і“ лишаеть ся цілу відміну, н. пр.: 
молодгж —мо^[одї^кі (молоделсі), молодїже!... 
крадїоїс —крадїжі (крадежі)... 

2) У шостім відм. оди. сям та там бачить ся довше 
закінчення -еіо, н. пр.: 

мазею, побіч: маззю 6. ВІДМ. 

сшал^—сталею „ сталлю •ВЮ. 

жовч —жовчею „ жовчю... 

У коі)откому закінченні’ -ю попередня ше.лестівка, ічоли 
іюна тільки одна, мусить усе здво'іти ся, отлсе: 
ніччю,купіллю, зеленню... (гл. § 56) 

3) У другому відм. множ, закінчення ^ий на лГівому бе- 
ре.зї /(ні’пра чусть ся як -ей, головно коли воно 
наго.лошене, і маііже всі лївобережіні письмен- 2. вдм. 
ники так і пишуть, н. пр.: 

грудь —грудей, ніч —ночей, річ —речей... 

Зрештою і тут появляєть ся чоловіче закінчення -і’в, 
головно в тих імеників, які творять рівнобілсні форхМИ', н. пр.: 
\ііравопіІіс\ правшись —правописів, правописий 
\часотк.с\ пасшись —часописі’в і часоппсип 2. вдм. -їв. 

[нішис] напись —напис’їв і написий... 

1 в імеників на -ість сям та там у письменників вири¬ 
нає закінчення -їв, н. пр.: 

суспільність —суспільностїв, вдячність —вдячностїв і т. д. 

У таких випадках цього закінчення вживати не треба. 
Треба балакати й писати: 

суспільност-ий(-ей), вдячност-ий (-ей).., 

’) У західних укр. говірках подвосння шелестівок перед скоро¬ 
ченим закінченням немає; сі.’іь—сілю, ніч—пічю і т. д. 


151. 
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152. 


ПодрібнІ явища. 


1) Іменик міць, узятий нами з польської мови (порівн.: 
по-мі'і, НЄ-МІ4 і т. д.), має тільки форми: мщь^міїщю — 
Міць. зрештою ВСІ иньчі форми творять ся від іменика міч^ 
отже: 


мщь —мочі, у мочі... 

2 ) Іменик річ задержує в відмінї „і“, отже: 

РІЧ. річі, річчю, річиґі, річам... 

А.ЧЄ й на подобу „піч“ дістає в иньчих відміні.ах „е“, отже: 
речі, речий(-ей), речами... 

3) Іменик церков, хоругов, черв тільки формами 1. і 4. 

Церков ДО ЦІЄЇ відміни; зрештою вони 

хоругов, відміняють ся як іменини твердої жіночої від- 

черв. міни, отже: 

церпов —церкви, церкві, церквою, церкви... 
хоругов —хоругви, хоругві, хоругвою, хоругви... 
черв —черви, черві, червою... 

Але н 1. і 4. вдм. одн. може мати теж форму на-а,-у: 
г{.ерпва, хоругва^ черва —церкву, хоругву, черву, а тодї 2, вдм. 
множ, має закінчення -ів: 

церквів (церков), хоругвів, чбрвів... 

4) Іменики любов ^), кров творять форму 6. вдм. одн. на 

Любов, “ІЇО (побіч -ю), отже: 

кров. любовю, кровю й любовію, кровію’’), 

зрештою їх відміна йде по: повість. 

5) Імен, кість має в 6. вдм. мнолс. закінчення -ми: 

КІСТЬ. кість—кіетьті. 


Путь. 


Таке саме закінчення мають іменики, вичислені під 8. 

6 ) Церковне слово путь, наскільки воно задерлсало ся, 
влсиваєть ся ткіьки в 1. і 4. вдм. одн. ') 


’) гал. форми: моіі,и, модев. 

-) Імоник „любов“ переходить у деяких говірках до твердої від¬ 
міни; тодї деіі іменик нідміняоть ся так: 

.’іюб(в)а, люб(в)и, люб(и)і... Пор. заголовок повісти Феді.ко- 
внча: ,,.і1юба—згуба“ (любов—згуба). 

'‘) нар. форми: ісервою, крівлею, у Федьков. кровііов. 

■') Читайте у Фііанка: „Та ти в ту путь несеш жалібниїі лгук‘‘ 
у Кулїша: верстати путь. 



7)Іменик мати своїми формами однини та множини та¬ 
кож належить до сеї відміни. Відміняєть ся він так: Мати. 


Відмінок: 

Однина. 

Множина. 

[хто б-У] 

мати 

матер-і 

[кого немаЦ 

матер-и 

матер-ів, -ий 

[кому даемо^?] 

матер-і 

матер-лм 

[кого бачимо'?] 

матір 

матер-і 

\кличемо‘^ 

мати! 

матер-і! 

[ким тішимо ся?] 

матїрр-ю 

матер-ямн 

[у кім кохаємо ся?] 

у матер-і 

у матер-ях 


8 ) Своїми формами множини належать до цїеї відміни іменикп: 
діти [дитина—збірн.]—дїтип (-еГі), дїтям, дїтьми... 
люди{-е) [людина—збірн.]—ліодий (-ей), людям, людьми... Імен. 
очі [око]—очий (-ей), очам, очима... (г.и. § 155.,2) у 
груди [без одн.]—грудий (-ей), грудям, грудьми... МНОЖ. 
плечі [плече]—плечий (-ей), плечам, плечима (гл.158.,1) 
двері [без одн.]—дверий (-ей), дверям, дверми (дверима) 
сїни [без одн.]—сїний (-ей), сїням, сїньми... 
сани [без одн.]—саний (-ей), саням, саньми... 
пури [курка—збірн.]—курий(-еГі), курям, курми... 
гуси [гуска—збірн.]—гусий (-ей), гусям, гусьми... 

^ ХХПТ. СЕРЕДНЯ ТВЕРДА ВІДМІНА 


мас в 1 . вдм. одн. закінчення -о. 



Відмінок: 

Однина. 


1 . 

[хто, що 6 ’?] 

колїн-о 

добр-о 

яблук-о 

2 . 

[кого, чого нема?] 

колїн-а 

добр-а 

яблук-а 

3. 

[кому, чому даємо?] 

колїн-у 

добр-у 

яблук-у 

4. 

[кого, що бачимо?] 

колїн-о 

добр-о 

яблук-о 

5. 

[кличемо'^ 

колїн-о! 

добр-о! 

яблук-о! 

6 . 

[ким, чим тішимо ся?] 

колїн-ом 

добр-ом 

яблук-ом 

7. 

[ у кім, у чім кохаємось?] 

у колїн-ї 

добр-і 

яблуц-ї 



Множина. 


1 . [хто, що є?] 

колїн-а 

добр-а 

яб;іук-а 

2 . 

[кого, чого нема?] 

колїн 

дібр 

яблук 

3. 

[кому, чому даємо?] 

колїн-ам 

добр-ам 

яблук-ам 

4. 

[кого, що бачимо?] 

колїн-а 

добр-а 

яб.мук-а 

5. 

\кличемо'^ 

колїн-а! 

добр-а! 

яблук-а! 

0 . 

[ким, чим тішимо ся?] 

ко.тїн-ами 

добр-ами 

яблук-амн 

7. 

[у кім, у ЧІЛІ кохаємось?] у колїн-ах 

добр-ах 

яблук’-ах 


153. 
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Загальні замітки до середньої твердої відміни. 

154. 1) У н с ї X середніх імеників 1. 4. і Л. відмінки 

у ВСІХ числах’ собі рівні (пор. закінчення), і у 
множинї ВСІ цї відмінки в усїх відмінках кінчаться на-а(я). 

2) У третім відмінку одн. подибуєть ся часто закін- 
3.17.ВДМ. чення чоловічих імеників -ові, н. іір,: 

-ОВІ лихо —лихові, військо —військові, око —окові... 

Те саме закінчення виринає теж у сьомім під¬ 
лі і н к у, н. пр.: 

військо —у військові... 

3) У сьомім відмінку одн. іменикп на -ко, -хо змнягчу- 
іоть перед закінченням -ї шелестівки к, X —па ц, с, н. пр.: 

молоко —в МОЛОЦІ, око —в оцї, вухо —у вусї... 

Але ж так у с ї і м е н и к и з наростком -ко 
мають у 7. вдм. одн. закінчення -у, н. пр.: 

7. ВДМ. військо —у війську містечко —в містечі^у 

-у ліжко —на ліжку серденько —на серденьку 

вічко —у вічку курятко —в курятку... 

4) Майже від усїх імеників цієї відміни можна д.пя 1. 
і 4. вдм. творити форми двійні на -ї, отлсе: 

яолуко —два яб.’іука, побіч—дві яб.чуцї 
Двійня. три вікна „ три вікнї 

слово —чотирі слова „ чотирі слові 

Уживання ДВІЙНІ, як у жіночій відмінї (гл. § 144,3) 

5) У другім відм. множ, виступає чистий пень, толіу тре¬ 
ба вважати на перезву к „і“ у замкнених складах,- н. пр.: 
2. ВДМ. мн. слово —слів, добро —дібр, око (міра)—вік 

а) ікання село — сіл, колесо — коліс... 

Як пень кінчить ся двома ш е л е ст і в к ам н, вста- 
вляєть ся між них „о“, „е“, н. пр.: 

б) встав, вікно —вікон, волокно —волокон, містечко —містечок... 
о, е весло —весел, відро —відер, стебло —стебел... 

Закінчення чоловічих імеників -ів стрічаєть ся в та¬ 
ких імеників: 

багно —багнів пасмо —насмів 

в) закін. дно —днів письмо —иисьмів 

-ІВ горло —гор.чів скло —склів ^ 

зло —злів стегно —стегнів 

коло —колів чоло —чолів 


ярмо —ярмів 



г 
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6 ) у цій ВІДМІНІ часто перескакує наголос у ммож., н. іір.: 
сл()бо —словй, словсім, словйми... 
болото —болота, болотам, болотами... Наголос. 
прилб —іфйла, крилам, крилами... 
полошнб —полотна, полотнам, полбтнами... 
оісерелб —жербла, жерелам, жерблами... 
дорево —дерева, деревам, деревйми... 

(ьзеро —озера, озбрам, озбрами... 

ЗАВВАГА. Чужі іменики на -о, які в нашій мові пе¬ 
рейшли до середнього роду, відміняють ся (у рос. 
мові вони невідмінні), отже: 

пальто —пальта, пальтом, у пальті, паліьта... Чужі 
бюро —бюра, біору, біором, у бюрі... імен. 

депо —депа, депом... на -о 


Подрібні явища. 


1 ) Іменики 

чудо, небо творять 

у множин ї 

рівно- 

біжні форми: 

чудо: 

небо: 

Чудо, 

1 . вдм. 

чуда—чудеса 

неба—небеса 

небо. 

2 . „ ч 

уд(-ів)—чудес 

неб(-ів)—небес 


3. „ 

чудам—чудесам 

небам—небесам 

і Т. д. 

2 ) Іменик 

око (прилад зору) ^) відмінясть ся у 

м н 0 - 


жинї ось як: 

1 . 4. 5. вдм. очі, вічі .3, вдм. очам Око. 

2 . вдм. очий (очей) 6. „ очима, очами, вічми 

7. вдм. в очах 


155. 


За те око (міра) відмінясть ся правпліьно: ока, вік,окам... 
3) Своїми формами множини належать сюди отсї 
іменики: 

била (без одн.)—вил... 

ворота (без одн.)—воріт, воротами й ворітьми, на во¬ 
ротах й на воротях 
дрова (збірн.)—дров (дрів), дровам... 

.жорна (без одн.)—жорен, жорнам... Імен, без 

літа (одн.: рік, збірн.)—літ, літам... ОДН. 

уста —уст, устам... 
ясла —ясел, яслам... 
ясна —яснів, яснам... 


') Так підміняв ся колись і іменик вухо (н і'олоні): уші, ушиіі, 
ушима—тепер уже різниіи нема, і „вухо“ в голові іі іті)и моботї одна¬ 
ково відміняють ся: вуха, вух, вухам, вухами...- 
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ЗАВВАГА. Іменики дерево, крило, шило, перо, дно, 
чоло мають зовсім правильну відміну у множинї, 
отже: 

дерево —дерева, дерев (рос. деревья, деревьевч.) 
крило пе- —крила, крил (рос. крьілья, крьільеві.) 

ро, ДНО, ^юро —пера, пер, перам (рос. перья, перьевп.) 

ЧОЛО. дно —дна, днів, днам (рос. донья, доньевт>) 

чоло —чбла, чолів, чолам (рос. чела) 

Таксамо правильно відміняють ся іменики на -ко¬ 
їм. на словечко —с.ііовечіса, віко —віка і т. д. (рос. сло: 

вечки, в'Ьки). 

ХХІГ. СЕРЕДНЯ МНЯКА НІДМТНА 

156. обіймас іменики середнього роду з закінченнями в 1. вдм. 
одн.: -е, -я(б). 



Відмінок: 

0 

д и и 11 а. 


1 . 

[іцо 

сонц-о 

ВІЧ-0 

весїлл-я,(-г.) 

2 . 

[чого нема?] 

сонц-я 

віч-а 

весїлл-я 

3. 

[чому даємо?] 

сонц-ю 

віч-у 

весїлл-ю 

4. 

[що бачим,о?\ 

СОНП-е 

ВІЧ-0 

весїлл-я,(-«) 

5. 

[кличеліо: \ 

сонц-е! 

віч-е! 

весї.вл-я,(-«)! 

С. 

[чим тпиимо ся?\ 

сонц-ем 

віч-ом 

несїлл-ям,(-ем) 

7. 

ІУ чім коха~ 





ємо ся?] у сонц-ї 

віч-і,-у 

весїлл-ї,-ю 



М и 

ожина. 


1 . 

|Щ0 67?] 

сонц-я 

віч-а 

весїлл-я 

2 . 

(чого нелш?] 

сонць 

віч 

весїль 

3. 

[чому даємо?] 

сонц-ям 

віч-аи 

весїлл-ям 

4. 

[що бачимо?] 

сонц-я 

віч-а 

весїлл-я 

5. 

\кличемо:] ■ 

СОНЦ-ЯІ 

віч-а! 

весїлл-я! 

6. [чим тгтимо ся7\ 

СОНЦ-ЯМИ 

віч-ами 

весї.чл-ямп 

7. 

[у чім кохає¬ 





мо ся?] у 

сонц-ях 

віч-ах 

ВЄСЇ.)ІЛ-ЯХ 


Загальні замітки до середньої мнякої відміни. 

157. 1) Іменики на -я виявляють у 1., 4. 5. відм. одн. рівно¬ 

біжне закінчення -є; таксамо у 0. вдм. у тих імеників по¬ 
біч закінчення -ям вживасть ся рівнобіжне закінчення -єм. 
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Обі формі вживають ся в гі и с ь м е н с т в і й обі од¬ 
наково добрі й гарні; тому пишемо й балакаємо: 

оповідання^ -ям і оповіданш,, -ем 

жиштя^ -ям „ жштт^ -єм Імен. 

подвірря, -ям „ подвіррву -ем на -я 

клоччя, -ам „ клоччю, -ем 

здоровля, -ям „ здоровлю, -ем ’)... 

2) У третьому відм. одн. ноявляєть ся в імоників 1. 
зразка сям та там чоловіче закінчення -еві,н. пр.: 3. ВДМ. 

сонце —сонцеві, серце—серцеві... -еві 

3) У сьомім відмінку одн. іменики на -че, -ше та ще 
й іменики на -я мають рівнобіжну форму на -ю(-у) нобів 
-ї(і), отже: 

віче —на вічу, весілля —на весіллю, 7. вдм. 

життя —в життю, -Ю 

оповідання —в оповіданню і т. д. ') 

У ІМеНИКІВ, що відміняють ся по 1. зразку (сонце), 110- 
являеть ся деколи закінчення чоловічих імеників -еві і в 
7. вдм. н. пр.: 

деревг{е —на деревцеві, серце —на серцеві... 

4) У другім відм. множ, треба звертати увагу на 

ікання, н. ир.: 2. ВДМ. МИ. 

поле —піль, плече —плїч... а) ікання 

Коли пень кінчить ся двома шелестівками, встав- 
ляєть ся між них „е“, н. пр.: 

деревце —деревець, крильце —крилець б) встав. 

ягще —яєць (пор. рос. яиіуь)... „е“ 

Чоловіче закінчення -їв(ів) подибуєть ся в таких 
імеників: . 


копя —копїв (церк. копіє—копій) 
море —морів 

ооістя —обістїв (хазяйство) 
прислівя —прислів'їв 
пополуднє —пополудшв. 


в) закін. -їв 


') Цих останніх фоі)м уживаюті. галицькі тісі.мснннки та ще й 
не подвоюють ііоиедедньої шелестінки, н. пр. іштаіі«, іюнірє, клочс, 
жит« і т. д. 

у західноукр. говірках чуєть ся в 7. вдм. одн. закінчення -и. 
Через те й австрийські Українці говорять і часто пишуть: 

поле—на поли, сонце—на сонцй, місце—на місци... 
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і н імеників на -ство, -цтво, н. пр.: 

доородшство —добродїйств і добродїйствів..., 
оагацтво —багацтв і багацтвів, 
а то ґі у імеників на -я, н. іір.; 

весілля —весїллїв, оповідання —оиовіданнїв... 

Церковно-слав. іменини на -іе творять другий відм. множ, 
на -ій, н. іір.: 

Г) закін. ввангеліе —євангелій 

-ІЙ нарічіє —нарічій (народне: нарічча—наріч) 

6 ) У цїй відміні теж перескакує наголос, н. іір.: 
моле—поля, полям, ЇІОЛЯМИ... 

Наголос. мвре-^моря, морям, морями... 

яйцб —ййця, ййдям, яйцями... 
лице —лиця, лицям, лицями... 

Подрібні явища. 

158. Імен, плече так відміняеть ся у множині* (гл. §152,8): 

1., 4., 5. вдм. плечі І 3. вдм. плечам 

Плече. 2. вдм. плечий (-ей), плі'ч І 6 . вдм. плечима, плі’чіяи 

7. вдм. на плечах. 

ЗЛВВАГА. Іменини пруття, кілля^ листя, волосся, колосся. 
Пруття, каміння, реміння, коріння, з'ілля, оружжа, безвіддя, без- 
кілля, хлібя мають збірне значіння й являють ся цілком са- 
ЛИСТЯ... мо стінними імен, зі своєю власно ю відміною, 
їх нїяк не можна вважати множиною від споріднених імени- 
нів (прут, кіл, лист, волос і т. д.),,як це є в рос. мові (пор. пруть— 
прутья, прутьевь, коль—колья, кольевь, листь—листья, листь- 
евь і т. д.). Вони є самі про себе збірні і множини не творять. 

ХХГ. СЕРЕДНЯ ШЕЛЕСТІ1ШОВА ВІДМІНА 

159. кінчить ся в 1. вдм. одн. на -я(-а), мас ж свою назву від 
ш е л о с т і в к о в о г о пня. Тих ішїв бачимо в цій відмін'і 
два: -єн і -ят(ат). 


Відмінок: 


0 д н и н 

а. 

1 . [що в?\ 

ім(н)я 

теля 

лоша 

2 . [чого нема?] 

імен-и 

телят-н 

лошат-и 

3. [чому даємо?] 

імен-*і,-и 

телят-*і,-и 

.’іошат-ї,-и 

4. [що бачимо?] 

ім(н)я 

теля 

.іоша 

5. [нличемо:] 

ім(н)я! 

теля! 

.ноша! 

6 . 1 чим тішимося?] 

ім(н)я-м 

теля-м 

.юша-м 

7 . [у чім кохаємо ся?\ в 

імен-ї,-и 

ТЄЛЯТ-:Ї,-И 

лошат-ї,-и 
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М 11 о зк и и а. 


І.^ЩО 6'?\ 

імен-а 

телят- а 

лошат-а 

2. [чого нема':^\ 

імен 

телят 

лошат 

3. [чому даємо?\ 

імен-ам 

телят-ам^ 

лошат-ал 

4. [що бачимо?] 

імен-а 

телят-а 

лошат-а 

5. \пличемо:\ 

імен-а! 

телят-а! 

лошат-а! 

6 . [чим тішимось?] 

імен-ами 

телят-ами 

лошат-ами 

7. [у чім кохаємось?] 

в імен-ах 

телят-ах 

лошат-ах 


Загальні уваги до сееедньої шелестівкової відміни. 

1 ) Іменики з пнем -єн вигибають. їх скільність 160. 
невелика, н народ заступає їх и н ь ч и м и, утвореними з 
того самого пня, н. нр.: 

ім(н)я—ймення '), мня їм. ІЗ пнем 

полум(н)я—полумінь -єн 

рам(н)я—рамено 
стрем(н)я—стремено... 

А й так, як вони лишають ся, то їх відміна йде часто 
по мнякій середній |пор.: ім(н)ям|, отже: 


1 . 

вдм. 

тїм(н)-я 

ім(н)-я 

рам(н)-я 

сїм(н)-я 

2 . 

?? 

тїм(н)-я 

ім(н)-я 

рам(н)-я 

сїм(н)-я 

3. 

?? 

тїм(н)-ю 

ім(н)-ю 

рам(н)-ю 

сїм(н)-іВ 

7. 

,, у 

тїм(н)-ї 

в ім(н)ї,-ю на 

рам(н)ї,-ю 

у сїм(н)ї,-н) 

1 . 

вдм. 

тїм(н)-я 

ім(н)-я 



2 . 

р 

тїм(н)-їв 

ім(н)-їв 



3. 


тїм(н^ям 

ім(н)-ям і т. 

д. 



2 ) Із 

імеників 

без однини 

налезкать 

сюди цї: 


дровенята —бровенят; оченята —оченят; Імен, без 

рученята —рученят; ноженята —нозкенят; ОДН. 

санчата —санчат... 

XXVI. 1ЛІР]ИИКИ З Л ГИ КМ ЕТНИ КОНИ МИ ЗАКІНЧЕН¬ 
НЯМИ. 

Є в українській мові іменики з прикметниковими за- 161. 
кінченнями, н. нр.: 

лютий (місяць), оудівничищ Волошин... 
братова (зкінка), ІПиуош (се.іо)... 

Але цї іменики відміняють ся як прикметники (гл. § 186.) 

Про відміну імен в.часних на -ів, -ип, гл. § 190. 

’) У Г 4 ;іичинї декуди: намено, иор. у Стефаника: „Камінний 
хрест“. 
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ХХГІІ. ЧУЖІ ІМЕНИКИ 

162. українській мові відміняють ся. їх відміна йде зов¬ 
сім на лад українських слів, н. іір.: 

Ч о л, відм. (тв.): адвокат —адвоката, адвокатові... 

термометер —термометра, термометрові... 
(мн.): крохмаль —крохма.иіо, крохмалеві... 

Ж і н. нідм. (тв.): адреса —адреси^ програма —програми; 

кляса —кляси, клясоїо; система —системи; , 
криза —кризи; драма —драми... 

(мн.): саля —салї, салею; нуля —нулї, нулю, нулею; 
роля —ролї, ролю, ролею... 
гімназія —гімназії, гімназією... 

Середи, відм. [ив.): пальто —пальта; оюро—бюра і т. д. 

Таксамо вщміняемо чужі імена в.]іасні, щодо відміни 
яких рішає закінчення, н. пр.: 

Чо.я. відм.: Гомер —Гомера, Гомерові, Гомером... 

Едро —Ебра, корову, Бокачіо —Бокачія, Бокачієві... 
Мехіко —Мехіка, Мехікові, Мехіком... 

Марсей —Марсея, Марсеєві, Марсеєм... 

Ж і н. відм. Америка —Америки, Америцї, Америкою... 

Іроя —Трої, Троєю... 

Бретань —Бретани, Бретанї, Бретанню... 

. Лтени —Атен, Атенам, Атенами... 

ХХТІН. НЕВІДМІННІ ІМЕНИКИ. 

163. в іменики, які стратили свою відміну, але ж слїди з 
неї полишали ся в поодиноких фразах, які тепер ужи¬ 
вають ся В5КЄ у прислівниковому значіннї. 

Ось слїди давньої відміни: 

1 . вдм.: гсфаз(9(н. пр. витаючись зі собою), слг^ (щось зроби¬ 

ти), жаль (менї чогось), ткодії (менї когось), силсі (у 
значіннї: скілько), треба (щось робити); 

2 . вди.: бчор)а (вечора)—з ііриімениками: досттпу^ завтра... 

3. вдм.: долів (долові, до долу), домів (домові, до дому); 

4. вдм.: дрібку (пару чогось) — з приіменикамп: вмить., 

влад, попліч... множ.: навіч, вряди-годи... 

6 . вдм.: робом, чином (таким...), загалом, нитком-тит- 

ком, повагом, прожогом, назирцем, бігце,п, хиль¬ 
цем, оісивцем... 

7. вдм.: долї, горі, годї,хилщї, — з приімениками: взагалі, 

вранці, назирці... 

Двійня: дарма, бігма, крадькома... ' > 
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2. Прикметники. 

ХХГХ. РІД у ИРИКМЕТНИК1Л. 

Прикметники, слова, які подають прикмети прод- 164. 
метів, теж відмінні части мови. Підміняють ся вони, як іме- 
ники, в відмінках та числах (гл. § 112 ). 

Як у імеників, розріжняемо й у прикметників три роди. 

Під прикметників пізнати по закінченням. 

1) Прикметники чоловічого роду мають закінчення: 

-ий, -їй, н. пр.: 

гарк-ий (чоловік), смсоп-пА (дуб), здоров-іш (по¬ 
гляд), останн-іп (день)... 

2) Прикметники жіночого роду виявляготь закінчення: 

-а, -я, н. пр.: 

гарн-л (жінка), внсок-й (береза), здороб-и (думка), 

останн-я (ніч)... 

3) Середній рід у прикметників пізнаєть ся по закін¬ 
ченню: -е, -е, н. пр.: 

гарн-е (дитя), висок-^ (дерево), здороб^^ (думання), 

остани-£ (слово)... 

Та рід у прикметників відріжняєть ся тільки в о д н и- 
н ї. У множині родів не в і д р і ж н я с т ь ся [у рос. 
відріжняєть ся на письмі:-ьіе(-іе), -ьія(-ія)], тому томи кажемо: 

гарн-і (чоловіки, жінки, діти), бисок-\ (дуби, бере¬ 
зи, дерева); здоровЛ (погляди, думки...), останн-і 

(дні, ночі, слова). 


XXX. як ТВОРЯТЬ ся ПРИКМЕТНИКИ. 

Наростків, якими творять ся прикметники в україн¬ 
ській мові, багато. Ми спинимо ся на цїкавіщих із них. 

1) Не важісо пізнати з таких прикладів, як ось: 

б))атів (бриль), батькова (шапка), дідове (поле) 
сестрин » мамина (хустка), бабине » 

ЩО прикметники на -ів, -ова, -ове (утворені з осіб чоловічих) 
і -иіі, -ина, -ине (з жіночих) означають, що хтось собі щось 
присвоїв; тому то таїл прикметники так і 
звуть ся іірисвойні (на питання: чий). 

2) До цієї громади підходять прикметники з наростками: 
-овий, -евий, які вказують на и р и н а л е ж н і с т ь 
до чогось, указують на те, звідкіля щось узято, 

куди щось належить, н. пр.: 

черешневий (цвіт), букова (галузка), красве (правительство). 

10 *) 


165. 


а) присвойні 


б) прина¬ 
лежність 
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Наростками -ів, -ип наш народ творить (головно на оа- 
ХІДНІЇ 1 Україні’) родові прізвища (колишні прикметники), 
н. іір,: 

Г)Ондярів (син), Семені» (син). Ковалів (син). Соломонів (син), 
ІІономаріи (син). Головин, Бабин... 
а далї назви жінок у подружжі: 

До])ошенкова (жінка, паня), Морбвона, Гузарена. 

На приналежність указують іш,е наростки -ський, 
-цький, н. іір.: 

громадський (писар), українська (Центральна Рада), 
галицьке (Поділля)... 

1 ЦИМИ наростками все в нас творили ся та все що тво¬ 
рять ся родові прізвища, н. ир.: 

Коцюбинський (приналежний до Коцюбинцїв), 

Хмельницький (із Хмельника)... 
а далї: / 

Кот.’іяренськиіі, ІІисареиський, Тарасовський, Кобринськиіі (з Ко- 
брина), К.’іюченсі.кий і т. д. 

(’іодп налелсать іще прикметники з наростком -я'іий, 
(йор. рос. -ій), н. пр.: 

І уска—гусячий, ніл — ІІО.'ІЯЧИЙ, дитя—дитячий, лис—.лисячий, 
баран—баранячий... 


166. 


3) По таких прикметниках, як: 


в) прикмети 
духові 
й фізичні 


правдивий, лінивий, плаксивий... 

брі.х.іивий, шкідливий, догадливий... 
бо])одатий, ісри.латий, іо.юватий... 

кінчастпй, ги.л.лястий... 
багнистий, IIох 11 .чистий, троїстий... 


пізнати, що наростки: -ивий, -.іишій, -атий, -астий, 


-истий 


(додані до імен, пнїв) виявляють прикмети духа й тїла. 


167. 4) Як порівняти зі собою такі прикметники, як: 

чорний— ЧО])НЯВИЙ, бі.іий—білявий, зелений—зелонявий... 

то пізнати, що наросток -нвий (явип) каже, що щось не 
г) приблиз- ЦІЛКОМ іще таке, як повинно бути, а що тіль¬ 
на прикм. ки до нього н а б л и ж а в т ь ся. 

Та того наростка вживаємо й задля ознаки зневаги, 
н. іір: 

дїрявіїіі, с.ішіявніі, .миршавий... 


168. Г)) Задля того, щоб висказати, що щось із чогось зроб¬ 

лене, вживаємо наростка: -яний, н. пр.: 

деревляний (з дерева), бавовняний (ІЗ бавовни), 
глиняний (ІЗ глини), мідяний (ІЗ міди),.. 


ґ) похо- 
д ження 
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6 ) Дуже часто зустрічаємо в нашііі мові прикметники 
з наростками: -ний, -кий, н. пр.: 

пічний, кінний, черноний... Д) -ний, -КИЙ 

гіркий, хиткий, говіркий... 

7) Дуже Цікавий наросток -лий. Ним не тільки творить 
ся прикметники з іменних пнїв, н. іір.: 

круглий, теплий..., 

але ще часто сповняє він ту ролю, яку в росийській мові 
сповняє дієприкметник на -іцій, н. пр,: 

минулий (рос. минувшій), нгорілий (рос. сгоріівшій), є) щодо часу 
умерлий (рос. умершій), відсталий (рос. отставшій), 
запустілий (рос. ОПуСТІЬвшІи)... 

Це все прикметники, як бачимо, поутворювані з діє¬ 
слів, і воно не диво, бо цим наростком (скороченим) і досі’ 
творить ся минулий час, н. пр,: 


ходити—^ходила, ходило, ходили 
читати—читала, читало, читали... 

8 ) На прикмети, в яких містить ся значіння дїяча, 
вказують у нашій мові передусім такі наростки: 

-чий, -ичий, -альний; н. пр.: ж) прикмети 

виборчий, споживчий, законодавчий... ДІЯЧа 

виховничий, кермівничий, робітничий... 
діяльний, викональний, порівняльний... 

Цї наростки відповідають рос. наросткові -тельньїй, яко¬ 
го наша мова не знає, а який заступає ще й такими 
наростками: -ний, -овий, -евий, -ливий, н. пр.: 
поживний (рос. питательньїіі), 

питайний (рос. вопросительньїіі)... 
обовязковий (рос. обязательньїй), 

кінцевий (рос, окончательньїй)... 
обурливий (рос. возмутителі.ньїй), 

вибачливий (рос. ИЗВИНИТеЛЬНЬїЙ)... 

9) Дуже цікаві чисто українські наростки -овіїхий, 

-евитий, н. пр.: 

хоровитий, талановитий, гроіііевитий...; 

вони вказують на те, що хтось чимось визначаєть І***®® 

ся, що хтось щось має (н. пр. хворобу, талан, гроші). 

10 ) в в нас іще нрпкметниь’и на: -ячиґі, -учий (-ущиГі), 
які колись творили окрему форму дієслова и) -ЯЧИЙ, 
(дієприкметники), але коли чуття для цієї форми за- -учий 
тратило ся, вони лишили ся прикметниками, н. пр.: 

горячий, незрячий, тямучий (тямущий), ревучий, г.'гїпучіїй, .летючий 
невміруїций, невсипущий... 


169 


170 


171 


172 


173 
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174. 


175. 


176. 


177. 


Й) -очий 


11) Подібні до слів на -учий с прикметники з наро¬ 
стком: -очий, н. пр.: 

охочий, робочий, С11ІПОЧИИ..., 

та тільки ЯК тамті творять ся від дієслівних іінїв, сї остан¬ 
ні повстали з іменних (пор.: охота, робота, снів). 

Таксамо з іменних пнїв творять ся і прикметники на- 

, „ росігком: -яіций^ н. пр.: 

1 ЯЩИИ роботящий, добрящий... 

12) Такими Ж прикметниками є тепер уже слова на: -мий 
(колись відчувало ся, що вони дієслівні фор¬ 
ми—тепер таких форм ДІЄСЛОВО вже не знає), н. пр.: 

лідомий, знайомий, видимий... 

13) По таких прикметниках, як: 
здоровенний, величезний, довже.іезннй... 

пізнати, що наростки: -енний, -езііий, -елезний на¬ 
дають прикметникові значіння згрубілості!. Такого ж зна¬ 
чіння надають йому нераз іще й наростки: -ущий,-юіций, н. пр.: 
проклятущий, злющий... 

14) Задля порівнання прикмет двох предметів зі со- 

л) лорів- мова вживає наростків: -ший, -іщий, -чий, 

няльні н. пр.: 


ї) -мий 


к) згрубілі 


(батько) старий—(ДЇД) старший 

(мати) гарна —(дочка) гарнїща 
(груша) висока —(тополя) вища І *. Д. (гл. § 179.) 
Про здрібнілі та пе сливі прикметники гл. § 103. 


XXXI. ОТУНІНОНАННЯ ПРИКМЕТНИКІВ. 

178. Характеристична риса прикметників така, що вони с т у- 

нінують ся. 

Назва ця вийшла з порівнання зі ступнями (східцями) 
у сходах, як це можна побачити з цього образка: 


3. ступінь 

найстарший, найбілїщий. 

2, ступінь 

старший, білїщий. 

1. ступіні, 

старий, білий. 


найблизчий... 

близчий... 

близький... 


Тих ступнів, як бачимо, три. Другий ступінь зветь ся 
ще инакше вищи й, третій—н а й в и щ и й. 
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1. Як творить ся другий ступінь.' 

1) Другиґі (вищий) ступінь уживаеть ся задля йорів- 179. 
мання, як ось видно н. пр. з прикладів: 

"ШИИ *6 

(батько) стар-иИ — (дїд) сшар-тші ’ ’ 

(вітка) груо-л — (галузка) груо-шл 

(вовченя) дик-е — (тигреня) дип-ше 

Рівночасно з тих прикладів видно, що другий ступінь 
творить ся від пня, як додати до нього наросток -ший 
(-ша, -ше), але тільки тоді*, як пень кінчить ся одною ше¬ 
лест і вкою. 

2 ) 8 а те з таких прикладів, як ось: 

(папір) чист~т\ —(полотно) чг<ст-їще, •їщий, -а, -Є 

(хлопець) гарн-т\ —(дївчина) гарк-їща, 

(ніж) госшр-\т —(бритва) гостр-іщл... 
видно, що як пень кінчить ся двома й більше шеле- 
стівками, то другий ступінь творить ся наростком -їщіій 
(-ІЩИЙ) ^). 

Цей наросток подибуеть ся в 2. ступні ще й тоді', як 
пень прикметника кінчить ся губною, з а д н є п і д н е б і н- 
ною шелестівкою, або на „л“, н. пр.: 

(ніж) туп-ш\ —(шабля) тупЛща^ 

(нитка) туг-а. —(мотуз) шрг-іщий, 

(сестра) мііл-а. —(жінка) мил-ЇЩА., 

сміл-ут — сміл-піщп,.. 

Але ж бо серед ЦІЄЇ громади появляють- ся іі о б а за¬ 
кінчення, н. пр.: 

груо-\ш —груб-ший і груб-іщий 
здороб-у^п —здоров-ший і здоров-іщий 
тілх-Уі^ —тих-ший і тих-іщий... 

3) Наросток -ший переходить у -чий, як перед наро¬ 
стком появлять ся звуки: с, з, ж (гл. § 60, 4 ), н. пр.: 

бис{ок)ий —вищий (=висчий) -ЧИЙ, -а, -Є 

низь{п)ий —низчий 
дужий —дужчий... 

Про появу -чий, у иньчих прикм. гл. стор. 58. 

4) Із двох перших прикладів видно, що як перед на¬ 
ростком 2. ступня у пнї прикметника найдеть ся -ок-, -к-, 

’) 1ІНГ.ЧІ нарічрні (полтавські) форми: -їіііпй (-ііііпй) і старті (те- 
ік'р уже нарічемі) ;іахідноукраїнські (галицькі): -їйіипй (-ійиіий). 
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180 . 


то те -ОК-, -к- відпадає. Відпадає ще перед наростком і -ек-, отже: 
тир{оп)-]\^ —шир-ший, -а, -е 
’ дал{е'кУі\ї\ —даль-шиґі,-а, -е^) , 

вгізь{к)-т\ —вузчий, -а, -є... 

Таксамо перед наростком відпадає „я“ у слові: 

прасн-іт —кращий (—красчиіі) 

Прпкметникп Аінякий, -а, -е (із: мнягкий) і легкий, -а, -е 
Легкий, можуть задержувати „к“ або й відішдати його. 
МНЯКИЙ, Обі форми живуть побіч себе, і то: 

ДОВГИЙ. лег-чий, -а, -е й лек-ший, -а, -е 

мняг-чий, -а, -е й мняк-ший, -а, -е. 

У прикметнику довгий перед -ший теж відпадає „г“: 

^овг-ий—дов-ший, -а, -е. 

Прикметник гіркий задержує „к“: 

гіршій —гіркіїций (щоб о д р і з н и т и від слова 


Гіркий. 


„гірший“, гл. низче). 


5) Отсї чотирі прикметники творять другий ступінь від 

__ „ иньчогопня: 

Добрии, ...... 

злий вели- ооории—лтшищ -а, -е 

КИЙ, малий. злий — гірший^ -а, -е 

великий — більший^), -а, -е 
малий — меньчий^), -а, -е... 

Прикметники добрий, злий можуть творити 2. ступінь 
прави.тіьно, отже: 

добрий —добріщий (г=добродушнїщий) 
злий —злїщий (=ліотїщий), 
тільки їх значіння тоді зміняеть ся. 

ІІАВВАГА 1. Порівнюючи два предмети зі собою, вжи¬ 
ваємо при однакових предметах злучників: як, мов, 
немов, паче, неначе, гей..., н. пр.: 

Вода чиста, як сльоза і т, д... 

При двох нерівних предметах висказуемо порі в- 
нання ось таким робом: 

В же й негідниці від .укеке [Котляр., Нат. Політ.]—(2. вдм.) 
ІЦо солодче за мед? —(4. вдм.) 

Над його розумницого я не бачив Грінч., 11,479)—4. вдм 

Іграт старший, пїж я. 

Він вищий, як брат. 


') «л», «н» ііоі)(‘д -іияй^ -чий мняі’чать ся, 
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Уже рідче вживаеть ся злучника чим, а вже цїлком 
р і д к о другого відмінка—м а й ж е н ї іс о л и—, як це є прави¬ 
лом у росийськіГі мові (н. пр. он'ь старше моня), 

ІІАІШАГА 2. Якіцо прикмета якогось предмету виходить 
поза межі звичайного, укр. мова вживає при порів. таких слів: 

далеко (країций), сильне (дужчий), багато (меньчий), 
але передусім—(ліпший). 

2. Як творить ся третїй ступінь. 

Третій (найвищий) ступінь творить ся в українській 181 . 
мові тільки таким чином, що до форми другого ступня 
додаємо приставку най- (пор. §§ 97., 99.), н. пр.: 

1. ступ. 2. ступ. 3. ступ. 

старий старший найстарший 

низький низчіш найнизчий 

тугий тугіщий пайтугіщий 

милий милїіций паймилїщиґЯ)... 

1) Але ж у нашій мові можна й з а с т у п а т и З, ступінь 

формою 1. ступня з приставними слівцями іірс- (гл. §§ 97., 99), 

ВС0-, н. нр.: .... ^ О 

доории —предоории 

гарний —прегарний 
могутній —всемогутні й... 

А то ще додаеть ся до 1. ступня прислівники, які 
надають прикметникові значіння 3. ступня, н. пр.: 
добрий— дуоюе {вельми) добрий 
старий— сильне старий 
бідний— крайнє бідний 

грошовитий— тлзюко грошевитпй 
поганий— стро/х поганий 

дурний— ЦІЛКОМ дурний 
веселий— надто веселий... 

2) Крім того значіння 3. ступ, надає прикметникові на¬ 
росток -їсїнький (гл. § 103, 7), н. пр.: 

голий —голісінький (і=цїлком голий) 
білий —білісінький ( „ білий) 

чорний —чорнісінький ( „ чорний).,,, 

') У ііоелії :»усті)іи('Т(' т])ОТЇи ступінь, утнорсіїиіі просто ;» 1. ступ- 
нн пристанкою: Н.ЧЙ-, н. пр.: 

Ой ти, Днїпі)с, найдавнїй ти ііі.іяху козацький (КЧ.іїпі). ' 

ТІ олонрцьісої'о лана найулюблспіа дитина (Короннії), 
аііичайній моні таких форм не нжинаоть ся. 
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а далі’ те саме чуеть ся і в заімениках: 

самий —самісінький (:=:ц’ілком самий) 

НІЩО —нїчогісі’нько ( „ нічого). 

182 . ІІАВВАГА 1. При порівнаннях у 3. ступ, не слід ужива¬ 
ти 2. вдм., а треба казати так: 

Він найрозумнїщий між усіма. 

Він зі всіх найліпший. 

Вона :)9іежи всіх найкраща (Свидницьк.). 

ІІАВВАГА 2. Творити 3. ступінь на зразок рос. мови, 
додаючи до 1. або 2. ступ, слівде: „самий“’)—не можна. 

Пживаеть ся і в нашій мові заіменик самий, сама, 
саме задля найвиїдого ступня, але ж б е з прикметника. 
От ми кажемо: 

до самого долу (низче вже н’ічого немає), 

на самім верху (вище нема вже нічого), 
на самому спод’і, в самій середин'! (н'і дал’і. н’і б.тіизче), 
зі самого переду... 

Усюди чуеть ся, що цей заімениі: висказує щось таке, 
поза чим нема вже н’і більшого, н’і меньчого, н'і б.лизчого, 
н'і дальшого. Але ж це з творенням рос. 3. ступня не мас н'і- 
чого спільного. 

XXXII. ВІДМІНА ПРИКМЕТНИКІВ. 

183 . Прикметники відміняли ся колись як іменики. 

^Іоловічий рід прикметника мав закінченням іііслестівку, 

жіночий закінчення: -а, середній: -о, н. іір.: 

рад, рад-а, рад-о. 

А дал’і відміна йшла вже як: 

сусід, риба, коліно. 

Тільки ж як .Укра’інець хотів бувало сказати, що якась 
прикмета відносить ся саме до того предмету, що ми його 
б а ч и м о й з н а є м о, додавав з заду до чоловічого роду 
-ий, до жіночого -я, до середнього -Є"), і то,д'і прикметник 
діставав форму: 

})адий, радая, ])адоє. 

8 часом виробив ся був ув укра’інській мові окремий 
закон, коли вживати одного прикметника, а коли дру¬ 
гого, що н. пр. незложено’і, імениково'і (бо відміняв ся як 


') Рос. «самьій» у таких ііииадках нідіїонідас: наше «іцо», яке одначе до 
дасть ся до .3.ступня, н. іір.: що наидужчиіі, що нангі])іііин, що наймо.’іодчиіі... 

-) Т(* -нй, -я, -є ма;іо значіння нашої'о тенерішнього; тоіі, та, тс- 
уначить той, про кого саме думаємо, на кого иказуємо. 
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іменик)—можна було вживати тоді*, коли прикметник був 
присудком, н. пр.: 

він (був) рад 
вона (була) рада 
воно (було) радо,.., 

пложеної ж форми прикметника вживало ся тоді’, як п])іі- 
кметник подавав прикмету предмету, н, пр.: 

радий чоловік (н. пр. танцюг.) 

])адая жінка » » 

1 )адоє дівчатко » » , 

—.'ЗОВСІМ так, як тепер у росийській мові^). 

Але ж із часом перший рід, т. зв. іменнкові при- 184 . 
кметники, зовсім із мови іцезлк, лишаючи по собі ТІЛЬІСИ 
деякі сліди (гл. § 189, 2), другий рід прикметників при- 
подобив ся потрохи до відміни заімеників, і так витворила 
ся одна окрема відміна прикметників, у якій тепер одне 
тільки важне: чи закінчення в відмінках тверді, чи лшякі, 
чи говоримо, н. пр.: 

гарн-ий (хлопрці-)) і’<'*Р"‘‘Ч (дїнчіїїіа), і'арн-е (п(!])о),— 

га])н-і (хлопці, дівчата, пора) 
біл-ий (хлопець), біл-а (дівчина), біл-е (перо),— 

бі.л-І (хлопці, дівчата, пера)... 

ЧИ так: 

осанн-їй (день), останн-я (ніч), останн-е (слово),— 

()(‘танн-ї (дні, ночі, с.мова) 

(Ч1Н-ЇЙ, сии-я, ( ніі-о, -сип-ї. 

То так ми знаємо в українській мові тіліьки одну фор- 

’ —^^^1 - ■ ■ ^ 

І відміна обох прикметників була ріж на. Одні, як' 
сказано, відміня.чи ся як іменики, н. пр,: 

чол. рід жін. рід. серед. ()ІД. 

2. цдм. рада ради рада 

3. » раду раді раду 

7. » раді ])аді ])аді... і т. д., 

другі (з.тіожені) відміняли ся так, що обі части зложення від¬ 
міняли ся, н. пр.: 

ЧО.’І. рід. жін. ])ІД. серед. 1)ІД. 

1. вдм. рад-|-ий ])ада-1-я радо-|-е 

2. » рада-|-його ради-|-оі рада-[-його 

3. » і)аду-Тйому і)а.дї-|гїй раду+иому 

4. » ])ад-|-ий 1 )аду-}-ю ])адо-І-(! і т. д. 

(подібно ЯК' мій, моя, М06 г.ч. §19.ба, тіліьки що гам мо- ніко¬ 
ли не зміняеть ся). 
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му прикметника, і вживаємо її і в присудках і при прикме¬ 
тах (у рос. мові дві). Ми кажемо однаково: 
хлопеп,ь (є) гарнш (присудок) і 

гарнш хлопець (н. пр.: працює) 
дївчина (є) гарнп. (присудок) і 

гарнл дївчина ( „ » ) 

хлопя (є) гарт (присудок) і 

гарт хлопя ( „ „ ), 

і у множинї без ріжницї родів: 

хлопцї, жінки, хлопята (є) гарні (присудок) і 
гарні хлопцї, жінки, хлопята (н. пр.: п])аціоюті>). 

XXXIII. ТКЕРДА ПІДМІНА 

185 . обіймає прикметники, іцо в 1. вдм. одн. кінчать ся на -ий, 
-а, -е, у множ, на -і. 

В і д м і н о кч 0 д II и н а. 

чол. рід ЖІН. ])ІД сор. ]ИД 

1. [хто, тцо б'?1 гарн-ий (лан, гарн-а(лани) гарн-е (сало) 

кінь, бри;л>) 

2; [кого, чого немаЦ гарн-ого гарн-ої гарн-ого 

3. [кому, чому гарн-ому гарн-ій і ари-олу 

( гарн-ого 

(пана, коня) 

^ ^ ’ гарн-у гарн-е 

гарн-ии 

(бри.ль) 

5. \нличемо'^ гарн-ий (пана)! гарн-а(паиа)! гарн-е (сало)! 

С. [ким^чимшшш.уко сл‘Р] гарн-им гарн-ош гарії-им 

1 .\у\іітр\\икохає,мося?\у гарн-ім гарн-ій гарн-ілі 

Множина 

на всї три роди. 

1. [хто, 1Ц0 ^?| гарн-і (ііпми, ЬОІІЇ, брилі, ПІШІ, сс'.ла) 

2. [кого, чого нема? гарн-их 

3. [кому, чому даємо?] гарн-им 

. , .,1 Г гарн-ІІХ (Ііаміп) 

А. піото.що оачимо?\ І . 

^ гарп-І (ь'оіії, брнлї, іііііії, с(‘ла) 

\кличемо:\ гарн-і (мілін, м»іії...)! 

(). І к им, чіттїтимося?] гарн-ими 

7. [ у кім, чім кохаємо ся?\ у і’арн-их 
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ЗАВВАГА. 1) Цїлком таксамо відміняються іменини 186. 
з прикметниковими закінченнями; вони були ко¬ 
лись прикметниками (гл. § 161), н. пр.: 

чоловічий рід: лютий (місяць), хорунжий (чоловік), 
будівничий (чол.), чоповищ лісничий 
старгийй, а далі' прізвища: 

Сагайдачний^ Хмельницьпищ 
Котляревський^ Калюжний... 
жіночий рід: королева (жінка), братова (жінка), 

молода.^ лгснича (паня), а дал’і прізвища; 
Кобринська (паня), Кобилянська., Инов- 
ська., Старицька- Черняхівська... 

Надвірна (місто) і т. д. 

середії'ій рід: легке., придане,..., а дал'і: Довге (село в Га- 
личин'і), Рівне (місто на Волині’) Гі чужі 
призвіща на -е, н. пр.: 

Дайте —Дантого, Дантому, Дайте!, Дантим, у Дантім 
Гайне -^Гайного, Гайному, Гайне!, Гайним, „ Гайнім 
Гете —Гетоі’о, Гетому, Гетим, у Гетім (у Гетому)... 
Гозумієть ся. що в нідмін'і тих імеників зберігасть ся 
в 4. вдм. ті закони, які відносять ся до відміни 
імен и іс і в, отже: 

Оди.: (кого, \\\обачу?) Коцюбинського, Кобилянського, 
полевого, будівничого, лісничого (бо це люди), 
/'ш<?ого(коня), але: лтоший (місяі;ь), золотш{\'\пш) 

(бо це річі)... 

Мпояс.: Сагайдачних, КрижановськиХу хорушісих, стар¬ 
ших (бо це особи), Гнід\, Красі (коні’), люті, 
золоті (бо це річі)... 

2) Таксамо відміняють ся з а і м е н и к и (гл. §§ 197 в, 199 в) 
та числівники (гл. §§ 205, 207), що в 1. вдм. одн. мають 
закінчення -ий, -а, -е, у множині’ -і, н. пр.; 

кот'р-ш, котр-л, котр-о, множ.— котр-і 
десят-аік, десят-л, десят-о „ десят-і, 
і загалом усі’ иньчі форми відмінних частий мови, які 
мають II р и її м е т н и к о в і закінчення, як ось, п. пр. ді’с- 
слівні (д’ієприкметники, гл. § 218): 

хвалити— хва./іен-н^, хвален-л, хвален-о, мпо-л;. хвален-і 
читати — читан-ш, читан-и, читан-е „ чишан-і... 
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ХХХІГ. МНЯКА ВІДМІНА 

187 , обіїімас невеличку скількість прикметників, іцо в 1 . адм. 
идн. мають закінчення: -їй, -я, -є, у множ. -ї. 

Відмінок: Од п и и а. 

чол. рід хін. рід сер. ]йд 

1. |хто, що 6”? І останн-їй( пан, останн-я останн-е 

кінь, бри.’п.) (паня) (село) 

2. [кого, чого нема?\ останн-ього останн-ьої останн-ього 
3.1 кому, чому ()аемо'‘?\ останн-ьому останн-їй останн-ьому 

( останн-ього 

(пана, коня) 

' ’ ' останн-іо останн-е 

ОСТсіНН*ІИ 

(бри.'п.) 

5. \клччемо{\ останн-їй останн-я останн-е 

(коню)! (пане)! (село)! 

0. [ким, чимшгншлеось.^] останн-їм останн-ьоіо останнім 
7. [у кім, чім жохаемос,ь^\ в останн-їм останн-їй останн-їм 

М п о ж и п а 


на всі три роди. 

1. [хто, що Є?\ ОСтанн-ї (пани, коні, брилі, пані, села) 

2. [кого, чого нема?\ останн-їх 

3. [кому, чому даємо^?] останн-їм 


мо9\ ^ 


. Г _ ( останн-їх (ііапін) 

4. [кого, що оачимо?] \ ' 

V ОСтанн -1 (коні, бри.лї, пані, о('ла) 

5, І^жлнчемо:] останн-ї (пани, коні.,.)! 

0. [ким, чим тпи?4мосл?] останн-їми 

7. [у кім, чім кохаємо сл?] в останн-їх 

До ЦІЄЇ відміни належать прикметник и: 
спідній, -я, -є, верхній, -я, -є, долішній, -я, -є, горішній, -я, -є; 
сьогоднішній, -я, -є, вчорашній, -я, -е, завшрішнїй, -я, -є. 


ранішній, -я, -є, вечірній, -я, -є; тутешній, -я, -є, тамош¬ 
ній, -я, -є; могутній, -я, -о; середній, -я, -є; лишній, -я, -є; 
лисій, -я, -є, гусїй, -я, -є, песій, -я, -є; синій^ -я, -є^). 

Із з а і м е н и к і в відміняеть ся мняко їхній, -я, -с (гл. 
§ 195г), із числівників третій, -я, -є (г.ч. § 205). 


’) Західноукр. наріччя мнякої відміни прикметників 
ЗОВСІМ не знають, і всі цї вичислені прикметники від¬ 
міняють ся твердо. Там калсуть і пишуть: синий, остан- 
ний, могушний, спідний, середний і т. д. А й таких слів як: 
лисїГі, гусїй, иесїй... телс ЗОВСІМ немає. їх заступають при¬ 
кметники: лислчий, гуслчий, песлчий і т. д. 
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Загальні замітки до відміни прикметників. 

1) У чоловічім і середнім роді* форми сьомого 188. 
відм. оди. заміняють ся часто формою третього ^ 

иідм., н. іір.: на -ОМу. 

на гартшу (конї), у славтщ (Київі), 
на Чортщ (морі)... 

иор. ХоЧа іі би чи не встала на Чорному мо))! бистрая хвиля (На]), 
дума). У славному, преславному місті Чигиііинї (Шевченко). Біда тому 
козакові на сивому коникові (Нар. пісня)... 

Склало СЯ де на подобу жіночого роду, в якому .3, і 
7. вдм. одн. мають однакове закінчення. Заступаєть ся 
7. вдм. третім по більшій части тоді, як імешік, до якого 
прикметник належить (або загалом друге слово), починаеть 
ся шелестівкою, і то передівсїм губною, або двома 
ш е л е с т ів к ам и^). 

2) У 3. і 7. вдм. оди. ж і н о ч о г о роду кінцеве „й“ у ви¬ 

мові звичайно в і д п а д а є (головно, як після при¬ 
кметника йде слово, що починаеть ся шелестів- 3. І 7. ВДМ. 
кою). Але ж на письмі всюди те „й“ треба зазна- на 

чувати, і так, н. пр,: 

кажемо: доорг оюінцг^ пишемо— доор^л жінцї 
„ в гарні хашг „ б гарн\н хатї'^). 

Останки давньої відміни прикметників. 

Що колись було дві форми прикметника, й було д в і 189. 
ріж ні відміни цієї части мови, іменна та злолсена, на те 
вказують останки давніх форм, які живуть досі, влси- 
вають ся в иоезїі, або відомі в поодиноких фразах. 


■ *) У західноукр. говорах 6. вдм. од,ніініі жін. роду м.че. закіичоніїи: 
-ОВ (побіч -ою), н. пр.: 

добра—добров, гарна—гарнов, остання—останньов. 

Таких форм ужива:іи давніщі га;і. та бук’он. иисі.менниііи. пор. у Ф])аіиса: 

В одну громаду сісуті псесильнов думкою (К‘амінн))і). 

Тепе]) таких форм ніхто вже в письменстві не вживає.. 

‘^) ПисьменникНечуи-.Т1евиіп>кин у новіщих своїх творах нііамн цьо¬ 
го «й» не ставить. Він пише н. пр.: в церковні шко.’іі (Повісти, т. \'ІІІ., 
стор. 96.), стрічка вєть ся в вузькі долині (т. УІП; стор. 230.). 
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1) От останками давньої ;{ложеної відміни треба вважати 

- такі форми прикметника, як:* 

Зложена г ґ 

відміна. жіноч. рід оеі>ед. рід 

1,, 5. вдм. одн. гарна-я (паня, пане!) гарне-е (поле) 
4. „ „ гарну-ю (паню) гарне-є „ 

1., 4., 5. вдм. множ, (на всї роди) гарні-ї (конї, ианї, поля). 
Цї форми вживають ся тепер уже тільки в поезії. 
Пишучи прозою, ніхто їх уже не вживає. 

ІІо)). Т^нітіса дрібная молила неньку (Шаиікенич). (Л'і, чоі’О ж 
ти ііочо)піїло, зеленеє поле? (ПІевченко). Я бачу тихую оселю 
у сиіт.ті чарівнім (Старицькиіі). У сеіни нестерпнії бо.’ії (Ф|)і!нк()). 
Убогії села, убогії ниви, убогиіі, обіна])ііаний .люд (Грінченко). 

2) Останки незложеііих форм бачимо в таких прикмет¬ 

ників, як: 

|менна а) (тобі), шмен (гроші), (зробити), 

відміна. годен {що вдіяти, або нї), (побожитись) 

варт (багато). 

Усї цї прикметники вживають ся як присудки, 
б) Але ж с ще прикметники, що можуть мати незложену 
форму й уживають ся то в присудковому значінні', н. [ір.: 
(я був) сшар, (він) щаслив, (доки буду) жив, 

{оу]\і>) здоров, (я'їхати) готов.... 


то подають просто прикмети, н. пр.: 

сив (сокіл), зелен (явір), ворон (кінь), молод (козак), 
дрооен (дощик), лсен (місяць)... 

Цїостаннї прикметники зустрічають ся передусїм у п оезії. 
У ц'їй гроімадї прикметників усю^ці можна вживати обох форм: 
стар і старий здоров і здоровий зелен і зе.ііениіі 

щаслив і щасливий готов і готовий ворон і вороний 

лсив і ІКПВИЙ сив і сивий молод і молодий 

дробен і дрібний... 


Із заімеників належать сюди: 

кожен і кожний, жаден і жадний (гл. § 191, 7). 
в) Крім того незложені форми бачимо в прикметників 
присвой них (§ 165, 1) з наростком -ів (і'в), -иіі, н. пр.: 
дратгв (бриль), батьків (чобіт)... 
бабин (син), оісінчин (очіпок)... 

[та пщ її у формах д'їес.'іова (у минулости), п. п]).: 
ходити —ходив, ходи.ча, ходило 

читати —читав, читала, читало')]. 


') Це иже тепер час (ммну.іість), але колись відчунало сн, іцо це 
11 р и іс м е т н и к о в і форми (дієприкметник), такі, як у нас тепер; 
гнити—гнилий, мерти—мерлий. Про це гл. при дієслові, § 226. 
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Це все форми 1. ҐІ 4. вдм. одн. чоловічого роду. 

г) Та ще ж полишали ся й останки 4 вдм, одн, серед¬ 
нього роду з закінченням -о, тільки ж це вже тепер не 
прикметники, а прислівники, н. іір.: 

вгіОт (читати), далеко (йти), темно (їсти), 
ясно (світити), гарно (виглядати)... 

д) Із теперішніх прислівників можна доглянути давнї іменні 

форми прикметника ще Гі у иньчих в і д м і н к а х, н. іір.: 
зрідка (з-|-рідкий), (з-|-чанськиГі), (^осша (до-1-ситин), 

знову (з-}-новий), замолоду (за-|-молодий)—іюр. пана, роду... 

Це все к о л и ш н ї 2. в і д м і н к и о д н. 

Та е щ,в сліди й иньчих відмінків, н. пр.; 

пораненьку^ помалу^ попросту (йор. Київу)—3. вдм. одн. 

. вповні (в-І-иовний), наоорзї (на-|-борзий), нашвидку (на-|-швид- 
кий)—ііор. у панї, на замку—це слїди 7. вдм. одн. 
здавен (пор. полотен)—2. вдм, множ, і т, д. 

ХХХГ. «ІДМІНА ВЛАСНИХ ІМЕН 

на -ів, -ин. 

Власні імена з прикметниковими наростками -ів (-їв, 190. 
•ов), -іін відміняють ся то як іменики, то як прикмет¬ 
ники. Найлїише покаже це приклад. 


Відмінок: 


Один II а. 


1. [хто є9] 

і'лїбів 

Ковалів 

Хоміїїі 

2. 1 кого немалі 

Глїбов-а 

Ковалев-а 

Хомин-а 

3. [кому даємо'?\ 

Глїбов-у 

Ковалев-у 

Хомин-ові 

4, [кого дачимоР} 

Глїбов-а 

Ковалев-а 

Хомин-а 

5. [кличемо:] 

Глїбів! 

Ковалїв! 

Хомин, -е! 

6. [ким тішимо сяР] Глїбов-им,-ом Ковалев-им,-ом Хомин-ом, •\ 

7. [у кім колаемосьР] 

у Глїбов-і 

Ковалев-і 

Хомин-Ї 


М 

пожива. 


1. [ХТО є'?] 

1\'іїбоВ-1І 

Ковалев-и 

Хомин-и 

2. [кого немаР\ 

Глїбов-их 

Кова.ііев-их 

Хомин-ів 

3. [кому даємоР] 

1\іїбов-иі»і 

Кова.чев-им 

Хомин-алі 

4. [кого бачимо?] 

Глїбов-их 

Ковалев-их 

Хомнн-ів 

5. [кличемо:] 

і\лїбов-и! 

£^овалев-и! 

Хомин-и! 

6. [ким тішимось?] 

Глїбов-ііми 

Ковалев-шіи 

Хомина-ми 

7. [у кім кохаємось?] у Глїбов-их 

Ковалев-их 

Хомин-ах 
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Так власні імена на -і« н одн. тільки н 6. вдм. мають 
прикметникову відміну, за те у мноисинї в усїх відмінках 
крім 1. і 5. 

Власні імена на -ин уже попереходили до іменикової 
відміни, крім 5. і 6. вдм. одн., де виступають обі форми; прикмет,| 

і іменикова. І 

1 

І 

3. Заіменики. і 

XXXVI. ПОДІЛ ЗА1МЕНИК11І. | 

Заіменики—части мови, яких уживаємо з а м і с ц ь і м е-^ 
ник і в — поділяють ся по свойому значінню на—сїп^ 

ВІДДІЛІВ. І 

1) Такі заіменики, як ось: я—ми (як хтось про себ^ 

. А .. . балакає), ти — ви (як до когось балакаєть ся): 

а) Особові. . / г * 

він, вона, воно—вони (як про когось балакаєть 

ся)—всі вони вказують на особу й тому називають ся 
особові. ■ 

Особові заіменики мають три особи: і 

а) Я, заіменик, який указує на особу, що говорить,! 
зветь ся першою особою, бо кожна людина, ведучи розмову,: 
все немов за першу себе вважає, кожний починає все- 
від себе. Із прикладів: 

я Укхшїнець^ я ппльнищ я роблю... ^ 

видно, що я—це перша особа однини. 

Коли ж річ іде про бшьше осіб, що про себе щось ба-і 
лаі^ають (звичайно балакає о ,д и н, але лс за всіх), тодІ^ 
калсемо: 1 

ми Упрагнцц ми пильні.^ ми робимо... 

Це ТЄІК перша особа, але лс—множини. | 

б) Ти вказує на особу, до якої балакаємо, це хтосьі 

другий, до кого звертаємо ся з мовою, н. пр.: 5 

ти Українець., ти пильний., ти робиш... | 

1!,е друга особа однини, бо ж балакаємо ми до одної: 
лю^цінп. Як лсе хтось звертаєть ся до багатьох людий ізї 
мовою, то ісалсе: ^ 

ви Украгнцц ви пильні., ви робите...., \ 

і це теж друга особа, та вже друга особа множини. , 
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в) Коли балакаємо про ісогось третього, то вжпва> 
ємо заімеників: він (як це чоловік, н. пр. Іван), вона (як 
це іменик жіночого роду, н. пр. дівчина)^ воно (як цеіі за- 
іменик стоїть замісць іменика середнього роду, н. пр. немов¬ 
лятко). 

Це все третя особа особового заіменика, 
і з прикладів: , 

він Українець., він пильнищ він робить 
вона Українка, вона пильна, вона „ 

воно пильне, воно „ 

пізнати, що це все форми однини. 

у множині третя особа має одну форму: вони, п. пр.: 

вони Українці, вони пильні, вони роблять. 

То так особові заіменики такі: 


Однина: М н о ж.: 

1. особа: я ми 

2. „ ти ви 

3. „ (5ш(чол.рід), вона (жін. рід), воко (сер. рід)’ вони. 

2) Є заіменик, який указує на особу, чи річ, що на них 
самих звертаєть ся їх робота. Ось як сказати: 

я мию ся (пор. мию сті.)і), ти принїс 2) Зворот- 

собі їду (пор. братові), він себе ненави- ******* 

дшпь (пор. ворога) і т. д., 
то всюди видно, що дїйство звертаєть ся на того, хто ро¬ 
боту робить, і на це вказують слівця: 

ся, собі, себе. 

Це заіменик зворотний. Як пізнати з прикладів, він при- 
кладаєть ся до всїх трох осіб, не зміняючись. 

3) Заіменики, які показують, що хтось є власником 

якоїсь речі, н. пр.: 3 ] Присвой- 

мій ніж, твоя шапка, нате поле..., НІ. 

отже що хтось собі ту річ присвоїв, звуть ся ирисвойниии 
заімениками. 

Ми калсемо: 


мій 

(син). 

МОЯ (дон 

ька). 

моь (перо)—1. 

ос. 

одн. 

твій 

» 

твоя 


твоє 

„ -а. 

» 

77 

його 


її 

її 

його 

„ -3. 

V 

77 

наш 

» 

нант 

» 

нашє 

„ -1. 

7) 

МНОЖ, 

ваш 

я 

ваша 

V 

ваше, 

„ -2. 

77 

77 

їхній. 

їх ,, 

їхня, їх 

V 

їхнє, їх 

„ -3. 

77 

77 


11 * 
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Із того видно, що присвойниіі заімениіс має для кожної 
особи однини і множини свою окрему форму (бо ж кож¬ 
на особа може щось мати), та ще Гі роди відріжняє (бо ж та 
річ, яку хтось має, може бути чоловічого, жіночого й серед¬ 
нього роду, ііор.: син, донька, перо). 

6 ще присвойний заімениіс: 

свій (чоловік), своя (жінка), сво^ (перо). 

Він відносить ся властиво до третьої особи одн. і 
множ.,алеле ми вживаємо його мри всїх трох особах, н. пр.: 

Орю (я) свій переліг^ убогу ниву —1. ос. одн. (Шевченко). 
Своєї недолї й 'уюнем не ооїдет (ти)—2. ос. одн. (нар. припов). 
Свою рідну Упраїну на віки гокинув (віп)—З ос. одн. (нар. 

пісня). 

Ми вірили^ що споїли руками розібємо скалу —1. ос. мнолс. 

(Франко). 

А ви любітьокрадену родину —2. ос. множ. (Старицьк.) 
Гостей зачинених своїх аю/.одним чаєм напрвали (воии)— 

3. ос. мнолс. (Шевч.). 

В своїй хатї своя правда і сила і воля —без. осіб (Шевч.). 

Із прикладів пізнати, щозаіменика свіщ своя^ своє вжи¬ 
ваємо тодї, як хочемо зазначити, що предмет є власністю са¬ 
ме тої особи, про яку в реченню говорить ся. Ко.чи лс він 
належить до иньчої особи, вживаємо иньчих присвойних 
заімеників, н. пр.: 

Орю твій переліг. Моєї недолї конем не обїдеш і т. д. 
4) Заімениками сей (чоловік), ся (лсінка), се (поле), 

41 Указові —У к а з у є м о на якийся предмет, тому 

" ' то й звуть ся вони указові. А що предмети бу¬ 

вають троякого роду, то й указові заіменики мають форми 
для всїх трох родів, н. пр.: 

сей, той (чоловік), ся, ша (лсінка), се, те (перо). 
Иньчі указові заіменики: 


г^ей (=отсей), (=отся), г(с(з=отсе). 

множ.: г(г (=отсї) 

оттой 

отта 

отше 


отті 

шамтой 

тамта 

тамте 


тамті 

сякий 

сяка 

сяке 

V 

сякі 

такий 

така 

таке 


такі 

самий 

сама 

саме 


самі 

той самий 

та сама 

те саме 


ті самі 

такий самий 

така сама таке саме 


такі самі. 
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ЗАВВАГА. Не в усїх околицях України живуть усї цї 
заіменяки. Подекуди живе тільки цей і шой, депнде знов 
сей і той.) то знов той і тамтой-{по^. цей світ — той світ, 
сей світ — той світ, той світ — тамтой світ’). 

Ріжниця між цей і сей чимраз більше затираєть ся, але ж 
це ріжні заіменики (гл. в горі). Заім. цей^ г^л, це вказують 
на предмети, що дуже близько перед нами, що на них 
можемо па:[ьцем указати, близче нїж ті, щодо яких, указую¬ 
чи, вживаємо заіменика сей, сл, се. Як заіменикові сей відпо¬ 
відає заім. той) так знов цей відповідає заіменикові оттой. 

На те, котрі предмети близчі, котрі дальші, вказують 
цї заіменики за чергою: 


5) Питайні. 


цей) сей) отшой) той, тамтой, 

5) Заімениками: хто (як це особа), що (як річ), 

якші (чоловік), якл (жінка), лк:е (перо), які (чоловіки, жін¬ 
ки, пера), 

потрмік) потрЛ) шшре, котрі, 

чий, чия, чиє, чиї ?—питаємо ся за особою й річчю, 
тому то й вони і звуть ся шіТсайпі. 

6) Ті Самі заіменики, як їх ужити не в питайному 
значіннї, а в такому, щоб вони тільки вказували на пред¬ 
мет, до якого вони відносять ся, звуть ся відносними 
заі.мениками. Пор.: 

Хиба є пани, яким грогиі не милі (слово 6) ВІДНОСНІ. 
який відносить ся до слова пан) —нар. іюгов. 

Блажен, хто гордогців не має („ісіло“ відносить ся до 
блажен) —Кониськ. 

ЛАВВАГА. Відносні заіменики ліегко відрізнити від пи- 
тайних по тому, що ві/щосним заіменикам усе відповідають 
указові (той—хто; те—що; той, такий—котрий, якийіт. д.), 
які задля провірки все можна собі додати, н. пр.: 

Хиба є (такі) пани, яким гроші немилі? 

Блооюен (той), хто гордощів не має. 


’) в зах-ідноукр. говірках є ще подвоєні заіменики як: ц е с ь 
(вимов.чяють твердо; цес, н. іір. у підгірських говірках), п, е с я, п, е с е, 
або; сесь, сеся, сесе, декуди кажуть іще: т о т т о т а, т о т о й т. д. 
Але ж у письменстві цих форм ніхто не вживає. 
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7) Але ж € ще велика громада заімеників, які сто- 
7) Невизна- ^ якусь певно визначену особу, річ 

мені. (предмет), а подають щось загальне, то через 
те п вони називають ся певизначені. Ось вони: 

хтось (як це особа), щось (річ)-, ш'жшо (особа), ніщо (річ); 

дехто, дещо\ хтобудь, щобудц 
хтонебудь, щонебудц абихто, абищо', 

птприйсь (котрийся), потрась, котресь, котрісь', 
нікотрий, (нікотра, нікотре,..) 
декотрий (декотра, декотре...); 

котрийоудь, (котрабудь, котребудь...); 
котрийнебудь, (котранебудь, котренебуді»...); 

якийсь (якийся), якась, якесь, якісь-, 
ніякий, (ніяка, ніяке.,,); деякий...’, якийоудь...-, 

якийнебудь...', абиякий, (абияка, абияке, абиякі); 
нічий, нічия, нічиє, нічиї', 

кожний, кожна, колене^)', жаден, оюадна, жадне...-, 
увесь, уся, усе, усі; усякий, (усяка, усяке...); 

всілякий (всіляка, всіляке, всілякі); 
иньчий (иньча, иньче, иньчі); 

инакмий (инакша, инакше, инакші); 
другий (друга, друге, другі)—у значінні: иньчий. 
ЗАІШАГА. Легко пізнати, що всі ці заіменики (окроме: 
кожний, иньчий, ж а д е н, у в е с ь)—повитворювали ся то 
з питайних, то з невизначених заімеників (весь) ріжними до¬ 
датками то ззаду, як ось: 

-сь (хтось, котрийсь..) 

-будь, -небудь (хтобудь, хтонебудь...) 
то з переду, н. пр.: 

аби- (абихто, абиякий...) 

ні- (ніхто, нікотрий...) 
де- (дехто, дещо..,), 
то знов наростками: 

-акий (усякий), -ший (иньший, пор. ин-оді), 

а то й: 

-акий-|-ший (инакший)... 

Про такі форми, як: ^о^/снїський, ^05А?шсїнький,2/сенький, 
гл. § 103, 2, 5, 7. 

^) Є ще й форма: кождий, кожда, кожде (західноукр.). 
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ХХХГІІ. ВІДМІНА ЗАІМЕНИКІВ. 

1. ОСОБОВІ ЗАІМЕНИКИ. 


Відмі¬ 

0 

Д н II 

II а. 


нок: 1. 0 с 0 б а 2. 

особа 

3. осо б а. 



чол. рід 

жін. рід 

сер рід, 

1. [хто є?\ я 

ти 

він 

вона 

воно 

2, [кого нема?] мене 

тебе 

його 

’і'і 

його 

3. [кому дають?] мені’ 

тобі 

йому 

і’й 

йому 

4. [кого бачать?] мене 

тебе 

його 

і’і 

його 

5. [плинемо-.] ■— 

ти! 

— 

— 

— 

6. [ким тїташься?] мною 

тобою 

ним 

нею 

ним 

7. [у кім похають ся?] у мені’ 

тббі 

нїм 

ній 

н’ім 


М 11 

0 ж и 

11 а 




на вс’і три 

роди. 

1. [хто є?] ми 

ви 


вони 


2. [кого нема?] нас 

вас 


’іх 


3. [кому дають?] нам 

вам 


’і’м 


4. [кого бачать?] нас 

вас 


і’х 


5. [пличе.моі] — 

ви! 


— 


6. [ким шїтать ся?] нами 

вами 


ними 


7. [у кім кохаються?] у нас 

вас 


них *) 



’) У західноукр. говірках подибуєть ся дуже багато 
старих і нарічевих форм у відміні’ цього заіменика. Деякі 
з них попали в книжки. Вживали іх давн'пці письменники 
Галичини й Буковини, Ось ці’ форми. 



1. ос. 

2. ос. 


3. ос. 




ЧО.’І. 1)ід 

ЖІИ. ])ІД. 

С('1). рід. 

2. вдм. 



е.го 

сі 

СІЧ) 

3. вдм. 

ми 

ти 

ему, му 

і 

ему, му 

4. вдм. 

мя 

тя 

єго, го 

вї,ю 

его, го 

6. вдм. 

мнов 

тобов 


неп 


Крім того по 

галицьких шкільних 

книжках усюди найдете 

книжні, н е н а р 0 н ї 

форми: оііа, 

, оно, 

ОІІИ, хоч 

так народ 


н’іде не балакає. 

Ось кілька прикладів на такі форми: 

Н(>не рідная, вполи ми (=менї) волю (Шапікевич--Веснівіса), 

Я ти (=тобі) скажу задля чого (Феді.кович—Король Гуцул). 

А як я, братя, вже застигну, 

То загребіть мя (=мене) під калину, 

Тай затужіть, коли в вас воля. 

Одну ми (=;менї) пісню із Подоля... (Феді.кович—Зі.лля). 

[далі, гл. ст. 166], 


192. 
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193. 2. ЗВОРОТНИЙ ЗАІМЕНИК. 


Відмінок: і. 


[хто 6^] 

— 

[кого боюся?] 

себе 

[кому даю?] 

собі 

[кого бачу?] 

себе 

[пличемо’і] 

— 

[ким тішу ся?] 

собою 

[у кім кохаю ся?\ 

у сббі^) 


194. 


Замітки до особових заімеників та до зворотного. 


Поява „н 
у 3. ос. 


1) У третій ос. одн. і множ. заім. особов. після при- 
і м о н п к і в у 2., 3. і 4 вдм. появляєть ся перед 
формою заіменика „н“, і тоді' форми виглядають 
трохи инакше. 


Погодує тя (=тебе) рукою, 

І напоїть тя водою (Шашкевич—Погоня). 

Наді мнов (=мною) .знов плавле ястріб (Франко—Картка любови, 111). 
Русине, встань, Бог з тобов (=тобою)—(Корн. Устіянович—над Со.до- 

амським озером). 

І що дочки его (=його) в слезах... 

Рука усхни ему (--=йому) на віки (Климкович—Євр. мельодії). 

Вже не знаю, як го (=иого) звано (Могильницький—Рус. вояк). 

А вітер з ним не йде в догін, 

Бо годї му (=йому) так (Федькович—Дезертир). 

Поховав ю (=її) у садочку. 

Посадив над нев (=нею) руточку (Шашкевич—Погоня). 

Таких форм теперішні' уіф. письменники Австрії вже 
не вживають, і 'їх улсивати не сл'їд. 

Таксамо не с.тіі‘д у письменницькій мові вживати у 1. 
особі форм 3. і 7. вдм.: мінї, мип'ї, як писали й ще досі пи¬ 
шуть деякі письменники (ІІечуй-Левицький), 1 в 3. особі 
форм 6. і 7. вдм.: їм, ЄЮ (пор. у Котляр., Наталка Полт.), в 'їй, 

*) старших західноукр. письменників зуст))інете такі нарічені 
форми: 

3. вдм. си 

в. » собов, н. пр.: 

Гомонит ся (=собі) тай жене (Шашкевич—Погоня). 

Чи ти може в поле ’го (=його) брала з собов (=собою)—(Фран¬ 
ко—З любови). 

Тих фоі)м тепер у письменстві НІХТО вже не вживає. 
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То так ми кажемо: 

мол., жін. мол. і сер. жін. 

сер. рід рід множ. 1)ІД ])ІД множ. 

'2. вдм. [бою ся] його, її, їх, але (ііду) до нього, неї, них 

3. вдм. [даю] Йому, їй, їм, „ „ ік ньому, ній, ним 

4. вдм. [баму] його, її, їх, „ (дивлюсь) на нього, неї^), них 

Тільки ж під московським упливом на лівобережній 
Україні зустрічають ся форми й без „н“, і через те й ба¬ 
гацько письменників уживає таких форм, н. іір.: 

ІЦо через їх (=них) синки в ледащо пустили ся 

(Котляревський—Енеїда). 
Сама заснула коло їх (Шевченко—Вечір). 

І кричав огь всїм про його (0.ч‘есь—Коли би). 

2) ПІС.ЧЯ п р и і м е н и к і в у всіх трох особах заімеників 

особових і в формах зворотного заімен. переска- „ 

ПЗГОЛОСа 

к у є наголос, пор.: 


2. вдм. [боїть ся] 


мене. 

тебе, 

йогб. 

її. 

себе, але 

[іде] 

до 

м^не, 

тббе. 

нього. 

неї. 

себе 

3. вдм. [дають] 


мені. 

тобі. 

йому. 


собі, але 

[ідуть] 

ік мені, 

тобі. 

ньому, 


собі, а далі в 

7. вдм. [кохають ся] у 

мені. 

тобі. 



собі . . . ; 

4. вдм. [бачать] 


менб. 

тебе. 

його. 

її. 

себе, але 

[дивлять ся] 

на 

мбне. 

тебе. 

нього. 

нбї. 

сббе. 

3) Через 

те. 

ІДО в 

1. і 2. 

ос. заім. 

особов. і зворот. 


3. і 7. вдм. у однині мають однакову форму (мені, тобі, собі). 


то й у 3. ос. о д н. ч о л о в. і с е р е д н. роду (у жін. 
роді 3. і 7. вдм. однакові) часто форма 7. вдм. за- 
ступаєть ся формою 3. вдм.. 


7. ВДМ. одн. 
чол. род. 
=3. вдм. 


побіч у нїм кажеть ся у ньому. 


Пор. Чого ж то так масто на Й0!иу ті .мати (Гі)Інчрнко). 
І сонце .люб.чк) я, купаю ся « ньому (Франісо). 


') .Західноукр, форма: <шю», пор.: Провали ся н ню (=неї), королю, 
(Федьковим—Ко)) 0 .чь Гуцул). Люде усї позирають на ню мов на Бога 
(Нїіцннський—Одисея, VII, 71). 

Крім того галицькі та буковинські (головно давнїщі) письмен¬ 
ники вживають у 2. і 3. вдм. старших фо])м (подільських); него, нему, 
н. лр.: Німим для него (=нього) плам дівчини (Франко—Маі)ійка). 
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^АВВАГА. Зрештою цей закон односить ся й до всїх 

иньчих заімеників, що відміняють ся по родам. Тому 

ми кажемо: Л 

у нашт селі і в нашожу селі 

по шіт. боці „ по тому 6оі{г 
по всьому світі 


Менї, тобі... 


ііор. В селі тому вдова жила (Шевченко—Моск. Крин.). 

В олові твойому іскрить ся сила (Франко—Мойсей). 

По чому хлїб і сіль по чім (Шевченко—Кавказ). 

На чийому ВОЗІ їдеш, того й пісню співай (Нар. проііовідка). 

4) Особові заіменики в українській мові не тільки з а- 
ступають особи, але ж у поодиноких випадках допов¬ 
няють думку в реченні, надають їй більш 
наглядности, образовости, н. пр.: 

Ти мені, вилупок^ гллди\ //, оршщ сердитий і паленийі 
Я тобі не Білокіньї (Тобілевич—(^.уета). 

Там тобі, братву гора^ Господні 
Вудь ти в мене веселенька, не плачі (Марко Вовчок). 

5) Тесаме відносить ся до 3. вдм. зворотного заіме- 

нпка: собі, н. пр.; 

Собі. Був собі дгд і баба (Шевченко). 

Сам собі пан (Грінченко). 

Славна жінка, білявенька собі (Марко Вовчок). 
Українська мова дуже любить цей 3. вдм. (він зветь ся 
етичний) і вживає його, де тільки може. Розумієть ся, тут 
не може бути й мови про те, щоб „собГ означало, що дїй- 
ство звертаєть ся на особу, яка його виконує, а гово¬ 
рить ся так тільки для образовости. 

6) У 3. ос. особового заіменика серед, род. (воно) 
чуєть ся в укр. мові частенько первісне його зна- 


Воно=це. 


чіння, значіння вказового заіменика: це, н. пр. 


Як би з ким сісти, хліба ззїсти, промовить слово, 
то воно хоч і якнебудь на сім світі, а все б таки якось 
жилось (Шевченко). Щоб воно було, коли б у сяк куди хотів, 
туди йшов (Мирний). 

7) Другого вдм. 3. ос. сер. род. (його) влспваєть ся часто 
в таких реченнях, в яких сам себе питаєш, в яких 
зявляєть ся непевність, розмірковування; частенько 
ця форма відчуваєть ся як п р и с л і в н и к, а не заімениіг, н. пр.: 

Хто його знає, як це зробити? Що ж ти його зробиш? 
Як же його не гулятщ бувши молодому? Йдучи до дому, він 
роздумував, як його до батька-матері підступити (Мирний). 
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8) „Ся“—4. вдм. зворотного заіменика, як і кожний 
иньчий відмінок (сеое, соог, собою) —це самостійна форма й 
самостійне слово, тому в нашій мові, як і в 
усїх європейських мовах (і славянських теж) гшшеть ' 

ся нарізно від дієслова (у рос. мові докупи й цю не¬ 
виправдану нїчим звичку переймають наші письмен, на 
рос. Україні')—отже: 

бою ся, миєш ся, вивить ся, годимо ся і т, д. 


3. ПРИСВ0ЙН1 ЗАІМЕНИКИ. 


а) 

Відмінок: 

1. [хто, що єЦ 

2, [кого, чого нема‘?\ 


Мій, твій, свій. 

Однина 
чол. рід жін. рід 

мій (брат, кінь, моя (сестра) 
стіл) 

мойого, МОГО моєї, МОЇ 


З, [кому, чому дають‘?] мойому, мому моїй 

( МОЙОГО, мого 

(брата, ісоня) мою(сестру) 

МІЙ (стіл) 

5. \кличЄМО'^ мій (брате, коню)! МОЯ(сестро)! 

6. [ким, чим тгшать ся^?] ибіи моєю 

7. [у кім, чім похаються^?] у мо'їм моїй 


сер. рід 
моє (по.че) 

мойого, 

мого 

мойому, 

мому 

моє (поле) 

моє (по.ле)! 

моїм 

мо'їм 


1. [хто, що є?] 

2. [кого, чого нема?] 

3. [кому, чому дають?] 

4. [кого, що бачать?] 


Множина 

н.а всі три роди, 
мої (брати, КОНІ, столи, сестри,поля) 
моїх 
мо'їм 

моїх (б])атіи) 

МОЇ (коні, столи, сестри, поля) 


5. \кличеМ0'.\ мої (брати, коні...)! 

0. [ким, чим тішать ся?] моїми 
7. [у кш^ чт кохають ся?] умоі'Л^) 


195. 


’) У старших аахідно-укр. письменників зустрінете в 6. вдм. одн. 
жіноч. роду нарічеві форми на -ев, н. іір.: 

Що всіх дивує, вабить гадков своєв (—гадкою своєю)—(Могиль- 
ницькии—Скит Манявськиіі). 

Провали ся із усев ватагов твоев (=усею ватагою твоєю)—(Федь- 
кович—Король Гуцул). 

Таких форм тепер уже ніхто в письменстві не вживає. 
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Цілком таксамо відміняють ся присвоєні заіменики: твій, 
твоя, твоє; свій, своя, своє. 


ЗАВВАГА. 1) У відміні цих заімеників сям та там у 2. і 
3. вдм. чол. і середи, роду зустрічають ся ще старші форми: 


2.1 3. ВДМ. 
чол., сер. 

роду. 


моєго, твоєго, своьго 
моєму, твоєму, своєму. 


2) у цій відміні наголос дуже рухомий. Ми кажемо: 
мбго й мого, твбму і твому 
Наголос. мбїм і моїм, твйї і твої 

моїми й моїми, своїх і своїх... 


Відмінок: 

1. [хто, що є9] 

2. [кого, чого нема?] 

3. [кому, чому даю?] 

4. [кого, що бачі/?] | 

5. [кличуі] 

6. [ким, чим тгту ел?] 

7. [у кім, чім кохаюсь?] 


б) Наш, ваш. 

Однина 


чол. рід 

наш (брат, 
кінь, стіл) 

наш-ого 

наш-ому 

наш-ого 

(брата, коня) 
наш (стіл) 
наш (брате)! 
наш-им 
у наш-ім 


жін. рід 
наш-а (сестра) 

наш-ої 

наш-ій 

наш-у (сестру) 

наш-а (сестро)! 

наш-ою 

наш-ій 


сер. рід 
наш-е (поле) 

наш-ого 

наш-ому 


наш-е (поле) 


наш-е (поле)! 

наш-им 

наш-ім 


Множина 

на всі три роди. 

наш-1 (брати, коні, столи, сестри, поля) 

наш-их 
наш-им 
наш-их (братія) 

Наш-І (коні, столи, сестри, поля) 
наш-І (брати...)! 


1. [хто, ЩО 6’?] 

2. [кого, чого нема?] 

3. [кому, чому даю?] 

4. [кого, що бачу?] ^ 

5. [;кличу:] 

6. [ким, чим тїту ся?] наш-ими 

7. [у кім, чім кохаюсь?] у наш-их 

Як бачимо, заіменик наш^ наша, наше відміняєть ся цї.л- 
ком так, як прикметник твердої відміни (пор. § 185.). 
Таксамо відміняєть ся ваш, ваша, ваше. 

в) Його, її, їх. 

ІІрисвойний заіменик третьої особи: його, її, їх—це 
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2. вдм. особового заіменнка З, особи (пор. § 192). Він не в і д- 
міняєть ся, отл^е: 

2. вдм. [бою ся] його собаки, її собаки, їх собаки 

3. вдм. [даюїсти] „ собацї „ собаці „ собацї 

4. вдм. [бачу] „ собаку „ собаку „ собаку 

6. вдм. [тішуся] „ собакою,, собакою „ собакою 

7. вдм.мн. [кохаю ся] у„ собаках,, собаках „ собаках і т.д. 

г) Їхнїй. 

За те заіменик їхнїй, їхня, їхнє відміняєть ся як при¬ 
кметник мнякої відміни (пор. § 187), н. пр.: 

2. вдм. їхнього, їхньої, їхнього—множ. їхнїх 

3. вдм. їхньому, їхнїй, їхньому „ їхнїм 

6. вдм. їхнїм, їхньою, їхнїм „ їхнїми 

7. вдм. в їхнїм, їхнїй, їхнїм „ в їхнїх і т. д. 

Про заступство 7. вдм. одн. третїм у чоловічому й сер. 

родї гл. 194, 3. 


4. УКАЗОВІ ЗАІМЕНИКИ. 196. 


а) Той, та, те. 

Відмінок: Однина 


чол. рід жін. рід. сер. рід. 


1. [хто є?] 

той. (брат, 

кінь, стіл) та (сестра) 

те (ііе[)о) 

2. [кого, чого нема?] 

того 

ТОЇ, ТІЄЇ 

того 

3. [кому, чому даємо?] 

тому 

тій 

тому 

4. [кого, що бачимо?] 

( того (брата, коня) 

V ТОЙ (стіл) ^ 

те 

5. [плинемо:] 

— 

— 

— 

6. [ким, чим тгтимо ся?] 

ТИМ 

тою, тією 

ТИМ 

1 .\у кш^чшпохаємось?] у тім 

тії і 

тім 


Множина 


на всі роди. 


1. [хто, що є?] 

2. [КОГО, чого нема^?] 

3. [кому, чому даємо'?] 

4. [кого, що бачимо?] { 


ТІ (брати, коні, столи, сест|)и, пера) 
ТИХ 

тим 

тих (братів) 

ТІ (коні, столи, сестри, ііе2)а) 


5. [плинемо:] — 

6. [ким, чим тгтимо ся?] тими 

7. [у кім, чткохаємося?] у тих 
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Таксамо відміняють ся: оттой (отта, отте), тамтой (там- 
та, тамте). 

Зложені форми—1. вдм, жін, род. шая, сер. шее, множ. 
(1. і 4. вдм.) «ш, 4. вДм. одн. жіноч. роду ту¥і —вживають ся 
в поезії (віршах)^), н. пр.: 

^Іи се тая криниченька, що я воду брав? (Нар. пісня), 

Воруши і цеє й теє (Кононенко). 

А я тую чорну хмару рукавом розмаю (Нар. пісня). 

Не так тії вороги, як добрії люде (Шевченко). 

Тії співи та квіти ясні пригадаю (.Яеся Українка). 

Про заміну 7. вдм. чол. роду одн.—3. вдм. гл. § 194, 3. 


б) Сей, ся, се. 

Відмінок: Однина 



чол* рід 

жін. рід 

сер. рід 

1. [хто, що б"?] 

сен (брат, кінь, стіл) 

ся (сестра) 

се (перо) 

2. [кого, чого нема^?] 

СЬОГО 

сеї, сїеї 

сього 

3. [кому, чому даемоЦ 

сьому 

сїй 

сьому 

4, [кого, ІДО ^ 

СЬОГО (брата, коня) 
сеіі (стіл) 

сю 

се 

5. \кличемо‘^ 

— 

— 

— 

6. [ким, чим тішимось^?] 

СИМ 

сею, сїєю 

сим 

7. [у кім, чім кохаємось‘?\ 

у СІМ 

сїй 

сїм 


Множин 

а 



на всї три роди. 


1. [хто, що 6’?] 

СЇ (брати, коні, столи, сестри, п 

ера) 

2, [кого, чого нема"?] 

сих 



3. [кому, чому даємо?] 

СИМ 



4. [кого, що бачимо?] ^ 

сих (братів) 



СІ (коні, столи, сестри, пера) 


5. [плинемо:] 

— 



6. [ким, чим тішимось?] 

сими 



7. [у кім, чім похаємось?] 

у сих 




’) У письменстві зусті)інрте таїіі на])ічеві фо))ми в підмінї цього 
заімрника: 

1. і 4. вдм. сер. роду—то (гал.) 

2. вдм. жін. » —тії (иолт.), теї (волим.) 

0. вдм. » » —тов (гал., бук.) 

Пор.: Може бути... Г>ог то (—те) знає (Лепкий). 

Поведи мене сам до тії катової сокири (Старицький). 

Весело ми (—мені) з тов гудьбов (=тою гуді.бою)—(Шашкевич). 
Так загально, тепер цих форм уже не вживають у письменстві. 
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ЦІЛКОМ таксамо відміняеть ся заіменик: цей, ця, це 


(=отсей, отся, отеє), отже: 

чол. рід жін. рід сер. рід множ. 

2, вдм. цього цеї, цїєї цього цих 

3. вдм. цьому ЦІЙ іі,ьому 11,ИМ 

6. вдм. цим цею, цїєіо цим цими 

7. вдм. у ЦІМ ЦІЙ ЦІМ у цих 

Поетичні зложені форми: 


1. вдм. жін. роду: сля (г{ля), сер.: ссе (г^еє) 

4. вдм. „ „ сюю (грою) 

1. вдм. множ. сгі (^рї') 

в) Сам, сама, саме. 

Заіменик: сам (самий), сама, саме відміняеть ся я к и р и- 
кметник (гл. 185). 

У множині 1. вдм. молсе мати закінчення -и {самп) й >і 
(самі). 

Ріжницї в відміні між сам і самий (як у рос. мові) 
немає. 

Поетичні форми: самая, саме£, самуі/а, самії. 

Иньчі указові заіменики відміняють ся як ііриісдіетники 
(§ 185 ). 

Про заміну 7. вдм. третім у чол. р. указових заім. 
гл. § 194, 3. 

5. ПИТАЙНІ ЗАІМЕНИКИ. 
а) Хто, що. 



чол. і жін. рід 

середи, рід. 

Відмінок: 

(особи) 

(річі) 

1. 

хто? 

що? 

2. 

кого? 

чого? 

3. 

кому? 

чому? 

4. 

кого? 

що? 

6. 

ким? 

чим? 

7. 

у кім? 

у чім? 


Старші, тепер уже нарічеві форми: 

2. вдм. сего, цего Т . .. .. 

_ І стрічають ся п досі в західноукп. 

3. » сему, цему ) ^ ^ 1 

письменників, н. ир.: 

Витайте, ясні сни, на віках сего люду! (Франко—Нове життя). 

Не вживаеть ся вже тільки форма 6. вдм. одн. жін. роду: сен, цев, 
яка живе в устах нашого народу в Галичині и на Буковині. 


197. 
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І^АВВАГА 1. При и р и і м е н и і: а X у 2. і 3. вдм. пере¬ 
скакує наголос, отже: 

когб (боУш ся), але—у кого (був сьогодні)? 
чогб (нема), „ задля чбго (це робиш)? 

Таксамо наголос перескакує в тих самих відмін¬ 
ках у зложенім (невизнач.) заіменику: ніхто, ніщо, який 
зовсім таксамо відміняєть ся як „хто“: 

2. (когб?) нїкбго (чого?) нїчбґо 

3. (кому?) нїкбму (чому?) нїчбму... 

ЗА ВВАГА 2. Перед п р и і м е н и к а м и па, за 4. вдм. 
сер. роду має рівнобіжну форму: „віщо“ (на віщо, за віїцо 
побіч: на що, за що), н. пр.: 

Знаєш, б])ате мій, за піїцо? (Фі'дмчоиііч—Король Гуцул). 

Цілком таксамо як: хто? що? відміняють ся невизначені 
заіменики: 


дехто, дещо 

(декого. 

дечого; декому, дечому.,.) 

хтось, щось 

(когбсь. 

чогбсь; комусь, чомусь...) 

хтобудь, щобудь (когббудь, чогббудь; ком^будь, чомубудь...).., 


б) Чий, чия, ЧИ6. 

Однина 

Множина 

ІІІДМ. чол. рі;і 

жін. рі.ч 

сер. рід па всі роди. 

1. чий (брат, кінь, 
стіл) 

чия (сестра) 

чиє(перо) чиї (брати, коні, сестри, 
пера) 

2. чийого 

чиєї 

чийого чиїх 

3. чийому 

чиїй 

чийому чиїм 

^ чийогО(брата, 
4. 1 коня) 

^ чий (стіл) 

чию 

і чиїх (братів) 
чиє 1 

^ чиї (коні, столи...) 

(). чиїм 

чиєю 

чиїм чиїми 

7. у чиїм 

чиїй 

чиїм чиїх ’) 


в) Котрий, який. 

Пигапні заіменики котрий (котра, котре, котрі), 
який (яка, яке, які) відміняють ся як прикметники твердоі' 
відміни (пор. § 185). 

Про 7. вдм. замісць 3. в пптайн. заім. гл. § 194, 3. 


') .У 2. і 3. вдм. чол. і сер. род. одн. находять ся в письменстві 
старші (тепер уже нарічеві) форми: чиєго, чие.му. 
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6. ВІДНОСНІ ЗАІМЕНИКИ 

відміняють ся таксамо, яі^ ті ж самі гіитайні заімениіііп 
(хто, иотрий, який). 

Та є ще в українській мові окремий віднос- вона, 

ний заіменик „що“, який сполучуєть ся з 3. особ. воно), 
заім. особового. Особовий заіменик відміняєть ся, а „іцо“ 
лишаєть ся невідмінне. Ось як виглядає ця відміна: 



0 д 11 

и 11 а. 

М 11 

ожина 

Н і д м . 

чол. рід 

жін. рід 

сер. рід 

на ВСІ роди. 

1. 

що (він) 

що (вона) 

що (воно) 

що (вони) 

2. 

що ЙОГО 

що її 

що його 

що їх 

3. 

ЩО Йому 

що їй 

що йому 

11(0 їм 

4. 

що його 

що її 

що мого 

що їх 

6 . 

що ним 

що нею 

11(0 ним 

що ними 

7. 

що в нїм 

що в ній 

що в нїм 

що в них 

У 1. 

вдм. одн. і 

множ, особового заіменика 

не дода- 


є т ь ся. 

Ось приклади: 

1. вдм. Показав ій на ніс, що (=:який) був чимось замазаний 

(Свидн.—.ТІюборадськ). 

2. вдм. Ой чия то хата з краю, що я її не знаю (Нар. пісня). 

1. і 2. вдм. Не той пан, що над’їв жупан, а той, що в його щире 

серце (Народи, припов). 

4. вдм. *Іи ж то тая дівчинонька, що я її кохав? (Нар. пісня). 

7. вдм. Біда тій курці, що на ній сокола заправляють на лови 

(Грінч., Словар IV, 525). 

1. вдм. множ. Обривають ся зві;іьна всі пута, що вязали нас з дач¬ 
нім життем (Франко). 

2. вдм. Так оттакі там були, що їх уже й сон не брав (Квітка). 

Усюди „що“ має значіння: котрищ який. Таке ж саме 
значіння має заіменик „що за“, який улсивасть ся одначе 
тільки в 1. вдм. одн. і множ.: 

іюр 1ІІ0 то за хороші, за мо.іоді парубки (Марко Бовчок). 

ЗАВВАГА. Що до вживання відносних заімеників, то 
всі вони (що, котрий, який) вживають ся побіч себе без 
НІЯКОЇ р і ж н и ц ї у значінні. 


198 . 
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7. НЕВИЗНАЧЕНІ ЗАІМЕНИКИ. 
а) Увесь, уся, усе. 

Однина 

Нідм.: чол. рід жін. рід сер. рід 

1. увесь уся усе 

усього усеї, усїєї усього 


2. 

3, 

4. 


( 


усьому 

усього (як насту¬ 
пає особ., нвір.) 
увесь (як засту¬ 
пає річ) 


уст 


усю 


усьому 


усе 


( 


Множина 
на всі роди. 

усї 

усїх 

усїм 

усіх (як заступає 
особу чол. роду) 
усї (як заступає 
звір., річ, жін. і сер. р.). 


О. — 


усїма, усїми 
в усїх^) 


6. усїм усеіо,усїєіо усїм 

7. в усїм в усїіі в усїм 

Що всї цї форми можуть у назвуку мати „в“, про це 
гл. § 54. Через те й 7. вдм. може ще виглядати так” 

у всїм, у всїй, у всїх, а навіть (на осн. § 55) 
ув усїм, ув усїй, ув усїх або 
уві ВСІМ, уві всїй, уві всіх. 

Пор. Задзвонили в усі дзвони по всій Ук[)аїнї (Шевченко). 

Я розтік ся всіма сторонами (Куліш). 

б) Такі невизначені заіменики як: 

хтось (щось), дехто (дещо), ніхто (нїщо), 

6) Хтось, хтобудь (щобудь), абихто (абищо) 

НІХТО ' відміняють ся як хто, що (гл. § 197 а), а власне 
відміняеть ся тільки „хто, що“, решта ж .ліітасть ся 
невідмінна, отже: 

2. вдм, когось (чогось), НІКОГО (нічого), абикого (абичого) 

3. вдм. комусь (чомусь), нікому (нічому), абикому (абичому)... 


*) Нарічеві західноукр. форми: 

2. вдм. чол. і сер. роду: усего жін.; усьої 

3. » » » » усему 

6. » жіночого » усьов, усев (пор. § 195 заміт¬ 

ка на долині). 

Таксами нарічевими являють ся лівобережні форми: 

2. вдм. всих (на подобу: сих) 

3. » всим » » сим 

6. » всими » » сими 

7. » у всих » » в сих. 

Усіх цих форм у письменниіцісій мові вживати не слід. 
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ЗАВВАГА. Заіменики «г'жто (ніщо), ^ежшо (дещо) у спо¬ 
луці* з приімениками в укра’інській мові можуть розді’ліо- 
вати ся приімениками, або приіменики можуть стояти перед 
нероздїленим заімеником. То так можна сказати: 


нї защо и за ніщо 


НІ в ЧІМ 1 в НІЧІМ 


ні з ним „ з ніким \ де з ким „ з деким 
(у рос. мові все розді'ляєть ся). 


в) Тесаме (що під б) відносить ся до відміни невизна- 
чених заімеників: 

ктприйсь, кошрийбудь, декотрий... 
якийсь., якийдудь., деякий і т. д. Котрийсь, 

Відмшяєть ся котрищ який (гл. § 197 в), решта ж чийсь 
лйшаєть ся невідмінна: 

2. вдм. котрогось, котрогобудь, декотрого... 

3. вдм. якомусь, якомубудь, деякому й т. д. 

г) Так і чийсь., нїчийсь відміняють ся як чий (гл. §197 б) 

отже: 

2. вдм. чийогось, н'ічийого 

3. „ чийомусь, нічийому... 

ЗАВВАГА. У 7. вдм. однин. чол. і сер. род. в таких 
заімеників, як: хтось., якийсь, котрийсь, чийсь після закін¬ 
чення -ім вставляєть ся „о“, отже: 

у кімось, у котрімось (сел’і), в якімось (місті). 

Те саме „о“ появляєть ся у м н о ж. в 2. і 7. вдм. після 
закінчення -их, н. пр.: 

якгіхось (людип), у чиїхось (руках)... 


То на те, щоб легче було вимовляти. 

ґ) Заіменики: кооісен, кожний (кожна, кожне), Кі 
жаден (жадна, жадне), иньчий (иньча, иньче), і 

инактий (инакша, инакше), усяк, усякий (усяка, * 
усяке), всілякий (всіляка, всіляке)—всі вони від¬ 
міняють ся як прикметники твердоі відміни (гл. § 185). 


Кожний, 

жаден, 

иньчий, 

усяк... 


12 * 
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4. Числівники. 


а) Головні. 


ХХХУІІІ. як ПОДІЛЯЮТЬ ся ЧИСЛІВНИКИ ТА як 
вони ТВОРЯТЬ ся. 

Числівники—части мови, що подають число предме¬ 
тів—ділять ся по свойому значінні на сїм відділів. 

1) У мові, як у життю. У кожній громаді' мусить бути 
голова. Він усьому дає провід, від нього виходить почин 
до роботи, від нього йде порядок та лад, він головнїщий, 
шж ус'і другі. 

Так воно й зі словами, зокрема ж із числівниками. 
Не всї вони відразу склали ся, не в усїх і’х сила однакова. 

Із них найвагкнїщі ті, що подають тільки ч и с л о пред¬ 
метів. Вони називають ся голови!^ бо влсе від них творять 
ся иньчі. Вони відповідають на питання: скілько? 

Це такі числівники: 

одищ два, пять^ десять^ одинаг^яшь^ 
дванацять^ пятьнацять, дваг{ять, 
трицять, пятьдесяшь, девятьдесять, сто^ тисяча, мілгон... 

2) Із головних числівників творять ся переду.с'ім такі, що 
теж подають число предметів, але ж рівночасно вказують на 
те, як ті предмети йдуть один за другим по п о р я д к у, н. пр.: 

пятий, шостий, десятий, сотий, тисячний, мілгоновий... 

11,е порядкові числівники. Творять ся вони від п н ї в 
10 л о в н и X числівників і то так: 

а) від пять до девятьдесять—закінченням: -ий, 
(-а, -е), н. пр.: 

ііять— пятий, шість— шостий (шестий), 

двацять— дваг^ятий, девятьдесять— девять- 
десятий, ~а, -е... 

Таким самим закінченням твориться порядковий числівник 
од с т о, тільки /К із 2. вдм. множ., отже: 

сто, мн. ста, сот— сотий, -а, -е; 

б) від головного числівника тисяча творить ся по¬ 
рядковий наростком -ний (-а, -е): 

тисяча— тисячний, -а, -е; 

в) з голов. числів. мілїон повстає порядковий на¬ 
ростком -овий (-а, -е): 

мілїон— міл/іоновий, -а, -е: 


б) Поряд¬ 
кові. 
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г) головним числівникам: один, два, три, чотирі 
відповідають порядкові, повитворіовані з п н ь чи х п н ї в, 
і то так головному числівникові: 

один відповідає порядковий: пертий, -а, -е, 
два „ „ другий, -а, -е, 

три „ „ третій -я, -ь\ 

чотирі „ „ четвертий, -а, -е; 

д) як головний числівник складаєть ся з кількох 
чисел, то порядковий творить ся тільки з останнього, 
н. пр.: 

триста девятьдесять три —триста девлтьдесять 

третій, -я, -є, 

тисяча девятьсот сїмнацять —тисяча девятьсот 

сїліііацятіїй, -а, е. 

За порядковими числівниками питаємо слівцями: 
котрий по порядку, котрий із ряду? 

3) Такі числівники як ось: 

двоє (людий), троє (калік), четверо (курчат), в) Збірні. 
десятеро (гусят)... 

визначають збір предметів, тому то й вони так і звуть ся 
збірні. їх можна пізнати, як питати за ними слівцем: кіль- 
коро? 

1 вони творять ся від пнів головних числівників: 
два —двоє 
три— троє, 


а ВІД пять наростком -еро, н. пр.: 

пять— пятеро, шість— шестеро, двацять— двацятеро... 
Збірний ЧИС.ЛІВНПК четверо творить ся з того самого 
пня, іцо й порядковий числівник: 


чотирі,— четвер(-т-)ий — четверо. 

4) Коли доводить ся дїлитп число предметів, то вжи¬ 
ваємо теж числівників головних, але додає.мо до них прп- 
іменик по, н. пр.: 

по одному (3. вдм.), по два (невідм.), 
по десять... 


г) Поділові. 


у таких випадках цї головні числівники мають назву 
подїлових. 
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ґ) Множні. 


5) Як яки^ся предмет збільшаєть ся на скілька разів, 
помножуєть ся, (отяк н. пр.ііомножуеть ся 

двічі, то стає він— двоїстий, подвійний, як 
тричі — троїстий, потрійний, тринротний, 
як чоупирі рази — почвірний, як пять раз— пятькротний, 
як стокрот, то стає— стокротний...) 
то такий числівник, який показує, скілько разів збільшив ся, 
помножив ся предмет, зветь ся мпожниш. 

у всіх множних числівників, як бачимо, містять ся пнї 
головних. Питаємо ся за ними слівцями: скількокрот, 
скі.лькокротний? 

6) Коли хочемо висказати словами якусь певну ча¬ 

стину роздробленої цілої речі, то вживаємо 
Д) Дрібні. числівників дрібних^). Це власне головні 
числівники [одна, дві, три, чотири (части), пять 
(частий)=і:чисельішк], сполучені з порядковими числів¬ 
никами жіночого роду (пята, сьома, десята, пятьнацята= 
зналеиик), н. пр.: 

одна пята {пятина), дві сьомі [сьоминг), три десяті 
{десятини), чотирі пятьнацяті {пятьнацятинї), пять дваця- 
тих {дваі{лтин) і т. д. 

ЗАВВАГА. Слова: пятина, сьомина, десятина, пятьна- 
цятина, двацятина... по свойому значіннї дрібні числів¬ 
ники—але у граматицї звичайно вважають ся імениками. 
Таксамо слова: трійна, чвірка, пятка, десятка, сотка, 
четвертак і т. д. (бо ж це назви частин або грошин). 

7) Коли не визначуємо докладно числа предметів, 
то вживаємо числівників невизпачених, н. пр.: 

багато, мало, досить, кілька. 


Є) Невизна- 
чені. 


кільканацять, кількадесять, кількатисяч. 


кооюний, увесь, ніхто, жаден і т. д. 

ЗАВВАГА. Такі слова, як: кожний, увесь, жаден, ніхто, 
ніякий —можуть мати значіння невизначеного заіменика 
й невизначеного числівника. Відріжнити цї значіння від 
себе не важко. 


^) Слово „дріб“ (рос. дробь) ув укр. мові іменик чоло¬ 
вічого роду. То так кажемо: справоюнШ і несправжній 
дріб, множимо дріб дробощ вишукуємо для дробів спіль¬ 
ний знаменик і т. д. 
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Коли слова: увесь, кожний, ніхто, жаден... 
стоять самі про себе, замість і м н я предмету—то вони 
заіменики, н. пр.: 

Усі (=Петро, Іван, Михайло) подеревіли. 

Л{сіден (нї Петро, НІ Михайло) НЄ винен. 

Коли ж вони визначають, хоч і невизначене, але все 
таки число предметів, то вважають ся числівниками, н. пр.: 
Всі люди (скілько їх було) нодеревіли. 

Жаден із товаришів (скілько їх було) не винен. 


XXXIX. ВІДМІНА ЧИСЛІВНИКІВ. 

1. ГОЛОВНІ ЧИСЛІВНИКИ. 


Із головних числівників тільки числівники один і два 201 . 
розріжняють роди. Усї иньчі знають для всїх родів тільки 
одну форму. 

а) Один, одна, одне. 



Відмінок: 

Оди 

и и а 




чол. рід 

жін. рід 

сер. рід 

1. 

[хто, що б"?] 

один (чоловік, 

одн-а 

ОДН-Є(поле) 


кінь, бриль) 

(жінка) 


2. 

[кого, чого нема^?\ 

одн-ого 

одн-ої 

одн-ого 

3. 

[кому, чому даю"?] 

одн-ому 

ОДН-ІЙ 

одн-ому 

4. 

[кого, що оачу‘?\ 

^ одн-ого (чоло¬ 



віка, коня) 

одн-у 

одн-е 



^ один (бриль) 



5. 

[кличемо^] 

— 

— 

— 

6. 

[ким, чим тішу 

одн-им 

одн-ою 

ОДН-ИМ 

7. 

[у кім, чім кохаю ся9] 

в одн-ім 

ОДН-ІЙ 

ОДН-ІМ 



Множ 

и н а 



[хто, що б-?] 

на ВСІ три 

роди 


1. 

ОДН-1 (чоловіки, брилі, жінки 

:, поля) 

2. 

[кого, чого нема9] 

ОДН-ИХ 



3. 

[кому, чому даю^?] 

ОДН-ИЛ 




4. [кого, що оачу^?] 


ОДН-ИХ (чоловіків) 

ОДН-І (брилі, жінки, поля) 


5. [кличемо'і] — 

6. [ким, чим тішу сл9] одн-ими 

7. [у кім, чім кохаю сл?] в одн-их 
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Як бачимо, один^) відміняєть ся як прикметник. Завва¬ 
жити треба, що 2. вдм. одн. жін. роду може мати ще заім. 
форму однАій (о;і,ні‘?), 6. вдм.: 0(9иією, 1. і 4. вдм. одн. сер. 
ро/і,. форму: одно. 

Про заступ. 7. вдм.—третім у чол. і середн.родї гл. відм. 
прикм. § 188. 

У множині’ родів не розріжняеться (пор. рос. 
одни, одн-Ь...) 

ЗАВВАГА 1. Числівник один дуже широко вживаеть ся 
в укр. мові; відомий він передусім у фразах, таких, як: 
один одного (рос. друг'ь друга), 

один у одного, один на одного, 

пор. Вони один одного покохали (Сторож.). Один у одного пи- 
тасм. Один на одного чигають. 

один ПО одному (спішать—Щоголїв), 

один-одним (=одн’іський), 

пор. Вона була одним-одна дочка в батька (Квітка) 

в одно (=раз-у-раз), 

все одно (рос. все равно) і т. д. 

ЗАВВАГА 2. Один має ще в укр. мові значіння неви- 
значеного заіменика в таких фразах, як: 

одного дня, одного разу, одного ранку... 

пор. Одного ранку, сказано мені, що на черзі Андрійко в не¬ 
крути (Марко Вовчок). 

Таке саме значіння чуеть ся в таких випадках, як: 

Жив собі раз один (=якийсь) пан. 


Відмінок: 

б) Два, дві, два. 



1. [хто, що є?] 

чол. рід 

жін. рід 

сер. рід 

два (сини, брилі) 

дві (жінки) 

два (пера) 

2. [кого, чого нема?] 

двох 

двох 

двох 

3. [кому, чому даю?] 

двом 

двом 

двом 

4. [кого, іцо 1 

ґ двох (синів) 

1 два (брилі) 

дві (жінки) 

два (пера) 

5. {кличемо:] 

— 

— 

— 

6. [ким, чим тгшу ся?] 

двома 

двома 

двома 

7. [у кім, чім кохаю ся?] 

у двох 

двох 

двох 


*) Із нарічевих форм найдете між гал. письмен, од єн, у Рудан- 
ського: їден, їдна, ідно. Та є ще й єден і єднн. Нїодна з тих фо])м у пись¬ 
менстві тепеї) не вживаеть ся. 
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Про двійню в жін. імен. гл. § 144,3. 

Про форми середи, роду дві (яблуцї, вікні'...) гл. §154,4. 
Таку ж відміну з деяїси.ми маленькими змінами мають 
ус'і числівники -ВІД три до д е вя т ь д е с я т ь. 


в) Три, чотирі. 


Відмінок: 

1. [хто, що є?] 

2. [кого, чого немаЦ 

3. [кому, чому даю?] 

4. [кого, що бачу?] ^ 

6. [ким, чим шїгиу ся?\ 

7. [у кім, чім кохаю ся?] у трох 

Зустрічають ся ще форми: трьох, трьом, чотирьох, чотирьом. 
Побіч „чотирі“ вживаєть ся—„чотири“. 


гри 

трох 

тром 

трох 

три 

трома 


чотирі (сини, брилі’, сестри, поля) 

чотирох 

чотиром 

чотирох (синів) 

чотирі (брилі, сест])и, поля) 

чотирма 

чотирох^) 


г) Пять, шість, СЇМ, ВІСІМ... 

Відм. 


1. 


пять 

шість 

с'ім 

вісі'м 

девять 

2. 


пятьох 

шістьох 

СІМОХ 

вісьмох 

девятьох 

3. 


пятьом 

шістьом 

сїмом 

вісьмом 

девятьом 

4. 

г 

ПЯТЬОХ(синів) 

шістьох 

с'імох 

вісьмох 

девятьох 

1 

пять (бри.чів. 

шість • 

еі'м 

віс'ім 

девять 



корів) 





6. 


пятьма 

шістьма 

с'їмома 

вісьмома 

девятьма 

7. 

у 

пятьох 

шістьох 

с'імох 

вісьмох 

девятьох 

Відм. 







1. 


дванацять 



девятьдесять 

2. 


дванацятьох 



девятьдесятьох 

3. 


дванацятьом 



девятьдесятьом 

4. 

Г 

дванацятьох (синів) 


девятьдесятьох 

1 

дванацять (брилів, корів) 


девятьдесять 

6. 


дванацятьма 



девятьдесятьма 

7. 

у 

дванацятьох-) 

у 

девятьдесятьох'*) 


’) Нарічеві форми: чтири, штири, в письменьстіїі невживані. 

-) Нарічеві галицькі форми, що подибують ся в га;і. писменникін: 
дванайцять, тринайцлть, /і,вайп.ять, трийцять—а ;»від- 
сїля вже і дванайцятий, трийцятий і т. д. їх уживати не треба. 

Таксамо не треба вживати росииських форм: двадцять, три¬ 
надцять, т р и д ц я т ь,—а далі д в а н а д я т и й, тридцятий. 

■^) Балакають подекуди й пишуть: девяоосто—та це русивм; ужи¬ 
вати такої форми не треба. 
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Замітки до відміни числівників від 5—90. 1. Шостий відм., 
як бачимо, має закінчення -ма тоді’, як числівник кінчить ся 
в 1. вдм. мнякою шелестівісою. Коли ж шелестівка в 1. вдм. 
тверда, 6. вдм. кінчить ся на -ома. 

2. С’і ж числівники—від пять до девять десять—мо¬ 
жуть іще в 2. 3. і 7. вдм. відміняти ся як: „повість“, отже 
як і м є н и к и ш е л е с т і в к о в о ’ї ж і н о ч о ’і відміни, 
отже: 


1. 

ВДМ. 

пять 

шість 

сїм 

вісім 

2. 


пят-и 

шест-и 

сем-и 

восьм-и 

3. 

ї? 

пят-и 

шест-и 

сем-и 

восьм-и 

7. 

,, У 

Г1ЯТ-И 

шест-и 

сем-и 

восьм-и 


Тільки ж така відміна мало народи я, то й л’іпше ’Гі 
не влсивати. При тому 6. вдм. усе таки мусить мати закіп- 
чеппя: -ма, -ома (ніяким чином: пяттю, шістю, семю й т. д.— 
це русизми!). 

3. Н укр. мові нема ріжниц’і в відмін’і т. зв. простих 
(один, два, десять) і зложених (одинацять, двацять, гіятьде- 
сять) числівників. При тому в числівників від пятьдесять 
до девятьдесять відміняєть ся, як ми бачимо зі зразка, 
тільки друга частина зложення (у рос. мові обі 
части). 

ґ) Сорок. 

Числівник сорок звичайно не відміняється. Зустрі- 
чаєть ся форми: 

2. вдм.—сорока і 
6. „ —сорокма, 

Пор. Сорокма карбованцями визволиш ся (Слов, Грінч. IV, 168), 

д) Сто. 

'Іис.лівник сто має такі форми: 

1. і 4. вдм. одн. сто 

1. „ множ, ста (двіста, триста, чотиріста) 

2. „ „ сот (пятьсот, ніістьсот...) 

6. „ „ стом4 

Пор, Це город із стома церквами (ІІІевч.) 

А так зрештою не відміняєть ся. 

Пор. Оддячивши йому (=Турнові) сто (6. вдм.—чим?) з оком (Котляр.— 

Енеїда). 



— 185 — 


Не відміняють ся теж зложені зі сто числівники: 
двіста (двісті), триста, чотиріста, пятьсот.,. 

То так кажемо: 

Із тристл- (2. вдм.) козаків вернуло пятьнацять. 

Роздано їду чотиріста хлопцям (3. вдм.). 

Пішов із пятьсот людьми (6. вдм.) у похід. 
у сімсот серцях (7. вдм.) горіла любов. 

Відміняєть ся, як бачимо, іменик, до якого числівник 
належить, а сам числівник не відміняєть ся (у рос. 
мові відміняють ся обі части мови). 

е) Тисяча. 

Числівник тисяча відміняєть ся як іменик жіноч. 
роду мнякої відміни (пор. „задача^^^ гл. § 146). 


Відмінок: 0 

днина. 

М н 0 ж и 

1. [що 6-?] 

тисяч-а 

тисяч-і 

2. [чого нема^] 

тисяч-і 

тисяч 

3. [чому даю‘?\ 

тисяч-і 

тисяч-ам 

4. [що оачу^?] 

тисяч-у 

тисяч-і 

6. [чим тгшу сл?] 

тисяч-ею 

тисяч-ами 

7. [у чім кохаю сл?] у 

тисяч-і 

тисяч-ах 


Однако ж і цей числівник може й не відміняти ся; 
головно не відміняєть ся він у множині, у сполуці з иньчими 
числівникаии, н. пр.: десять., двацять, сто... тясяч. 

є) Мілїон. 

Числівник мілїон відміняєть ся як іменик чол. род. 
твердої відм. (ііор. .,.,С;усФ'‘ § 136). 

Одн.: мілїон, -а, -ові, -ом, -ї 
М н о ж.: мілїон-и, -ів, -ам, -ами, -ах 


ЗАМІТКИ ДО ВІДМІНИ ГОЛОВНИХ ЧИСЛІВНИКІВ. 


1) Зложені числові імена відміняють ся так, 
няєть ся тільки остання складова частина 
числівника, а не всї ск.іі|ідові части (як у ро- 
сийській мові), отже; 


що відмі- 

Зложені 

числові 

імена. 


1. вдм. 


2 . 

3. 

4. 
6 . 
7. 


» 


я 

вдм. 


тисяча 

м 

» 

У тисяча 


двісті 

» 

14 

11 

11 

двісті 


трпцять пять 
„ пятьох 
„ нятьом 

„ пять (пятьох) 

„ пятьма 
трицять пятьох. 


202 . 
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203. 


204. 


То так кажеті. ся й иишеть ся: 

І Він дав гроші двіста п ять десять тром людям (а не: 
двом стам пятьом десятьом тром—або ш,е гірше з росийська: двум стам 
пятидесяти тром). Лишив ся з тисяч триста двадять вісь.номп 
карбованцями довгу (не—з тисячею трома стами двацятьма вісьмома). 


2) Уживаючи головних числівників із імени- 
Згода чи- ками, треба завважити, що тільки числівники: 
слівників одии, два, три, чотирі 

1, 2, З, 4. все годять ся з імеником у ві/і,мінку (числї— 
а числ. один і два в родї), н. пр.: 

1. вдм. один чоловік, дві жінки, три (чотирі) села 

2. „ одного чоловіка, двох жінок, трох сїл 

3. „ одному чоловікові, двом жінкам, тром селам і т. д. 

Тесаме бачимо у зложених числових іменах 

(гіор. § 202), н. пр. 

1. вдм. сто двацять два роки 

2. „ „ „ двох років 


3. 

6 . 


двом рокам 
двома роками... 


3) Від головного числівника пять до девятьдесять де- 
вять у 1. і 4. вдм. згоди немає; післія числів- 
Згода чи- ника стоїть усе другий відмінок, н. пр.: 

СЛІВНИКІВ 2. [хто, що б"?] пять дванацять сїмдесять 
ВІД 5 ДО 99. (брилів) (жінок) (дерен) 

4. [кого, що оачу‘?\ пять дванацять сїмдесять 

(возів) (річок) (сіл) 


У всїх иньчих відмінках згода в ж е с, н. пр.: 
Відмінок: 


2. 

[кого. 

чого «елеа?] 

ІІЯТЬОХ 

дванацятьох 

сїмдесятьох 




(б])ИЛЇв), 

(жінок). 

(дерев) 

3. 

[кому. 

чому даю?] 

ПЯТЬОМ 

дванацятьом 

сїмдесятьом 




(брилям), 

(жінкам). 

(деревам). 

6. 

[ким. 

чим тішу сл?] 

пятьма 

дванацятьма 

сїмдесятьма 



(брилями), 

(жінками), 

(деревами) 

7. 

[у кім. 

, чім кохаюсь">\ 

пятьох 

дванацятьох 

сїмдесятьох 



(брилях). 

(жінках). 

(деревах) 


Але більш так буває, що чис^[івник у тих відмінках 
лишаєть ся невідміннин, а відміняеть ся тільки іме- 
ник самий. 


Не відміняють ся нїколи числівники при лїченню 
(рахованню, в аритметицї), і то не тільки як лїчимо нена- 
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званими (голими) числами, але часто й названими (з імени- 
ками), особливо, коли при них стоять тіриіменики, н. пр.: 

У пятьдесять бочках (7. вдм.) містить ся тисяча триста 
иятьнацять (1, вдм.) кварт оливи; як би її продати трицять людям 
(3. вдм.), налічуючи на кожну людину по вісім кварт, то скілько і т. д.') 

2. ПОРЯДКОВІ ЧИСЛІВНИКИ 

відміняють ся як прикметники твердої відміни 205 . 
(гл. § 185) 

чол. рід жін. рід сер. рід множ. Порядкові. 

1. вдм. перший перша перше перші 

2. „ першого першої першого перших і т. д. 

• Таксамо: 

другий (-а, -е), другого (-ої, -ого).... 
четвертий (-а, -е), четвертого (-ої, -ого)... 
сотий (-а, -є), сотого (-ої, -ого)... 
тисячний (-а, -е), тисячного (-ої, -ого) і т. д. 

Числівник третій (-я,-є), відміняєть ся як прикмет¬ 
ник мнякої відміни, гл. § 187, отже: 
третій (-я, -е), третього (-ьої, -ього), третьому (-їй,-ьому)... 


^) А так в головних чотирох рахубах (д-Ьйотвіяхть) лї- 
чить ся, зовсїм не відміняючи числівників. 

1) Додавання (сложеніе) [додатників]: 

один і три е чотирі (сума) 

(1+3=4) 

2) Відіймання(вьічитаніе) [відемного від відємника]: 

два від ііять лишаєть ся три [лишок (остаток)] 
(2-5 = З ) 

3) Множення (умноженіе) [множного множником): 

два рази пять є десять (добуток) 

(2 X 5 = 10 ) 

4) Ділення (д'Ьленіе) [дїльного на дїльник]: 

пять у десять містить ся дна рази (квот) 

( 10 : 5 = 2 ) 
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3. ЗБІРНІ ЧИСЛІВНИКИ 

а) оба, обидва. 

206. Числівник оба(-і), обіідва(-і) відміняють ся цілком 

як два\ 

1. ВДМ. оба, обидва (чоловіки, вікна), обІ (жінки) 

Збірні. п обох, обидвох (чоловіків, жінок, вікон) 

3. „ обом, обидвом (чоловікам, жінкам, вікнам) 

6. „ обома, обидвома (чоловіками, жінками, вікнами) 

7. „в обох, обидвох (чоловіках, жінках, вікнах). 

Як бачимо, іерім 1. і 4. вдм. ріжницї в відміні" між чол. 
(І сер.) і жіноч. родом, немає (пор. рос. обоихт,, обізихт.; 
обоймі., об’їіИМ^Ь і т. д.) 

б) ДвОб, ОбОб, троє. 

Двоє, обоє, троє мають тільки 1. і 4. вдм., а зрештою 
всі" відмінки творять вони від: два, оба, три (отже не відмі¬ 
няють ся): 

2. вдм.: двох, обох, трох 
6. „ двома, обома, трома... 

Таксамо не відміняють ся здрібн'ілі форм» цього 
числівника: 

двойкб (двійко), двбєчко 
оббйко (обійко) 
тройко, троєчко^). 

ЗАВВАГА. Числівника обоє, як бес'іда йде про людий, 
уживаєть ся тільки тод‘і, як балакаєть ся про чоловіка й 
жінку, як у гуртї є жінки й чоловіки. 

Пор.: Та вминмось милесенький обоє ра.зом (Нар. пісня). 

За те двоє вживаєть ся, коли мова йде про гурт на¬ 
віть і того самого пола, н. пр.: 

Почав посилати учеників по двоє (Слов. Грінч. 1, .303). 

Ото їдуть із ярмарку двоє господарів (Руданськ.). 

в) Четверо, пятеро, шестеро... десятеро... 

Четверо^ илтсро, шестеро, десятеро—і т. д. зовсім н е 
відміняють с я, н. пр.: 

Лишив ся з шестеро дітьми. 

Трш{ятеро й троє на подвіррячко твоє (нар. прип.). 


^) Нарічево на Поділлі почуєте доісоли 6. вдм. т р о є м а, але ж 
цієї форми по книжках не вживають. 
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На відмінок указує і м є н и к (чи иньче імня), до ко¬ 
трого числівник відносить ся. 

ЗАВВАГА 1. Після всїх збірних числівників стоїть 2. 
відмінок, отже: 

двоє^ троє, четверо^ семеро... людщ і т. д. 

2. Такі збірні числівники, як: пара., плтка, десятка., 
копа., сотка, тисячка —це властиво іменикп й відміняють 
ся як і м е н и к и. 

4. МНОЖНІ ЧИСЛІВНИКИ 

відміняють ся як прикметники, коли мають прикметникову 207. 
форму (відповідають на питання: скількокротний?)., н. пр.: 

двоякий (папір), -ого, -ому... Множні, 

троїста (музика), -ої, -ій, -у... 

потрійне (число), -ого, -ому, -им (гл. § 185). 

Коли ж вони відповідають на питання: скількокрот‘?., то 
не відміняють ся: 

двічі., тричі, стокрот і т. д. 

5. ПОДГЛОВІ ЧИСЛІВНИКИ 

не відміняють ся: 

по одному, по одній (З.вдм.), але—по два, по три, 
по пятьдесять...—усе невідмінне. 

6. ДРІБНІ ЧИСЛІВНИКИ 

в рахованню не відміняють ся: 

ТІор.: Додай до дві третіх вісім третіх, 
відійми ВІСІМ десятих під девять пятьнацятнх, 

дві сьомі в десять сьомих містить ся і т. : 

Таксамо не відміняють ся такі дрібні числівники 
як: півтора (І^г), півтретя ( 2 V 2 ), півчварта (3^'2), 

півпята (472), півтоста (б^^а), півсьома (6^, а), 

піввосьма (7\2), півдевята (в^а)... 
півтораста (150), півтретяста (250), півчвартаста (350)... 

До речі сказати, іцо крім півтора й півтораста (пол- 
тора, полтораста) таких числівників росийська мова не знає. 

Пор. Щоб тебе т])ясла півчварта року, поки витрясе ішгениці 
копу. Сімсот Турків, яничар чотиріста та бідного невольника півчварта¬ 
ста (Слов. Грінч., 111, 158). 


208. 

ПодїловІ. 

209. 

Дрібні. 



— 190 — 


210 . 


211 . 


7. НЕВИЗНАЧЕНІ ЧИСЛІВНИКИ. 

Невизначені числівники 'багато, кілька (кільки), кілька- 
ііацять, кількадесять відміняють ся як два, отже: 

„ . 2. вдм. багатьох, кількох, кільканацьох 

НбВИЗН&ЧвНІ. гл 7 1 'І 

3. „ багатьом, кільком, кільканацятьом 

6. „ багатьома, кількома, кільканацятьма 

7. „ у багатьох, кількох, кільканацятьох 

ГІор. Я кільком (3. вдм.) казав, коли не хотять (Слов. Грінч. ч. II, 243). 

Сила одного чоловіка або кількох людей (Нечуй-Левіцький). 

Усї иньчі невизначені заіменики: мало, досить, кількасот, 
кількатисяч—н е в і дм ін я іо т ь ся. 

Про увесь, кожний... г:[. § 199а, в. 


5. Д І Є С Л 0 В 0. 


хь. п о д ї л д ї є С Л І в. 

І. Дієслова—слова, які кажуть, що зіто дїє, що з ким дїєть 

. ся—мають самі по собі в реченні* ріжні значіння. 

1) Перехідні, 14 п • 

неперехідні, 1) ^ "• "Р - 

зворотні, ою (собаку), миєш (руки), читає (книжку)... 
заіменикові, показують, що дійство від одного предмету пере- 
обопільні. ходить на другий, то й так ці ді’єслова нази¬ 
вають ся перехідні. 

2) Але ж є й ді'єслова, що і'х д‘ійство на другі предме¬ 
ти не переходить, а обмежуєть ся на тому тільки, хто 
його робить, н. пр.: 

гуляю^ кричиш^ ходить... 

Це дієслова неперехідні. 

3) Буває й так’, що дієслово іперехідне, а.?іе ж д’ійство 
звертаєть ся на того, хто його виконує, н. пр.: 

мию ся, чегивги ся, голить ся... 

Це д'ієслова зворотні. їх пізнати по тому, що вони мають 
при собі зворотний заіменик „ся“. Коли д’ійство не звер- 
таеть ся на предмет, що роботу виконує, а на иньчий пред¬ 
мет, то цього „ся“ немає, н. пр.: 

мию (руки), чешеш (голову), голить (бороду)... 

То так зворотні д’ієслова—це перехідні д’ієслова, ті.ііьки 
що предметом, на який дійство переходить, являєть той, що 
роботу виконує. 
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4) Та є й такі дієслова, що мають при собі заіме- 
н и к „ся“ й без нього школи не м о ж у т ь о б і й т и с я, бо 
тільки вкупі зі „ся“ вони визначають, що хтось робить, 
або що з ким робить ся, н. пр.: 

бою ся^ надїєш ся^ соромить ся... 

Це дієслова—заіменикові або загальні. 

5) Ще є й такі дієслова, як ось: 

сварити ся (з братом), подруокмти ся (з товаришем), зу¬ 
стрінути ся (зі сестрою), воювати (з ворогом). 

Цї дієслова показують на спільну роботу з кимось 
другим, виявляють щось таке, що разом із кількома 
предметами дїєть ся. Це дієслова обопільні. 

II. Не всяке дійство однакове, не однакові щодо роду 
дійства (вид) дієслова. 

1) Як сказати: І) Недоко- 

(я) робив.) (ти) спакав) (він) читав...) *'®**®' 

то кожний зрозумів, що дійство, на яке вказують дієслова: 

робити^ спакатщ читати до кінця не доведене, 
докінцянедійшло. • 

Це дїєс.иова недоконані. 

У недоконаному дійстві бувають ріжні відтінки. 

а) Як сказати: 

(людина) сивів) (брят) старіеть сЯ) (вона) молодіє... 
то пізнати, ЩО- недоконане дійство що тільки п о ч и н а- 
єт ь ся, тому то й такі недоконані дієслова, як: 
сивітщ старіти ся, молодіти так і звуть ся за- 

иочинові. 

б) Та може бути так, що дійство почало ся, але ж 
кінця йому ще не видно, воно тягнеть ся на протягу яко¬ 
гось часу, тріває, н. пр.: 

(я) ІІШОв (дорогою), (ти) НІС) (вони) везли (дрова)... 

Усі ці дієслова: ітщ нестН) везти недоконані, а іцо 

дійство ру-ху, несення, везення тягнеть ся, тріває, 

.. 5 недок. 

то так ЦІ недоконані дієслова звуть ся протя- протягові 

ГОБІ. 

в) А.)іе ж як скласти до купи такі дієслова, як: 

(я) йшов і (я) ходив 
(ти) НІС „ (ти) носив 
(вони) везли )) (вони) возили...) 


а) недок. 
започинові. 


в) недок. 
наворотові. 


212 . 
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то кожним зрозуміє, що одні И другі недоконані, ТІЛЬКИ ж 
як у перших ДІЙСТВО тріває, в других чуеть ся, що воно 
часто, наворотами повториєть ся. Через те й такі недо¬ 
конані дієслова, як: ходтпщ носити^ возитщ'тлк і звуть ся 
наворотові. І 

2) Але ж як скажемо: : 

(я) зробив^ (ти) спочиву (він) прочитав...^ 

2 Доконані іїожний із нас чує, що дійство, на яке вказу-< 
іоть дієслова: зробити, скочити, прочитати, до^ 
кінця доведене, що воно д і й ш л о д о к і н ця. ■ 

Це дієслова доконані. 

ЗАВВАГА. Подї.ч дієслів на перехідні й неперехідні^ 
недоконані й доконані важний не тільки задля самого з н а-< 
ч і н н я ДІЄСЛІВ у реченню, але ж бо й має він велику вагу* 
для відміни ДІЄСЛІВ, бо відповідно до свойого значіння^! 
н. пр.; неперехідні дієслова не можуть творити деяких форні 
(дїєприкм. предмет, стану, гл. § 219), не -можуть деяких фори! 
творити й доконані дієслюва (дієприсл. тепер., гл. § 230; 
будучи., г:і. § 235),* а і значіння деяких форм у доконаних! 
ДІЄСЛІВ иньче, НІЖ у недоконаних (теперішн., гл. § 229). \ 

ПІ. Крім того в реченню буває так,. що саме дієсловс* 
висказуе щось про когось (самостійне дієслово), н. пр.: і 

(я) роблю, (ти) гнила, (вони) плакали... ^ 

У кожній із тих форм містить ся ЦІЛКОМ зрозуміла думкам 
на це вказують дієслова: робитгі, глішпи, плакати. ] 

Та є й такі дієслова, що й самі про себе мають сво^ 
значіння, н. пр.: і 

(він) є (н. іц). Українець), (вона) була (н. нр. с.’іаба), і 

(вони) будуть (н. пр. дома), (він) няв (віру)..., 
а то буває, що вони тільки другим дієсловам помаН 
гають творити поодинокі форми, н. пр.: ; 

(я) робив був, (вона) плакати ме. : 

Слівця: був (бути), ме (няти) при формах діє-^ 
слів: робигпи, плакагни помагають нам докладно розн 
брати ся в тому, коли саме дійство відбувало ся, чи від-^ 
бувати меть ся. | 

Такі дієслова називають ся помічні. ] 

Помічними дієсловами є дієслова: бути, нлгпи (му). ] 


1. Помічні. 
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-2) в ще й иньчі нїбито несамостійні дієслова, які сто¬ 
ять на послугах у других дієслів, показуючи спосіб, 
як хтось робить, як щось робить ся (чи це при¬ 
мус, чи охота, чи початок роботи, чи сила, чи 
змога, чи обовязок). Ось цї дієслова: 

могти (можу =в мене є змога, .н. пр. ходити) 

хотіти (хочу = 


2. Спосо¬ 
бові. 


охота 


мусгти (мушу = 
сміти (смію = 
мати (маю == 


„примус „ 

„ сміливість(відвага)„ 
„ обовязок, 

повинність „ 

почати {я почеплю н, пр. ходити) 

Цї дїєрлова називають ся способові. 




ХЬІ. ЯК ТВОРЯТЬ ся ДІЄСЛОВА. 

^Цєслова творять ся з корінїв (пнїв) наросткали, тво¬ 
рять ся вони й при помочі приставок. 

1. дГбслівні наростки. 

Дієслівних наростків небагацько, усього—пять. 

1) Передусім є багато дїес.чів, що творять ся просто 
а к'оріня, без нїякого наростка, н. пр.: 

кес-ти, ве5-ти, стриг-тч... Бвзна- 

Це все дієслова безпаросткові. У них просто до росткові, 
коріня додають ся закінчення (пор.: нес-ти—не-су, 
вез-ти—вез-у) так, що корінь є рівночасно пнем дієслова. 

Щодо свойого значіння, як показують цї приклади, це* 
дієслова п е д о к о н а н і, і то по більшій части—п р о т я г о в і: 

2) Наростком „-ну-“ творять ся дієслова д о к о н а н і, н. пр. 

>ш(п)-ну-ти, ки-ку-ш^ глип-яу-тч...^ 
але лс тільки тоді', коли вони утворені від дієслівних 
пнїв (пор.: капати, кидати, глипати). 

Та є в цїй громаді й недоконані дієслова, н. пр.: 
глух-яу-тч (глухий), сох-яу-тч (сухий)... 

Дуже радо вживаеть ся цього наростка до Нарост. 

\ • “0НУ"і 

творення ДІЄСЛІВ (раптових) із викликів, н. пр.: 

ох-пу-ти, ге>г-пу-ти, туоовсь-яу-ти, чварсь-яу-тч (по нїм.). 


') Не можна змішувати зі собою дієслів мушу й маю (я повинен); 
перше відповідає рос. „Я принужден-Ь^, друге: „Я ДОЛЛСЄНТ>“. 

13 * 


213. 
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Попри „-ну-“ подибуєть ся в укр. мові поширений наро¬ 
сток „-ону-“, н, пр.: 

гу?с-ону-ти, стус-ону“Ти... 

пор.; Гуконула гаківниця (Мирний). Як стусону в ворота рая, у друге, 
та так їх і випер (Стороженко). 

3) Наростком „-ї(і)-“ творять СЯ недоконані дієслова, н. пр.: 

.. „ леш-ї-ти, гою-і-ти, С7ї^-ї-ти... 

Іу. Коли ж цим наростком творити дієслова з п р и- 
кметників, то вони ВСІ будуть започинові, 

отже: 

старий— сшар-і-ти ся; ржавий— ржав-і-тщ 
сивий—сш-і-ти; білий—^гл-ї-ти... 

На основі дуже давніх законів при творенню дієслів 
кожне: 

-кї- переходило в -чй,- (прш — їіргечати) 

-скЬ „ „ -ща- (тріск —ш^гщатп) 

-гї- „ „ -жа- (др\т~ну‘Тіі —о[ргжати)..., 

то так до цієї громади належать такі дієслова, як: 

причлтщ сї^чати... олгицати, ве^іещати... лежати, ^е^жати. 

4) Наростком „-и-“ творять сянедоконаиі дієслова, н. іір.: 

„ роб-л-ти, плаш-п-та, хвал-я-ти... 

Ьуваїоть МІЖ ними и нав о ротові, н. пр.: 
в05-И-ТИ (пор. вез-ти), мос-и-ти (пор. нес-ти), 
жо^-и-ти (пор. і-ти)... 

Але ж є в цїй громадї й доконані дієслова, н. пр,: 

стріл-я-ти^ споч-я~т:я^ куп-я-іму... 

5) Наростком „-а-“ творять ся дієслова недоконані, 
н. пр.: 

„ дгім-Я'іи. ліш-а-ти, л<оке-а-ти... 

5) Нарост. „ ^ ’ . . ’ _ 

^а- громада дієслів, із наростком -а-, наибагачча. 

а) Тзпоміж великої їх сили звертають на себе 
в укр. мові дієслова, утворені з другого ступня при¬ 
кметників (гл. § 179), отже: 

малий—меньчий, дїєсл.: л^емьчати 
великий—більший „ оглушати 

білий — білїщий „ оілїгцктя 

красний—кращий „ ^^^ащати 

гарний — гарнїщий „ гарнїгцістя 

розумний—розумнїщий „ розумнгщкті\ 

дурний—дурнїщий „ дурНЇЩ2ЛЯ... 
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б) Дулсе цікаві та й оригінальні в цїн громаді' ді'єслова, 
утворені з викликів та з таких слів, що їх переказуеть си 
дослівно з чужих уст, н. пр,: 

ожкати, гавкати, ?(вфшькати.,. 
егекати, ггггекати, шгокати... 
здоробкліуі ся, чоломктмі. ся, гсожгекати... 

Це все дїєслова, зложені з д'іесловом казати [скороч.: 
кати], пор.: 

ожгі;атге=ох-[-казати, ггшк:а»>гм=ти-]-казати 
5^оровггаг;ш=здоров-[-казати, гігажгекаг/гге=і:ахи-|-казати..., 
тільки ж це „-к-“ перед наростком -а- так уже зросло ся 
зі значінням ді'єслова, що воно нераз і не гине, як до коріня 
додати иньчий наросток, н. пр,: „-ну-“, 

гсажгекнути, г(вг^шьниути, г(ьве«ькнути, гавкнути..., 
хоч уживаєть ся й, 

ожнути, ллсяути... 

6) Таксамо недоконані ді'єслова, хоч наворотовг, 
хоч протягові творять ся наростком „-ува-“, н. пр.: 

гл^в-ува-ти, го^-ува-ти, >шге-ува-ти, гсуп-ува-ти... 6) НарОСТ. 

а) Цим наростком творять ся в укр. мові неї -ува- 
чужі дїєслова [го.іовно ті, що в ні'мецькій мові вжива¬ 
ють ся з наростком: -іегеп, який опісля живцем перебрали 
Москалї, перетворивши його у своє: -и р о в а т ь] ^), отже: 

гнелвдбок-ува-ти, глгосшр-ува-ти, гз'мор-ува-ти, 
опоге-ува-тп, афес-ува-ти, ве^^еш-ува-ти, 
сг/ллб^г5-ува-ти, продук-уш-та. і т. д. 

б) Дуже цікаві для нашої мови в цїй громадї д'ієслова, 
які показують, чим хто займаєть ся, чим хто є, н.’пр.: 

дяк дякує —д'ієслово: дякуакта 

піп попуе — „ поггувати 

учитель учителює — „ г/чгешелювати, і далї: 

дівувати, вдовувати, парубпуштш^ позапуштп^ 

гетьлеамувати, головувати, старгеегенувати, 

баоувати, таі>?(ювати і т. д. 

(рос. мова цього не знає) 

*) На жаль і в нас почуєш ув устах укр. інтелігента такі москов¬ 
ські форми, як: ілюстрірувати, іґнорірувати й т. д. 

Це явні русизми, яких ніяк уживати не можна. 
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2. ДЇБСЛІВНІ ПРИСТАВКИ. 


1) Дїсслова — як і иньчі слова — творять ся ще ґт при 
помочі приставок, як це видно, н. пр., із таких при¬ 
кладів: 


а)Приставка 
зміняє зна¬ 
чіння діє¬ 
слова. 


дати (милостиню) 
вщдати (дочку заміж, довг) 
]і<ддаши (щось до чогось) 
гдати (екзамен) 
їшдаши (слову значіння) 
подати (хворому лїки) 
продати (коня) 

роздати (гроші між бідних) і т. д. 


2) Але ж найважнїщу задачу, яку 

. деякі приставки, пізнаємо 

0) ЗМІНЯЄ 

вид ДЇЄСЛ. 


сповняють у мові 
по таких при- 


(безнарост,) нести 
(ніс) 


—заяесшге, 
(занїс) 


помесшм 

(поніс) 


(нар. -ну.) сохнути 
(сох) 


—ппсохнути 
(висох) 


( -ї- ) розуміти 

(розумів) 

( „ -и- ) чинити 
(чинив) 


— зрозуміти^ 
(зрозумів) 
—вчинити 
(учинив) 


порозуміти 

(порозумів) 


( „ -а- ) читати —щочитати 

(читав) (прочитав) 

( „ -ува-) порядкувати—упорядкувати 
(порядкував) (упорядкував) 


малювати —помалювати 
(малював) (намалював)... 


Кожне з цих дієслів, само по собі недоконане, стало 
доконаним, як до нього ми додали приставки: за-, по-, ви-, 
3-, у(в)-, про-, на-. 

То так деякі приставки, не зміняючи значіння 
дієслова, з недоконаного дієслова роблять доконане. 

3) У тій роботі взаїмно помагають собі приставки й на¬ 
ростки. Візьмімо н. пр. недоконані дієслова: 


в) Сприставк. гребсти (гріб), мерти (мер), зичити (зичив), 

недокон. дТєсл. гадати (гадав)... 
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Сприставкувавши їх, дістанемо доконані дїєслова: 

Алгребсши (загріб), уліершм (вмер), назичити (пози¬ 
чив), вгадати (вгадав)... 

Але ж нераз чуття мови наказує нам, ужити тих спри- 
ставкованих дїєслів (пор. § 96) у недоконаному виді, н. пр.: 

На селі люди мерли: сьогодні вмерло пятеро^ вчора 
десятеро^ ножний день ^мірвло їх декілька. 

Тоді, як видно з прикладу, не від кидаючи при¬ 
ставки (в), ми додаємо якийсь иньчий наросток (зви¬ 
чайно: -а- або -ува-), і сприставковане доконане дїєслово 
знов стає недоконаним. Ось порівняйте: 


недок. 

сприставк. докон. 

сприставк. недо 

гребсти 

чвгребсти 

загрібвти 

мерти 

умерти 

умірвти 

зичити 

позичити 

позичвти 

гадати 

вгадати 

вгадуввти... 


4) Крім того приставки на-, об-, пере-, про- мають таку 

силу, що неперехідне дїєслово (гл. § 211) 

роблять перехідним, розуміеть ся, зі зміною г) Зміна Н6- 

значіння, яке й містить ся у самій приставпї, перехідн. на 
’ ^ і' 1 перехідні. 

н. пр.: 


неперехідні перехідні 

іти —о6(і)г<шг< (худобу), перейиш (межу), найпш (стежку) 
їхати—абїхати (село), нарагхати (дитину) 
скочити —о6сй:очг<тг<(людий), нараскочити (тин) 
бігти —оббігти (клуню), па^абігти (коняку) 
сидіти — ш^асидгти (ніч) 
лежати —пролежати (свято)... 

ХНІ. ЯК ВІДМІНЯЮТЬ ся ДЇЄСЛОВА. 

Дїєслова теж відмінна часть мови, але ж між відміною 
імен і дїєслів є велика ріжниця. Коли при іменах важні 
тільки рід, відмінок та число, і відповідно до того склада¬ 
ють ся форми—у дїєслів, як побачимо, дїєть ся инакше. І далї, 
коли в імен рішають про відміну відмінки, в дїєслів нан- 
важнїща річ—особи п часи (гл. § ПО). 
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215. 


216. 


217. 


Часи. 


1. Осіб знає дїеслово (яі« особовий заіменик) три: 

Особи першу, що про своє дїйство говорить, н. пр.: 

л читат^ я хвалю... 

б) другу, що до неї балакаємо про її роботу, н. пр.: 
ти чишавш., ти хвалиш... 
в) третю, що про її роботу балакаємо, н. пр.: 

він (вона, воно) чишаНу він (вона, воно) хвалить... 

Це все форми однини. Те ж саме відносить ся до мно¬ 
жини: 

1. особа: ми читаша., ми хвалшіа 

2. „ ви читаєте, ви хвалите 

3. „ вони читають, вони хвалять. 

II. Щодо того, коли дїйство відбуваєть ся, відріж- 
няємо в дїєслова чотирі часи: 

1. теперішність, як хтось щось тепер ро¬ 
бить, саме тодї, коли говоримо, н. пр.: 

я читаю, ти хвалиш, він їсть і т. д., 

2. иинулість, як дїйство відбувало ся або відбуло ся 
в минулому, н. пр.: 

я читяь, ти хвалии, він ззїи і т. д., 

3. давпомніїулість, як дїйство дуже давно відбувало 
ся або відбуло ся н. пр.: 

я читав був, ти хвалив був, він ззїв був і Т.Д., 

4. будучність, як дїйство ще ТІЛЬКИ буде відбувати ся: 
я буду читати (му), ти хвалити леш (будеш), 

він їсти ме (буде)... 

III. Крім того з форми дїєслова можна пізнати, чи 
щось дїйсне, напевне робить ся, чи хтось комусь при¬ 
казує щось робити, чи щось іще не робить ся, але мож- 
л и в о, що зробить ся. Задля того служать способи висказу. 
їх є в нашій мові три. 

а) Яй сказати: 

я читаю, ти хвалиш, він (вона, воно) їсть, 
ми читаємо, ви хвалите, вони їдять, 
то ми так розуміємо, пщ це так таки справді’, 
дїйсне ді’єть ся. 

Це дійсний спосіб висказу д’їєслова. Його звуть іще 
прямим, бо ж тут просто, без н'їяких викрутів та закрутів 
балакаєть ся, що робить ся. 


Способи 

висказу. 
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б) Коли ж дїйства, роботи немає, а ми хочемо, щоб хтось 
її зробив, і приказуємо, щоб її зробив, то вживаємо при- 
казового способу висказу, н. пр.: 

Чита1і\ Хвалиі їдж\ —2. ос. одн. 

ЧиташііО\ Хвалші їджпої —1. „ множ. 

Чгішайтеї Хсалітьі Іджтеї —2. „ „ 

в) Як же скажемо: 

я (ти, він...) читав би, хвалив би, їв би... 

я (ти, він...) читав би був, хвалив би був, їв би був..., 
то тими формами висказуєть ся, що дїйство, робота не роб¬ 
лена, але моглаб була зробитися, коли б не зайшла була 
яка перешкода (пор. я читав ои оув^ яп би в мене була 
книжка^ він хвалив би^ але нема за гцо). 

Такий спосіб висказу називаєть ся можливий. 

Не всї способи висказу знають у с ї часи. Кажемо: 
я пишу^ я писав, я писав був, я писати му. 

Спосіб висказу—д ї й с н и й, часів—^чотирі, отже д ї й с- 
ний спосіб висказу має всї чотнрі часи: теперішність, 
минулість, давноминулість, будучність. 

У можливому способі є тільки два часи: 
я писав би (тепер) і я писав би був (колись), 
значить: теперішність і минулість. 

П р и к а з о в и й спосіб висказу знає тільки один час, 
теперішність, н. пр.: 

Пити! Питім! Пишіть! 

IV. Усї цї форми дїеслова, які ми досї назвали, від- 218. 
міняють ся в о с о б а X. Та є ще такі, що, як іменики, , 
подаЕОть тільки назву, імня дїйства, н. пр.: ** 

нести, бити, різати, малювати і т. д. 

Така форма дієслова зветь ся дїєшеїшком. 

V. Крім того є ще така форма, ідо на око зовсім ски- 219. 
дасть ся на прикметник, виявляє прикмету, 

але ж свойого дієслівного значіння таки Дїепри- 
не тратить, н. пр.: КМЄТНИК. 

нести— несений, бцти— битий, різати— різаний, малю¬ 
вати— мальований... 

Це дієприкметник. 

Відразу можна пізнати, що це дївс.ііівна форма, але ж 
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має вигляд прикметника й відміняеть ся як прикметник у від¬ 
мінках (гл. § 185), н. пр/. 

чол. рід жін. рід сер. рід 

2. вдм. несеного, битої, різаного 

3. „ несеному, битій, різаному 

, 6. „ несеним, битою, різаним і т. д. 

Такий дієприкметник можуть творити тільки дієслова 
перехідні, н. пр.: 

нвсши (тягар )—несений (тягар) 
оити (собаку)—(собака) 
різати {сіно)—різане (оїно) 
малювати мальований- (образ).,. 

Із того пізнати, що: 

несений —це такий, щ о його несуть 

битий — „ „ що його б ю ть 

різаний — „ „ що його р-і ж у т ь 

мальований —„ „ що його малюють. 

220. VI. Як порівняти зі собою отсї форми.- 

я несу —я несений^ або: мене несуть 
брат 5є —брат битий „ брата бють 
малює—жллхр мальований „ маляря малюють, 
то з висказів: я иесу^ брат бє^ маляр малює видно, що 
дійство виконує: я, брат, маляр, себто підмети в речен- 
Стан пі роботи, дійства спочиває на підметі. Це 

метни?^і пїДм^тиий стан. 

предметний. зветь ся ще й діяльний, бо ж 

видно, що ті, про кого балакаєть ся, щось д і ю т ь. 

Із висказів: я несений^ брат битий, маляр мальо¬ 
ваний видно, що я, брат, маляр роботи не виконують, а що 
вони тільки є предхметом чийогось дійства, на них дій¬ 
ство (робота) спадає. Це предметний стан. 

Цей стан зветь ся ще страдальний, бо ті, про кого го¬ 
ворить ся, від чиєїсь роботи терплять, страдають. 

Із цього знов видно, що предметний стан можуть тво¬ 
рити тільки дїєс:[Ова перехідні, бо ті.чьки тоді, коли 
дійство (робота) може переходити на якусь особу або річ, 
та особа або річ може бути предметолі чийогось дійства. 
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VII. Окрім дієприкметника кожне дієслово має ще 221. 
форми, подібні на прислівник. Це такі форми, як: 

несучи, бючи, ріоюгічи, малюючи... 

- . Лїепписпів- 

нїсгші, оивгии, різавши, малювавши... нібирпили» 

, . ники. 

Ці слова не відміняють ся (як прислів¬ 
ники), але ж що утворені від дїсслів, належать до його форм, 
то й звуть ся дієприслівниками. 

Є їх у нашій мові два: 

а) дієприслівник теперішиости: несучи, бючи... і 

б) дієприслівник лину.тости: нїсши, бивши... 

ХЬШ. ТВОРЕННЯ ТА ВЖИВАННЯ ПООДИНОКИХ ДІЄ¬ 
СЛІВНИХ ФОРМ. 

Уже з тих кількох прикладів, що ми їх навели в по- 222. 
передніх уступах, видно, що дієслова творять подвійні 
форми: 

а) прості (незложені)—з пня, додаючи до нього закінчен¬ 
ня або наростки, н. пр.: 

співа-’ш, співа-^і сшва-в-ши... Прості 

„ форми. 

ства-ю, сшва-п... 

спгва-яий, -а, -с 

б) зложені, як до готових уже форм додають ся иньчі 
слівця, н. пр,: 

співати му, співав би, 

співав бу в, співав би був... 


Зложені 

форми. 


ХНУ. ПРОСТІ (НЕЗЛОЖЕНІ) ДІЄСЛІВНІ ФОРМИ. 

Простих форм у нашій мові налїчуєть ся усіх тільки 223. 
СІМ. Ось вони: 

1) дїеіменпк, 

2) иину.тість, 

3) дієприслівник мииулости, 

4) дієприкметник страдальїіого (предметного) стану, 

5) теперішність, 

6) дієприслівник теиерішности, 

7) приказовий спосіб. 

Усі ці сім форм творять ся від двох - пнів, які після 
найважнїщих форм, що з них творять ся, так і звуть ся: 

1) пень дїєіменика й 

2) пень теперішности. 
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Перші Ч о Т И р і форми творять ся ВІД! пня дїєіменика, 
другі три віді пня теперішности. Пізнаємо це найкраще на 
прикладі', н. пр. на д'їєслові: силувати. 


224 . 


Пень дїєіменика: 
силува- 

1) дїеіменик: силува-ти 

2) минулісшь: силува-в, -ла,-ло 

3) дієприслівник минулостп: 

силува-в-ши 

4) дієприкметник страдальн. 

стану: си.чува-пий, -а, -е 


Пень теперішности: 
силу- 

1) теперітність: силу-іо, 

-еш, -є... 

2) дієприслівник теперіш¬ 

ности: силу-ю-чи 

3) приказовий спосіб: силу-й, 
-ймо, -йте 


ЗАІШАГА І. Колись у нашій мові було багато більше 
форм, але вони п о з а г и б а л н. 

От н. пр. і ДОСІ ми вітаємо ся по Великоднї словами 
„Христос воскресе!“ (побіч: воскрес). Так колись тво¬ 
рила ся минулі сть. І в Шевченка сям та там такі фор¬ 
ми ще стрічають ся, н. пр.: 


Умре (=умер) муж веліи и пласяницї (На смерть Григорія, митроп. 

петерб.). 

І ііониче(=поникла), неначе стоптана трава, і думка наша і слова 

Останки дав- „ ^ \ 

ї іЬп и повна (=пізнав) ю (=п), 

НІЛ форм у потя (=потяв) народ, княжну поя (=пійняв), 

письменстві. отіде (=відійшов) в волости своя (Царі, IV). 


Візьміть у руки „Конотопську відьму“ Квітки. Там пи¬ 
сар дуже часто таких форм уживає. 

І дос'і, як у нас хто хоче посміяти ся з дяїса, то давай 
творити форми: р"ече, возстаху і т. д. 

Тепер це смішно, але колись це були окремі форми ми- 
нулости, які в нас загинули без с.мі'ду. 

II. ;],еякі знов не загину.ди зовс'їм, але народ стратив 
для них чуття, відчуває їх уже не як дїєслівні форми, а 
н. пр. як прикметникові. От колись були в нас дїєприішет- 
ниіси п і д м е т н о г о (д ї я л ь н о г о) стану на -чий, -ший 
(гл.§173), н. пр.: 


читати—читаючий, нести—несучий, лежати—лежачий 
» —читавший, » ■—нісший, » —лежавший..., 

отже читаємо ще й у Шевченка: 

Не дай спати ходячому (Минають дні...). 

Тепер цї форми в нашій народнїй мові зовеїм неві¬ 
домі, а коли'їх уживають у наук* о вій проз’ї, то тільки 
тод'ї, коли влсе н’їяк не можна инакше сказати. У нашій мові 
треба заступати цї форми цілими реченнями, отже: 

той, що читає..., иі,о несе..., що лежить... 
той, що читав.,,, що ніс..., що лежав... 
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Цї останні' (на „-ший“), як де тільки можна, заступають ся 
прикметниками, що творять ся наростком; -лий, н. пр.: 
погорілий, зімлілий (гл. § 170, о) 

А так, коли такі форми ще лишили ся, то вони мають 
значіння прикметників, н. пр.: 

робучий, сліпучий, летючий... (гл. § 173) 

Таксамо загинула форма д'іеп р и к мети и к а теперіш- 
ности діяльного стану на -мий (яка є н. пр. у росийській 
мові), і коли в нас іще лишили ся такі слова як: 

відомий (вісти=знати), знайомий (знати), види.мий (видіти), 
незримий (зріти)..., 

ТО це вже прикметники, і творити від кожного дієслова та¬ 
ких форм на -мий не можна (гл. § 175). 

III. Деяк'і форми знов стратили своє давнє зна¬ 
чіння. От теперішня мпнулість—це колишній дієпри¬ 
кметник минулости. Щоби створити минулість, треба 
було д'ієприкметник минулости, н. пр.: 

ма-в, ма-ла, ма-ло, 

сполучити з помічним ДІЄСЛОВОМ бути (гл. § 233), себ-то: 

чол. рід. жін. рід. серед, рід. 

1. ос. одн,. мав-|^єсьм, мала-1-есьм, мало-(-єсьм 

2. „ „ мав-І-еси, мала-|-оси, мало-|-єси < 

1. „ мн. мали-|- 0 сьмо, 

2. „ „ мали-|-єсьте 

Тепер улсе ніхто не відчуває, що: мав, мала, мало — 
це дієприкметник, а кожний знає, що це час—минулість. 

Але ж останки таких форм лишили ся в наших г о- 
в і р к а X, н. пр. на Поділл'і, в Галичин'і. Там говорять: 

чол. рід. жін. рід. серед, рід. 

1. ос. одн. мавом, ма.чам, ма.іом 

2. „ „ мавось, малась, малось 

1. „ мн. малисьмо, 

2. ,, „ малисьте 

пор. Піїповєм (=я пішов) у замок (Шашкевич—Олена). 

Відав (=здае.ть ся), втомивесь ся (=ти втомив ся) [Шашкевич— 

Олена]. 

Русалочко, не жури ся, ш,о в наряді, який від нас пі)иймалась (=ти 
приймала)... [Шашкевич—Предслівє до Руса.лки Дністрової]. 
Проходжалисьмо ся (=ми проходжували ся) по обістю (Шашке¬ 
вич—Олена). 

Та то ще й так буває, що форми:-ем(м), -есь (сь),-сьмо, 
-сьте долучують ся й до иньчих слів, хоч і відносять ся до 
д'ієслова, н. пр.: 

Теїіерем (=я) виліз поволеньки з хати (Ліоги.льницькии—Скит Ма- 

нявський). 

Надармом (=я) просила (Устіянович). 5 
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Вог хотів, іцобись (-—щоби ти) світ видів (Шашкевич—Псальми 
Когосьмо (—ми) лиш засягли (Могильницькии). [Русланові). 

Хлопці, чи спите, щосьтв(=ви) ся позабували? (Шашкевич—Олена). 

Та такі форми дуже вже нарічеві, їх улсе ніхто з пись- 
менніїків-Галичан не вживає, Гі уживати їх не треба. 

А) ФОРМИ ДїеіМЕНИКА Й ЇХ УЖИВАННЯ. 

225 . 1) Дїєілеїшк творить ся віді пня дїеіменика закінченням 
-ти, н. пр.: 

з«а-ти, жер-ти, пе»г-ти, гляну-ш, горі-ш, бачи-ти... 

Як пень кінчить ся губною шелестівкоіо, то вставляеть 
ся „с“, н. пр.: 

1. Дїеіме- греос-ти, чоб 7 іС-тиу плив-ии або плис-ш. 

По старим звуковим законам т, д—перед за¬ 
кінченням -ти переходять у „с“ (гл. § 60,1): 
плет-у але плее.-'ги 
кра]і,‘У „ ^рас-ти, 

Про скорочення дїеіменика на -ть гл. § 65. 

ІЇАВВАГА. Дїеіменика вживають часто в наказах, і 
ДЇ6ІМ.зам. тодї він заступає приказовий спосіб, н. пр.: 

ПрИК. епос. Стріляти (—стріляй)! Мовчати (=мовчи)! 

226 . 2) Мипу.тість творить ся наростком: -л, -ла, -ло, -ли, 
при чому назвучне „л“ (по голосірцї) перейшло в „у(в)“, або 
(після деяких шелест.) відпало (гл. стор. 38, § 32.): 

знати—зма-в, з«а-ла, з«а-ло, знал-п 
^глянути— гляну-в, гляну-л&, гляну-ло^ гляну-лп 
бачити— бачи-в^ бачи-лв, бачи-ло, бачи-ліі 

(гл. § 32 а). 

нести— ніс, нес-лл, нес-ло мес-ли 

мерти—жер, жер-ла, жер-.то, жер-ли 
пекти— пш^ пек-лв, пеп-ло^ пеп-лв 
стригти—сшрш, стриг-лв^ стрш-ло, стргег-ли і т. д. (гл. § 32 б) 
Якщо пень кінчить ся зубними шелестівками: т, д, то 
вони відпадають перед „л“ (гл. § 32 б): 

класти— клад-у^ пла-в^ кла-лв, %ла-ло 
плести— плеш-}\ плї-Ву пле-лв, пле-ло. 

У цїй формі треба все ставити особові заіненики, і що 
ця форма повстала з дїєприкметника, то в нїй відріжняють 
в однинї й роди, н. пр.: 

я пш, я пек-лв.^ я пек-ло 
ти пік^ ти пек-лв, ти пеп-ло 
він пш, вона пек-лв^ воно пек-лв... 


2. Мину- 
лість. 
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3) Дїбіірислівішк минулости твориться віді пня дїєіме- 227. 
ника паростком -ши, н. пр,: 

стригти—стрш-ши, мерти— мер-щм... 

Як пень кінчить ся голо сі вкою, то пставлясть ся 
„в“, н. пр.: 

читати—носити —мос«<-в-ши, 
дарувати— дарува-в-шп... 

Через те, що минулість має в чолов. родї після голо- 
сівок наросток “у(в), то вже нераз здаєть ся, 
що дієприслівник творить ся просто від ЧО:[ОВІ- 3 _ Дїепри- 
чого роду минулости наростком: „ши“. Це СЛІВНИК МИ- 
відносить ся до дієслів, що їх пень кінчить ся на нулости. 
т, д, але й до иньчих, отлсе: 

красти—крав— крав-шм, плести—плїв— плїв-вш 

. нести—нїс— «гс-ши, пекти—пік— пік-вш... 

ЗАВВАГА. Цього дієприслівника вживаєть ся в нашій 
мові на те, щоб скорочувати речення, н, пр.: 

Відслуживши (:=коли відслужили) в церкві службу Вживання 
божу й похорони, понесли тимже чином і накладбище (Квіт- дїбприсл. 
ка—Маруся). Ставши (=коли стали) плечем поуз плече, 
уперлись о землю ногами (Куліш—Чорна Рада). Не СЕазавши нї слова 
ДОЧЦІ, за кого й як хоче віддати, думає, що наша сестра—коза (Шев¬ 
ченко—Назар Стодоля). 

Як д ї Є с л О В О доконане, то дїйство, висказане д ї є- 
прислівник ом, склало ся швидче, нїж друге (пор. на¬ 
самперед відслужили, потім понесли, зпершу стали, потім 
уперли ся о землю ногами). 

Але ж як д ї є с л о в о н е д о к о н а н е, то дїйство від- 
буваєть ся часто рівночасно, н. пр.: 

Хазяїн, знавши мою нужду, сам х.лопоче об мені (Квітка—Маруся). 

Наум, бачивши, що вже все готове, став відбирати людей (Квітка— Ма¬ 
руся). На мене щось двічі пог.'іянув, таіі то ніби так, не хотівши, нав¬ 
мисне (Марко Вовчок). 

У таких випадках звичайно вживаєть ся дїєприслів. 
теперішности пор. § 230. 

Відмінної форми народи, укр. мова (пор. рос. хотівшій, 
учившій) не знає, гл. § 224,"іТ. 

4) Дієприкметник страдального (предметного) стану тво- 228. 

рить ся двома наростками: 4)Дїбприкм. 

1) -ний, -па, -не, -пі іі страдально- 

2) -тий, -та, -те, -ті, н. пр.: го стану, 

читати—^шпа-пий, силувати— силува-пвАу знати—лиа-ний... 

бити— би-шНіу подерти— подер-шік, накинути— накину-тпй... 
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Щодо форми із наростком -пий, -на, -не, то якщо пень 
кіньчнть ся ш е л е с т і в к о 10 , вставляєть ся -Є-, н. пр.: 
вести (веду)—<7Є(9-Є-ІІИЙ, плести (плету)—пле»л-е-ний, 
везти (везу)—без-е-ний, нести (несу)—иес-е-ний... 

Наростком -тий, -та, -те творять цю форму ті дієслова, 
пень яких кінчить ся на -ї (і-), -и-, -у-, -о-, -я- (як у тепе- 
рішности виступає -іі-), р-, н. пр.: , 

гріти— грітпй, бити—^мтий, дути— дутіїй, 

поколоти— поколотпщ почати— початий, (пічну), 
клясти— клятий (клену), подерти— подертий... 

Дієслова з наростком „-ну“, „-и“ (деколи -ї) творять 
цю форму віді пня теперішности: 

кинути (кгт-у) — кгт-е-ний 
хвалити (хвал-ю) — хвал-е-ний 
варити (вар-ю) — вар-е-тій 
платити [плач-у) — плач-^-ний 

Б) Ф0Р.МИ ТЕПЕРІШНОСТИ Й ІХ УЖИВАННЯ. 

229. 1) Теперішність творить ся віді пня теперішности при 

помочі ріжних закінчень у поодиноких особах. Ті закінчен¬ 
ня троякі, як пізнаємо це з прикладів. Ось вони: 

ЗАКІНЧЕННЯ 


1. ТеперІШ- у І. громаді* у II. громаді* у III. гром. 


ність. 


після 

після 

після 

після 





шелестівок 

голосівок 

шелест. 

голосів. 


1. 

ос. 

одн. 

нес-у 

да-ю 

хвал-ю 

ДО-Ю 

’і-м 

2. 

» 


нес-еш 

да-еш 

хвал-иш 

до-іш 

*!-си 

3. 



нес-е 

да-е 

хвал-ить 

до-*іть 

і*с-ть 

1. 

» 

мн. 

нес-емо 

да-емо 

хвал-пно 

до-*імо 

■!-мо 

2. 

5? 


нес-ете 

да-ете 

хвал-ите 

до-*!те 

і*сь-те 

3. 


V 

нес-уть 

да-ють 

хвал-ять 

до-ять 

*!д-ять 


Як бачимо, у п е р ш і й громад*! між пнем і справжнім за¬ 
кінченням у майже вс*і*х особах (крім І.одн. і З.мп.) є звязковий 
звук „е“ (є), у другій—„и“ (і), у третій—нема НІЯКОГО звука. 

У 3. ос. одн. зворотних і заіменикових д'ієслів 
у 1. громад*! появляєть ся закінчення -еть, -еть, отже: 

«есеть сл, да^ть ся, здасть ся... 
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Крім того в поезії кінцеве -е ДІЄСЛІВ із наростком „-а-“ 
(кохати, читати) може відпадати, н. пр.: 

ламати—(ламає) лама^ бувати—(буває) бува, 

співати—(співає) співа... (гл. § 65, 4 ). 

ЗАВВАГА 1. Усї дїєслова творять форму теперіш- 
ности: і недоконані й доконані. Тільки ж у доконаних дієслів 
ця форма має значіння будучіїости, н. пр.: 


н в 

док 

0 н. 

д 

0 К 0 н. 

кидати, 

тепер.: 

кидаю 

кинути, тепер.: їгггиг/(будучи.) 

стріляти 

» 

стріляю 

. стрілити 

„ стрілю „ 

сїдати 


сідаю 

сїсти 

„ сяду „ 

нести 

я 

несу 

занести 

„ занесу „ 

їсти 

» 

їм 

ззїсти 

,, ззїм ,, 


Та хоч цї доконані форми мають значіння будучностн, 
на них у відміні треба дивити ся як на ф о р м и, й час, утво¬ 
рений ними, вважати за теперішність (але ж додавати 
треба: „у значіннї будучности“). 

2. Форми теперішности мають нераз і значіння пнь- 
ч и X часі в. 

а) У живому оповіданні, якщо хочемо змалювати, 
як швидко одна по другій одбували ся події, вживаємо тепе¬ 
рішности, але ж вона має значіння миііулости, н. пр.: 

У тихнуть божії слова. 

І в келії, неначе в Сїчі, 

Бр.атеі)стпо славне о жив а. 

А сивиіі гетьман мов сова 
Ченцеві зазирає в вічі... 

Музика... танцї... і Бердичів... 

Кайдани брязкають... Москва... 

Бори, сиїги і... Єнісей. 

І покотились із очей 
На рясу сльози (Шевченко—Чернець). 

Таксамо теперішність набірає значіння минулости, коли 
до ^(їєслова додати пріїс-нівники було, бувало, н. пр.: 

Про зелені садки, про пахучі квітки 
Ми бувало під кобзу співаєм (Куліш). 

Малим бувало я сідаю 
ПІД липою, та д о с я гаю 
Руками буцім ясних зір— 

А зірки моргають на мене 
Крізь лиііи листячко зелене. 

Та й кануть нишком в темний бір. 

(В. Шашкевич—Бувало). 


Теперіш¬ 
ність у зна¬ 
чіннї мину¬ 
лости. 
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230. 


А ще до того, як дїєслово доконане, то в формі тепе- 
рішности чуеть ся минулість і дїГіство паворотове, н. пр.: 


Ото було тими вечорами довгими осінніми, як уже стомить 
мене робота, заберу обоико до себе на коліна, та почну на добрий 
розум навчати—як умію так і навчаю (Марко Вовчок—Два сини). 

Тому мій брат бувало, скоро прийде неділя перед красним 
храмом, скличе з церкви всіх леїінїв (парубків) до себе, та дає їм по¬ 
рядок (Федькович—Люба-згуба). 


б) Часто вживаєть ся теперішности в значінні" будуч- 


ности; то ТОДІ, коли знаємо, що дінство певне, 
ТеперіШН. ^, 0 ^но відбудеть ся, н. пр: 

Липииипгти Завтра йде до попа (Кобилянська—Природа). 

ОУДУЧНОСТИ. Післязавтра рушаємо в похід. 


без- 


Теперішн. 

докон. 

дїєслів 

(будучи.) 


в) Форма теперішности доконаних д‘іеслів(будучність)ужи- 
ваєть ся тоді", як хочемо висказати якусь життєву 
правду, до якої люди дійшли досвідом, н. пр.: 

Судженого конем не о б їдеш (Народи, припон.) 
Плачем лиху не п особині » » і т. д. 

Але Ж таких форм улсиваємо ще й тоді, як 


хочемо висказати паворотове дійство, або таке, що про¬ 


ходить одно за другим за чергою, н. пр.: 

(Перебендя) сяде собі, заспіває, 

Заспіває тай згадає, 

Що він сиротина, 

П о ж у р и ть ся, посумує, 

Сидячи під тином... 

Заспіває про «Чалого», 

На «Горлицю» з в е р н е... (Шевченко—Перебендя). 

2) Дієприслівник теперіпшости наилегче творити з 3. 
2 Дїбприсл теперішности, відкид а іо ч и „-ть“, і ста- 

тепер. влячп на його місце наросток: „-чи“, н. пр.: 

3. ос. множ, тепер. дїєіірисл. тепер. 


читати 

чишалі'іь 

— читаю-лл 

дуріти 

дуртть 

— дуріт-чмі 

шити 

?(ШЮТЬ 

— гиию-чм 

трясти 

трясуть 

— трясу-чм 

пекти 

прмуть 

— печу-чи 

могти 

можуть 

— молсу-чи 

хвалити 

хваллть 

— хваля-чп 

платити 

платлть 

— платя-чп 

славити 

славлять 

— славлл-чп 

бігти 

біжлть 

— 5іжа-чп... 


Побіч цих форм подибують СЯ В віршах старі форми 
на -я (-а), н. пр.: 

смол (під вербою—Шевч.)| си^Я (оттак сидя кругом стола—Шопч.); 

ОЛагаЛ (воспоем, благая—Шевч., Неофіти); МОгЛ (Як мої з 

швидче утїкай—Котляревський, Енеїда). 
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Але ж усї цї форми відчуваєть ся тепер уже як и])и- 
слівники (стоя:=стоячки, сидя=сидьма, сидячки і т. д.), і 
від кожного дїеслова їх утворити не можна. ТаГі так за¬ 
галом вони нїколи майже не вживають ся, Іі їх уживати не 
треба. 

ЗАВВАГА. Дїсприслівники теперішности можуть творити 
тільки недоконані дїеслова. Бо ж це така форма, яка 
вказує, що щось рівночасно дїеть ся, н. іір.: 

Співають, ідучи, дівчата (дівчата, як ідуть, рівночасно спі¬ 
вають) [Шевченко—Вечір]. 

їй закон велить, благословляючи діточок (=тодІ ж саме, як б.іаго- 
словить), ті.’іьки плаїсати (Квітка—Маруся). 

Дивлячись (тоді ж саме й поміркував) оддалеки на запорозький 
прочухан, Петро поміркував, що не багато Кирило Тур видержить та¬ 
ких гостинців (Куліш—Чорна Рада). 

А що доконані дїеслова мають уже самі собою значіння 
чогось, що або вже зроблене або що тільки зробить ся, 
то не може вже бути рівночаснеє ти, отлсе й дїеприслів- 
ника з них не утвориш. 


1 цим дїєприслівниісом, як ми бачимо, скорочують ся 
речення. 

Цїеї форми в відмінному видї (пор. рос.: читающій, зна- 
ющій) укр. мова не знає (гл. § 224, п). 

3) Приказовий спосіб має властиво тільки три форми: 


2 . ос. одн. нес-п чита-й 

1 . „ множ, нес-ш чита-йш 

2 . „ „ иес-їть чита-йте 

Форма 3. ос. одн. і множ, заступаєть ся 

формами теперішности, коли до них додати 
нехай, хай отже: 


3. Приказ. 
спосіб. 

відповідними 

прислівники: 


3. ос. одн. нехай, хай несе, читає 
З, „ множ. „ „ несуть, читають 


Творить ся спосіб приказовий віді пня теперішности, 
коли до нього (гляди в горі) додати закінчення: 

ПІС.’ІЯ ше.’іестівок піс.ля голосівок 
2. ос. одн. —И —Й 

1. „ МНОЖ. —їи(ім) —ЙМО 

2 . „ „ —їть (іть) —йте 

а) Тільки ж у першому випадку такі закінчення тіль- 

14* 
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♦ 

]си тоді* лишають ся, коли „-и“ в 2. ос. н а г о л о ш е н е, н. іір.: 

хвалити— хвал-ік^ брати—бер-й | 

„ — хвал-ш. „ — оер-ш *' 

„ —хвалЛть „ — оерЛтл, 

б) Коли наголос паде на иньчий склад, то в 2. осі 
„-и“ відпадає, але лишає по собі слід у амнягченій пог 
передній шелестівцї, якщо вона дає мнягчитп ся, н. пр.і 

2. ос. теїіерішн. спосіб іфиказ. ' 

кинути —кин-еш —пшіь 

радити —рад-иш —радь ‘І 

лїзтн —лїз-еш —лїчь 

стрілити —стріл-иш —стрінь ] 

в) Коли шелестівка н е д а є м н я г ч и т и с я, то слїд^ 

по „-и“ щезає, н. пр.: | 

2. ос. теперішн. епос, приказ. і 

вірити —вір-иш —бір ] 

сипати —сип(л)-еш —сип і 

мучити—муч-иш —(не) муч і 

г) По 2. ос. одн. творять ся вже и н ь ч і форми. Раз 

у 2. ос. одн. є скорочене закінчення, то іі у других фор-; 
мах буде воно скорочене, отже: ; 

2. ос. одн. 1. ос. мн. 2. ос. мн. * 

кинути —кинь кинь-жо кинь-те 

радити —радь радь-шо радь-іе ^ 

лїзти —лгзь лгзь-ш лгзь-тв ' 

стрілити —стріль стріль-ш стріль-т^ \ 

вірити —бір бір-шо бір-те ] 

сипати —сип сип-жо сип-т^ і 

мучити — {\іс>)муч (не)ж 2 /ч-мо(не)жрч-те 

д) Ниїмками від цього останнього закона являють с^ 
дієслова, які перед закінченням 2. ос. одн. „-и“, мають дві або; 
більше шелестівок (передусім у дієслів із наростком „-Ііу-“).І 
Тоді закінчення -и лишаєть ся, хоч воно й не на гол о-* 
шене, і дві нньчі форми мають закінчення:-їм(їм), -їть(іть)>| 

Н. пр.: 2. ос. тепеї). сиос. приказ. і 

глипнути—глипн-еш глАпн-ж * 

глипн-ш \ 

глипнАть • 

свиснути—свисн-еш сбжен-ж ■ 

сбисн-іж 

сбисн-іть ^ 

бубнити—бубн-иш оуон-ж 

оубнЛж \ 

бубн-їть І 
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е) Крім того в поезії вживасть ся часто у множ, пов¬ 
них форм на -їмо (-їмо), -їте (-їте), пор.: 

Живімо ВСІ, поки життя дає нам світле почуття (Вороний). 

І вражою, злою кровю волю окропіте (Шевч.—Заповіт). 

є) І В теперішності! і в способі гіриісазовому самі форми 
вказують на особу, тому в одній і другій формі не до)(аєть ся 
звичайно особових заімеників, отже: 

читаю, розумість ся: я 
читаєш „ „ ти 

читай „ „ ти 

читаймо „ „ ми і т. д. 

(^тавимо їх ті.дьки тоді, як хочемо висказати ііроти- 
ставиість, н. пр.: 

я читаю, а не—ти 
ти ходиш „ „ —він 
ми держім,, „—ви 

ІІЛВЛАГА 1. До форм 2. ос. одн. і мно>к. додасть ся 
часто з заду (задля того, щоб сильнїще висказати при- 
каз) слівця: „цо“, „ко“, н. пр.: 


Ходшюі Логляньмої СлухайтешХ 

Із тих самих причин додасть ся з переду 
форм слівце: ну, н. пр.: 


Но! Ко! 


Та ну 5о каоюіть! (Слов. Грінч. ІІ, 571). 

2 . Із другого ж боку до невідмінних слівець, хоч до 
прислівників, хоч до викликів додасть ся закінчення 2. ос. 
множ.: -те, і то;ц ті слівця мають теж немов значіння дїс- 
слова у приказовому способі. Це відносить ся до слівець 
„ке“ й „на“, в яких містить ся значіння приказу (ке=даваГі!, 
на=бери!), н. пр.: 

, Ке! На! 

Ои, нате вам, риоалочпи, горілки напийтесь] 

(Метлинський) 


Кете, озьмішь, вате благородіє, дома здасть сл (Квіт¬ 
ка—Оалдацькин патрет). 


4 


Те саме зак’інчення появлясть ся у с.нівцї: „ііу“, н. пр.: 
Гей, путе, косарі] (Нар. пісня). Нуте! 



— 212 — 


а навіть деколи І в формі 1. ос. множ.; то на те, щоби спов¬ 
нення приказу приспішити, н. пр.: 

Ходїм-тв\ Вергм-т^\ 

3. Коли маємо на думці 1. ос. множ., то при слівцї „ііу“ 


Нумо! 


вживає.мо закінчення тієї ж особи:'-м, -мо, н. пр.: 

Нуж^ дїтщ паску їсти! Нушо, діти, иужо, 
припильнуймо! (Слов. Грінч. II, 572). 

Ся остання форма вживаєть ся одначе в народнїй мові 
і при 2. ос. множ., як показує приклад: 

Н.УІИО, браття, чужо товариство, чужо поні сідлайте! 

(Слов. Грінч. II, 572) 

4. Форми приказового способу дієслів давати^ нехати 
мають своє окреме значіння. 

а) „Давай“ (сполучуєть ся з дїєімени- 
к о м) означає стільїси, що .,{чочати '‘'‘тільки що 
дїйство скоріщ одбуваєть ся, н. пр.: 


Давай. 


Як ухоплю чорта за ноги і давай (=пічну) ним неначе колоном 
трощити бісів (Стороженко). 

Але ж має теж саме значіння, що й „М7/“, значіння зазиву, н. пр.: 
Давайте ііти! (Слон. Грінч. 1, 354). 

б) „Нехай“, скороч. хай^), (у сполуцї з формою т е п е- 
рішносги) вживаєть ся задля того, щоб 3. ос. одн. і 
множ, помогти хоч приблизно висказати приказ, а то 
бажання, н. пр.: 


Ой, не спиняйте у ставу води, нехай вона рине: 
Нехай. Ой, не піду я за ііяниченьку, нехай він ізгине! (Нар. пісня) 

Хай же їі Бог благословить, мою дитину (Марко Вовчок). 

Про иньчі знач. „нехай“ буде бесіда у третій частині 
цеї книжки. 


5. У живім оповіданні частенько вживаєть ся форм 
приказового способу замісць дійсного, н. пр.: 

Виконував сей наказ досі бездоганно, а тепер візьми на 
ПрИКаЗОВИЙ '^кни всі ііісьма панотцеві в ])уки (Маі)товнч—Забобон), 
спосіб за- в. Часто знов форми приказового способу 

МІСЦЬ дїйс- містять у собі ту ж саму думку, що можливий 
**®’^®* спосіб, н. пр.: 

Будь вона (=коли б вона була) порядна й чесна. 

Швидко б хвіст з води піднесла. 

Мала б рибу й хвіст увесь (Франко—Лис Микита). 


*) Іще є західноукр. форми: най, няй, які найдете в письменни- 
ників австрийської України. Там же вживаєть ся це слово саме П 2)0 
себе, в і)Озуміннї: іі о к и н ь, н е р у ш! 
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ЗАГАЛЬНА ЗАІШАГА ДО ТНОРЕННЯ ПРОСТИХ ДІЄСЛІВ¬ 
НИХ ФОРМ. 

Творячи ДІЄСЛІВНІ форми, не сміємо спускати з ока нї 232. 
старих, нї нових звукових законів, отже: 

нести —несла але: нїс (гл. §§ 47, 326) 
ходити — ходила „ ходиь (§ 32а) 
пекти — пет/.а „ печеш (гл. § 45) 

платити— платиш „ плачу (гл. § 44) 
бавити— оашга „ бавлю, бавлять (гл. § 43) 
плету — плетеш „ плести (гл. § 60, 1) 
красти— пращ/ „ крав (гл. 326) і т. д. 


ХШ. ВІДМІНА ПОМІЧНИХ ДІЄСЛІВ: БУТИ, НЯТИ. 


1) Бути 

Д. 1) Дгєіменип: бути 

2) Минулісшь: 

чол. рід жін. р. сер. р. 

. ос. одн.: я був, була, булю, 
. „ „ ти був, була, було, 
. „ „ він був, 

вона „ 

воно „ 

. „ множ, ми були (на всі 

т])Н роди) 

• „ „ ВИ були 

. „ „ вони були 

3) Дгєприсл. 
минулосши: бувши 

4. Дгєприкм. сшрадаль. 
стану: (дївс;і. непер. гл. § 220) 

. 1а) Теперішність: 
ос. одн.: я є 
„ „ ти є 

„ „ він є, вона є, воно є 

„ множ, ми є 

„ „ ви є 

„ „ вони Є-) 


2) Няти 

НЯТИ 


ЧО.’І. рід 

ж. р. 

с.р. 

я 

няв. 

няла. 

няло 

ТИ 

няв. 

няла. 

няло 

він 

няв. 




вона 





воно 


ми 

няли (неї три 


роди) 

ви няли 
вони няли 

нявши 

(на)нятіій, -а, -е’) 


233. 


’) Форма о іі])иставкою: «н.д». 

-) Крім цих ЧИСТО народнїх форм подибаєте в письмен- 
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1 б) Вудучність{(|}орь^\^ тегіе- 
рішности) 


1 . ос. одн.: я буду 

2 . „ „ ти будеш 

3. „ „ він . 

вона І буде 
воно * 

1 . „ множ, ми будемо 

2 . „ „ ви будете 

3. „ „ вони будуть 

2) Дїєприсл. 

теперІпіности: будучи 

3) ІІриказ. спосіб: 

2 . ос. одн.: будь 

3. „ „ нехай буде 

1 . „ множ, будьмо 

2 . „ „ будьте 

3. „ „ нехай будуть 


я II му 
ти ймеш 
він . 
вона І йме 
воно ■' 
ми ймемо 
^зи ймете 
вони ймуть 


скороч. му 
„ меш 

скороч. ме 

„ мемо 
„ мете 
„ муть 


(Дієслово докон. гл. §229, здвв. 1) 


йми (віру) 
нехай іме 
ймім 
йміть 

нехай імуть 


Про нарічеве творення минулости у сполуці з цими 
старими формами ііор. § 224, ш. 


В) ЗЛОЖЕНІ ДЇБСЛІВНІ ФОРМИ ТА ЇХ УЖИВАННЯ. 

234. Зложених дїсслї^них форм ув українській мові—чотирі. 

1) Давпоминулість творить ся з форм минулости 


стві ще й старі (тепер тільки в поодиноких, наріччях усе 
ще вживані, н. пр. у Галичині) форми, н. іір.: 

1 . ос. одн.: есьм 

2 . „ „ єси 

3. „ „ єсть, н. пр.: 

.Дюдина єсьм... Де взять такої вдачі, 

Щоб примхи всі украй пе])емогти (П. Грабовський). 

Ти «си син мій (Переклад євангелія Моїіачевського), 
всть на світі доля, а хто її знає? 
всть на світі воля, а хто її має? 
всть люде на світї... (Шевченко—Катерина). 

А влсе цілком рідко (в наддніпрянських письменників 
таки нїко.ли) прочитаєте такі форми: 

1 . ос. мн.: ссьмо (=ми є) 

2 . „ „ єсьте (=ви є) 

3. „ „ суть (=вони о) 

Усїх цих форм уживати не треба. 
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дієслова, як додати до них відповідні форми ми¬ 
ну л о с т и помічного дієслова: „6ути“, 
отже; 


Давномину- 

лість. 


Недок. дїєслово: 
нести 


Докон. дїєслово: 
занести 


1 . ос. одн. 


2 . 


3. 


1 . ос. мн. ми 

2 . „ „ ви 

З. вони 


я ніс оув, 
я несла була, 
я несло було, 
ти нїс був, 
ти несла була, 
ти несло було, 
він нїс був, 
вона несла була, 
воно несло було. 


несли оули 

м «: 

» » ^ о 

я г^і 

» » 


я заніс був, 
я занесла була, 
я занесло було, 
ти занїс був, 
ти занесла була, 

ти занесло було, 

він занїс був, 
вона занесла була, 
воно занесло було, „ 
ми занесли були 

ви „ „ “о 

вони „ „ з 


Щодо того, де стояти формам помічного дієслова, то 
рішає саме вухо. Можуть вони стояти перед формами дїє- 
слова й після них, можна казати: 

я НІС був і я був тс... 

Крім того значіння давноминулости набірає кожна фор¬ 
ма минулости, коли до неї додати іірис.лівнпк було, бу¬ 


вало, н. пр.: 

Ми приводили бувало до них (давно). 

Було полись на Впраїнг ревіли гармати^ 

Було полись ^іапорожцї вміли пану вати (Шевч.—Ів. Підкова). 
Треба завважити, що форми давноминулости в рос. 
мові немає. 

2) Будучність складаєті» ся з дїєіменика іі форм 235. 

будучности помічного дїєслова „бути“, або .. 

... „ . » ^ 5 Будучність. 

з дїєіменика и т е п е р і ііі н о с т и д о к о н а н ог о 

дїєслова „ияти“ (у значінню будучности), н. пр.: 

1 . ос. одн. я буду нести або нести му 

2 . „ „ ти будеш нести „ нести мені 

3. „ „ ^ він (вона, воно) буде нести „ нести ме 

1 . „ множ, ми будемо нести „ нести мемо 

2 . „ „ ви будете нести „ нести мете 

3. „ „ вони будуть нести „ нести муть') 


*) у Галичині та йа Поділлі кідомі ще иньчі форми будучности, 
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Коли форми „6ути“ можуть уживати ся перед дїеімени- 
ком і ПІСЛЯ нього, отлсе йоли можна сказати: 

я буду нести або нести буду...^ 
то форми номічн. дієслова „няти“ ставлять ся виключно 
після дїєіменика, отже можна казати тільки: нести му. 

Із цього, що ми сказали, видно, що буду й му це 
складові части будучности, але ж і самі про себе самостійні 
слова, через те їх і треба на письмі відокремлювати. 

Але ж що форми: му, меш, ме... в мові нїколи не мають 
наголосу (так, як слівце „ся“), то на рос. Укр, звичайно 
їх пишуть докупи з дїєімеником, отже: 

нестиму., нестимегщ нестиме., нестимуть... 

Та все таки цього робити не треба, бо ж це окремі 
слова, і такими відчувають ся вони всюди’). 

ІІАВ15ЛГА. Форму будучности можуть творити тільки 
подокопапі дїєслова. У доконаних дієслів значіння будучно¬ 


сти має форма теперішности, пор.: 

буду кидати (недокон.)— кину (докон.) 
буду писати (недокон.)— напишу (докон.)... 

3) Можливий спосіб складаєть ся з минулости відпо- 


236. Можливий спосіб. 

1 . ос. одн. я 


відного дїєслова й прислівника би (б), 
(пор. § 65^6), н. пр.: 

чол. рід жін. рід сер. рід 

нїс би, я несла б, я несло б 


чч ТИ „ „ ти „ „ ТИ „ „ 

3. „ „ він „ „ вона „ „ воно „ „ 

1. „ множ, ми несли б (на всі три роди) 

2. „ „ ви „ ,, 

3. „ „ вони „ „ 

Це тепсрішпість можливого способу. 


і то сполучення форм: буду, будеш... із минулістю діс.слона, н. пр.: 
буду ходвв, будеш робила, будемо несли... 

Такі нарічеві форми будучи, найдете в деяких і'алицьких писі.мен- 
микін. Л отже спіпаєть ся іі у відо.мій скрізь пісні: 

— Дівчинонько мила, «Буду хусти праля, 

ІЦо буд<'ш робила І Зеленеє жито ж.яла 
На Вкраїні далекій? На Вкраіні далекій». 

Таких форм уживати не треба. 

') Треба звернути увагу на те, иіо в деяких західноукраїнських 
говірках (н. іір. у Гуцулів) вони ставлять ся іі перед дїєімеником, і 
деякі ;^аxідноукр. письменники так і пишуть, 
пор. 1 аж доїси сю гору в’ни (=вони) 

Семикіїот муть облітати... (Федькович—Король Гуцул). 

А я по торгах му ходити... (Франко—З любови). 
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а) Мипулість М05ЮШВ0Г0 способу складаєть ся з давно- 
липулости відповідного дієслова та прислівника би (6), н. пр.: 

• чол. рід жін. рід сер. рід 

1.0С. одн. Я. нїс би був, Я несла би була, я несло би було 

?> » п » » » » |> » » V 

V » )> » » вона „ „ „ воно „ „ „ 

1. „ множ, ми несли би бу.'ІИ (на всі три роди) 

2. „ „ ви несли би були 

3. „ „ вони несли би бу.яи 

Таксамо й від докон. дїєс.чів: 
тепер.: я занїс би, я занесла б, я занес.чо б... 

минул.: я занїс би був, я занесла б була, я занесло б було... 

Порів. я кидав би (недокон.), я кинув би (докон.) 

якидавбибув{пщтіои^^ я кинув бибув (докон.) і т. д. 
Щодо того, де стояти прислівникові „би“, то його місце 
довільне. Та все таки здебільшого він стоїть у формі 
теперішності! зараз після дієслова, н. пр.: 
я ніс би, я занесла б..., 

у формі м и н у л о с т и м і лс дієсловом і поміч, дієсловом, н. пр.: 
я нїс би був^ я за несла б була... 

4) Страда.іьііий стан (предметний) творить ся з дїе- 237. 
ириюіетпика страдальпого стану дієслова й відпо- Страдаль- 
відних форм помічного дієслова бути, бувати. НИЙ стан. 

Пер. Мовчи! Почують, будеш битий (Гребінка—Ячмінь). 

Іще щодня бував і битий (Гребінка—Ві.і). 

Це буде видно найкраще зі зразка. 


Дієслово: „бити“. 


Діяльний стан. 

Дїеіменик: бити 
Минул.': я бив, -ла, -ло 
» » 

Давноминул.: я бив був... 
Теперішн.: я бю 
ти бєш 
він бс і т. д. 
Лудучність: я бити му... 

ти битимеш... 
Приказ. спосіб: биГі! 

биймо! 

бийте! 


Сшрад альний стан. 
бути битим 

я був (була, було) битий, -а, -о 

п V я V )) V 

І Т. д. 

я був (було) битий... 
я (є) битий, -а, -е 
ти (є) „ „ „ 

він (є) „ „ „ і т. д. 

я буду битий, -а, -е 
ти будеш битий, -а, -е... 
будь битий! 
будьмо биті! 
будьте биті! і т. д. 
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Тільки ж страдальїіого етапу (предметного) українська 
мова не любить уживати, радо його обминає, а коли 
вже ГОДІ його, обминути, тото,дї заступає його на ріжний спо¬ 
сіб формами д ї я ;і ь н о г о стану, але так, щоб видно було, 
іл,о той, про кого бесіда, страдає, що він є предметом дій¬ 
ства, а не сам його виконує. То так чисто по народньому 
замісць: 

я (є) битий, куди краш,е сказати: мене оють 

я був „ „ „ „ мене били 

я ісликанип „ „ „ мене кличуть 

я був покараний „ „ „ мене покарали... 

Це тоді так кажеть ся, коли не названо, хто саме бб*, 
кличе.^ покарав., коли не вжито особи (неособово). 

Дуже часто в таких випадках, коли хто страдав, 
але в минулому, вживаєть ся не.особової форми діє¬ 
прикметника страдального, н. іір.: 

бито., кликано., покарано і т. д. 

Тільки ж треба затямити собі, що такі форми в укра¬ 
їнський мові мусять усе лишати ся иеособовими. Огавитп 
при них особи, як це дїєть ся в росийській мові, це ве¬ 
ликий гріх проти української мови. Через те в укр. 
мові НІЯКИМ робом по моягиа сказати н. пр.: 
мною зловлено рибу (=я зловив рибу) 
тобою вбито ворога (=;ти вбив ворога) 
братом одероісано листа (=брат одержав листа) 
нами забрано в полон (=ми забрали в полон)... 

Це все варваризми, і їх треба викидати, якщо вони 
під упливем росийської мови дібрали ся до наших часопи¬ 
сів та книжок. 

Розумієть ся, що таких виразів не можна змішувати 
з ось якими: 

мною зловлена риба, тобою вбипшіа. воріг, 
братом одержаний, лист, нами забрані в полон..., 
бо це форми не не особові—предмет (третя особа) в них 
названий—і хоч рідко вживають ся, але ж вони ще м о ж- 
л и в і. 

Таксамо треба мати на увазі, що такі форми, як: 
зловлено, убито, оОерлеано, забрано... 
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самі по собі відносять ся тільки до ми ну до с ти, 

(пор. в чистім полі край дороги козаченька вбито) 
і тому ставити при них слівця: було, буде (щоб висказати 
минулість і буду'шість) не можна. Такі вискази, як: 
висловлено було погляд., 
виставлено було кандидатуру., 
буде .зроблено заходи...., 
чисті москалїзми, й їх уживати не можна. 

По українськи треба балакати й писати: 

висловлено погляд., виставлено кандидатуру., 
зробить ся заходи — 

і хиба тільки у крайньому випадкові кажеть ся: 

будуть зроблені заходи. 

Розумість ся Гі тут не сміє бути особи (мною, тобою і т. д.). 

Та найкраще речення висказати формою діяльного с т а}[ у. 

ХЬІУ. ВІДМІНА ДІЄСЛІВ. 

Дїселова відміняють ся по закінченням тенерішпо- 238. 
сти. Звичайно береть ся на увагу 3. ос. одн. і 3. ос. множ., 
хоч ріжницю видно в усїх особах (мор. § 229). 

ПЕРШАВІДМІНА 

виявляє в 3. ос. одн. закінчення 
після шелестівок: -е, у 3. ос.мн. після голосівок:-е, у З.ос.мн. 

„ „ -уть, н. пр. „ „ -ють, 

нести, несу—мссе, «есуть... читати, читаю— 

читають... 

Ми її звати мемо коротко „е“-відміноіо, бо „е“ тут пере¬ 
важає. 

ДРУГА ВІДМІНА 

має в 3. ос. одн. закінчення: 

після шелестів.: -ить, у 3. ос. мн. піс.чя голосів.: -їть, у .3. ос. м. 

„ „ -ать(-ять) „ „ -ять, н. пр.: 

хвалити, хвалю— хвалить., іг6*«лять 
бачити, бачу —гТачить, бач'лть 
доїти, дою —^оїть, долть... 

Ця відміна буде в нас коротко звати ся „и“-відміна, бо 
тут знов переваясає „и“. 
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ТРЕТЯ ВІДМІНА 

виявляє в І.ос. одн. зак.: -м, у іі. ос. одн.: -ть, у 3. мн. -ять, 
-уть, н. пр.; 

їсти —ш геть, гс^ять 
дати —дам дасть, дад}'ть (док.). 

Цю відміну, до якої належить тільки чотирі дїєслова 
{дути, дати, їсти, оповісти) можна назвати відпіною без 
звязкового звука. 

1) Але ж що дїєслівні форми творять ся віді двох пнїв 
(гл. § 223), то й на це в відмінї дїєслова треба звернути 
увагу. Бо ж буває так, що оба пнї рівні, н. ир.: 

чиша-тм — чита-¥і, нес-тм — нес-у, 
але ж буває (йточастїще) так, що оба пнї нерівні, н. пр.: 

силува-тш — силу-\о, рва-т\і~рв-у, 
що пень дїєіменика довший, нЇ5к пень теперішности,—і це 
все має вплив на відміну. 

2) Таксамо не можна спускати з уваги наростків, 

якими дїєслова творять ся. Вже по наростку можна пізнати, 
чи в 3. ос. одн. виступає закінчення -е (-є) [у мнолс.: -уть (-ють)], 
чи -ить (-їть) [у множ.: -ать (ать)]. Ось н. пр. усї дїєслова 
з наростком „-и-“ й багато з наростком налезкать до 

д р у г о ї відмін и, л. пр.: 

хвалити, хвалю— хвалить, хвалять, 
горіти, горю—горить, горять... 


Усї иньчі мають -е (-є), - 

уть (-ють). 

н. пр.: 


(бевнар.): 

нести. 

несу, 

— песо. 

несуть 

«-ну:» 

сохнути, 

сохну 

— сохне, 

солліуть 

« -а:» 

грати. 

граю 

—грає, 

грпють 

«-ува:» 

купувати 

, купую 

— купуь. 

купушь 

« -ї:» 

розуміти, 

розумію 

— розуміь,розумІ¥)ть. 


ЗАВВАГА. Але ж у практицї з наростками мозкна не- 
раз заплутати ся. Через те радимо мати на увазї, що 
тільки в дїєслів на -ати, -ити, -їти мозке повстати сумнів, 
до якої відміни вони налезкать, чи мають вони: -е, -уть, чи: 
-ить, -ять. Але й тут мозкна собі /щти раду. Якщо -а-, 
-ІІ-, -ї- в 1. ос. тепер, лишають ся, н. пр.? 

знати— зитію, зна^, знашь, 

мити — МШ), мш, мшоть, 

білїтії— білію, білль, оглгТоть..., , 
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то ДІЄСЛОВО належить до першої підміни. Икже цї 
голосівки в 1. ос. щезають, та іце й шелестівка мііягчить ся 
(гл. § 43, 44, 45), н. іір.: 

кричати —кричу ^ кричшь^ кричлть 

хвалити— хвалю., хвалить, хвалять 

велїти — велю, велшь, велять..., 

то відміна дієслова йде по другій відміні. 

ХЬУ. ПЕРША ШДМІНА ДІЄСЛІВ 
[„Е“-ВІДМІНА], 

обіймає всї дїєслова, яіл* в 3. ос. одн. виявляють закінчен- 239. 
ня „-е“ (після голосівок: у 3. ос. множ, закінч.: „-уть“ 

(після голосівок: „-іоть). 

Сюди належать усі безнаросткові дїєслова крім дїє¬ 
слова дігти, /цеслова з наростісом „-ну-“, „-а-“ крім дїє¬ 
слова спати, „-ува“, і з дїсслів із наростком „-ї(і)“ ті, що 
в них у 1. ос. одн. те „-ї-“ не гине. Із тих, що в них „ї“ 
в 1. ос. одн. щезає, належать сюди дїєслова: хотіти, 
муркотіти. 

З огляду на те, чи оба тії (дїсіменика й теперішно- 
стп) рівні, чи нї, ця відміна ію/ц^і^^єть ся на дві громади: 

а) громада рівнопнева^ і то 

1 ) голос і вк о в а, н. пр.: 

чиша-т\\, чита-ія (оба пнї рівні, оба кінчать ся голосівкою); 

2 ) шелестівко ва, н. пр.: 

нес-тп., нес-у (оба І1НЇ рівні, оба кінчать ся шелестівкою); 

б) громада нерівноннева—пень дїєіменика довший, 
нїік пень теперішности—^і то 

1 ) голосгвпова, н. пр.: 

силува-тп (З склади)— силу-ю (2 скла,чи) [оба пнї кінчать ся 
голосівкою] 

2 ) мішана, н. пр.: 

^б’а-ти (1 склад)— рв-у (нема складу) 

різа-тя (2 сіс.чади)— 2 )гж-у (один склад) [пень ,дїєіменика кін¬ 
чить ся голосівісою, пень тепер, шелестівкою: шелестівка 
може не мнягчити ся (ііор.: рва-ти, рв-у), або м н я г ч и- 
ти ся (н. пр.: різа-ти—ріж-у)]. 
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240. 


А) ГРОМАДА РІВНОПНЕВА 
1. ГОЛОСІВКОВА 


„е-“відміни обіймає дїєслова, 
рівний пневі т е II е р і ш н о с т и 

Пень дїєіменика: 
чита- 

1) Дїеіменик: чита-ти 

2) Минулісшь: 

1. ос. од. я чита-в,-ла,-ло 

2. „ „ ти чита-в, -ла, -ло 

.‘і. „ „ він чита-в 

вона чита-ла 
воно чита-ло 

1. ос. множ, ми чита-ли 

2. „ „ ви чита-ли 

3. „ „ вони чита-ли 

3) Лїєприслівн. 

мкнулосши: ч ита- в-ши 

4) Дгєприкмешн. 
сшрадальн.'. чита-ний,-на, -не 

П Л о ж е Н і ф о р М 11 

1) Вудучність: 

буду читати або читати му 
будеш „ „ „ меш 

і Т. д. 

2 ) Дабноминулість'. 

я читав був, 
я читала була, 
я читало було і т. д. 

3) Спосіб мооісливип: 

а) те 11 ер.: я читав би, 

я читала би, 
я читало би і т.д. 

б) минул.: я читав би був, 

я читала б була, 
я читало б було і 
т. д. 

Приклади: 


в яких нень дїєіменика 
й оба кінчать ся голосівкою. 

ІІень теиерішности: 
чита- 

1) Теперішність: 

1. ос. одн. чита-ю 


2 . 

3. 

1 . 

2 . 

3. 




чита-єш 
„ чита-є 
множ, чита-ємо 
„ чита-єте 
„ чита-іоть 


2) Дїєприслівн. 
теперітности: чита-іо-чи 

3) Спосіб приказовий: 

2. ос. одн. чита-й 


3. 

1 . 

2 . 

з! 


„ нехай читає 
мн. чита-ймо 
„ чита-йте 
,, нехай читають 


1) -ати — -аіо, н. іір.: (бе:иіаі)остіс.) знати—знаю..; 

(наі)ост.«-а-») вітати—вітаю, питати—питаю, грати—граю, 
лїтати—.лїтаю, бігати—бігаю... 
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2) -ИТИ — -ІІІО, Н, ир.; (боаіифостіс.) шити—шию, гнити— 
гнию, вити—вию, мити—мию, крити—крию... 

3) -ї(і)ти-ї(і)ю, н. пр.: (нарост. «-Ї») гріти—грію, білі¬ 
ти—білїю, багатіти—багатію, розуміти—розумію, 

ржавіти—ржавію.., • 

4) -ути-ую, н. пр.: (беїшаростк.) чути—чую, взути— 

взую (докон.—будуч.). 

Замітки до рівнопневої голосівкової громади. 

1) Ііро появу -ть після -е (-е) гл. § 229. Тамжо гл. про 241. 
відпад в дїсслів на -атіі. 

2) У цілій першій відміні подибусть ся в 1. ос. множ, 
побіч повної форми: „-емо“ („-емо“) форма на „-ем“ („-ем“), н. пр.: 

читати—читаємо й читаєм 
нести —несемо „ несем... 

3) Дієслова на -ити, -іти, -ути творять дієприкметник 
страдальний наростком -тий, та, -те (гл. § 228), н. пр.: 

бити —гріти— грітий^ взути— взутий. 

Подрібні явища 

в р і в н о п н е в н і й г о л о с і в к о в і й І’ р о м а д і. 242, 


1) Дїєс.іова бйти, вйти, лйти, 
форми теперішности ось як: 

лйти творять 

Бити, вити, 
пити, лити. 

Теперітн.: 1. 

ос. одн. бю 

вю 

ПІО 

ллю 

2. 

„ „ бєш 

вєш 

пєш 

ллєш 

3.’ 


вє 

пє 

ллє 

1. 

„ множ, бємо 

вємо 

пємо 

ллємо 

2 

„ „ боте 

всте 

пєте 

ллєте 

з! 

„ „ бють 

віоть 

ПІОТЬ 

ллють 

Дївприслівн. теперітн.: біочи 

вючи 

ПІОЧИ 

ллючи 

Спос. приказ.: 2. 

ос. о,дн. бий 

вий 

пий 

лий 

3. 

„ „ хай:бє 

вє 

пс 

(і)ллє 

1. 

„ МНОЇК. биймо 

виймо 

пиймо .ПИЙМО 

2. 

„ „ бийте 

вийте 

пийте .лийте 

3. 

„ „ хап: бють віоть 

пють 

(і) ллють 


2) Дієслова стати, стріти, діти, спочити') гво- Стати, стрі- 
рять форми теперішності! (у значінні будучности, ти, діти, 
бо доконані) ось як: СПОЧИТИ. 

Іеперіитість'. стану, стріну, діну, спочину 

станеш, стрінеш, дінеш, спочинеш 

стане, стріне, діне, спочине і т. д. 


‘) Таксамо: відпочити. 
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Сп. приказ.: стань, стрінь, ;Онь, спочинь 

станьмо, стріньмо, діньмо, спочиньмо 
станьте, стріньте, дїньте, спочиньте 

3) Дієслово ясити знає в формах теперішн. дві форми; 


Тепер.: (давнїща) 

Жити. ” 

Спос. прик.: „ 

Дїєпр. тепер.: „ 


живу 

ясилеві 

живе... 

живй... 

лсивучи 


(новїща) жию 
„ жиеш 

„ жне... 

„ жий... 

„ ЖИЮ'Ш 


4) Таксамо подвійні форми тенерішности бачимо в ди- 


СЛОВ1 дути, отже: 


Тепер.: (давнїща) 

Дути. 

Спос. прик.: „ 
/(гепр. тепер.: „ 


дму 

дмеш 

дме... 

дми... 

дмучи 


(новїща) дую 

„ дуєш 

» дує... 

„ дуй... 

„ дуючи 


5) Дієслова: дихати, крякати, прятати, скакати можуть 
творити форму тенерішности ще й инакше отже: 
Дихати,кря- дихаю., крлшю., ярлшаю, спап'лю... але п дгшу, 

кати, прята- п|>лчу, спачу й т. д. 

ти, скакати. 

2 . ШЕЛЕСТІВКОВА 


243. рівнопнева гррмада „е“-відміни обіймає дієслова, що їх оба 
ннї рівні й оба кінчать ся шелестівкою. 

Пень дїєіменика: 


ііас- 

1 ) Дгеїменик: ііас-ти 

2) Минулість: 

1.0С. одн. я пас, -;іа, -ло 

2 . „ „ ти пас, -ла, ло 

3. „ „ він пас, 

вона пас-ла 
воно пас-ло 

1 . „ множ, ми пас-ли 

2 . „ „ ви пас-ли 

3. „ „ вони пас-ли 

3) Дгеприслган. 

мииулосши: пас-ши 

4) Дгвприпметн. 
страдальн.: пас-е-ииіі 


Пень тенерішности: 
пас- 

1) Теперішність: 

1. ос. одн. пас-у 

2. „ „ пас-еш 

3. ,, ,, пас-е 

1. „ множ, пас-емо 

2. „ „ пас-ете 

3. „ „ пас-уть 

2) Дієприслівн. 
теперішности: пас-у-чи 

3) Спосіб припазовий: 

2. ос. одн, нас-и 

3. „ „ хай пасе 

1. „ множ. ііас-їл 

2. „ „ пас-їть 

3. „ „ хай пасуть 



225 — 


Зложені форми: 

1) Вудучність: 

буду пасти або пасти му, 
будеш пасти „ пасти меш... 

2) Давноминулісшь: 

я пас був, 
я пасла була, 
я пасло було... 

3) Спосіб можливий: 

а) тепер.: я нас би, 

я пасла б, 
я пасло б і т. д. 

б) минул.: я пас би був, 

я пасла б була, 
я пасло б було і 
т. д. 

Сюди належать тільки безнаросткові дієслова. 

Замітки до рівнопневої шелестівкової громади. 

1) Про закінчення „-ем“ побіч „-емо“ в 1. ос. мн. гл. § 241,2. 244 . 

2) У цїй громаді* треба вважати на звукові закони 

і то: 

а) на ікапня, н. пр.: 

нести—нщ могти — міг... 

б) випад „л“ після ше.честівок у минулости: Звукові 

пасти— пасла., але пас., закони, 

нести, несла, але нгс (§ 32 б). 

в) випад т, д перед „л“ у минулости й повстання дво- 
звука, н. пр.: 

плести— плів, мести— мів, красти— крав... 

г) приподіблепня тт, дт, на ст (§ 60, і), н. пр.: 

краду —але крае,ти, плету, але плести... 
і) закони инягченпя (§ 4.5): 

стригти —але стрижеш, пекти але— печеш... 

/і) вставне „і“ у спрпставкованих д'іеслів (§52), н. пр.: 
роздерти — розідру, зоюерти—зЬісру 
підперти — підіпру, надтерти — надітру... 


15 * 
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3) Дїеслова з пнем на „6“ „іі“ вставляють у дїєіменику 

„с“, отлге: 

ПнТ на губні: скубу — скуос,ши^ гребу — гребе,ши^ 

човпу — човпсши... 

Таке ж „с“ появляєть ся ще в дїєіменику дїєслів: 
пяо,шщ кляе,ши (гл. § 244, в) 

нор. Хоч доно/іі^ть ся розплетись (Шенченко—Лічу в неволї) 

4) Дїєслова з пнем на зубні (т,д, с, з) й на задіїєпідне- 
бііші (к, г) творять дїєприслівник минулостп не з пня, але 

з мину листи, отже: 


Дїбприсл. 
минул. з 
минулост. 


мести, мів—Ліівгнн, плести, плїв—и^ївнш 
красти, крав— кр 2 ктііщ пасти, пав— пшит 
нести, нїс—шенш, везти, віз— бічши 
пекти, пік —піктщ могти, міг— мітши... 


5) Дїєслова з пнем на „р“ викидають у формах тепе- 
рішности „е“, отже: 

Пнї на мерти— мру^ мреш, мре...^ мри...^ мручи 

яР“ жерти— жру^ жреш, жре..., жри..., жручи 

дерти —дру, дреиі, дре...^ дри..., дручи... 

Ті самі дїєслова творять ,дїє>фикметн. страдальний на¬ 


ростком -тий‘ -та. -те, отже: 

терти— терший^ (роз)дерти— роздертий (гл. §228). 

6} Дїєслова з заднєпіднебіиним визвуком пня (к, г) мають 
у всїх формах топерішности лнягчення, отже: 

Дївіменик.: пекти товкти стригти могти Д 

Теперішн.: 1. ос. одн. печу товчу стрижу можу 

2. „ „ печеш товчеш стрижеш можеш 

Пнї на з, „ „ пече товче стрюке може 

К, Г 1. „множ, печемо товчемо стршкемо можемо 

2. „ „ печете товчете стрижете можете 

3. „ „ печуть товчуті, стрижуть можуть 

Спос. прик.: 2. ос. одн. печи товчи стрижи (по)можн 

1. „множ, печім товчім стрижім (по)можім 

2. „ „ печіть товчіть стрижіть (по)можіть 

Дгєприсл. теперішн.: печучи товчучи стрижучи молсучи 

'7) До п,еї громади належать дїєслова, які в формах 
дїєіменика мають пень із визвуком -я, -а, н. пр.: 
п{н)я{с)ти., м{н)ятщ тятщ жати, почати., няти (гл.§233) 


Західноукр. форми: печи, товчи, стричи (стригчи), мочи (могчи). 
їх уживати не треба. 
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Цї дієслова так творять форми теперішности: ПнТ на „я“^а) 
Дїєіменик: п(н)я(с)ти м(н)яти жати почати няти 

Теперігинісшь: 1. ос. оди. ііну мну жну пічну(док.) йму(доіс.) 

2. „ „ пнеш мнеш лшеш пічнеш ймеш 

3. „ „ пне... мне... жне... пічне йме... 

Спос. приказ.: 2. ос. одн. пни мни жни пічни Гімн 

1. „ множ. пнїм... мнїм.,.жнїм... нічиїм... йміть... 

Дїєпр. тепер.: пнучи мнучи жнучи 

Цї ж дїєслова творять дїєприкм. страдальн. наростком 
-тий, -та, -те, н. іір.: 

мняший., окатий, початий... 


Подрібні явища 

в р і в н о 11 н е в і й ш е л е с т і в к о в і й громаді. 


1) Дієслово плисти може творити форми теперішности 

так: 


Теперігинісшь: 1. 

ос. 

ОДН. пливу 

і 

плину 

2. 


„ пливеш 


плинеш 

3. 


„ пливе... 


плине... 

Сросіо. ггриказ.: 2. 


„ пливи 


плини 

1. 

„ МНОЖ. ПЛИВІМ 

» 

плинїм 

2. 


„ пливіть 


плинїть 

Дгєприсл. гпепер.: 


пливучи 


плинучи 


2) Дїєслова ревти, сопти, хропти належать тільки фор 
мами теперішности до цієї громади. Форми дїєіме- 
ника творять вони від дієслів: ревіти, сопіти, хро¬ 
піти, отже: 

мину.чість; теиерішністі.: 

ревів, сопів, хропів, але: реву, сопу, хропу 


Ревти, соп¬ 
ти, хропти. 


3) Доконане дієслово сісти творить форми теперішно¬ 
сті! віді пня СЯД-, отже: 

Теперітн. (будучи.): 1. ос. одн. сяду СЇСТИ. 

2. „ „ сядеш 

3. „ „ сяде і т. д. 

Спосіб приказовий: 2. „ „ сядь 

1. „ множ, сядьмо 

2. „ „ сядьте 


245. 
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4) Дїсслово йти відмінясть ся так: 

Теперішність: 

1. ос. одн. йду 

2. „ „ йдеш 

3. „ „ іде 

1. „ множ, йдемо 

2. „ „ йдете 

3. „ „ йдуть 

Спос. прик.: йди, йдїм, ідіть 
Дїєприсл. теперішн.: ідучи 


5) Дієслово шести має тільки форми тенерішности: 
Гнести. (гнешу, гнешеш, гнете..гнеши...., гнешучи)., 
і дієприкметник страдальний: гнешений. 

6) Дієслово волікти відміняєть ся так: 

Дгєіменик: волікти 

Минулісшь: 

1. ос. одн, я волік 

я волокла 
я волокло 
ти волік 
ти волокла 
ти волокло 
він волік 
вона волокла 
воно волокло 

1. „ множ, ми волокли 

2. „ „ ви волокли 

3. „ „ вони ВО^[ОКЛИ 

Дїєприсл. мин.: волікши 
Дгєприкм. стрид.: волочений 

7) Доконані дієслова лягти, запрягти можуть мати в ми- 

нулости форми: 

■Лягти, я ^яг і ліг, запряг і запріг., 

запрягти, дієприслівник минулости: лягти і лити., запряг¬ 
ти і запріггии, 

теперішн. (будуч.): ляжу., запряжу., 

спосіб прик.: ляж^ ляоюмо... запряоіси, запряоюім. 

ІІор. Лягло сонце за гоі)ою (Шевч.). Енеіі зарив ся в просо, там 


Волікти. 

2 . 


3. 


Теперішн.: 

1. ос. одн. волочу 

2. „ „ волочеш 

3. „ „ волоче... 

Спосіб приказ.: 

2. ос. одн. волочи 

1. „ множ, волочім 

2. „ „ волочіть... 

Дїєприкм, тепер.: волочучи 


Дгєіменик: 

Минулість: 

1. ос. одн. 

Йти. 


іти 


3. 


1 . 

2 . 

3. 


я йшов 
я йшла 
я йшло 
ти йшов 
ти йшла 
ти йшло 
він ішов 
вона йшла 
воно йшло 
множ, ми йшли 
ви йшли 
вони йшли 


» 


V 

?> » 

)) » 

Дїєггргісл. минул.: ішовши 
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і лїг (Котляр,). Троє разом запряглись (Глїбіп). Запріг коня вороного 
(Словар. Грінч. II, 86). 

8) Дієслово кдясти має в формах теїшрішности Клясти, 
старшу форму: клту й молодчу: кляну (теперішність).,. 

„ „ клши „ „ кляни (епос, приказ.)... 

„ „ клянучи „ „ клянучи (дїєприсл. тепер.) 

Пор. Не співає чорнобрива, кляне свою долю (Шевченко). 

Благословляйте, хто клене вас (еванг. Морачевськ.). 

9) (^приставковані доконані дієслова відняти, зняти 
творять форми теперішности: 

відніму, зніму або відійму, здійму (тепер, у знач, буд.) 
відніми, зніми „ відійми, здійми Відняти, 

Побіч зняти вживаєть ся здійняти, утворене зняти, здій- 
вже з форм теперішности: здійму, здійми. няти. 

10) Дієслово взяти має форми теперішности такі: 

візьму, візьмеш, візьме... (тепер, у знач, будучи.) Узяти 

візьмА, візьмім, візьміть... (спосіб приказ.) 


Б) ГРОМАДА НЕРІВНОПНЕВА 
1. ГОЛОСІВКОВА 

с“-відміни обіймає дієслова, які мають пень дїєіменика 246. 


довший, нїж нень т е п е р і ш 
мать ся голосівкою. 

Пень дїєіменика: 
силува- (З склади) 

1) Дїєіменик: сплува-ти 

2) Минулість: 

1. ос. одн, я силува-в, -ла, -ло 

2. „ „ ти силува-в,-ла,-ло 

3. „ „ він сплува-в 

вона снлува-ла 
воно си.тіува-ло 

1. „ .множ, ми силува-ли 

2. „ „ ви силува-ли 

3. „ „ вони силува-ли 

3) Дієприслівн. минул.: 

силува-в-ши 

4) Дїєприкм. сшрадальн.: 

сйлуїьа-ний, -па, -не 


ос ти, але ж оба пнї кін- 

Пень теперішности: 
силу- (2 склади) 

Теперішність: 

1. ос. одн. силу-ю 

2. „ „ силу-єш 

3. „ • „ силу-е 

1. „ множ, силу-емо 

2. „ „ силу-єте 

3. „ „ силу-іоть 

Дієприслівник 

теперішности: силую-чи 

Спосіб приказовий: 

2. ос. одн, силу-й 

3. „ „ хан силує 

1. „ множ, силу-ймо 

2. „ „ си.иу-йте 

3. „ „ хаіі силують 
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Зложені форми; 

1) Вудучність: 

буду силувати або 

силувати му 
будеш силувати або 
силувати л!еш 
буде силувати або 

силувати ме і т. д. 

2) Лавномииулість: 

л силував був, 
я силувала була, 
я силувало було і т. д. 

3) Спосіб можливий'. 

а) тепер.: я силував би, 

я силувала б, 
я силувало б 
і т.д. 

б) минул.:я силував би був, 

я силувала б була, 
я силувало б було 
і т. д. 

Сюди належать усї дієслова з наростком „-ува-“ та 
декілька з наростком н. пр.: 

кая-ши ся — па-ю ся., шая-ши — та-ю, 
смія-ти ся-смі-ю ся., сїя-ши — сг-ю, вія-ти — ві-ю... 

Замітки до нерівнопневої голосівкової громади. 

247. У старших письменників найдете форми на „-ова-“ (сило- 

вати, силовав... н. пр. Квітка), але ж таких форм ул^ивати не 
треба. Нарост. „-ова-“ появляеть ся тільки в дїєпрпкмет- 
нику страдальнім, коли на „6“ паде наголос, н. пр.: 

_ купувати— пупбвший, катувати— катбвший, 

страдальн дарувати— дарбпший, малювати— мальований...’, 
„-бваний“. наголос паде на иньчий склад, „уііа“ ли- 

шаєть ся, отже: 

милувати—мйлуваний, силувати— сіілуваний... 

Те зк саме відносить ся до і м е н и к і в, утворених із 
цього дієприкметника, н. пр.; 

купувати— купбвшня, глузувати— глузовшня, але 

полтвіхтія, милування і т. д. 
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Подрібні явища 


в Н Є р і в н о п н е в і й г о л о с і в к о в і й громаді'. 

Наворотові. д'ієслова давати, пізнавати, ставати, вигра¬ 
вати творять II р и к а з о в п й спосіб віді пня 
Дїєіменика, отже: пізнавати, 

2. ос. одн. 1. ос. множ. 2. ос. множ. СТаваТИі 

^давати, даю — давай, даваймо, давайте вигравати, 

ставати, стаю — ставай, ставаймо, ставайте 

вигравати, виграю— вигравай, виграваймо, вигравайте 
пізнавати, пізнаю— пізнавай, пізнаваймо, пізнавайте 


2. МІШАНА 

нерівнопнева громада „е“-відміііи обіГімає д’ієслова, котрі 
мають пень д ’і є і м е н и к а довший, н'іж пень т е п е р і ш- 
ности; пень дїєіменика кінчить ся голосівкою, пень 
теперішности шелестівкою, яка або лпшаєть ся н,е- 
змнягчена, або мнягчить ся. 


а) Громада мішана тверда 

—шелестівка в теперішности не мнягчить ся. 


Пень д’ієіменика: 
рва- (1 склад) 

1) Лгєіменип\ рва-ти 

2) Минулість: 

1. ос. одн. рва-в, *ла,-ло 

2. „ „ ти рва-в, -ла, -ло 

3. „ „ він рва-в 

вона рва-ла 
воно рва-ло 

1. „ множ, ми рва-ли 

2. ., „ ви рва-ли 

3. „ „ вони рва-ли 

3) Лїеприслівнип 

минулости: рва-в-ши 

4) Л'гєприкметн. 

страд.: рва-пий, -па, -не 


Пень теперішности: 
рв- (нема складу) 

1) Теперішність: 

1. ос. одн. рв-у 

2. „ „ рв-еш 

3. „ „ рв-с 

1. „ множ, рв-емо 

2. „ „ рв-ете 

3. „ „ рв-уть 

2) Лгепршл. тепер.: рв-у-чи 

3) Стсіб припазовий: 

2. ос. одн. рв-и 

3. „ „ хай (і)рве 

1. „множ, рв-ім 

2. „ „ рв-іть 

3. „ „ хай (і)рвуть 


249. 
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250. 


Зложені форми: 

1) ЛуОучнгсть: 

буду рвати або 

рвати му 

будеш (і)рвати або 

рвати меш 

буде рвати або 

рвати ме і т. д. 

2) Давноминулісшь: 

я рвав був, 
я рвала була, 
я рвало було і т. д. 

3) Спосіб можливий: 

а) тепер.: я рвав би, 

я рвала б, 
я рвалобіт.д. 

б) минул: я рвав би був, 

я рвала б була, 
я рвало б було і 
т. д. 

До цїеї громади належать: 

а) усї дієслова з наростком „-иу-“, н. пр.: 

гину~ши — гин-у^ сохну-ши~~сохн-у^ влну-ти — влп-у... 

б) деякі дієслова з наростком як ось: 

оюда-ти — оюд-у^ зва-ши — зв-у^ сса-ти — сс-у... 

Замітки до нерівнопневоТ мішаної твердої громади. 

1) Дієслова з наростком „-ну-“ творять дієприкметник 

Дїбприкм страдальний^—якщо він має наросток -ний, -на, 
страдальн. теперішности, н. пр.: 

дїеслів із кину-ти, кин-у— пин-е-ний (або кину-тий) 
нар. „-ну“. двигну-ти, двиг-ну— двигн-е-ний (або двигну-тиГі) 

2) Деякі з тих самих дієслів можуть минулі сть тво¬ 
рити й без наростка „-іїу-“, н. пр.: 



ослїпнуті» 

— ослїп^ 

осліпла. 

осліпло. 

осліпли 


погибнути 

— погиб, 

погибла. 

погибло. 

погибли 

Пропуск 

гаснути 

— гас, 

гасла ^ 

гасло. 

гасли 

ж 

мерзнути 

— мерз, 

мерзла, 

мерзло. 

мерзли 

а) у мину- 

вянути 

— влв, 

вяла, 

блідла. 

вяло. 

вяли 

лости 

бліднути 

— блід. 

блідло. 

блїдли 


мокнути 

— мок, 

мокла. 

мокло, 

мокли 


тягнути 

— тяг, 

тягла. 

тягло, 

тягли 


сохнути 

— сох. 

сохла. 

сохло. 

сохли 


охлянути 

■ — охляв, 

охляла, 

охляло, 

охляли 
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Деколи й д ї е п р и с л і в н и к творить ся без „ну“, н. іір.: 

згаснути, згас —згасшщ 

блиснути, блис— (за)олисніи б)вдїеприсл. 

. ' ^ ^ минул. 

вянути, вяв— {у)вябши... 

а то й дїєіменик, н. пр.: 

зустрінути й зустріти^ тягнути й тягти^ в) В дїбім. 
досуігнути й досягти, присягнути й присягти... 

Про приказовий спосіб цих дієслів гл. § 231д. 

3) Про вставне „і“ у сприставісованих дієслів {відігнати, 
відібрати...) гл. § 52. 

Подрібні явища 

внерівнопневій мішаній твердій громаді". 

1) Д’ієслова брати^ прати, гнати творять форми тепе- 
рішности віді пнів: бер-, пер-, жен-, отлсе: 

брати— береш, бере..., 5ер±.., беручі Брати, пра- 
прати— перу, переш, пере..., перік..., перучії гнати, 

гнати— оюену, женеш, жегсе..., оюенй..., женучй... 

2) Ді'еслово .звати має теперішність: 

зву й зову (тепер.), зви й зови (епос, приказ.). Звати 

звучи й зовучи (дїєприсл. тепер.) 
иор. Поки Росі, зоветь ся Россю (Куліш), 

3) Д’ієслово їхати творить форми теперішяости віді пня 


Звати. 


"їхати— їду, їдеш, їде... (теперішність) 

їдь, їдьмо, їдьте... (спосіб прик.) їхати. 

їдучи (д"їєприслівниіс теперішн.) 

4) Д"ієслово йліити творить форми теперішности від д"іє- 
слова „кяти^^, гіор. § 233; д"їєприкм. страдальн.; ривти 
імлений [пор. (на)їімлений], 

б) Громада мішана милка 

—шелестівка в теперішности мнягчить ся. 


Ймити. 


Пень дїсіменика: Пень теперішности: 

ішса-(2 ск’лади) ііпш- (1 склад) 

Дї^ллісншг: писа-ти Теперішність'. 

2) Минулість: К ос. одн, ппш-у 

1. ос. од. я писа-в,-да,-.то 2. „ „ пиш-еш 

2. „ „ ти писа-в, -ла, -до 3. „ „ пппі-с 

3. „ „ він писа-в 1. „ множ, піш-емо 

вона писа-ла 2. „ „ пиш-ете 

воно писа-ло 3. „ „ ппш-уть 
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1. ос. множ, ми писа-ли 

2. „ „ ви писа-ли 

3. „ „ вони писа-ли 

3) Дїєприслівн. 

минулооти: писа-в-ши 

4) Дїеприпмешн. 
сшрадальн.: писа-пий, -па, -не 

Зложені форми 

1) Вудучніслпь'. 

буду писати або писати му 
будеш писати „ писати меш 
буде писати „ писати ме 

і т. д. 

2) Давномшулість'. 

я писав був, 
я писала була, 
я писало було і т. д. 

3) Спосіб можливий: 

а) тепер.: я писав би, 

я писала б, 
я писало б і т. д. 

б) минул.: я писав би був, 

я писала б бу.іа, 
я писало б було і 

т. д. 


2) /1,гєприслівн. 
шеперішносши: пиш-у-чи 

3) Спосіб приказовий: 

2. ос. одн. пиш-и 

3. „ „ хай пише 

1. „ мн. пиш-ім 

2. „ „ пііш-іті> 

3. „ „ хай пишуть 


Сюди на^[ежать: 

а) дієслова з наростком „-а-^, отже: 

сипа-ти — сиші-ю^ допта-ти — допч-у, полиха-ши — полит-у^ 
каза-ши — каж-у^ скака-ти — спач-у і т. д., 

б) дієслова на -оти, н. пр.; 

ооро-ши ся — бор-ю ся, поло-ши — пол-ю..., 

в) із дієслів із наростком „-ї-“ два дієслова: 
хотї-ти — хоч-у, муркотїгши — мурпо-чу. 


Замітки до нерівнопневої мішаної милкої громади. 

253. У громаді' треба звертати увагу на старе лняі'- 

чеиил, гл. §§ 43, 44, 45, отже: 

клепати— клеплю, глодати—глоджт/, 

Мнягч. метати— мечу, чесати— чешу, різати— ріжу, 

плакати— плачу, стругати— сшружу... 
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Подрібні явища 

до н ер 1 в н о п н ев о ї милкої громади. 

]) Дієслова крякатП; дихати, клепати, скакати можуть 
відмінятися й по рівнопневіп голосівковій відмінї гл. § 242,5, 
отже: 

теїіерішн. сиос. приісаз. 


крякати—. 

крячу 

і 

крякаю, 

кряч 

і крякай 

Крякати, 

дихати — 

дишу 

й 

дихаю. 

дим 

і дихай 

дихати. 

клепати— 

клеплю 

і 

клепаю. 

_ 

клепай 

клепати, 







скакати. 

скакати — 

скачу 

1 

спапаю^ 

скач 

1 скакай 



2) Дїєслово молоти творить форми теїіерішности віді 
пня МЄЛ-, отже: 

молоти— мелю^ мелеш^ меле... мелють (теперішн.) 

мелщ мелім., меліть... (епос, приказов.) Молоти. 
мелючи (дїєприсл. теперішности) 

3) Дїєслова на -оти мають форму дїеприкм. страдальн. 

на -ний і на -тий, отже: 

колоти— колотий і колений (із пня тепер.) ДЇБприкм. 

молоти— молотий і мелений „ „ „ 

(по)бороти— {\ю)ооротий і {по)оорений „ „ 

4} Дїєслово слати має форми теперішности: 
шлю, шлеш, шле..., шли..., гилщчи 

5) Дїєслова хотіти їі муркотіти творять фор- Хотіти, 
ми теперішности ось як: 

Теперішність: 

1. ос. одн.: хочу муркочу 

2. „ „ хочеш муркочеш 

3. „ „ хоче муркоче 

1. „ множ, хочемо муркочемо 

2. „ „ хочете муркочете 

^ Лхочуть муркочуті, 

’ ■ ” ” ^хотять муркотять 

Дїєприс.а. тепер.: 

хочучи й хотячи 
муркочучи й муркотячи 

у 2. ос. одн. і множ, побіч: хочеш, хочете є ще ско¬ 
рочені форми: хоч, хочте. 

лор.: Стоїть нода у сінечках, коли хоч—напии|ся (Грінч. Сл. IV, 411). 
Що хочте, робіть з Петром (Котляр.—Наталка Полтаика). 


муркотіти. 

Спосіб приказ.: 

2. ос. одн.: муркоч 

3. „ „ нехай муркоче 

1. „ множ, мурк’очмо 

2. „ „ муркочте 

3. „ „ нехай муркочуть 

(муркотять) 


страдальн. 
на: -тий. 

Слати. 


254. 
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Спосіб приказовий від хошїшп стрічаєть ся рідко; ві¬ 
дома тільки форма: хотщ н. іір.: 

Та лоти, щоб у нас правда була, коли пани та як пси гризуть ся! 

(Грінч.—('лов. IV, 411). 


ХЬУІ. ДРУГА ВІДМІНА ДІЄСЛІВ 
[„И“-ВІДМІНА] 

255. обіймає всї дїсслова, які в 3. ос. одн. мають закінчення -ить 
(після голосівок “їть), у 3. ос. мнолс. -ять (-ать). У 1. ос. 
одн. шелестівка перед закінченням мііягчить ся. 

До цеї відміни належать усї дієслова з наростком 
і з дієслів із наростком „-ї-“ ті, що в них у 1. ос. одн. „-ї-“ 
гине, і шелестівка жпягчить ся. Із иньчих дієслів нале¬ 
жать сюди безнаросткове оігти й дїєслово спати (з нарост¬ 
ком 

1. Дїєіменикові форми. 


Пень: хвали- 

Пень: таї- 

1) Дїєіменип’. хва.ліі-тп 

таї-ти 

2) Минулість: 


1. ос. одн. я хвали-в, -ла, -ло 

я таї-в, -ла, -.ло 

2. „ „ ти хвали-в, -ла, -ло 

ти таї-в, -ла, -;іо 

3. „ „ він хвали-в 

він таї-в. 

вона хвали-ла 

вона таї-ла 

воно хвали-ло 

воно таї-ло 

1. „ мнолс. ми хвали-ли 

ми таї-ли 

2. „ „ ви хвали-.ти 

ви таї-ли 

3. „ „ вони хвали-ли 

вони таї-ли 

3) ^(гєприсл. минул.: 


хвали-в-ши 

таї-в-ши 

4) /(гвприпмнет. страд.: 


хвал-е-ний, -па, -не 

іа-є-пий, -на, -ііс 

З.чолсені форми: 


1) Иудучність: 


буду хвалити або 

буду таїти або таїти му 

хвалити му 


будеш хвалити або 

будеш таїти або таїти'меш 

хвалити мені і т. д. 
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2) Давноминулісшь: 

а хвалив був, 
я хвалила була, 
я хвалило було і т. д. 

3) Спосіб можливий: 

а) теIIер.: я хвалив би, 

я хвалила б, 
я хвалило б і т. д. 

б) минул.: я хвалив би був, 

я хвалила б була, 
я хвалило б було і 
т. ;і,. 


я таїв був, 
я таїла була, 
я таїло було і т. д. 

я таїв би, 
я таїла б, 
я таїло б і т. д. 

я таїв би був, 
я таїла б була, 
я таїло б було і т. д. 


2. Форми теперішности. 


1) Теперігітість: 


1. ос. одн. хвал-ю 

та-ю 

2. „ „ хвал-иш 

та-їпі 

3. „ „ хвал-иті. 

та-їті. 

1. „ множ, хвал-ило 

та-їио 

2. „ „ хвал-яте 

та-їте 

3. „ „ хвал-ять 

та-ять 

2) Дгєприсл. тепер.: хвал-я-чи 

та-я-чи 

3) Спосіб приказовий: 


2. ос. одн. хвал-й 

та-й 

3, „ „ нехай хвалить 

хай таїть 

1. „ мнояс. хвал-їм 

та-ймо 

2. „ „ хвал-їті. 

та-йте 

3. „ „ нехай хвалять 

хай таять 

Приклади: 


1) 3 наростком „-и-“, перед 

наростком 


губні (п, 6, в, м): 

купи-ти (куплений)—купл-ю, куіі-ить, куііл-ять 

ліоби-ти (люблений)—любл-іо, ліоб-ить, ліобл-ять 

лови-ти (.ловлений)—ЛОВЛ-ІО, ЛОВ-ІІТЬ, ловл-ять 

ломи-ти (ломлений)—ломл-іо, .лом-ить, лрмл-ять’) 


^) у західній Україні, голоішо на Підгіррі, в горах (між Гуцу.ча- 
ми), зустрічають ся нарічеві форми: купю, купять, любю, любять, так- 
само: терпю, торнять... З дрУ'’0''о боку стрічають ся нарічеві форми 
3. ос. множ.: ломлють—і таксамо всюди дієприслівник теперішн.: лов- 
лючи, ломлючи. 
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зубні (т, д, с, 

3): 




плати-ти 

(плачений) 

—плач-у, 

плат-'ить. 

плат-ять 

суди-ти 

(суджений) 

—судж-у, 

суд-ить, 

суд-ять 

носи-ти 

(ношений) 

—нош-у, 

нос-ить. 

нос-ять 

ВОЗИ-ТІІ 

(вожений) 

—вож-у, 

воз-ить. 

воз-ять 

мости-ти 

(мощений) 

—мащ-у, 

маст-пть, 

маст-ять 

їзди-тіі ((ви)їждженіііі)| 

1. 

1 

їзд-ить. 

їзд-ять*) 

плавні (л, 11 , 

Р): 




біли-тн 

(білений) — 

біл-іо, 

біл-пть, 

•біл-ять 

ЧННИ-ТІІ 

(чинений) — 

ЧИН-ІО, 

чпн-ить, 

чин-ять 

міри-ти 

(мірений)-) — 

МІр-10, 

мір-ить, 

мір-ять 

змн лічені (ч 

із к, ж із г, 

ш із х): 



мучи-ти 

(мучений) — 

муч-у, 

му'Т-ить, 

муч-аті. 

смажи-ти 

(смажений) — 

смалс-у, 

смаж-ить, 

, смаж-ать 

душн-ти 

(душений) — 

ДУШ-У, 

душ-ить, 

душ-ать 

Н111ЦИ-ТИ 

(нищений) — 

нищ-у, 

нищ-ить. 

нищ-ать 

заднє піднебінне й (Гі-]-и 




дої-ти 

(доєний) — 

до- 10 , 

до-їть, 

до-ять.... 




дій, 

дійте... 


2) з наростком перед наростком 


губні: терні-ти — терпл-ю, терн-ить, тернл-ять і 

свербі-ти — свербл-ю, сверб-нть, свербл-ііть ! 

гремі-тн — гремл-іо, ]'РЄМ-ИТЬ, гремл-ііть \ 

зубні: вертї-ти — верч-у, верт-ить, верт-ять 

глядї-ти — глядж-у, гляд-ить, гляд-ять ^ 

мусї-ти — муш у, мус-ить, мус-ять ; 

слизї-тн — слнж-у, слиз-ить, СЛИЗ-ЯТЬ : 

шелестї-ти— шелещ-у, шелест-ить, шелест-ять ; 

') у цілій південній полосі Уїсраїни—від Буковини, Бесарабії, 
південної части Поділля, Херсонщини до південної Полтавщини та Хар- 
ківіцйни—широко знані в народї нові форми 1. ос. одн.: іі.іатю, судн),;і 
носю, возю, мастю, ївдю... 

Цих форм письменники майже не вживають, і їх уживати не слід 
у письменницькій мові. 

Те саме відносить ся до (^юрм: мусю, слизю і т. д. ^ 

'-) На Волині та на Київщинї відомі в цїй громаді фоі>ми д ї 
прикмети. сті)адальн. на -яний, н. пр.: біляний, одчиняний, мі*і 
ряний (на зразок дїос.тів із наростком -а), н. пр.: 

Це сирове полотно, а то білане (Грінч.—Слон. II, 1()8). 1 

Таких фо]>м із письменників постійно вживає Іван Нечуй-Левіць-І 
кий. Та вони нарічеві, й їх краще не вживати. | 

У тій же г])омадї в дїєприслівн. теїіеріїпн. подибують сЛ 
нарічеві форми на -ючи, передусім після „л“, „н“, н. пр.: хвалючи, сте»^ 
лючи, ронючи і т. д. ‘ 



— 239 — 


плавні: велї-ти 

дзвенї-ти 

горі-ти 

3) дїсслова на 
крича-ти 
блища-ти 
дріжіі-ти 
стой-ти 
бой-тя ся 


— вел-ю, вел-ить, вел-ять 

— дзвен-іо, дзвен-ить, дзвен-ять 

— гор-іо, гор-ить гор-ять 

-чати, -іцати, -жати, -йти [„а“ (я) щезає]: 

— крич-у, крич-ить, крич-ать 

— блищ-у, блищ-ить, блищ-ать 

— дріж-у, дріи:-ить, дрілс-ать’) 

— СТО-ІО, сто-їть, сто-ять 

— бо-ю ся, бо-їть ся, бо-яться... 


Замітки до другої відміни. 


1) у сїй відмінї треба звертати увагу на закон піняг- 
чення у 1. ос. одн. (угубн. шелест, і в 3. ос. множ.), і в фор¬ 
мі дїєприкм. страдального, отже: 


і;уі1ИТИ — куплю.) 
платити— плачу) 
водити — вО]Щ.У) 
носити — ноту) 
возити — вожу., 


куплять., куплений 

плачений Мнягчення. 

воджеимй 
ношений 
вожений і т. д. 


Таксамо треба вважати на закон ікання у способі при- 


256. 


казовому, н. пр.: 

(на)ііоїтп — (на)пій, (на)»гійліО, (на)пійше 

доїти — дій, діймо., дійте Ікання, 

стояти — стій, стіймо^ стійте 

бояти ся — бій ся, біймось бійтесь 

2) Про приказовиіі спосіб гл. § 217. 


’) У цих дієслів і загалом у всіх дієслів цієї відміни, які перед 
наростком „и“ мають змнягчену іне.лестівку, у 3. ос. множ, виступає 
часто закінчення -уть, н. іір.: 

бачити —бачуть, учити —учуть 
кричати —кричуть, дріжати—дріжуть... 

Такі форми зустрічають ся часто і в письменників, але псе тгіки 
вони нарічеві. 

Таксамо в цїлііі цїіі підміні в 3. ос. одн., >гкііі,о заьііічеміїя ік'- 
наго.лошене, на .лівобережній Україні подибуєть ся (коли тільки нема 
при дієслові „ся“) закінчення „е“, н. пр.: ходе, робе, возе і т. д. 

ііор.: Ликом вязаний, у ликах ходе тай усіх у ликах водо (народ- 
ня загадка). 

Тих форм часто уживають і .іівобережні письменники, головно 
в віршах, 

йор.: День заходе, сонце сяде. 

Кашовар таган наладо 

Над вогнем (Щого.чїв—Косарі). 

Ці форми теж нарічеві, й їх уживати не треба. 
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Подрібні явища 

в другій („-И-“) ВІДМІНІ. 

257. і|,їєслова бігти, спати, які належать сюди формами те- 
ііерініности, творять 11,1 форми ось як: 


Бігти 

спати 

Теперішність: 1. ос. одн. біжу 

сплю 

2. „ „ біжиш 

спиш 

БІГТИ, спати. 3. „ „ біжить 

спить 

1. „ множ, біжимо 

спимо 

2. „ „ біжите 

сните 

3. „ „ біжать 

сплять 

Спосіб припазовий: 2. ос. одн. біжи 

спи 

1. „ множ, біжім 

спім 

2. „ „ біжіть 

спіть 

Дгеприсл. теперішности: біжачи 

сплячи... 

ХБУН. ТРЕТЯ «ІДМ1НА 

дївслія 


1бе;{ зкя;{ко«ого зкука] 

258. виявляє в 1. ос. одн. закінчення: -м, у 3. ос. одн.: -ть, у 3. 
ос. множ.: -ять або -уть. 

До цієї відміни належать тільки чотнрі дієслова: 
бути, їсти (пень: їд-), дати (пень: дад-), оповісти (огіовід-). 
Відміна дієслова бути гл. § 233, стор. 213. 


1. Дїєіменикові форми. 


1) Лгєімгнип'. їс-ти 

2) Минулісшь: 

1. ос. одн. я ї-в, -ла -ло 

2. „ „ ти ї-в,-.іа,-ло 

3. „ „ він ї-в 

вона ї-.та 
воно ї-ло 

1. ос. мн. ми ї-;ііі 

2. „ „ ви ї-.іи 

3. „ „ вони ї-ли 

3) Дгеприсл. минул.: 

ї-в-ши 

4) Дгєприжм. страдальн.: 

ідж-е-ний, -на, -це 


да-ти оіювіс-ти 


я да-в, -ла, -ло 
ти да-в, -ла, -ло 
він да-в 
вона да-ла 
воно ,да-ло 
ми да-ли 
ви да-ли 
вони да-лп 


я оііові-в,-ла,-ло 
ти опові-в, -ла, -.то 
він оиові-в 
вона опові-ла 
воно оиові-ло 
ми оііові-ли 
ви оиові-ли 
вони ОІЮВІ-ЛИ 


да-в-ши 


ОПОВІ-В-ШИ 


да-шій, -на, -не, оповідж-е-ний, 

-па, не 
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Зложені форми, ^ 

1) Будучність: 1 

буду їсти або їсти му 

будеш їсти „ ■ їсти меш (дїєсл. докон.) (дїосл. докс»н.) -'і 
буде їти „ їсти ме і т. д. 

2) Давноминул.: я їв був, я дав був, :і оповів був, ■ 

я їла була, я дала була, я оповіла була, 

я їло було... я дало було... я оповіло було... 

3) Спосіб можливий: і 

а) т е п е р.: я їв би, я дав би, я оповів би, і 

я їла б, я да.)іа б, я оповіла б, • 

я їло б... я дало б... я оповіло б... і 

б) минул.: я їв би був, я дав би був, я оповів би був, ! 

я їла б бу.ііа, я дала б була, я оповіла б бу-ла, ; 

я їло б було... я дало б було... я оповіло б було..^ 

2. Форми теперішности. ^ 

І 

1) Теперггинісшь: І.ос. одн. ї-яі да-м (буд.) опові-м (буд.)1 

2. „ „ ї-си да-си опові-си ) 

3. „ „ їс-ть дас-ть оповіс-ть - 

1. „ мн. ї-мо да-мо опові-мо і; 

2. „ „ їсь-те дась-те оповісь-те 

3. „ „ їд-ять дад-уть оповід-ять ^ 

2) Дїєприслівн. шеперішн.: їд-я-чи (дїєсл. док.) (дїєсл. /^ок()н.) ^ 

3) Спос. приказ.: 2. ос. одн, їдж да-й оповідзк ^ 

3. „ „ нехай їсть хай дасть хап оповість ' 

1. „ мн, їдж-ио да-йдго оповідж-яіо 

2. „ „ їдж те да-йте оповідж-те 

3. „ „ хай їдять хай дадуть хай оповідять 

Таїчсамо відміняють ся сприставковані дїєслова, н. іір .5 

1) бути (забути, відбути, пробути, прибути... гл. стр. 214.)1 

забу-ти (забутий)—забуд-у (буд.)..., забудь... ’ 
відбу-ти (відбутий)—відбуд’у (буд.)..., відбудь... 1 
ііробу-тп (пробутий)—гіробуд-у (буд.)..., пробудь...^ 
Іірибу-ти —прибуд-у (буд.)..., прибудь..і 

2) їсти (ззїсти, вїсти ся, обїстп ся і т. д.) ^ 

ззїс-ти (ззїджений) —33ї*м(буд.), ззї-си,.., ззїдж...*]) 
вїс-ти ся —вї-м ся (буд.), вї-си ся..., ВЇДЖ СЯ^ 

обїс-ти ся обї-М ся (буд.), обї-си ся.,., обїдж ся^ 

Побіч тої’о балакають і пишуть; їж, їжмо і т. д. 


16 * 
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3) дати (віддати, продати і т. д.) 

віддати (відданий)—віддам (буд.), віддаси...*),віддай..., 

продати (продай)—продам (буд.), продаси..., продай... 

4) як оп о вісти відміняеть ся: 

відповісти, виповісти і т. д. 

Б. Нсвідмінні части мови. 

259. Невідмінні части мови самі для себе нічого не визнача¬ 
ють, а тільки при иньчих словах набірають значіння. 
Чи як сказати слона: ип, ?/, при..., чи: тут, сьогодні, дуже..., 
чи: і, а, хоч..., то вони тільки тоді* будуть зрозумілі, як до¬ 
дамо їх до иньчих слів, н. гір.: 

на СТОЛІ, в хатї, при менї... 
тут сиджу, сьогодні їду, дуже бою ся... 

Іван і Петро; він, а не я; хоч грай, хоч нї... 

Вже з тих прикладів видно, що одні з тих слів указу¬ 
ють на відносини між предметами й лучать ся з іменами— 
іщ приімеїіики. 

Другі вказують на місце, де щось дїеть ся, на час, 
тсоли щось дїеть ся, на спосіб, як що дїеть ся, а що сто¬ 
ять звичайно при дієсловах—то вони прислівники. 

Третї злу чують то слова зі собою, то речення; це 
злучники. 

Окремо стоять іще ВИК. 1 ИКИ; н. пр.: 

Литеньпо! Шубовсть! Геп!... 

1. Приіменикй. 

ХЬУІІІ. ЗНАЧІННЯ ПРИІМЕНИШВ Й ЯК НОНИ 
ТВОРЯТЬ ся. 

260. І. Приімениками зазначусмо відносини одного пред¬ 
мета до другого (осіб, річий, звірят), через те вони мають 


^) Західноукр. форма: дані; її вживають галицькі письменники, 
та це форма не письменницька. 

Сям та там балакають іще: дасииі, їсиш. Та й цих форм уживати 
не треба. 
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меньш-більш таке ж значіння, як відмінки в відмінних 
частий мови. Що це так, можна пізнати з прикладів: 
багатий латами й багатий на лати 
вищий головою „ вищий на голову Значін. 

любов матери „ .любов до матери приім. 

зберігаю собі „ зберігаю для себе... 

Відносини в тих прикладах зазначені то р і ж н п м и 
відмінками, то іменами з при іменпками, а значіння 
лишаєть ся однакове. Що більш, є ж у мові одна форма 
відмінка, яка набірас значіння тільки тоді’, коли при нїй 
поставити приіменик. ІІ,е сьомий відиіноК; н. пр.: 
у лїсї, на полї., при хатї... 

Коли лс відносини межи предметами зазначують ся 
ріж ними відмінками (пор. § 109), то п приіменики, які ма¬ 
ють те ж саме завдання, лучать ся з ріл;ііими відмін¬ 
ками, н. пр.: 

коло стола (2. вті,м.), на село (4. вдм.) йду п на се.іії 
(7. вдм.) живу, зі сестрою (6. вдм.) ходжу. 

Буває так, що один якийся приіменик .іучить ся тіль¬ 
ки з одним відмінком, н. пр.: 

коло стола, до брата (йду)—2. вдм. 

Але є й такі, що лучать ся з двома а то й бі^^ьше 
відмінками, відповідно до того, які відносини хочемо зазна¬ 
чити, н. пр.: 

у лїс (іду)—4. вдм., у лїсї (полюю)—7. вдм. 

II. Щодо того, з чого приіменики склали ся, то одні 261. 
з них улсе 3-давен-давна влсивали ся в нашій мові в тому 
самому розумінні', що Гі зараз {до, під, при), другі 

ІІОВСТаННЯ 

повстали з імеників, н. пр.: приімен 

верх, коло, кінець, край, кругом..., 
то знов зі з ;і о ж е н н я п р н і м е н и к а з якимось імням, н. цр.: 
(за-1-місце), поверне (по-|-верх), пгдчас{щ\-\-чі\.с), 
у.збіч (уз-]-бік), гсозад (по-]-зад)..., 
а то й із прислівників, н. пр.: 

просто, недалеко, низче... 

Крім того бувають іще й зложені приіменик и, н. пр.: 
попід, зпонад, зпоперед... 
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262. 


ХЬІХ. ПРИШЕНИКИ, ЩО ЛУЧАТЬ СЯ З ОДНИМ 
«ІДМІНКОМ. 

1. ІЗ другим відмінком лучать ся отсї приіменики^: 


без (милого сонце світить, мов роріг смієть ся— Шевч.) 
біля (моря лїг вітер одпочить— Шенч.) 
близько (села...) 

верх, поверх (води ПОПЛИЛИ— Шсич.) 

від, од (села до села танцї та музика, від матери й бать¬ 
ка зоставсь, єсть же негіднїщї від мене— Котляр, і т. д.) 
для, ради (василечки для пахощів, а мяточка для любо¬ 
щів; це, бач, ради страху— Шевч.) 
замісць, замісь (молодого казала шанувати старого— нар. 

пісня). 


Приім. 

З 2. ВДМ. 


ЗДОВЖ, уздовж (байдака похожає атаман— Шевч.) 
кінець (стола сидить батько— Шевч.) 
коло (млина, коло броду...) 
край (дороги в чистім полї козаченька вбито) 
кругом (його степ як море— Шенч.) 

крім, окрім, опріч, опріче (Марка маленького ніхто не 
знає— Шевч.) 

обік (мене брязнуло— Марко Вовчок) 

назад, позад (себе оглянув ся) 

недалеко (села пасеть ся корова) 

ішзче, пони,зче (Катеринослава пороги) 

після (Пречистої в неділю СИДЇВ Трохим— Шенч.) 

побіч, поруч (себе саджає) 

потім (того прийшли сусіди) 

просто (неба на землі*) 

проти (рожна не працювати, не встояти нечистивим проти 
б.ііагих, проти пятницї приснила ся скриня і т. д.) 
серед (степу широкого...) 
узбіч (гори...) 


!. Із третїм відмінком лучать ся дуже рідко вживані приіменики: 

Приім. д, ід (менї вийшов, д хатї йде) 

З 3. ВДМ. к, ІК (лі'су йде, К лихій ГОДИНІ, к Великодню) 


') Прик.іади взяті здебі.чьшого зі Словаря Грінченка. 
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3. ІЗ четвертим ВІДМІНКОМ лучать ся приіменики: 

крізь (сон подивлю ся на ту Україну— ілевч.) ПриІМ. 

повз (мій двір голубка летїла— Метл.) З 

про (про давні часи на Україні, про всяк час) 
через (темний лїс соколом лети, через святих до Бога, 
через неї вік пропав— (Марко Вовчок), через тиждень 
молодиці коровай місили— Шевч.) 


4. Із СЬОМИМ відмінком лучить ся приіменик: 

при (березї, в лузї червона калина). Приім. 

зі 7. вдм. 

Ь. ПРИІМЕНИКИ, ЩО ЛУЧАТЬ СЯ З ДВОМА ВІД¬ 
МІНКАМИ. 


1. ІЗ другим і четвертим: 

ииіно (церкви святої проїжджали—2. лдм.; Приім. 
м. церкву їдьте—4. вдм.) ® ^ 

2. ІЗ четвертим і сьомим: 


Приім. 
з 4. і 7. 
вдм. 


на (гору йду—не бичую, н а все село слава стала, н а дїв- 
чину важу, на ногу налягаю, на Турка йду, на слово 
вірю, н а лови поїхати, н а признаку давайте, 
на око С.ЧЇГ 1 ИЙ, на імня Василь, на вчителя 
вчить ся, на карбованця купить, на Петра, 
нудьга на ніч засяде й т. д.—4. вдм.; на 
горі женцї лснуть, н а полї й н а морі, н а цьому 
тижнї, н а завадї стала, н а скрипцї грас, н а письмі 
дав і т. д.—7. вдм.) 

о, об (о мур головою ударилась (Шевч.) —4. вдм.; о Нетрі, 
як будуть бистрії ріки замерзати—7. вдм.). 


3. ІЗ четвертим і шостим: 

Л(‘ЖИ, між, МІЖДО (стїни НЇМІЇ йде чернець— ІІІОНЧ. —4. вдм.; 
—між вовками по вовчому й вий, оттаке як завелось 
між до старшими головами (Куліш) —6. вдм.) 

над (річеньку вийду, надвечір— 4. вдм.; над во- Приім. 
дою СТОЇТЬ явір, над ранком, наді мною глу- З 4. і 6. 
мить ся—6. вдм.) 

перед (якуюсь гору прийшли (Котл, Енеїда) —4. вдм.; перед 
Богом присягаюсь, перед часом, перед хатою—6. вдм.) 


263. 
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264. 


під (лавку сховати, під Київ Татарин підступає, під той 
час і брат приходить, під ногу грали музики, під хо¬ 
леру полягли (Мирний) — 4. вдм.; під вишнею, під череш¬ 
нею стояв старий з молодою (Котл.), під Турком буде 
добре жити...— 6.ВДМ.) 


4. ІЗ другим і ШОСТИМ відмінком: 


з, зі, із (води вийшов, з голоду вмер, з ременю чоботи, 
з Гетманщини дуби стоять (шеич.), з роду чумакую, 
з переляку вмерла Катерина, (шевч.), з Зевеса 
глузувала (Котляр.), З лиця хороша була 
(Марко Вовчок )—2. ВДМ.; зі мною ходи, як із 
лихом квасом, так лїпше з подою аби не 
з бідою, з і сходом сонця, з бідною оженитись...— ^6. вдм.) 


Приім. 
з 2. і 6. 
вдм. 


ЬІ. ІІРИТМЕНИКИ, ЩО ЛУЧАТЬ (Я З ТРОМА ШД- 

МІНКАМИ. 


1. ІЗ другим, четвертим і сьомим: 


у(в), ві, ув (їмо хлїб та свій, а ти в порога постій, у су¬ 
сіда хата біла...— 2. вдм.; уваливсь у хату (Кул.), 
^ Приш. ^ з книжку читати, в синє море тече річка, в чер- 

’апи ’ вї постриг СЯ, вдавати ся в тугу, в голос читати, 

вдм. 

у дзвони бити, в карти гуляти, у неділю пила, 
в понедїлок спала...— 4. вдм.; у хатї як у віночку, 
в ;і,оброму здоровлї, в вечорі, в ранцї, в ночі, в пятій 
годинї...— 7. вдм.) 


2. ІЗ третїм, четвертим і сьомим: 

по (одному йдїм, п о мойому це так...—3. вдм.; гі о пояс 
ячмінь, по воду пішла, по цей бік гора, по кі¬ 
нець греблї стоять верби...,— 4. вдм.; п о горах 
снїги лежать, п о дорозї зайшов до мене, по шко¬ 
ді й Лях мудрий, по смерти каяття немає, по ха- 
.пяві пізнати пана, по знахорах ходили, по душі 
дзвонять—7. вдм.) 


Приім. 

І 3., 4. і 7. 
вдм. 
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3. Із другим, четвертим і шостим: 

«а (гетьманщини старої дїялось, за години покосили сї- 

но—2. вдм.; з а Дунай заїхав, з а тиждень 

Великдень, за чуба вас посмичу, за вовка «^****™,' 

З 2., 4. і 6. 

помовка, за шеляг розуму нема, що солодче ’ „ 

НДМі 

за мед, хочу тебе з а дружину взяти, за ко¬ 
роля обібрали, з а шмат гнилої ковбаси, з а старця 
перебрав ся, за волю бив ся, за обичай хвалю й 
т.д.— 4. вдм.; за обідом, за водою пливе, за сльозами 
світа не бачить, з а мною вся робота, жаль з а си¬ 
ном, з а ним буде щаслива, пішла за вітром...— 0 . вдм.) 


ЬІІ. ЗЛОЖЕНІ ПРИІМЕНИКИ. 

Щоб іще лїпше внагляднити відносини одного предмету 265. 
до другого, українська мова знає такий спосіб, що складає 
кілька приімеників докупи і творить із них один. Це так 
звані зложені приіменики. 

Це дуже цїкава прикмета української мови, яка її від- 
рЬкняс від иньчих, ГО.ЛОВНО від московської. 

Найбільш відомі зложення з приімениками: з {зза, зпід, 
знад^ зперед...), по {поза, повз, понад, попід...), а то їі обох 
їх докупи (зпоза, зпопід, зперед). Але вживають ся й иньчі 
зложені приіменики (н. пр. задля). 

Що зложені приіменики додають висказові наглядности, 
це молена пізнати з отсих прикладів: 

Ой, ізза гори вітер повіває (за горою вітер, і 
звідтїля повіває) 

Зпід землі доходить голос (хтось п і д землею бала¬ 
кає, і звідтїля чути голос) 

Летів орел понад морем (н а д морем і п о цїлому 
. його просторі) 

Попід горою козаки йдуть (під горою їі по цїлому 
просторі, де гора здіймаеть ся). 

Иньчі приклади: 

Даруй, Боже, мирові тай нам попри мир (нар. говір.). Мигнув 
поперед очі. Це не поза очі люде кажуть, а в вічі (Ганна Барвінок). 
Зпопоред очий утїк. Зпоміж садів видко церков (Федькович). Це вона 
мене задля того привела, щоб іззісти у своїй норі (Грінч. Слов. II, 35), 
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ЬІІІ. ПРДШЕНИКИ-ПРИСТАВКИ. 

266. Приіменикн відіграють важну ролю як приставки (гл. § 99). 

Значіння приставки звичайно таке ж, як і приіменика. Але ж 
що значіння приімеників буває дуже широке (гл.§ 266), то й 
не диво, що й приставки надають словам дуже багато ріж- 
них значінь (зокрема щодо дієслова гл. § 214, 2). Та це най¬ 
ліпше пізнати буде на прикладах, які подаємо на цьому 
місці: 

(У"» УВ‘> У®М- вхід, увійти (в середину); убогий, увірвати (відлучити 
щось від чогось); вбити, вмерти (до кінця доведене дійство) 
від- (од-, ВІДІ-, оді-): відлюдок, відвічний, відбігати (віддалення); відбути, 
відспівати (перестати робити); відгук, віддячити (відповідь); 
відволодати, відмолодіти (назад до чогось привернути)... 
до- (ді-): діждати, доробити ся (до кінця довести); додаток, добір, доки¬ 
нути (до чогось іще додавати); доречний, доладний (відно¬ 
сини до чогось: до речі, до ладу) 

з- (зі-, із-, зу-, С-, су-): ;зріст, сходити (до гори); зійти, злізти (з гори 
в долину); суміш, сусїд, сумирний (разом із чимось, до купи); 
зрости ся, звязати (з чимось); ззісти, зустрінути, зупинити 
(до кінця довести) 

за-: :}аспівати, заснути (почати робити); захопити, забрати, зацілувати, 
замучити (геть усе чисто); замкнути, зачинити, засипати 
(щоб не можна вибрати ся); закуток, захисток, Задніпровя, 
(щось о за чимось); заховатись, зайти, заходити кудись, заїз¬ 
дити... 

на-: наріжний, насильство (на ро;іі, на силу); наперсток (на перстї=на 
пальці); наскочити (на іцось); нагнівати ся, намалювати (до¬ 
конане дійство); набрати, наносити (трохи чогось); накрича¬ 
ти ся, наїсти ся, находити ся (багато) 
над- (наді-): надморський, надмір, надписати (над чимось), наддерти, 
надрізати, надпороти (трохи, немов ізверха); надлюдський, 
надробляти, надуживати (через край); надбігти, надїхати 
(швидко, немов несподівано) 

об-: об.'іимчя, обїхати, обійти (довкола); обірвати, оплакувати (геть чи¬ 
сто, цілком); обїсти ся, обвантажити ся (дуже); оженити, 
озолотити (докон. дійство) 

перед- (пред-, перед!-): переддень, предвічний, передбачити (час); пе¬ 
редмістя (місце) 

під-, КІДІ-: підземний, підборіддя (місце під чимось); піднести, підняти 
(зі споду на верх); підпиток, підбрехач, піддобрювати ся 
іііді’уісувати (під когось, під щось підходити); підпарубочий, 
підсвинок (під парубка, під свиню підходить); підглядати, 
підкрадати ся (немов зпід споду, щоб не побачили); підїхати, 
підкопати (немов зпід низчого місця) 
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по-, ПІ-: подвірря (по дворі); поруччя (по руці); понеділок (день по не¬ 
ділі); попросити, полетіти (докон. дійство); постояти, поба¬ 
лакати, помазати (потрохи); поболювати, повівати (час-до- 
часу); полягати, повязати, половити (при множині, одну 
роботу по другій робити, зробити); побратим, посестра, по- 
легкии (близькість, подібність) 

при-: ііі)илісок (при чому); прибігти, пригорнути (наблизити щось); при¬ 
дуркуватий, пригора, припекти, причинити двері (потрохи) 
про-: прозорий, пробити, продерти (крізь щось); проживати, пробувати 
(якийсЯ час); прочитати (докон. дійство); пропити, проісти 
(втрата); продати, пробачити (пустити попри себе, мимо себе). 


2. Прислівник. 

ЬІУ. поділ ПРИСЛІВНИКІВ. 

Прислівник—невідмінна часть мови, що стоїть найбільш 
при ДІЄСЛОВІ, а то й при прикметнику—подає: поли, де, яп, 
чому щось дїєть ся, се б то подає обстапову дїйства. 

І. Цї ВСІ обстанови мають свої назви, й відповідно до 267. 
того й подїляють ся прислівники. 

1) Як запитаємо: де?, пуди?, пудою?, відпіля? —і в відпо¬ 
відь на це дістанемо: 

тут, там, близьпо, далеко, всюди, ніде, скрізь... 
сюди, туди, сюдою, тудою, наперед, назад, ні- Прислівн. 
пуди, кудись... МІСЦЯ. 

відсіль, відтіль, нізвідкіль,.., 

то всї цї прислівники визначають.мі с це, п тому то вони й 
звуть ся прис.іівііикаліи місця. 

2) Щоби знати: поли, відполи, як довго... щось дїялось, 
дїєть ся, або буде діяти ся, себто, в котрий ч а с, то 
вживаємо прислівників часу, н. пр.: 

тоді, полись, деколи, ніколи...; сьогодні, завтра, . 

рано, вранці, вчора...', звечора, досвіта, пізно, ПрисліВН. 

тепер, зараз, завсіди (завжди, завше), часом, 

влітку, торік...', усе, потім, опісля, давно, гце, бувало, 

часто... 

3) Прислівники способу подають спосіб, як щось дїєть 
ся, н. пр.: 

<і^пак, ось-як, инакше, ніяк, добре, зле, гарно, 3) ПрислІВН. 

. погаш^ тайком, нарочито, ненароком, знечевля, способу. 
вшадішо, мимохіть,навпаки, притьмом, гужма... 
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268. 


5) Приспіви, 
причини. 


4) На питання: яп дуже^?^ на скільпо? відповідають 

прислівники міри (ступня), н. іір.: 

4) Приспіви, вельми, багато, чимало, надто, досить, 

міри. 

мало, трохи... 

5) Та є ще й прислівники причини на питання: 
чому?, н. пр.: 

тому, того, тим... 

Це один ПОДІЛ прислівників, по тому, що вони 
подають, себто по обстанові дїйства. , 

II. Та тут важна не тільки сама о б станова' дій¬ 
ства, те, чим прислівник являеть ся ;і,ля других слів—а 
й те, який зміст у ньому самому. Через те й іще, з огляду 
на той зміст, прислівники ділять ся на ч о тир і відділи. 

1) Коли прислівником притакуеть ся, що щось 

правда, н. пр.: 

1) Притак- так, таки-так, дійсно, справді, авже оіс, 

ПИВІ. 

очевидно..., 

то він так і зветь ся притакливим. 

Щодо о б стан о ви, то це найбільш прислівники 
способу. 

2) Як же прислівником щось заперечуєть ся, н. іір,: 

ні, не, ніяк, нізащо, ніколи, ніде, нїраз, 

2) Запереч- нітрохи, навпаки..., 

то він так* і зветь ся заперечним. 

Це прислівники способу, часу, місця, міри й т. д. 

Іі) Якщо прислівниками вводить ся бажання, н. пр.: 
нехай (іде), бодай (пропав), коби (жив), 

3) Бажань- (побив) би (тебе Бог), 

то вони звуть ся бажальиі. 

4) ІІитайні прислівники вводять питання, н. пр.: 

хиба?, невже?, куди?, чому?, як? і т. д. 
їх звичайно звуть частицями. 

ЗАВВАГА. Цих останніх прислівників не можна змішу¬ 
вати з такими ж самими з л у ч н и к а м и. їх легко відрізнити, 
як мати перед очима значіння омднх і других: що при¬ 
слівники відносять ся до присудка (дієслова), а з л у ч- 
ники злучу ют ь слова й речення. Через те в реченні: 

Коли в нас Великдень? —слово „коли“ прислівник, у 
реченні: Не знаю, ко.чи в нас Великдень —„коли“ злучник. 


4) Питанні. 
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ЬУ. ТВОРЕННЯ ПРИСЛІВНИКІВ. 


Наростки 

прислівн. 


1) Прислівники творять ся при помочі прислівникових 
паростків. 

їх небагато. Ось вони: 

-де, н. пр.: де^ осьде^ нїде, деинде... 

-уди, н. пр.: кудщ туди, нікуди, сюди, всюди... 

(ними творять ся прислівники місця), 

-дї, н. пр.: тоді, инодї... 

-ди, н. пр.: тоди, завсїди, завжди.., —(наростки 
прислівників часу) 

-ма, н. пр.: дарма, лежма, сидьма, крадькома... 

-ми, н. пр.: вельми... —(наростки прислівників 
способу) 

Про здрібнї.і[і прислівники гл. § 105. 

Уже в цих прикладах можна було добачити пнї ріжних 
відмінних частий мови: то заімеників (той—тодї, тоди, 
иньчий—инодї, весь—усюди), то і м е н и к і в (дар—дар¬ 
ма), то д 1 є с л і в (сидїти—сидьма), то прикметників (ве¬ 
ликий—вельми). 

2. Лаіменикові пнї видно в таких прислівників: тут, 
тутечки, там, тамечки, доти, дотіль, потіль, відти, 
відтам, так (тут усюди пізнати пень заіменика: 
той), он, ондечки {він), куди, поки, подекуди, 
відки, кудись, колись, відколи (пор.: кого, кому), деинде, 
инакше, неначе (=неиначе) [пор.: ммьгїшй], все, завсїди {увесь). 

3. Але ж крім того з кожного прикметника можна утво¬ 

рити прислівник способу (зі середи, роду) закін¬ 
ченням -о, або -є, отже: Прислівн. 

добрий— дооре ® гірикмет- 

„ ника. 

злии— зле 1 т. д. 

4. Багато прислівників повстало з якоїсь одної форми 
(відмінка) іменика^ н. пр.: 

дома (2. вдм.—дім) верхом 
вчора (2. „ —вечір) миттю 

"Щ)мів (3. „ —дім) слідком 

горі 
долі 


269. 


Заіменик. 

пнї. 


гарний —гарне 
поганий —погане 


рЩо (4. „ —рано) 

дрібну (4. „—дрібка) 


(6. вдм.—верх) 

(6. „ —мить) Прислівники 

(6. „ —слїдок) з іменнків. 

(7. „ —гора) 

(7. „ —діл) 


сьогодня (2. вдм,—сей-|-день) 
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5. Буває й таіч’е, що імня з приімепиком утворило 


прислівник, н. пр.: 

ззаду (з-1-зад), напоперек (на-[-гіопврек), 
ПрислІВН. З здавна (з^давний), врядигоди (в-[-ряд-|-год) 
імен.тапри- наоорзг (на^борзий), навхрест (на-[-в-1-хрест), 
іменика. насилу (на+сила), досвіта (до4-світ), 

вранці (в^ранок), знову (з-1-новий)... 

6. Часом саме імня вже загинуло, але ж останки 


ПрИСЛ. його відміни лишили ся саме в прислівнику, 

З останк. Н. пр.; 

ВДМ. драла —2. вдм.; охляп —4. вдм.; 

душком^ бігцем, хильцем, окмвцем, поквапом, нитком, 
крадьком, прожогом, рооом—^. вдм.; мовчки, пігики—Ь. вдм. мн.; 
—з приімениками: натще, навгад, напростець —4. вдм... 

7. Є прислівники й із дієслівних форм, н. пр.: 
бач?/(1.ос.теп.), може,бува (З.ос.теп.), бувало, (3.ос.мин.) 
нехай (нехати) 

Присл. бобаі? (=Боже, дай!) 

З ДІЄСЛІВ, як стій 

спасибі (=Боже, спаси!) 
стрімголов (устроми голову!) 


сп. приказ. 


ЬУІ. СТУПІНОВАННЯ ПРИСЛІВНИКІВ. 


270. Прислівники, утворені з прикметників, сту ціну¬ 


ють ся, отже: 

прикм. прислівн. 

стар-ий — стар -0 
гарн-ий — гарн-о 
висок-ий— висок-о 
дулс-ий — дуоіс-е 
мал-ий — мал-о 


2. ступ. 

стар-ше 
гарн-іще 
еге-ще 
дуж-че 
мень-че 


3. ступ. 

ішйстаргие 

найгарнїще 

илйвище 

ішйдужче 

\1?І\ІМЄНЬЧЄ... 


Закони стуїііновання прислівників такі ж самі, як за¬ 
кони ступіновання прикмети., гл. §§ 179—182, стор. 149—152. 


3. з лучник. 

ЬУІ . як ДЇЛЯТЬ ся ЗЛУЧНИКИ. 

271. Злучники—слова, що злучуіоть части мови зі собою й 

ЦЇ.ЧІ речення—по свойому значінні ділять ся на кілька від¬ 
ділів. 

1) У реченні: 

Був собі дід і баба — (Шевч.) 
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злучник „і“ просто сполучує два одновартні І.СпІвропяд- 
слова зі собою. Таксамо в реченнях: кові: 

І небо невмите, і заспані хри.чї, і понад берегом геть- 1) сполучні 
геть, неначе пянии, очерет до долу гнеть ся—(Шевч.) 

ТОЙ самий злучник сполучує одновартні речення зі собою. 
Через те й цей злучник так і зветь ся сполучним. 

Такі ж сполучні злучники є ще й: та, тай, також, 
теж, н. пр,: 

.За степи та за моги.чи серце мліло (Шевч.) 

ІЦирий пан тай христіянин ще до того (Шевч.) 

Я чув, і ти теж не глухни був (Словар Грінч. IV, 252) 

Мабуть також не знав (Федьков.) 

Щоб Іще виразнїще зазначити сполуку, то вживаємо 
в одному реченні’ не ТІЛЬКИ, не лише, у другому—але також, 
але й, а й, н. пр.: 

Не лише співаю, а й на скрипці граю (Тобілепич) 

Нї пес, е'і баі>ан (Нар. іірисл.). 

2) Як хочемо ДВІ думки поставптп одну до одної в супе¬ 
речність, то вживаємо злучників: а, але, та, таки, н. пр.: 

Били, а не вчили (Шевч.). Живуть люди, але яка 
жизнь їх (Котляр.—Нат. Полт.). Полетіла б я до тебе, 
та крилець не маю (Котл.). Нахаи же буде, як і буде: чи 2) супереч¬ 
те плисти, чи то брести, а я таки мережать буду тихенько НІ 
білії листи (Ш евч.). 

Такі злучники від того, що злучують суперечні думки 
зі собою, так і звуть ся суперечні (протиставні). 

3) Суперечність виходить іще яснїще, як суперечні 
думки розставимо від себе однаковими злучниками, н. пр.: 

Або грай, або гроші віддай (нар. присл.). Вам однаково, 

ЩО тут, ЩО там (Глїбів). Чи пан, чи пропав (нар. пісня). 

Ярина... то піде, то стане (ПІевч.—Невольн.). Хоч один, рОЗСТаВНІ 
хоч усї! Раз сяк, раз так! 

Цї злучники звуть ся розставні. 

4) Злучники коби, аби вводять речення, що висказують 
бажання, н. пр.: 

Коби зуби, то хлїб буде (нар. прис.т.). Аби’) люди, 4)бажальні 
то піп буде (нар. прис.’і.). 

Цї злучники називають ся бажальїіі. 

‘) В укр. мові цей злучник додаеть ся до заімеників та до ча- 
стиць, а тодї має значіння немов цілого речення, н. пр.: аби-хто (хто б 
не був), аби-що [у хазяйстві не аби-що він (Глїбів)], аби-чий (люби 
дочку аби-чию=чия б вона не була), аби-де, аби-коли, аби-куди і т. д. 
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5) Якщо хочемо одну думку другою обоснувати^ 
узасаднити, то вживаємо злучників: же (ж), адже, чей, чейже, 
таже, а то, н. пр.: , 

Слухай мене, я ж тобі не воріг! Адже ж у тебе була 

5) ОбОСНОВ- мати, не вовчиця тебе на світ породила (Куліш). Струни 

НІ мої золотії, заграйте нам зтиха, чей же козак-нетяжиіце 

позабуде лихо (нар. пісня) 

Такі злучники звемо обосновні. 

6) }І)С же з якої думки виводимо який висновок, то 

вживаємо злучників: то, то так, отже, н. пр.: 

6) висновні Люде не побачуть, то й не засміють ся (Шевч.). 

Це з.чучники висновні- 

.''"сї ЦІ злучники сполучують зі собою рівновартні слова, рівно- 
вартні речення, такі, що їх можна поставити побіч себе в одному 
р я д о ч іс у, пор. 

Небо невмите, . заспані хвилї 
Били, не вчили 

Люде не побачуть, то й не засміють ся 
Через те Й ЦЇ злучники звуть ся СПІВПОрЯДЕОВІ* 

Та е злучники, що злучують речення неоднакової вартости, що 
одно речення важнїще, а друге не таке важне, подає н. пр. причину, 
чому стало ся щось, наслідок, умову, час, коли стало ся щось—словом 
такі речення, що їх у о д и н рядок побіч себе поставити не можна, 
а тільки ті, що мають меньчу вагу, покласти під рядок, н. пр.: 

Люди (сову) лаяли, (чому?—причина) 

бо спать їм не давала (ІІІевч.) 

Спи, гетьмане, (як довго—час) 

ПОЕИ встане правда на сім світі (ГІ1(!вч.) 

Через те й такі злучники (бо, поки і т. д.) звуть ся підпорядЕОВі. Ось но¬ 
ни йдуть за порядком. 

7) При порівнаннї двох думок зі собою, або двох пред¬ 
метів, уживаємо з лучників: як, мов, немов, наче, буцім, нїби, 
пїж... н. пр.: 

Немає гірше, яв у неволі про волю згадувать (Шевч.) 
II Підпоряд- Тай замовкла, мов заснула (Шевч.). Неначе наш Дніпро 
кові: широкий, слова його лились (Шевч.). Засів, буцім у болоті 

і)порівнальн. чорт (Котляр.). .Чучче було дівчиною, нїж тепера молоди¬ 
цею (Метл.). 

Цї злучники звуть ся порівнальні. 


— 255 — 


8) Після виска зови X слів, таких, як: говоргішм, опові- 
дашгі^пазати^ думати і т. д. звязуємо два речен¬ 
ня злучником п];о, отже: * 2) ВИСКазовІ 

А Процеві казав, що ловинен іти до дому (Стефаник). 

Це злучник—визказовий. 


Висказові злучники ще такі: як, будьте би, немов би, 
неначе б (після тих же слів). 

9) На час, коли щось дїєть ся, вказують часові злуч¬ 
ники: коли, як, скоро, поки, доки, заки, підколи, що 
тільки й т. д., н. ир.: 

Доки сонце зійде, роса очі виїсть (нар. ирии.). Пора¬ 
димось, посумуєм, поки сонце встане (Шевч.). Як с.ховавсь, 3] чаСОВІ 
ТОДІ то вже розгулялись наші дівчата (Кулїш). 


10) Злучнпкп бо, (тому) що, (через те) що злучуюгь 
такі два речення, в яких річ іде про причину, чому щось 
скла.ііо ся, й тому вони так і звуть ся причинові, и. пр..- 


Годі вам, холодні роси, випадати, бо ми голі, бо ми 
босі, холод у хатї (Грабовський). 


4)причинові 


11) Злучники щоби, аби звуть ся наміровнмн через 
те, що ними вказуєть ся на намір, на те, задля 
чого щось робить ся, н. пр.: 5) намірові 


Загатили (шлях) нові кати, щоб до тебе люди не хо¬ 
дили на пораду (Шевч.). 

12) Як хочемо спо.чунити зі собою такі два речення, 
з яких у одному являла ся би причина, чому 
щось робить ся, а в другому наслідок роботи, 6)наслїдк. 
то вживаємо наслїдкових злучників; (так, такий, 
так дулсе) що, що аж, н. пр.: 


Поле праці так широке, що й твій зі]) но осягне (Грабовський). 

13) Як у двох реченнях Є якась умова, під якою щось 
дїєть ся, то ми їх злучуємо умовними злучниками: як, 
якщо, коли, наколи, хиба, п, пр.: 

Якщо будемо ВСІ труситись, хто заступить рідний 
край? (Грабовський). Кола ж буде незгода у вас, то заги- 7] умОВНІ 
нете всі мої, діти (Коноиенко). 

14) Допустовий злучнпк хоч (хоча, хоть) спо.іучус такі 
речення зі собою, що висказують цїлком противні думки, 
але я: усе таки одним реченням д о п у с к а є т ь 

с я МОЯ«1ИВІСТЬ, ті думки погодити зі собою, Н. пр.: 0 ] допусто- 
Сова, хоч би літала попід небеса, то соколом не буде ВІ 

(нар. прислів). 



— 256 — 


15) Иитайііі злучники: коли, чи і т. д. вводять и и- 
^ , т а нн я н. пр.: 

9) питаині ^ ^ /І/ ч 

Скажи, тще сердце, чи скоро світ буде (Куліпд). 

ЗАВВАГА. Багацько злучників (аж, хоч, ніби, неначе) 
уживають ся п як прислівники, тому треба дивити ся, 
щоб не переплутувати тих частий мови зі собою, н. пр.: 

аж він прийде {гп'^чтт) Босфор аж затряс ся {пр\\сл.). 

БУІІІ. ЯК ПОТВОРИЛИ СЯ ЗЛУЧНИКИ, 

272. Злучників, як ми бачили, в укр. мові багато. Та не всї 
вони склали ся однаково. 

1) Бувають такі злучниіси, що здавна самі по собі з.чу- 
чували слова та речення зі собою, н. пр.: 

і, а, та, бо... 

Це первісні злучники. 

2) Та більш таких, що склали ся, походять із 
иньчих частий мови, н. пр.: 

чи^ колщ ящ однак, скоро (присл.), хоч, мов (дїесл.), 
чим, тим, то (заімен.)... 

Це похідні злучники. 

3) Иньчі злучники знов зложені з двох слів, н. пр.: 
отже (от-|-же), адоюе (а-[-от-|-же), неначе (не-|-^інакіпе), 

неліов (не-|-мов), наколи (на-|-коли), гцоби (що-[-би), 
твою (те-|-ж), тай (та-|-і)... 

4. Виклик. 

ЬІХ. ЗНАЧІННЯ ВИКЛИКІВ. 

273. Ииклик теж не відміняеть ся. Але ж як три перші 
невідмінні части мови набірають значіння тільки при других 
словах, то виклики самі про себе зрозумілі й, висказані 
самі, можуть творити речення. 

Зовсім не важко розібрати, що як я крикну 
з р а д о с т и: ех!, ей!, гей!, еге!... 
з б о л ю: ох!, ой!, ах!, горе!, лишенько!... 
в і д г р о ж у ю ч и с ь: але!, ов!, овва!... 
дивуючись: пупу!, 

або подаючи другому щось: на! і т. д. 



що в тих словах містить ся думка, яку висказуемо одним 
словом—викликом. А раз є думка, висказана хоч би іі о,дним 
словом—то це вже речення. 

Те саме відносить ся до таких викликів, як: 

тс! (тихо), птру! (на коний), собі, цабе! (на волів), 

а гилля! (на гусип), тась! (на качок) і т. д. 

Це все виклики й заразом речення, бо вони заступають 
такі думки: Тихо будь! Стій! Ік собі (=до себе, до мене) 
йди! Од себе (—ВІД мене) йди! Геть, і т. д. 

І5АЛВАГА. Через те, що виклиіаі самостійні слова, 
не звязані з иньчими, й речення для себе, то в м о в і відзна- 
чуемо це голосом, а на письмі осібним знаком (!) на 
кінцї слова, осібним (,) у середині. 

ЬХ. ЗГУКОІІІДРОБЛЕНІ ВИКЛИКИ. 

в ще такі виклики, що ними наслідуємо згуки в при- 274. 
роді, та що ними и і д р о б л ю є м о ся під голос звірят і ре- 
чий. Ось такі виклики: 

гав (собака), мняв (кіт), му (корова), щ]ку (зозуля), 
кукуршу (півень)... бовть^ іиубовсшь (вода), грим (грім), 
шелесть (шелест), дзїнь, брень (скло), а далі: 

•' гущ трах, шарах, ляп, хлюсшь... 

Ці виклики звуть ся згукопідробленими. Вони дуже 
часто вживають ся в реченнях як присудки, н. пр.: 

Грим щастя в двері! (нар. говірк.). Ось-ось догнав і бе¬ 
бех у могилу! (шевч.). Пливе човен... та все хлюп-хлюп- 
хлюи! (нар. пісня). Розігнав ся і в вікно сусїль! (Глїбін)... 

ЗАВВАГА. Від таких викликів повитворюва.чо ся ба¬ 
гацько дієслів наростками: „-ііу-“, „-а-“ (у сполученню з 
„казати“), гл. § 2132,5. 

Додаток до науки пно слова. 

ЬХІ. як ДІЛИТИ СЛОВА НА ПИСЬМІ. 

Пишучи слово за словом, не засїди зможеш усї слова 275. 
помістити в одній стрічці. Часто доводить ся слово п е р е- 
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ДІЛИТИ на середині”, частину лиіігіїти в одній стрічці”, а 
другу перенести у другий рядок. Що можна л и ш а т и, а що 
переносити, про те виробили ся окремі закони, які по¬ 
даємо на цьому міси’і. 

1) Передус”ш треба дивити ся, чи слово бува не з л о- 
жене (гл. § 106), і якщо так, то тод”і треба розд'іляти його 
по частям, які на слово склали ся, отже: 

слово н одній стрічці лишаємо: переносимо до дііугої: 

чорнобривий чорно- -бривий 

сновида сно- -вида 

пройдисвіт пройди- -світ 

скорохід скоро- -хід і т. д. 

Що слово д”ілить ся, те зазначуемо окремим знаком на 
письмі, т. зв. роздїлкою (-). 

2) Незложені слова, прості, такі, що в них не відчу¬ 
ває вухо, де в них корінь, де наросток, де пень, а де закін¬ 
чення, такі слова д”ілять ся по складам (гл. § 7, § 9), н. пр.: 

слово в одній стріицї пишемо: переносимо до друї’ої: 


мїіти 

ма- 

-ти 

брати 

бра- 

-ти 

1 

хо- 

-ронити або 

хоронити Ч 

хоро- 

-нити або • 

) 

хорони- 

-ти і т. д. 

Із того виходить, що односкладових слів розд”і- 

л я т и не можна. 


3) Як же 

в мові дуже виразно відчуваєть ся нар о- 

сток (§§ 102- 

-105, § 118 і т. д.)та 

приставка (§ 97, § 99, 

§ 266)—то так 

слово й ділить ся. 

що наросток переносить 

ся до другої стрічки, приставка ж лишаєть ся в першій, н. пр.: 

слово в одній стрічці лишаеть ся: 

переносимо до дііуі'ої: 

квітка 

квіт- 

-ка 

батько 

' бать- 

-ко 

лїічарство 

лїкар- 

-ство 

боязький 

боязь- 

-кчій 

сварливий 

свар- 

-ливий 

страшний 

страш- 

-ний 

н’імецький 

нТмець- 

-кий 

укра'їнськиїі 

у- 

-кра’ін-ський 



пройти 

про- 

-йти 

дістати 

ді- 

-стати 

вирвати 

ви- 

-рвати і т. д. 


4. Коли ж у слові накопичить ся ш е :і е с т і в о к, що 
валск’о розібрати ся, котра з них куди належить: чи до попе¬ 
реднього складу, чи до наступного, чи н. пр.: 
у слові: вістря, казати: віс-тря, чи ві-стря 
„ жертва „ жер-тва „ же-ртва 

„ муштра „ муш-тра „ му-штра 

„ добрий „ доб-рий „ до-брий..,, 

то так собі радимо, що до другого рядка переносимо тіль¬ 
ки стілько буквів і тільки такі букви, що ними може 
в нашій мові починати ся яке слово, отже: 

ві-стря (йор.—стругати), жер-тва (пор.—творити) 
муш-тра (пор.—трава), до-брий (пор.—бритва) і т. д. 
Таксами: 

ле-дви (пор.—двигнути), кро-хмаль (пор.—хмара), 
ко-ждий (пор.—ждати) і т. д. 

із того закона виходячи, все переносить ся до другої 
стрічки букви: сп, ст, ск, н. пр,: 

ві-спа, ко-сти, ви-ски... 

Але ж тільки рв, рж (хоч такими звуками починають 
ся в нас слова, пор.—^рвати, ржати) роздїляють ся, н. пр.: 
пер-вина, дер-жати... 

11(0 не можна розділювати букв дж, дз—це ясно, бо 
вони в вимові зливають ся зі собою. Тому дїлимо так: 
са-джа, ро-дзин-і;и... 


ЬХИ. СКОРОЧЕННЯ СЛІВ НА письтит. 

Такі слова, що дуже часто вживають ся в мові, можна 276. 
скорочувати, не виписуючи їх цілими, а тільї.и деякі 
букви з них, та ставлячи після тих буквів точку (.) на 
знак, що слово не цїле, а скорочене. Ось такі слова: 


вп,=високоііоважаний 
гл.=гляди 
д. = добро дїй 
^^.=:Д0бр0ДЇЇ 
доктор 

заг.^загалом 


і ш. д.—і так далї 
і. т. и.~[ таке иньче 
і т.')!.=] тому подібне 
карбованець 
><:н.=чсоіпйка 
лщс?і:.=мосі:овський 


н. пр.=на IIри- 
іг.=пан |клад. 
пп.=панове 
пор.=п о рівняй 

р. =рік 

с. =сотии; 
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С. 6=00 є 
С. ?»і,=:СЄбтО 
Сб.=СВЯТІІИ 

сшр.=сторона 

т.=товариш 

Крім того с 


шш.=товариші 
т. б=то є 
ш. зб,=так званий 
ш. 5н.=то значить 
у?ф.=уіфаїнський 
деякі скорочення, що 


(/).=феник 

і»,г.=шаг 

ч?/ш,=читай 


вживають ся без 


т о 40 к, н. іір.: 

дка = добродійка К = корона 
пнї = панї М = марка 

пни = панна 

1 так загалом кожне слово, що частїще повторяеть 
ся (в листах, у ділових книжках, тай так), можна скорочу¬ 
вати, але скорочення може тільки кінчити ся буквою, що 
визначає шелестівку, отже: 


австр 

нїм. 

німець^, 

ІІОЛЬ. 


. = ] 


австрииськии 
німецький 
польський 


аш. =анґлїйський 
франг\. =француський 
^глор2/с^-=білоруський 
оолг. =болгарський і т.д. 


КХ111. ВЕЛИКІ ПОЧАТКОВІ ВУКВИ. 

Великі початкові букви пишемо все 

1) в першому слові речення, н. пр.: 

и__ І він почав змивати птопо. ’імив, гі горщип 

па початку ^ і ^ 

речень увипав. —Е, дурнии' На що ж я усипав'? їреоа 
зпершу окріп нагріти (Грінченісо—Сестриця Галя) 

2) у всїх в.іасних іменах (гл. § 117а)—себто в на¬ 

звах держав, країв, міст, сїл, гір, інституцій, у 

ІМ6Н ВЛЗСН . 

■ 'прізвищах, у хресних іменах і т. д., н. пр.: 
.Україна^ Тешьманщина, Поділля^ Ьинниця, Тородшце, 
Нарпаїпщ Коцюбинський, Іван Франко, Жодест Левицькищ 
Ольга Кобилянська... 

1 назви народів ув українській мові пишуть ся 
великою початковою буквою (у рос. малою), н. пр.: 

Українець, Жоскаль, Поляк, Німець, Жадяр, Жех... 

Якщо на назву ск.'іадаєть ся два або й більше слів, 
то всї вони пишуть ся великою буквою, н. пр.: 

Українська Народня Неспублика, Національний Жузеії, 
Народній Дглц Українська Тромада, Норне Жоре, Лісний 
Ьескид, Лиса Тора, Чортівська Скеля... 
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.Ча те назви піісяцїв усе пишуть см м а л о іо буквою, 
н. іф.; еЛчень, люшищ (березень... (усї вони вичислені на 
стор.. 112, на долині'). 

3) у всі'х заголовках КНИ7КОК, назвах творів письменства 
й мистецтва, н. пр.: 

(Котляревського), \^вреиО'ти'УіОЛЄ (Квітки), ЗЗГОЛОВКИ 
Шіротник (Гребінки), \\. 00 р( 1 }ИиМ 06 І (Шашковича.), 

Кеофіти (иіевч.), V^теп (Кулїша), Ликлгт ((^тарицького), ]ірро- 
(Стсфаника).»* Т^ШІЛШі ( Труша ), І^ШПеринСі (Холодно''о)і IV- 
цулка (Северина)... 

Яісш,о назва твору обіймає д в а, т р и, а то Гі білі>іие слів, 
то звичайно ставимо велику букву в першому слові, н, іф.: 

Л^имлніїй хрссш (Стефаника), У ірішниіі світ ( Кодюбинсь- 
ьоі'о), {І/ОНЯШНий промінь (Грінчонка), До світла ( <Р))анка), 
три лк рідні орати (Федьковича), Старосвіцьпі дашюткл й 
матушки (.Дтіцького), Лк ои ви знали., паничі (шевч.).— 
{)стрів СЛіСртП ( Іич.-.іїиа), Уість із ЗаПОрІОЮЖЛ (Красидькоі’о)... 

4) у ирикиетниках ігріїсиоііпнх (гл. § 105 і), 

• ^ ІІрИКМа ПРИСВі 

іиіиедених ВІД імом осіб, н. іір,: ^ 

Масилева (шапка), Шевченкові (твори), Яри- 
нин (бриль) і т. д. 

* Таксами й від назв рік виведені присвопні приклїетники 
пишемо ве;іикоіо буквою, н. пр,: 

Дшпроб’г (пороги), Дністровий (лиман)... 


.Усї п н ь ч і прикмети и IV и, наскілько вони не ви¬ 
значають назв, пишуться малою буїсвою, отже:, 

український народ (але: Укра'їнськ-а Народна І^еспубли- 
ка), лвстрийсько-угорська делегація (а.!іе: Австрийсько-Угор¬ 
ська Монархія) і т. д. 

5) У листах і в усяких урядових та офіціяльїіих 
письмах (проханнях, заявах, протестах і т. д.) 
особи, до яких пишемо, назви урядів і ти ту- Листи 
л и, якими їх величаємо (прикмети п к и), а 
далі з а і м е н и к и особові та присвопні, що відносять 
ся до них—усе це пишемо в к’іикими буквами, н. пр.: 

високоповажаний Добродію’ На Яаиіе письмо з днл..- 
хочу Яалі залвитщ гцо Вм, Мельмитановний Па«е, поми- 
ллєшесь, думаючи^ що л мав намір і т. д. 
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'^вальний Генеральний Гекретаріяте Української На- 
родньої Vеспуолики!.,. До '^.вального виділу Каукового То¬ 
вариства ім. Шевченка! 

6) Звичайно ґі на початку кіршеї^их рядків пишуть ве¬ 
ликі букви, н. пр.: 

Яка краса—відродження країни! 

• Ще рік, іце день назад тут чув ся плач рабів^ 

Мовчали десь святі під попелом руїни 
І дружно дзвін старий по мертвому гудів... 

Вірші. Коли відкільсь взяла ся міп,ь іиа;іена, 

Як буря все живе схопила, пройняла, 

І осЬ“Дивись: в руках замаяли знамена, 

І гимн побід співа невільна сторона!.. [Олесь]. 

Але Ж Є вже В нас багато поетів, що не пишуть 
великих б у к в і в на початку ря дк і в, а тільки там, де 
починаеть ся нойе речення, н. пр.: 

Ось я вже і в Київі! Слава тобі, 
український Єрусалиме! 

Дивлю ся на тебе у лютій журбі, 
бо горе пече нестерпиме. 

Блукаю по тобі і згадую все, 
що в памятї маю зі шко.чи; 
не знав я багато, а й те призабув, 

та вже й не навчу ся ніколи... [Маконей—Подорож до Київа]. 


ЬХІУ. ЯКІ СЛОВА ПИСАТИ ДОКУПИ, А ЯКІ НАРИШО. 

278. Кожне слово, якщо воно д.!ія себе окреме, коли воно 

окрема часть мови, треба писати нарізно від дру¬ 
гого слова навіть тоді*, коли в вимові воно тісно із дру¬ 
гим в я ж е т ь ся. 

Це ми підносимо тому, що є такі самостійні слова, 
які деякі письменники дочіплюють до попереднього сліова і з 
двох слів роблять на письмі одне. Це торкаєть ся передус'ім 
таких слів: заіменика „ся“ (г.іі. § 194н), форм дієслова: „ня- 
ти“, себто форм: му, меш, ме і т. д. (§§ 233, 235), прислів¬ 
ника: би (6) та злучника: же (ж). 

• 1. Зворотний заіменик „ся“ цілком само- 

ПІСЛЯДЇеСЛІВ стінне слово. Тільки ж, вимовляючи його після 
д'ієслів, чуємо, що воно немов із ним ізливаєть 
ся, бо на нього не паде ніколи наголос отже: 
мйю ся, бо'іть ся, хвалите ся... 



— 263 — 


Через те в московській мові воно й ііишеть ся з дїе- 
словом докупи. 

Але ж що це окрема часть мови, що неї євроиеїіські 
мови пишуть цей заіменик нарізно, хоч він і там нїколи не 
наголошений, та що колись він міг уживати ся й перед 
ДІЄСЛОВОМ [йорів, загально на цїлій Україні знане приві¬ 
тання: „Як ся маєш’? Як ся л«аб'ше!“ та ще й тепер у.ки- 
ваеть ся так н а ц ї .ній західні й У країн ї 2)—то й його 
все треба писати нарізно від дїе слова, отлсе: 

молю ся, боїш ся, здаєшь ся, і т. д. 

Скорочене „ся“, себто: .,сь“, пишеть ся з дїесловом 
докупи: 

леолюсь. жмб’ліось, годитесь... 

2. Те ж саме відносить ся до: му, меш, ме..., яісого в нас 
уживають задля творення будучности (§ 235). 
іірапіцт, що слова: му, мет, ме... в лїтератуі)ній 
мові самі про себе не вживають ся •’), прав¬ 
да, що нїколи на них не паде наголос, що кажемо: 

робити му, брати меш, ходити ме..., 
правда, що цї форми зливають ся з дїесловом докупи, —але 
ж що це самостійні слова й у деяких говірках можуть сто¬ 
яти й перед дїесловом ^), і коли: буду, будеш, буде... 
(§ 235) у тому ж значінні пишуть ся нарізно, то треба ь 
їх писати теж окремо, отже: 

читати му, робити меш, брати ме, 

сидіти мемо, хвалити мете, їхати муть 


’) Пор. у Енеїдї Котляревськ.: »Здорои, Іінею, ііане-свату! А як 
ся маєш, як живеш?«. 

А що давнїще »ся« могло вживати ся й перед дієсловом, на це 
вказують оці слова з народньої думи про бурю на 'Іорному Морі: 
Що на ^Іорному Морю недобре ся починає. 

. ') Так і пишуть деякі давніщі західно-укр. письменники, н. іір.: 

* Славне Підгірє, що ся маєм крило, 

В шовкові трави спати ся клонило; 

Бо світле сонце в гори ся сховало... 

І знов ся щастю нашому дивил^, 

І знов в вечірних зіроньках ііома;іу 
Підгірє красне спати колисало і т. д. 

[Федькович—Вечір на Нідгірю]. 
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З, Слова 0и (6), же (ж), н. пр.: • - 

_ хотів би, дай же!, ] 

Би же 

' теж усе треба писати окремо. ■ 

Таксамо нарізно треба писати ті ж слова, як вонц 
скорочені, отже: : 


хотіла 6, родили 6, ну й гцо ж, ] 

але ж, ходи ж! і т. д. ^ 

4) Крім того с ще такі слова, що раз пишуть ся докупи 
з другими словами, то знов нарізно від других слів. Сюди 
належить слівце „не“, а далі' приіменики. 

а) Щодо „не“, то коли воно зі словом злило ся в 
одну тямку (з імеником, прикметником, прислівником),н. пр.: 

ненависть, неволя, нещирий, недобрий, і 

” небезпечно... ' ] 

і при відміні' ці слова не зміняють ся, „ііе“ зістаеть ся)| 
(пор. є ненависти, ненавистю... неволі, неволе!, не-І 
волею... нещирого, нещирої', нещирому..,), 
то тоді „ие“ належить до слова й його треба писати зі сло^ 
вом д о к у п и, н. пр.: ‘ 

Хата вдари.іа Чіпці в вічі своєю неохайністю (Мирний). Хоче ме^ 
не мати за нелюба дати (нар. пісня). Прощай, світе, прощай, зем.че, не^ 
приязний краю! (Шевч.). Цілісінький день пролежить нерухомо (Марком 
Вовчок), ^ 

При дієсловах, коли заперечуеті. ся, що хтось чогось не 
робить, „не“ пишеть ся окремо, н, пр.: | 

Гість лави не засидить, ліжка не залежить (на)), прип.). При го-і 
товій колоді не лїнуй ся вогонь класти (нар. ирип.). ^ 

Алеж І при і м е н и к а X і прикметниках требі^ 

вважати, чи вони бува в реченні не п р и с у д.к и, чи не ка-^ 

жуть, хто чимось не є, або який хто не є, бо тоді „не“/ 

пишеть ся від іменика й прикметника нарізно, п. пр.: ] 

•1 

Чи я в лузі не калина була (не була), чи я в лузі не червона була! 
(не була)?—нар. пісня. Не природний (не є природний) він до цього.- 


®) У гуцульській говірці відчуваєть ся воно цілком як са-; 
мостійне слово й уживаеть ся самостійно в тому ж самому значінні, що:^ 
й: буду, будеш, буде і т. д. Порівняйте тільки фразу: »А чай меш?І« (АІ 
ще будеш?), коли мате вибє або вилає дитину за яку провину. І 

*) Приклади на це гл. стор. 216, на долині. , 
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А в тім як, знаг.ш, пане-брате: не дурень (ти не е дурень)—сам собі 
міркуй! (Шевч.). , 

Порівняйте: 

Мені доля незичлива (=о незичлива). Мені доля не зичлива (не 
є зичлива). 

І при нньчих словах, якщо вони п'р и с у д к и, „не“ ТІИ- 
шеть ся окремо, н, пр.: 

От там стоїть той яескреба, що мені не треба (нар. иогов.). Не 
можна всім рота заткати (нар. погов.). 

Таксами нарізно пишеть ся „не“, якщо одну річ дру¬ 
гій протиставимо, як протиставимо одну гадку дру¬ 
гій, н. пр.: 

Не з кого, як із нас нони оружний люд набірали (Куліш). Ля¬ 
хам своїм коханим розказуйте, а не мені! (Сторож,). Хоч по шапці, 
не п о III а п ц і, то по козирочку (нар. припоп.). Ой, п і з н е н ь к о, не 
раненько із вулиці ходиш (нар. пісня). 

б) Те саме відносить ся до нриімеників. Якщо вони 
зросли ся із другими словами в одно слово, 
в одну тямку, якщо приіменик приставка, то Приіменик 
його треба писати докупи, н. пр.: приставка. 

назва, ]і,одаток^ відимсапш, щпставігтщ я&нести... 

Тут легко контролювати відміною, якщо слово від¬ 
мінне, н. пр.: 

назва — назви, назві, назву, назвою... 

додатої; — додатку, додаткові, додатісом... 

відписати — відписав, відписавши, відпишу... 

приставити—■ приставив, приставлений, приставлю... 
занести — заніс, занесла, занесу... 

—усюди:' на-, до-, від-, при-, за- лишають ся при слові, вони 

д,о слова належать і тому пишуть ся зі словом докупи. 

Як же ті слова стоять при іменах, н. пр.: 
па дворі, до стола, від твоє, при хатї, за клунею..., 

то їх пише.мо окремо. [Тут треба контролювати, пита¬ 
ючись: що є? Отже чи кажемо: 

двір, чи надвір?, стіл, чи достіл? 
я „ відя хата „ при хата? 
клуня „ заклуня] 

5) І так можна контролювати кожне підмінне зло¬ 
жене слово відміною, чи воно одна тямка, чи більш, чи 
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писати його докупи, чи нарізно. По тому правилу ми 
пишемо: 

хшобудь, котрийнеоудь, мкийся.,.^ 

ВІДМ^шіва і^ажемо 2. вдм.: когобудь,котрогонебудь, якогось 

3. „ комубудь,ісотромунебудь, якомусь), 
але ж: будь хто з вас, не будь котрого тут і т. д. 

6, Щодо не відмін них зложених слів—головно при- 
с.!іівнііків, :-ілучників і т. д,, що склали ся н. нр. з приімеників 
_ . та імеників—чи писати їх докупи, чи окремо, 

НИКИ треоа радити сооі так, щоби старати ся замі¬ 

нити зложене слово иньчим, незл оженим, 
що меньш-більш таке саме має значіння. Як можна замінити 
його таким одним словом, то тодї це зложене слово треба 


все писати докупи, н. пр.; 

докупи (разом), зиечевля (несподівано), адже (бо), себто 
(значить), нараз (нечайно), вранці (рано), наборзг (швидічо), 
навманя (слїио), натще (порожнє), завидна (днем), поночі 
(темно), зночі (вечеролі), досвіта (раненько), безліч (багато), 
надаремно (дарма), почасти (трохи)... 

7. Якщо сполучуємо зі собою такі два слова, що тво¬ 


рять одну тямку, а іе кожне з них усе таки вияв.ііяє щось 
„ . Д.МЯ себе самостійне, то пишемо їх окремо, 

але звязуємо р о з д і л к о ю, отже: 
сумний-невеселий, хлїб-сіль^ батько-мати, сам-саміський 
(гл. стор. 99), Австро-Угорщина^ кінець-кінцем, церковно- 
славянська (мова), сяк-так, раз-у-раз і т. д. 


^XV^ ДЕЯКІ ПРАВОПИСНІ ;{АМІТКИ ЩОДО ПИСАННЯ 
СЛІВ ТА ЇХ ФОРМ. 

279. Як уважно пройти цїлу науку про слова, то цей цїлий 

уступ являєть ся зайвим. Але ж задля кращого перегляду 
ми все таки його додаємо, хоч рівночасно назначуємо, 
що обговорювати окремо нїчого не будемо, а тільки покли¬ 
кати ся будемо на відповідні місця у книжцї. 

1) У доповненню про „і“—„ї“ (§§ 46—48) скажемо, що 
в відмінї імеників „мняке“—„і“ (ї) чоявляєть ся 
І—ї а) в чоловічій відмінї в 7. вдм. одн. (§ 136), 

пор. сусід—у сусідї, 

б) в жіночій відмінї в 3. і 7. вдм. одн. (§§ 142,150), 
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пор. завіса — завісі^ в завісі^ 
шїнь — тіш, в тіні 
в) в середнїґі ВІДМІНІ в 7. іїдм. у 
у 3. і 7. у шелестівковій (§ 159) відміні’, 
пор. ТІЛО — в тглї 


а) іменини 

твердій (§ 153)^ 


теля — шеляші, в тсляшї 


Це все відносить ся до твердих (та шелестівко- 
в и х) відмін, бо ж у мняких усюди, де стрічавть ся „і“, 
воно всюди иняке (на основі укр. законів мнягчення), 
пор. ІчОрОЛЬ — в пороліу королі, королів... 


диня — дині, в дині.... 


-поле — на пол\... 

Щодо2. вдм. множ., то у твердих відмінах пишеть ся 
тверде „і“ (гл. § 136), у мняїсих—мняке (рл. § 139); 
пор. пан — папіл., король — королїл. 

У прикметників (РЛ, § 49) „і“ появляєть ся в чол. 

і сер. род’і в 7. вдм., у жіноч. у 3. і 7. вдм.—у множ, 
усюди в 1. вдм. Тверда відміна прикм. має в тих принм. 
відмінках „тверде^ і (і), мняка—мняке (ї): 

Тверда відм. Мняка відм. 

ч. і сер. р. ЖІН. )). ч. і сер. )»ІД. жін. р. 

3. вдм. одн. оілій песій 

7. „ „ у білім у оілШ у песім у песій 

1. „ мн. білі песі (§§ 185, 187) 

У друр. ому ступні’ прикметників появляється в на¬ 
ростку: іщий (§ 179, 2) після шелестівок, що мнярчать ся, 
все мняке „і“ (’і), отже, 

рарний— гарніщищ білий— Ьіліщий... 


Заімеиик той має всюди, де чуєть ся „і“— 
тверде „і“ (рл. § 196 а), заіменики сеге, увесь 
(гл. 196 6, 199 а) знов мняке „і“ (’і). 


в) заім. 


А зрештою всюди, де чуєть ся перед „і“ шелестівка 
мнякою, то наскілько це „і“ не склало ся з „о“, треба пи¬ 
сати „’і“. 


2) Тому ]цо ненаголопіене „е“ зближасті, ся до „п“ 
(§ 62), то в непевности: чи „е“ писати, чи „и“— ^ 

треба все підшукувати подібні слова, з таким с а- 
мим корінем, де на „е“, чи на „и“ падав би наголос.. 
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Ось тому треба писати: 

верпігши, бо кажемо—верть, спд'йпи., бо—сиджу 
песет, бо —нести і т. д, 

Кажемо п пишемо: 'і{иоулл, пиріг... 

Усї.наворотові дїеслова перед „р“ мають усе,„и“ або 
„і“, а НІКОЛИ „е“, хоч у корінї е „е“, н. пр,: 

роздеі)ти, а;іе —роздирпшп, 

розтерти, але -розтирати 

вмерти, але — вмирати або емірати (не—вмерати) 

зберу, але — .збираю або зоіраю (не—збераіо). 

А так, то в відміні' треба мати все перед очима за¬ 
кінчення. Калсемо н пишемо: 

по.аем, не—полим, панею, не—паниіо 
учителеві, не—учигеливі...., 
бо -ем, -еіо, -еві—закінчення відмінків. 

З другого ж боку калсемо н пишемо: 

Еиянін, Галичани, міщани і т. ,д, 
бо 1. вдм. мнолс. чо.чов. імен, кінчить ся на -и. 

Чи писати: 

люде — людей, КОНІ — поней, кости — костей, чи: люди— 
людий, кон'і— кошт, кости— костий, —то про не г:г. §§ 151з, 
14І8. Обі форми народнї Гі обі вживають ся в пись¬ 
менстві. 

А ось у заілеііиках особових можна прикласти 
до форхми заіменика приіменик, тод'ї наголос перескочить, 
і виразно чути буде „е“, чи.„и“ н. пр.: 

мен ^—до мене тебе —до тббе... (гл. § 194о). 

У д'ієсловах, чи в 2. ос. (і в иньчих) ііояв,пяеть ся „е“, 
чи „и“, про це молена контролювати наростками п тим, 
що сказане в §§ 239, 255 отже: 

писати — пишеш, пише 
носити — носиш, носить... 

Те ж саме відносить ся до вживання „е“ та „ї“ в фор¬ 
мах теперішности, н, пр.: 

купати—купаю, пупаега 
стояти—стоіб, стоїш 

3) Те саме відносить ся до ненаголошеного „о“, що в 
вимові зблилсаєть ся до „у“ (гл. стор. 61). 1 тут треба звер¬ 
тати увагу на закінчення в відміні, тому, н, пр., що 6. вдм. 
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одн. ЛС 1 Н. роду має „-оіо“, не „-ую“, кажеть ся іі пи- 
шеть ся: 

доброю дівчиною^ не-іДобрую дївчинуїо і т. д. 

ІЦодо д ї є с л і в на-увати і дієприкметника-ований, чи-ува- 
ний—а таксамо що до імеників, утворених із тих дієприк¬ 
метників, і’л. § 247. 

4) Числівники від „десять“ до „трицять“ пишуть ся без 
„д“ (моск. уплив) і без „й“ (га.[. нар.), гл. стор. 

183, 2. нотка в долині". 

Якщо числівники скорочують ся ч и с л а м и, то звичай¬ 
но між головними Й п о р я Д ІЧ о в и м и робить 
ся таку р.іжнидю, що при порядкових ісладеть ся 
точку, отже: 


Числівники 


Числівн. 

числами 


1 = один 1. 

2 = два 2. 

4 = чотирі 4. 

11 = один&цяшь 11. 

12 = двшкцяшь 12. 

14 = чотирнщять 14. 

20 — дваг^ять 20. 

90 — девятьдесять 90. 


першті 

другий 

четвертий 

одинкцятий 

двшаг^ятий 

чотирнкг{ятий 

дваг{ятий 

девятьдесятий .... 


5) Д’ієприкнетпики страдального стану в укр. 
шуть ся все з одним „н“, отлсе: 

нести — несений 
рвати — рваний 
обіцяти — обіцяний 
дати — даний... 

Зрештою все иньче дає влсе практика сама. 


мові ІІИ- 


Дїбприкм. 

страд 


ЬХУІ. ЯК Кіддїліоемо ВІД СЕБЕ СЛОВА НА ПИСЬМІ 
[ЗНАКИ ПЕРЕПИНАННЯ]. 

Балакаючи, ми, що правда, лучимо одно слово з дру- 280. 
гим, але ж доводить ся часто одне від другого відділити, 
одне від другого відзначити, щоб нас краще зрозуміли. 
Через те ми зміняємо голос, то підносимо його, то спу¬ 
скаємо, то знов потрохи спиняємо ся при якомусь слові. На 
письмі знов відзначуємо це все окремими знаками, які пере- 
пинаюті. ті с.нова—й через те й так і звуть ся знаками пе¬ 
репинання. 
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1) Як збереть ся в мові кілька однакових частий 
мови, що належать до себе, н. пр.: 

Чого серце плач Су ридає, кричить? (шевч.) Соло¬ 
вейко защебетав, залящав, зачиркав, з асе и- 
с т а в, з атре щ а в (Квітка). Затремтим щось людське, 
ми яг ке в старім сери/і пророка {Фіранко). Дівчина велич¬ 
на, хороіи а, до всякого при ві т н а (новчок) 

—то ті слова віддї:іюємо від себе запинкою (,). 

Але ж цей знак кладеть ся тільки тоді, коли слова 
незлучені між собою з лучник ом „і“, та, н. пр.: 

Стане мені весело й хороше. З а грають і за¬ 
співають мої думки ( Левідький ). Зійшов місяць \ вда¬ 
рив ясним промінням по білих хатсшс ( Вовчок ). 

Тому то й пишемо: ; 

Що він їв СЇНО, сіль і всякі сласти (Гребінка), ((^онце) 
запекло, почервоніло і рай запалило (ілевч.). 

Але ж коли коло кожного слова поставити 
злучник „і“, то тоді* можна віддїляти їх запинкою, але 
можна й так лишити, н. пр.: 

У садку вишнї (,) й черешні (,) і яблука (,) і волоські 
горіхи {,) й грушки (,) й калина ( Вовчок ). 

Запинкою віддїляєть ся крім того все 5. відпінок і ви¬ 
клик, якщо вони стоять не самі, а між и н ь ч и м и с лі о- 
вами, н. пр.: 

Доле, де ти? (шевч.).* Гей, розшалїла ся буря люта! 
( Франко ). Встань же, Боже, суди землю і суддів лука¬ 
вих! (Ш евч.)* Сксююи, о т р е, наша сеапронько, і алонько! 
( Вовчок ) ІЦо тут на світї,а х, тутки ся діє? ((ію^иконич ). 

Як видно з цих останніх прикладів, запинку ставить ся 
й перед 5. вдм. (і викликом), і після нього. 

Ті самі слова, як стоять самі або на кінці, зазначу- 
ють сн на письмі викличникои (!), н. пр.: 

Боже! Лишенько! Ох!.... Лане гетьмане., і ви., батьки, 
і ви, панове отаманнє, і ви, братчики, хоробрії товариші, 
і ви, православні хрисшіяни! (Кулїш) 

2) Точкою (.) скорочуєть ся слова, гл, § 276. 

3) Як пояснюємо якесь слово другим, кладемо те друге 
слово у скобки ( ), що ніби це слово до речі не належить, 
що ми його поза скоби висуваємо, н. пр.: 

термометер [тепломір], анархія [безладдя]... 

4) Як збіраємо ся вичисляти слова, ставимо дво- 
точку (:), н. пр.: 

А в хаті мило та .пюбо глянути: лавки п столи ли¬ 
пові, образи киинські, хороше мальовані...{Воачок) 

Коли ще вживати цих знаків, та яких іщв загалом 
уживаємо, це все буде в третій частині цієї книжки. 




ПІ. Речення. 


Т. СКЛАДНЯ. 

Не завсїди слово, висказане саме про себе, зрозуміле, 281. 
не все можна розібрати, що хто під ним думає. От як ска¬ 
жемо такі слова: 

мила^ їм^ 5ш^ ріг, 

то НІХТО не знати ме, що ми маємо на думці, чи милу 
дівчину, чи кусок мила, чи що жінка мила одежу. А да¬ 
лі, чи я гм хліб, чи їм даю істи, чи річ іде про оік го¬ 
ри, річки, чи про людський бік, чи для нас важний ріг ко¬ 
рови, чи ріг ву.)іиці—цього зі самих слів не розбереш. 

Що тільки в реченні набірає кожне слово зна¬ 
чіння, тільки з речення можна виміркувати, що в кого на 
думці. 

Воно й не диво, бо ніхто поодинокими словами 
не балакає, а тільки реченням и, дарма, що на ре¬ 
чення складають ся с.иова. Правда, що нераз одне сло¬ 
во виска.^ує думку, отже є вже реченням, н. пр.: 

Горить. Світає..., 

але це залежить од слова, від части мови, а не кожна 
сама про себе дає зрозумілу думку. 

Яіс складати слова, щоб із них виходили зрозумілі ре¬ 
чення, цього вчить окрема наука, що так і зветь ся склад- 
пею, із грецька синтаксою. 



у 1 ЦЙ части книжки зазнайомимо ся тільки з най- 
важнїіцими синтактичними явищами нашої мови,' з тими, 
що конечно потрібні, щоб у практиці балакати й писати, як 
треба. 


ТІ. ПОДІЛ РЕЧЕНЬ ЩОДО ЗМІСТУ. 

262. У кожному реченні є свій зміст. 

1. Не важко розібрати ся в тому, що н. пр. реченнями: 

Вітер в гаї нагинає лозу і тополю (ілевч.). Зійшли ся 
полись дерева на широкім роздолї ( Франко ). На дворі стог¬ 
не завірюха,, мов .звір неситий,, завива (Старицький)... 

^ . . —щось оповідаєть ся, то такі речення так і 

^ ■ звуть ся оповідні. 

Після таких речень та після всіх иньчих, що виска- 
зуіоть якусь правду, ставить ся завсїди точку (.). 

2) Таксами легко пізнати, що в реченнях: 

Чи все буть йому пар вістуном і погрозою в людях'? 
( Франко ). Нащо стали (думи)иа папері сумни.ми 

Запитові Чом вас вітер не розвіяв в степу,, лп пи¬ 

лину? Чом вас лихо не приспало,, як свою дити¬ 
ну? (Шевч.) 

—містить ся запит, тому то й цї речення звуть ся запи¬ 
тові, або просто питання. 

Після таких речень усе к.ііадемо нитайник (?). 

3. Такими реченнями, як ось: 

Тц, дуое,, кріпись! Ти рости та рости,, не хились, не 
кривись, ти глибоко у глио твердий корінь пусти, гилля 
в гору розкинь, ти рости та рости! І до пекла 
Приказові. Уос^уіань, і у пекло заглянц і до хмари достань, 
і на небо поглянь, і ввесь світ обдивись і усе розпізнай, і, 
що доброго є, ти у себе впивай! (руданськиН) 

—висказуємо приказ, тому такі речення звуть ся при- 
казові. 

Після приказових речень ставить ся внкличник (!). 

А.ДЄ ж усї цї речення, коли їх беремо за рядом, віддї- 
люїоть ся й занинкаши, а то й середником (;)—цим останнім 
тоді, коли думка ще не зовсім докінчена, і ми бажаємо 
трохи ‘відпочити. 
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4. Такі знов речення, як: 

Бодай би я не дождала такого слова почути! (Марко 
Мовчок ). бодай вас/(шевч.). Нехай же його Мати Божа 
поблагословить! ( Марко Вовчок). 0, бодай же сад 
той висох^ хатка гцоб запалась^ а ту кладку Бажа^ьні. 
яворову щоб вода забрала! ( Воробкевич) 

—виявляють бажан ня, готаквони і звуть ся бажальні. 

Бажальні речення зазначусть ся на письмі теж внклпч- 
ііиколі (!) на кінці*. 

Усї цї речення можуть бути ііритаклііпі або заперечні, 283. 
відповідно до того, чи те, що в них балакаєть ся, Притакливі 
правда, чи н ї, чи те, що ними висказуєть ся, Й 
справді’ так ді’єть ся, чи ні, отже речення: заперечні. 

„Не їсть сл, пе пєть сл, і серг\е не беть ся^ і очі не 
бачать, не чуть. голови'-'- —всі оповідні з а п е р е ч н і (іпевч, 

— Невольник), а далі’, що ба;іакаєть ся в поемі: ^^Замісць 
шматка хліба за кухоль береть сл';'- —то це вже речення опо¬ 
відне притаклпве. 

Таксамо речення: „Тл, дубе, рости!'-'' —приказове п р и- 
такливе, речення: „Но хились!"- —заперечне і т. д. 

III. ПОДІЛ РЕЧЕНЬ ПО ФОРМІ. 

І. Кожне речення може висказувати одну-є д п н у думку, 284. 
тод’і воно зветь ся ііоєдичним реченням, або простим, 
н. пр.: 

За думою дума роєм вилітав (шевч.)- Млив гордо л- 
стріб в лазуровім морі ( Фраііко). ’) Далекая борг- 
жепька гадюкою вєть ся (вербицький)- Нагуляло ||рд 0 у 0 
сл по небу весняному сонце (Кулїш). З мого серця 
ЛЛвть ся струмок у море людського горя (Коцюбинський). 

’) ІІАІШЛГА. Майже вс’і цї приклади, як шановні чи¬ 
тачі, може, Іі самі замітили, взяті з віршів. А що поети в 
віршах задля музики [для ритму] вербують [це їх право!], 
звуковими законами, то й не в с е зазначу ють їх на па¬ 
пері. Иа поетами не зазначували й ми їх, а списували їх так, 
як у автора записано. Але ж читачі повинні знати, що тре¬ 
ба писати: 

Вітед у гаї нагима*:; лозу й тополю [гл. § 2Н2,і1. вітер 

не розвіяв у степу [ 282 , 2 ]. І в пекло достань [282,з] і т. д. 


18 * 
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285. II. Але ж кілька простих речень, якщо вони змістом л у- 
чать ся зі собою, ми можемо все скласти докупи. Ось 
н. пр., три прості речення; 

„Не зозуля в ЛІСІ зашуоюила. Не пшагаина в лузг го¬ 
лосила. Сестричка лист писала !'^— 

змістом лучать ся зі собою, у них порівнюсть ся се- 
стру-сиротину з пташками-сиротятами—тому ми їх можемо 
зложити і створити таке одне речення: 

Не зозгіля в ЛІСІ зашуоюила. не пташина в 
Речення о ^ 

лузі голосила., то сестричка лист писала (Феді.- 

зложенб. ч 

ІСОНИМ ). 

ТаічЄ речення зветь ся вже зложеним^ бо на нього скла¬ 
ло ся кілька думок. 

І коли прості речення, як вони стояли про себе само¬ 
стійно, ми ВІДДІЛЯЛИ від себе точкою [вони—оповідні], так ті 
ж самі прості речення, якщо ми їх зложили в о д н е—віддї- 
люємо запинками. 

Иньчі приклади: 

»Я иро.чежав цілий свій пік на печі. Я затне бун патріотом 
Яа Вкраїну мою, ми то в день, чи в ночі, мос серце сповняло си клопо- 
том.« 

ІЗ цих трох самостійних простих речень, якщо ми 
тїснїще звяжемо їх змістом зі собою, вийде таке одне зло¬ 
жене речення: 

»Хоч пролежав я цілий свій віїс на печі, але завше я був па- 
т])іотом, за Вкраїну мою, чи то в день, чи в ночі моє. серце сповнялось 
клоііотом« (Самійленко). 

Цї прості речення сполучено злучником „хоч“, і за- 
місць точок появили ся запинки. 

Або: 

»Повій, вітре, на Вкраїну. Там покинув я дївчину«— 

—це два [фості речення. їх можна так зложити в о д- 
н е зложене речення: 

Повій, вітре, на Вкраїну, де покинув я дівчину. 

1 ЗНОВ замісць точок—запинки, замісць іфислівника 
„там“, являєть ся „де“. 

То так по тому, с кілько думок містять у собі речен¬ 
ня, вони дїлять ся на 

а) прості речення—як у реченнї одна думка і 
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б) зложені; коли кілька думок складаеть ся на речен¬ 
ня. 

У зложеному реченні* поодинокі думки відді’.чюютк ся 
від себе запинками. 

Але якщо думки не дуясе вяжуть ся, то можна ста¬ 
вити й між реченнями середник (;), н. іір,: 

Тут можна було побачити типи півночі, з жовтим волоссялг на 
голові, з фінськими лицями; можна було побачити широкі шиї й сїрі 
очі Великорусів; чорняві й румяні ;іиця Українців і т. /к (.Девицький— 
Хмари). 


ІГ. ЧАСТИ РКЧЕННЯ. 

1) У кожному реченні мусить бути присудок(гл.§2), 286. 
а й без підмета рідко речення обходить ся (§§ 5, 4). Це го¬ 
ловні части речення. 

За присудком питаємо все: що родить ся?, що ви- 
спазано в реченні? [який присуд іде], за підме- _ 
том: хто побить?, хто той, що про нього йде ви- , 

... ^ ^ І підіуіет^ 

сказ у реченні, пор.: 

Катруся ( хто? ) плакала (що сказано про Катрусю?). Ста¬ 
рий замовк ( Стефаник—Катруся). 

2 ) Але ж тільки цих двох частий речення не до- 287. 
с и т ь, щоб ми могли вже д о к .11 а д н о висказати, що думаємо. 

Ось як сказати: 

Ратай оре. Я переоіраю. Наробили Шведи — 

—то це все, що правда, речення, у кожному з них є 
свііі присудої;, усюди є підмети, ми думку в них розібрали, 
але ж відчуваємо, що н'іде вона не повна. Нам хочеть 
ся знати, що таке оре ратай, що гіеребірає ПР®Ді'Явт. 
той, що про це розповідає, чого саме наробили Шведи, нам 
хочеть ся знати предмети, на які спадає дійство ратая 
[орання], того, що гіеребірає, та Шведів. І ось ми додаємо 
до речень слова: 

Ратай оре ниву. И требіраю струни. 

Наробили ІЯведи слави. 

У цих, поширених уже, реченнях слова: нива, струна, 
сушб*а, являють ся предметами чиєісь роботи: нива— 
орання ратая, струна—того, що перебірає, слава—^Шведів, 
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що її наробили—тому вони таїс і звуть ся иредшетами. 

Із усїх речень видно, що предмети поясняють близче 
присудок. 

288. 3) Тай і цим новим додатком не всяк удоволить ся. 
Може кому буде цїкаво знати, н. пр., де саме ратай оре, 
схоче знати місце, де відбуваеть ся орання, як саме пе- 

_ . ребірає струни той, що про це балакає, себто 

** 'спосіб перебірання струн, кожному схочеть ся 

додаток. * ^ - 1ТТ 

знати, коли саме н а р о о и л и Шведи слави, схо¬ 
четь ся знати час, коли це дУяло ся—то так цї речення 
можна ще так доповнити: 

На горі ниву ратай оре. Мовчии струни я пере- 
біраю. Наробили колись Шведи слави. 

Усї цї нові слова теж пояснюють присудки, вони 
подають обставини, де, як і коли дійство робить ся, чи ро¬ 
било ся, відповідають на ті ж самі питання, на які відпові¬ 
дають прислівники (гл. § 267). Через те п вони в речен¬ 
нях звуть ся прислівниковиии додатками. 

289. 4) Тепер кожному вже зовсїм ясно, як і що робить 

_ ся. Але ж іще може декому забажасть ся знати, 

іІрИККА0ТНі •••• (,<1 

н. пр,, яка саме та нива, що п оре ратаь, 

додаток. . ’ „ - 

ЯКІ струни перебірає той, що грає, якої саме 

слави наробили Шведи, й тодї ще доповнить ся речення 
словами, що саме пояснюють ті імена, які ми назвали, отже: 

На горі вбогу ниву ратай оре (Чернявський). Мовчки 
струни бандури я перебіраю (Ку.чїш). Наробили колись 
Шведи великої слави (ш евч.). 

За всїма цими словами ми питаємо ся слівцями: який^, 
яка?, яке?, які?, себто такими самими, як за прикметни¬ 
ками (гл. § 6,2) —тому то така часті, речення, що поясняє 
одно якесь імня в реченнї, так і зветь ся прикметниковим 
додатком. 

І коли без присудка, а то деколи й без підмета, речен¬ 
ня не може бути—то без тих трох частий воно може обійти 
ся; цї три части тільки додають ся на те, щоби повнїща бу¬ 
ла думка. Через те й вони всї три докупи звуть ся додат¬ 
ковими частинами речення, або побічними, що то вони не 
мають уже такого великого значіння, як головні (присудок 
і підмет). 



V. РЕЧЕННЯ ГОЛЕ Й ПОШИРЕНЕ. 


У граматнцї мають окрему назву такі речення, що в 

них є тільки головні частини, п такі, що по- „ 

ТІ- •• Поширене 

ширені додатковими частинами. Ці останні 
так і звуть ся поширеними. Ось декілька поширених про¬ 
стих речень: 


Розганяє чорні хмари промінь сонечка ясниіі (Грабовськии). До 
утрені занив з дзвіниці великий дзвін (Шевченко). На річечці якійсь 
маленькій стояв колись м.'іинок (Гребінка). Вітер виє під вікном сумний 
ііса.чом (Лепкий). Чоловік із нудьги зовсім занепан здоровлям (Вовчок). 
На ріках вавилонських і я там сидів (Франко). 

Такі речення можна порівняти з хатою, прикрашеною 
в середині образами, рушниками, малюнками і т. д. 

Такі ж речення, що додаткових частин не мають, мож¬ 
на порівняти з голою хатою, в яісій є тільки те, що на 
хаТу складаеть ся: стеля, стіни, долівка. Так і речення, що 
має тільки ГОЛОВНІ части, зветь ся голе або непоширене. 
Ось кілька голих речень: 

ІІонце заходить. Гори чорніють. Пташечка тихне. Поле німіє. Ра- 
дініть .’іюди (Шевченко). Стемніло.. Втихло. Кіюв дзюрчить. Холонуть 
трупи, ^[ягає тінь (О. Козловський). Поблідло личко. Згасли 
очі. Надія вмерла. Стан зігнув ся. І я заплакав (Грабон- ГоЛб 
ський). Минають дні. Минають ночі. Минає літо. Шелестить 
листя. Гаснуть очі. Заснули думи. Серце спить. І все заснуло (Шев¬ 
ченко). 

Таких речень уживаєть ся звичайно в описах природи 
та почувань, якщо хочеть ся викликати велике вражіння. 


290 . 


291. 


ГІ. ПРИСУДОК. 

Як роздивити ся в цих прикладах: 

Піч темна людей всіх потомлених скрила під чорнів 292. 
широкії крила (Леся Українка). У Луг{ьку^ славнім місті, зі¬ 
брав ся люд увесь ( Грінченко ). І небо невмите, і заспані 
хвилі (Ш евч.). Брехун собі воріг (Квітка). Рожа всьому сві¬ 
тові гожа ( Франко ). Він у мене один. Сонця мало, рясту 
мало і багато хмари (Шевч.). Тут нам любо^ тут нам ми¬ 
ло разом заспівати (народ, пісня). Чи дома^ дома наш пан 
господар? (нар. колядка). Ене^ був не по серцю Юноні ( Котл. ). 

[Я рад, що] ви такої думки ( Кониський). Гайда в поле! (старицький). 
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то буде видно, що присудком може бути кожна 
масть мови, яка тільки подає присуд про щось, отже: 
ДІЄСЛОВО, імя [іменик, прикметник, заіменик, числівник), при¬ 
слівник, іменик і;) ириіменикої», і т. д. 

293. 2) Як присудком буває і м н я, то звичайно з підметом 
ізлучує його т. зв. злучка, н. пр.: 

Суддею був ведмідь^ вовки були підсудки (Гребініса^. 
ИластивиГі присуд є слова: „суддеіо“, „підсудки“—• 
Злучка. а слова „був, були“ тільки злучують піл,мети з 
присудками. 

Із цього ж прикладу виходить, що присудкове імня 
М05КЄ вживати ся в 6. вдга., або в 1. вдм. У 6. вдм. звичайне 
тоді, як про когось балакаєть ся, що він тільки виступає в 
я кі Гі ся р олї, під якимось видом [пор. суддею був ведмідь]^ 
у 1. знов ТОДІ, як балакаєть ся про когось, іцо він с п р а^в- 
дї є тим, чим його малює присуд. 

ІІА1ШАГА. Через те, як присудком є самий прикмет- 
н и к, то він ніколи не може стояти в 6. вдм. 

Присудок когось балакаємо, що він, н. пр., 

—прикм. о . ^ . 

гарний, доории, поганий —то це вже ми висловлю¬ 
ємо на основі якогось досвіду, подаємо сталу прикмету 
чиюсь. То так мусимо балакати тільки: 

Дівчина (є, була) гарна. Він (є, був, буде) великий 
і т. д. (ніколи: гарною, великим). 

Крім слова „бути'"’' бувають .злучками такі дієслова: 
зробити ся ( паном), СТати (смутна стала, святими стали), пока¬ 
зувати СЯ ( красна показують ся), ВИДавати СЯ ( меньшим видасть 
ся), називати (не називаю її раєм—Шевч. ), Іменувати СЯ [хутори 
іменують ся Михаіілівкою—Стороженко.] ^) 

І після них уживаєть ся 1. і 6. вдм. 

294. 3) Коли злучкою є теперішність дієслова „бути“, 
то вона в укр. мові майже все п р о пу с к а єт ь ся, н. пр.: 

Отті прямії колоскм зовсім (=є) пустї- 
^ ■ СЇНЬКІ ( Гребінка). У хашї зимно, темно ( (^тарицький). 
Незбечне оружжя оісіноча краса ( Франко ). 


*) Приклади зі словаря Грінченка. 
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Часто знов заступаєть ся воно тепер, заімениками: то, 
це, при чому підмет від присудка віддїляєть ся п а в з о ю 
(—), н. іір.: 

Сміле слово —то наші гармати, світлі вчинки —то на¬ 
ші .мечі ( Гребінка ). 

Розуміеть ся, ІЦО коли присудком є тільки ДІЄСЛОВО „6ути“ 
в теперіїпности (=^існувати), то його у звичайній мові опу¬ 
стити не можна, отже: 

Всюди е передслово, а в мене нема (Шевч.). всть на світі доля, 

«сть на світі воля, єсть люди на світі (Шевч.). 

Але й тут, КОЛИ маєть ся на думці, що ііі,ось є в ко¬ 
гось, то „€“ може пропускати ся—головно в поезії, н. пр.: 

У цариці моєї високий дворець («Гранко). 

4) і>уває теж зложений присудок, н. пр.; 295. 

Годі вґлиб.іятись у рану затрушую ( Франко ). Довго я 
не хотіла коритись весні (Леся Українка). / за Укра¬ 
їну молитись чернець ІІалгй пошкандибав (шевч.). Зложен. 

, ч ^ ^ присудок. 

Не пускають погуляти (Шевч.). 

Це після таких слів, як: годї, можна, рад, треба, шко¬ 
да, жалко, сором, після способових дієслів (гл. § 212, ІИ, •.>), 
та ще й пньчих ДІЄСЛІВ, що висказують рух, настрій, 
страх (любити, бояти ся, соромити ся...) 

ПІ. ПІДМЕТ. 

Як розібрати всї цї речення: 296. 

_ Хрущі над вишнями гудуть (шевч.)- Виглянуло над 
Чигрином сонце ізза хмари (Шевч.). Ми вкупочці колись ро¬ 
сли (ш евч.). ЛІСІ ХТОСЬ розклав вогонь ( Гребінка ). Ситий го- 
лодного не розуміє ( народ, прип. ). Один у другого питаєм 
(шевч.). Тяжко дітей годувати у безверхій хаті (шевч.) 

—то стане ясно, що підметом може бути кожна, відмін- 
н а часть мови. 

Але ж і не від мінні части мови можуть бути в ре¬ 
ченні підметами, н. пр.: 

Коло (є) приіменик. Тяжко прислівник. І злучник. Ох 
виклик. 

Важно тільки, щоб підмет відповідав на питання: хто?, 
що («)^ ггшо, що (щось робить?), значить, щоби стояв у 

1. вдм. 
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ЗАВВАГА. Цей підмет зветь ся граліатичний^ і в гра¬ 
матиці’ може бути мова тільки про т а к и й підмет, такий, 
що стоїть у 1. вдм. Від нього треба відріжнятн т. зв. льо- 
ДІЧ11ИЙ підмет,’) який може стояти в якомунебудь від¬ 
мінку, щоб тільки означав особу або річ, про яку ба;іа- 
каеть ся, н. пр.: 

Мете снігом [льоґ. підм. (6. вдм.)—грам, немає]. Не 
стало дров [льоґ. підм. (2. вдм.)—грам, немає]. 

ГІН. БЕЗПІДМЕТОВІ РЕЧЕННЯ. 

297. Уже з останніх двох речень пізнати, що в україн¬ 
ській мові можуть бути речення, в яких підмета не буває. 
Цї речення так і звуть ся безпідметові (§ 4), 

Безпідметових речень улсиваєть ся в укр. мові часто, 

і то 

1) деколи при явищах природи, н. пр.: 

На світ благословить ся. Вечоріє. Блискає... 

Запалало... і стемніло... 

Застогна:іо в небесах... 

— — — Загомоніло 

На горах, полях, в борах (МетлинськиН). 

І свитао, і смеркає (ІІІевч.). 

2) після деяких присудків та присудкових ви¬ 
разів, н. пр.: 

ІЦеоетання^ реготання оддалеки чу ти ( Куліш). От- 
так мені доведеть ся свято зустрічати (шевч.). 
Тх)еоа кровщ брата крови (ілевч.). Яц не того мені шко¬ 
да, а марніє моя врода (иіевч.). Щоб лини широкополі.^ і 


') Льоі'іка—наука про думання. І та наука ро.чріжняє присудок 
і підмет, але ж вона не дивить ся, в кількох слів складаєть ся одне й 
друге, там важні тільки сам присуд і сам підмет. От, у |)еченнї: 

»К о ж д а п р и г о д а до м у д р о с т и д о р о г а« 

—льогічнии присуд: »д о м у д )) о с т и д о р о г а«, -.’іі.оі ічний під¬ 
мет: »к о ж д а п ]) и І’ о' д а«. 

Більше складових частий льогічне речення не ;чна(;. 

.V граматиці присудок—»д о р о г а«, »підмет—п р и і' о д а«, решта 
—-це додаткові части, яких ;іьоі'іка не знає. 
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Дніпро^ і пручі було видно (іііевч.). Церкву-домовину 
полагодить нема кому (шевч.)-*-; 

3) у неособових ви сказах, і то: 

а) коли не хочеть ся назвати того, хто робить, або 
и із якихось причин не можна мого назвати, н, пр.: 

У нашім селі ч ин я т ь два храми ( Федькович ). За 
моє жито ще й мене бито ( нар. лрип. )• Череду й отару 
розпродано {шщ^нии). Казано в середу взяти ново¬ 
бранців по обіді (Вовчок). Насипане, навчили (шевч.)... 

б) коли говорить ся загально, або щось таке, що 
всїм відоме, н. пр.: 

Так було у Троц так і буде (Шевч.). А вже ж ме¬ 
ні старенькому без коня пропадати (нар. дума). Де 
гарно ість ся^ там і пєть ся ( Котл.)...; 

в) коли діячем являєть ся якась немов т а Гі н а с и- 
л а, н. пр.: 

Т слід за нею замело ( Франко). Попіл вітром роз¬ 
махало і сліду не сгнало (шевч.). Мене по волі і неволі 
носило всюди {тенч)...\ 

г) у неособових мовних зворотах, н. пр.: " 

Ощ не спить ся, не лежить ся і сон мене не бере 

( нар. пісня ). Мені боляче. Мені снило ся. Захотіло 
ся на старість гетьманувати ( Куліш ). Заболіло коло 
серця (Ш евч.). Мені полегчало, а з чого, з чого полег- 
чало мені? (Ш евч.). Мені погано живегнь ся...’, 

ґ) в таких реченнях, де висказана якась пайка, де 
балакаєть ся про якусь частину, що її взято з цї.’іого, 
н. пр.: 

Панства всякого поназоігалос ь(=багато, а.тіе не все). 
Ионашевку валось у хату такого народу—і родичці сва¬ 
ти, і чужі.^) Йому забаоїс ало ся торічнього снігу [=не 
всього] ( на[). погов. ). 

Яіс добре роздивити ся в усїх п,их прикладах, то вид¬ 
но буде, що в безпідметових реченнях присудок по найбі.!іь- 
шій части стоїть у середньому родї; це найкраще пізнати ио 
формах дїєслова в минулости (замело, б.нискало, полегчало...). 


*) Прйклади зі словаря Грінченка. 
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IX. ПРЕДМЕТ. 

298. І. Присудок доповняє предмет, себто така масть ре¬ 
чення, на яку звертаєть ся дїпстно підмета (§ 287). Ось 

кілька предметів: 

Вітер гне тополю до самого долу (Шевч.). Я так люблю її, мою 
З'враїну убогу (Шенч.). Народ порве іііварлущі пересуду 
ІірВДМ. у (франко). Великою подою ворочають великії млини (Гре- 
4. ВДМ. бінка). Чоловік умер, двоє дїток мені покинув (Вовчок). За¬ 
порожці приймали всіх у своє військове брацтво (Куліш)... 

ІЗ тих прикладів виходить, що предмет стоїть у 4. вдм. 

Але ж бо бувають предмети і в иньчих відмінках, 
н. пр.: 

Молітесь Богові святому^ молгтеОь правді на землц 

а більше на землі нікому не поплонїшесь! (Шевч.). 

редмет у, завидуй багатому (шевч.)... 

3. І 2. вдм. о . Д - 

л щастя ждав, на злигодні здооув ся; я світу 

ждав^ у темряві зостав ся (Кулїш). Одного в Бога я благаю 
(Шевч.)... 

Із прикладів виходить, що предмети бувають іще в 3. 
та 2. вдм. 

Ііуває й так, що в одному реченні е два предмети, н. пр.: 

Подай душі убогій силу..., щоб (слово) людям серце розтопило! 
(Щевч.). І знов менї не привезла нічого почта з України (Шевч.). 

299. II. Коли зібрати всі цї приклади, то буде видно, що пред- 
метом у реченні бувають іменики (тополю, .Україну, шкарлу- 
ЩІ... ), з а і м е н и іг и ( її, нікому, мені ), прикметники ( бага¬ 
тому ) та числівники (двоє, одного). Крім того може бути 
предметом і д ї є п р п к м е т н и к, н. пр.: 

Береженого Бог береже ( нар. прип. )... 

Через те, що відносини в мові зазначують ся не тіль¬ 
ки відмінками, а й п р иі м е н и к а м и (§ 260), а предмети 
вказують саме на відносини, то вони можуть бути вира¬ 
жені іменами з приімениками (приімениковий зворот), 
н. пр.: 

Ми в осени таки похожі хоч капельку па образ бо¬ 
жий (Ш евч.). Повіруєм ще трохи в волю (шевч.). 
ПрвДМ. Воздвиженський не вважав на увагу, чи неввагу 
звор'от слухачів (Нечуй-Левіцький )• Так марили ай¬ 

стри про трави шовкові^ про соняшні дні (Олесь)-.. 
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III. Із усїх предметів найважнїщий предмет у 4.вдм. 300. 
Він стоїть усе після перехідних ДІЄСЛІВ (§ 211,]), 
і на ньому найкраще пізнати, як то на предмет звер- Справжній 
тасть ся ДІЙСТВО підмета. Через те то цей пред- предмет, 
мет зветь ся сііравжіші, або властивим предметом. 

Якщо ДІЄСЛОВО перехідне заперечене, н. пр.: 

Не любиш правди ( Тобїленич ). Не кидай матери- 
(іИенч.). Чом не тямиш посольства свого і 
його заповітам ( Франко )..., 

речення. 


Запереч. 


то, як 13 тих прикладів виходить, справжній 
предмет уживаєть ся в 2. вдм. 

Тільки ж ув укр. мові не так уіке строго переведе¬ 
ний цей закон. Часто і в заперечних реченнях бачимо 
предмет у 4 вдм., н. пр.: 

Не покриють Україну червоні жупани (шенч.)..., 
а то головно тоді, коли лад слів у реченні такий, що 
предмет стоїть перед ДІЄСЛОВОМ, н. пр.: 

// рідну У^країну не проміняю на чгрісину (Глїбін). 
Справжній предмет стає завсїди підметом, як 
речення з ДІЯЛЬНОГО стану перевернемо у с т р а д а л ь- 
н и й—від того і зветь ся цей стан ще й і предметним (гл. 
§ 220),—н. пр.: 


Діяльний стан: 
Шевченко написав »Княжну« 
Мати постить дитину. 


Страдальний стан: 
»Княжна« написана Шевченком. 
Дитина пещена матїррю. 


X. ПРИСЛІВНИКОВИЙ ДОДАТОК. 


І. 1 прислівниковий додаток доповнює та пояснює п р и- 
судок (§ 288), н. пр.: 

Кругом СТОЛІТНІЙ ліс росте, там озеро видати (Воробкевич). Ой, 
високо сонце сходить, вивенько :]аходить (Шевч.). Опівночі Щд 5увЗЕ 
айстри в саду розцвіли (Олесь). 1 росли води, і прибували прИСЛІВ. 
дуже на зем;Гі (Куліш). Ти знон чогось сумушп, Наталко? ДОДВТ: 

(Котляр.)... ПрИСЛІВН. 


Усі ці прислівникові додатки, що подають: місце (кру¬ 
гом, там ), спосіб ( високо, низенько ), ЧЯС ( опівночі ), СТуПІНЬ 
(дуже), причину (чогось), —виражені в цих прикладах при¬ 
слівниками.. 


301. 
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302. 


Але ж усї ті обстанови дїііства можуть подавати й 
самі імена, н. пр.: 

Иисокшіи та широкими Дністровими берегами (де?) 
постелились гаовковг трави молоденькі (Федьк,). 
б) гмена ^ тихою ходою (як?) [шевч.]. Ото було 

тими вечорами довгими осїнними (коли?)... заберу одойко до 
себе на коліна та почну на добріш розум навчати (вон- 

40к)... 

Та на ті ж самі питання, як прислівники, можуть одпо- 
відати і II р и і м е н и к о в і звороти, імена з приімениками, 
н. пр.: 

Із хмари (звідкіля?) тихо виступають обрив висо- 
кищ гай, байрак (шевч.). Вони без огляду й трівоги ( як? ) ідуть 
. . на стрічу (куди?) сонцю золотому ( Франко ). По 

зворот ' 1663. року (коли?) двоє подорооюних верхи 

зближались до Київа (Куліш). Чоловік із нудьги 
(чому, з якої причини?) зовсім занепав здорОвЛЯМ ( Вовчок ). 

То так прислівникові додатки можуть бути виражені: 
прислівниками, іменами і приімениковими зво¬ 
ротами. 


II. Прис.мівникові додатки поділяють ся—як видно з цих 
Присл. додат.: Іірикла;ив—на додатки: а) місця (де?, ку- 

а) місце, б) спосіб, ДИ?, звідкіля?,....), б) СПОСОбу (як?), в) часу (ко.’іи?, 
в) час, Г) ступінь, від коли?, доки?, як довго?), с) СтуПНЯ (як ду- 
Ґ) причина причини (чому?). 

д) Крім того розріжняємо ще прислівниковий додаток 
засобу, на питання: чим?, н. пр.: 

Питу пером. Орю кіньми. Чи городом, чи то селом 
мете собі мов помелом ( імевч.—Чума). Часами 
д) засіб надіоюить і сірим туманом повіє ( .тіепкий )... 

Тут треба дииити ся, щоб не заплутати ся, щоб засобу (зна- 
ряду, пит.: чим?) на приняти за спосіб (на питання: як?). 


З а с і б: 

ТГтаиіка ма.\ае крилом (чим?) 


(Спосіб: 

ІІтаїїіЕОїр (як?) полечу. 


е) ГІрис.ііівникові до;(атісп можуть подавати ще й на¬ 
мір, на питання: на щоі, н, пр.: 

* Купив оце я собі на ііотріб дерева (Слов. Гріпч., ііі, 382). 

Не для людий, тієї слави мережані та кучеряві 


Є) намір 


оці вірші віртую я (шевч.) Слова є до ради, руки 
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Є) допуст 


до звади (нар. іірипои.). Іванець для своєї користи роздуває 
старе огнище ( Кулїш. )... 

є) А такі приклади як: 

Верба росте без КОрІППЯ ( хоч н** мао коріння), камінь рос¬ 
те без насіння ( нар. пісня ). Вез надії буду сподіватись! 
( .Чеся Укр. ). Хлібороб праг^ює без огляду на спеку ( хоч є 
спека )... 

—вказують, що щось робить ся без о г л я д у н а щось. 

Це прислівникові додатки допусту. Вони сто¬ 
ять на питання: без огляду на що? ') Тут присудком 
допускавть ся такі речі, що їх або не буває у світі, або 
бувають дуже рідіго. 

лс) Та є ще прислівникові додатки умови на питан¬ 
ня: на який випадок?, під якою умовою?, н. пр.: 

Свічки в ліене щ}0 всяк час(слоп. Грінч., пі, 4.%). 

Одежа пригожа на зиму... 

з) 1 міру може подавати прислівниковий додаток, на 
питання: як далеко, як багато?, н. пр.: 

На чотирі милї мене славні Вапорожи^ї своїм трупом 
крили (піевч.) На новий рік прибавило ся дня на 

заячий скік ( на]). ПОРОВ.)-- 

Розумієть ся, що в одному реченні молсе бути кілька 
прислівникових додатків, і що ті додатки можуть бути р і ж- 
ні, н. пр.: 

Так (як?~сііосіб) марили айстри в саду ( де?—місце ) 
в ОСеНИ ( коли? —час ) [Олесь.]. 


ж) умова 


з) міра 


ЗАВВАГА. Т ут треба дивпти ся, щоб приіменикового 
зворота не приймати за прислівниковий до^іаток, ко.чи 
він є предметом. Треба тямити, що за п р е д м е т о м тре¬ 
ба питати ся все як за відмінками (від кого?, до чого?, 
у кого?, на що?, у чім? і т. д.), за присіівниісовими до¬ 
датками як за прислівниками (д е?, к у д и?, в і д к і л я?, к о .и м?, 


') Звичайно питають ся в нас: »не дивлячись на [ц,о?«—та це яв- 
ниМ москалїзм, переклад московського: »не смотря на что?« Ту фразу 
треба оминати! , 
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відкол иУ, я к?, чому? і т. 
П І) е Д іМ е т и: 

Віііьми це від мене (від кої'о?) 

До нього (до кого?) лист писаниіі 

Повіруєм іце трохи в волю (в що?) 

(Шецч). 


І.), н. пр.: 

П р и с л і в н. д о д а т к и: 

Зачинились од зимна (з якої іі))и- 
чини?) двері (Леїікии). 
4и впускати гостя до господи, 
(куди?), чи нї (Куліш). 

В той день (коли?) мене не було 
дома, і т. д. 


XI. ПРИКМЕТНИКОВИЙ ДОДАТОК. 


303. 


І) у реченні зустрічаеть ся часто, що якесь імня—чи під¬ 
мет, чи предмет, чи присудкове імня, чи прислівниковий до¬ 
даток, коли він висказаний імням—має при собі додаток, який 
близче пояснює це імня, каже, яке саме воно, подає його 
прикмету, отже має свій прикметниковий дода¬ 
ток (§ 289), н. пр.: 


Що буває 
прикмет, 
додат.: 
а) прикм. 


ВезкраТ, чорні і сумні за ночами минають ночі (Фран- 
ко). Годі скніти рабами, час ко])мигу нечесну знести! (Гра- 
бовськ.). Праця тяжка стан недужий мій гне (Грінч.). Вони 
брати і христіини, а ти—деспот скажений! (ІПевч.). Ще за 
гетьманщини святої, давно це діялось колись (Шевч.). Очі 


сушить туга вогнем запальним (Леся Укр.). 


ІЗ ЦИХ прикладів видно, що прикметниковим додат¬ 
ком у реченні’ буває найчастіше таки прикметник самий, 
од його ж і назва ц’ієі части речення. 

Як приіміянутн ся д,о тих додатків, то пізнати, що вони 
годять ся з імням, до якого належать, у роді ( кормигу 
(ж. р.)—нечесну (ж. р. ], числі І ночі (мн.)—безкраї (мн.); кормигу (од.) 
—нечесну (од.) І відмінку [ кормигу (4. вдм.)—нечесну (4., вдм. ]. 

2) Але ж подавати прикмету імня в реченні можуть і инь- 
чі части мови, які скидають ся на прикметник, себто 
мають таку ж саму згоду, н. пр. деякі заіменики, 
деякі числівники (§ 203) та д і є гі р и іс м е т н и к и, н. пр.: 

І не в однім отім (якім?) селї людей у ярма запрягли 
пани лупаві (шевч.). І [о своїй (по якій, по чиїй?), по землі 
61 заїм пролили^ і зарізали брата 

ЧИСЛ І' (^^^®вч.). Нема на світі України^ не має другого 
ДЇЄПрИКМ. (якого?) Дніпра (Шепч.). Ой, три 'Шляхи (сіЛлько?) 

широка докупи зійшли ся (шевч.). Натягнуті 
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струни тремтять і оренять од горя, од щастя і муки 
( Одарка Романова ). А сум усс дугиу огортає, і серце втомлене 
долить (СтарицькиН)- 

3) Але ж і і м е н и к и можуть бути додатками при¬ 
кметниковими, коли вони відповідають на те ж саме питання: 
який"?, чий?, н. іір. 

Смерть матери [=материна] дула першим великим 
Марковим горем (Грінченко). І оживе добра слава, ^ ^ 
слава України [українська] (Шевч.). Ле в лонї 
рідного народу [—народнім], а в стані зрадників [=зрадниць- 
кім] вростав (Че])нявський)*.. 

Як бачимо, всюди іменик, що є прикметниковим додат¬ 
ком, стоїть тут у 2, відмінку. Його часто можна замінити 
прикметником. 

4) Із таких прикладів, як ось: 

Хай царює над нами отой кедр па Липанї 
ський] ( Франко ). То дули фараони, погань лю¬ 
тая, без Бога [^безбожні 1 (ш евч.). Наум /^рош 
дув парень на все село [який?] (Квітка). Козацька 
церква невеличка стоїть з похиленим хрестом [яка?] (шевч.)... 
—видно, що додатком прикметниковим може бути й 
ІМНЯ з П р И і М е Н И К о М, .КО.І1И воно тільки ПОЯСН[()Є близче 
якесь ІМНЯ, подає його прикмету. 

5) Із таких знов прикладів, як: 

Князь Ярослав (який?) заповіт своїм дітям покинув 
(Кононенко). У славному, преславному місті Ц.\і- 
гиринї (в якому?) задзвонили в усі дзвони (шевч.). самим 

Аристотель мудрець Олександра навчав (Франки) прикладка 
—пізнати, що прикметниковим додатко.\г мо¬ 
же бути й і м е н и к у тому 7К самому відмінку, що й 
ІМНЯ, яке той іменик пояснює (пор. ІСНЯЗЬ —1. вдм., Ярослав— 
теж; в містї— 7. вдм., у Чигиринї—теж)... 

Такий прикметниковий додаток зветь ся прикладкою. 

Коли до нього на.дежить більше слів, то його віддї- 
ляєть ся від ІМНЯ, до якого він сам на.)іежить, запинками, 
н. пр.: 


=і:ливан- 

г) приім. 
зворот 


Цвітка дрібная моли.та ненису (яку саме?), весну раненьву (Шаїлк.), 
Оце ледащо (йдуть прикмети:), щирий пан, Лотомок гетьмана дурного і 
презавзятий патріот і христіянин ще до того—’у Київ їздить всякий 
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год (ІІІевч.). Гей, у Луцьку, славнім місті, зібрав ся люд увесь 
(Грінч.). 

То це тому, ЩО ЦЯ прикладка являеть ся немов окре¬ 
мим реченням, у якому вона повинна б бути присудком 
супроти ІМНЯ, яке 1І0ЯСНЯС (ненька—це весна, ледащо—це пан, по- 
томок, патріот і т. д.). 


ЗАІШАГА. І тут треба дивити ся, щоб не амішувати 
прикметникових додатків, виражених нриім. зворотами, 
із предметами та прислівниковими додатками. Тре¬ 
ба все мати на увазі", щоці" останн’ї пояснюють присудок 
(гл. § 287, 288), прикметниковий додаток пояснює якесь 
і м н я в реченні". 


Ось для порівнання такі ііеченнн: 


П р е д м ет: 

Надію ся на весну (на щоУ) 

Кохаю ся н долині (в чім?) 
Він дбає про себе (про кого?) 


П р и с л і н н и к. до д ат о к: 

На весну (коли?) квіти зацві' 

туть. 

В долині (де?) вєть ся річка. 
Він сказав це про себе (як?). 


Прикметник, додаток.: 


Надія на весну (яка?) ііі)Омину;іа. 

Люб.’ію те се.ло в ДОЛИНІ (котре?) 

Думка II]) о себе (яка?) не давала йому спокою. 


То так прикметниковий додаток відповідає на питання: 
який^, котрий^ чии^ скільком 

Ним може бути: прикметник з а і м е н и к і ч и- 
с л і в н и к у прикметниковій формі, і м е н и к у 2. відм., і м е- 
ник у тім самім відмінку і и р и і м е н и к о в и й зво¬ 
рот. 


XII. ВСТАВЛЕНЕ СЛОВА (1*ЕЧЕННН). 


304. -1) Часто в реченні висловлюємо чужі думки, чужі, 

а то й зага.ііьні пог.чяди, і зазначуемо це якимись 
словами, н. тір.: 

Злість^ кажуть, самані сестриця іКотл.). Прийшлось 
сусідові^ мовляв, хоч сядь таіі плач ( Гребінка). Мала^ каже, 
нехай дожду сл... Шпода, каже, і не проси! ІГятьсош^ каже, 
поли дас% бери хоч зараз (Шевч.—Не спало ся, а ніч як море). 

А тому, що ті слова з чужих уст уставлені в речен¬ 
ня, то ми так і звемо "Гх встав.тениіии. 
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Таких слів ув українській мові більше. 

2) Нераз людина хоче себе відокремити від других 
людип, і зазначує це в мові; отже каже: 

Де, на мій погляд, тст. Це, по мойому, так. Л, щодо 
мене, то це так... 

3) Таким же робом зазначуєть ся вставленими словами 
с у м н ї в, непевність, н. іір.: 

Ой, здаєть ся, моя мила, иньчого кохаєш ( лац. иііия )• 
От мерщій і одвернуть ся одно од другого і, бачить ся, й 
не давлять ся (і^вітка). А під лісом, край дороги, либонь, 
курінь мріє (Шевч.). Е-е, дядечку, вона, мабуть, чи не ків- 

тем ІХ міряє ( Вовчок )... 

4) Також зад.чя ствердження чогось нк.мадяють ся 
слова, н. пр.: 

Бо то тепер, на правду сказсятн, що рідко де доброго 
чувати (Слов. Грінч., І11, 398). Я, що правда, не бачив, та 
другі бачили. Такого іх [дїтеіі], такого ’іх, що, далебі, не 
знаю, що й діяти! ( Нечуй-Левицькиіі ). Бігме, на щотах не 
училась ( Котляр. ). Я, їй-богу, не бачив, не знаю. Воює, бачу, 
з того нічого не вийде... 

о) 1 як хочеть ся звернути чиюсь у в а г у на щось, 
то вк.мадаєть ся слова, н, пр.: 

Каоюуть, бачиш, и\о „все то те таки було й нате, а 
що ми тілько наймали Татарам на пашу та ІІол'якам^^ 
(Шевч.—Суботів). Такі, бачте, люде: все письменні, друковані, 
сонце навіть гудять (шевч.—Гайдамаки). Нащо, бач ся, те 
згадувать, що давно минуло! ( Шевч —Холодний яр. ). Було 
шляхта, знай, чванить ся (Ш евч.)-.. 

6)Як хтось просить вибачення, звертаєть ся з прось- 
б о ю, то це теж відповідними словами зазначує, н. пр.: 

Та тут, не вам (не при вас) кажучи, хвороба кину¬ 
лась ( нар. говір. ). Теплий кожух, тільки, шкода, не на ме¬ 
не шитий (шевч.). Вудь ласка,^ сватоньку-старику, ізбий 
Енея з пантелику ( Котляр. ). 

Усї цї с.іова до самого речення не на.чежать, вони не¬ 
мов самі д.ія себе творять речення—як ось нятий відмінок, 
виклик (§ 280і) та прикладка (§ 303.-,)—і тому їх віддї- 

люємо від иньчих слів запинками. 


19 * 
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Ось іще кілька таких слів: 

наприклад^ на щастя, то так, сказати б, слово по 
слові, розумієть ся, може бути, безперечно, зреттою, міою 
гтьчим... 


ХШ. ЗГОДА В РЕЧЕННІ. 

305. Колше речення творить для себе немов окрему будів¬ 
лю. Ми так звичайно іі казкемо: це речення так і так збу¬ 
доване. 

І коли будівля має бути трівка та доладна, то треба, 
щоби складові частини тої будівлі п і д х о д и л и до себе—то 
так і в реченні, і в реченні треба, щоби ск.ладові його части 
підходили до себе, щоб вони зі собою годили ся. На ЦІЙ 
ЗГОДІ основуєть ся те, що ми казкемо, н. пр.: 

Стіл (є) великтИі^ а не—велика або велике 
Л читащ „ „ я читаєш 

Він має гарну 

книжку „ „ він має гарна книзккою... 

Із цих прикладів виходить, що в реченні згода дотор- 
каєть ся підмета й присудка, а далі якогось імня в 
реченню й прикметникового додатка, який до нього 
належить. 

306. І. ІЦоДО відносин МІЗК підметом і присудком, 10 

1) підмет І присудок: згода може бути різкна, відповідно до 

а) заІМ. особ. того, чим виражений один і другий. 

— ДЇесл. теп. і буд. Пізнаємо це на прикладах: 

Я питу. Ти питті. Він пише. Ми питшо. Ви пш/юте. 

‘ Вони пишуть. ^ 

1) У ВСІХ цих реченнях підметами ян.яяють ся осо¬ 
бові .заіменики^ присудками—дієслова в теперішності!. 
Згода доторкаєть ся всюди особи й числа, бо, н. пр.: 

я -1. ос. ОДН. і пишу “1. ос. ОДН. 

ти —2. » » „ пишеш —2. » » 

вони—3. » множ.,;) пишуть—3. » множ.... 

Така сама згода є між підметом і присудком, як при¬ 
судок стоїть у будучности, н. пр.: 

Я писати му. Ти будеш писати і т. д. 

Та як у 3. ос. замісць заіменика підметом є якийсь 



291 — 


шеник, н. пр.; 

Брат [сестра] птт. Учвники пнінуть...^ 

—то згода 6 тільки в числі'. 

2) Із таких гірик;[адів, як ось: 

Я писав [ чолопііс каже про себе]. Я писаЛВ [жіпкгі] 

Ти писав Ти 7гисплл „ 

Брат писав Сестра писалв 

—пізнати, що коли присудком є дїєслово 
в минулости, то підмет годить ся 
ком у чпсл’і іі род'і, бо ж 

я— одн 

брат „ 1 „ „ 1 „ „ „ 

сестра „ і жін. і писала „ ж. рід 


б) заїм. особ. 
з присуд- _дУесл, МИН. 


(як чоловік г о в о р и т ь)—чол. рід. І писав одн., ч. рід. 

.. „ І 


Та це доторкае тільки одпиии, бо у мпоясип’і згоди 
в род'і немає, а тільки в числі', отже: 

ми писали —1. ос. мн. 

ви писали —2. „ „ 

орашщ сестри писали —3. ос. мн. 


3) У реченнях: 

Дуо сильніт. Сосна зеленл. Дерево висот, в) присуд. 
Ковбаса булв моя. Вікно подвійне... прикм. 

—присудками являють ся скрізь то прикметники, 
то заімеилк, то знов чис.тівпик, підмети—виражені імена¬ 
ми. Скрізь між підметом і присудком згода є в числі', род'і 
та відмінку, бо ж, н. пр.: 

дуб — 1. вдм., одн., чол. рід і сильний— 1. вдм., одн., чол. рід 
сосна —1. вдм., одн., жін. рід і зелена —і. вдм., одн., жін. рід 
дерево—1. вдм., одн., сер. рід І високе —1. вдм., ОДН., сер. рід... 

Але лс у множині згода в роді відпадає, бо прикмет¬ 
ники [деякі заім. і числ.] родів у множині не відріжняіоть. 

4) Коли ж присудком у реченні 6 іменик, н. пр.: 

/Гетро людина. Кінь звіря. Черкаси місто... 

—то, як видно з прикладів, між підметом і г) присуд, 
присудком згода є тільки в відмінку, бо іменин. 

Петро — 1 , вдм. (рід. чол.) І людина—1. вдм, (рід. жін.) 
кінь — 1. вцм. (рід. чол.) і звіря — -1. вдм. (рід. серед.) 
Черкаси—1. вдм. (множ.) і місто —1. вдм. (одн.) 
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Розумієть ся, що як присудкове імня п 6. вдм. 
(гл, § 293), то НІЯКОЇ згоди між підметом і присудком 
бути не може, бо ж підмет мусить буди все н 1. вдм., отже: 
я— сестрою^ а ти будеш братом! (шенч.). 

307. ЛАВВАГА. Заі'алом виходить, що коли підмет у однинї, 
то п присудок стоїть у однинї. 

Аліе ж у нашій мові часто зад.ия поважання, заДлія 
чемности та ввічливостп кладеть ся присудок у мно¬ 
жин ї, хоч підмет у о д н и н ї. Це відносить ся передівсїм 
до батьків, про яких навіть і поза очі балакаєть ся у 
множинї ^), н. пр.: 

[Памятаю, як] мати ввели мене в хашу^ [як] ноблаго- 
еловили ( Воичоїс ). [Доживайте вже, мамо, зїми в баби; 
я заплачу, що там] баба скажуть ( Мирний ). Прийшли 
пан-отець сив\-сиві, як молоко. Такі се в нас панотчик 
не г ор д сливі були (Федьк.). 

Та ще й так буває, що як підметом буває імня, а коло 
Згода нього є додаток: „гл кимось^'■., то присудок теж 
ПО думцї. молсе тодї стояти у множині^ н. пр.: 

Павло з Оленкою підняли в хатї сутанїю та аж 
дїжку з рощиною перекинули (Кониськ.—Непримирена). 

Тільки це не завше так буває, бо може бути й одни¬ 
на, н. пр,: 

У вечір того дня сидїв у мене лїкар із жінкою (Ко- 

НИС'ЬК. —Неприм. ). 

Це залежить часто від того, чи присудок стоїть перед 
підметом, чи після нього. 

Таксамо, як заім. „кожний" є підметом, то теле буває, що 
присудок ставить ся у мнолсинї, н. пр.: 

Викопають кооюен собі ямку^ приляже тудщ то 
трохи йому й легче (Квітка). 

Така згода, це згода по думці, бо ж, граматично бе¬ 
ручи, с.дово „кожний^^ —однина; але що в самому слові 


’) Під уплинем москонської нішчки наша інтелігенція т(‘ж пере¬ 
нила спосіб на батьків »тикати«. Розумієть ся, що ту звичку треба ви¬ 
кидати з ужитку, треба заводити всюди »викання« батькам! 
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містить ся тямка множин и, то й тому присудок ставить 
ся у множині, 

II. Прикметниковий додаток, якщо він виражений пр и- 308. 
кметником або иньчою частіо мови, що ски- 
даєть ся на прикметник, годить ся з імням, до 2) ПрИКМ. 
якого належить, у числі, роді й відмінку ДОД* ■І'ЛЯ. 

(гл. § ЗОЗі, там же і приклади). 

2) Коли ж прикметниковим додатком є імня в тому 
самому відмінку (гл. § ЗОЗ-,), то згода доторкає тіль¬ 
ки відмінка, рід може бути п иньчий, н. пр.: 

Л в неї дочка ( ж. р. ) недоліток ( ч. р. ). 

Про згоду числівників гл. §§ 203, 204. 


XIV. СТЯГНЕНЕ РЕЧЕННЯ. 


І. Кілька речень, якщо вони мають однакові части 309. 
речення с п і л ь н і, можемо все стягти в одно речення, н, пр.: 

Сонце золотило все промінням. Сонце сміило ся радісно, Сояде 
г.’гндїло н темну нашу хатину в ни.веньке віконце. 

До спільного всім тром реченням слова що в 

П,ИХ реченнях є всюди підметом, стягаємо всі 
присудки зі словами, що до присудків належать, 
і творимо таке одно речення: 

ІГромінням усе золотило^ сміяло ся радісно сонце і 
в темную нагну хатину гляділо в низеньке віконце (Грін- 

ченко 


Те Ж саме дїєть ся зі спільними присудками та инь- 
чими спільними словами, н, пр.: 


Речення нестягнені: 
Маги годувались у х р а и а і, 

п а ґ о д а X. 

Г)Ом:ш годувались у храмах, 

пагодах. 


Речення стягнене: 

Маущ оонзи і оісерці 
в храмах^ пагодах 

годувались (іііевч.). 


Жерці годувались у храмах, 
нагодах. 


Таке речення, в якому кілька якихось частин речення 
стягаєть ся до одної частини, зветь ся стягненим реченням. 

Стягнені речення мають один підмет і кілька при¬ 
судків, один присудок і кілька підметів, один прису- 
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док і кілька прислівникових додатків [гл. вище]; 
вони можуть мати один присудок і кілька предметів, 
н. пр.: 

Серце, і душу, і силу невтомную клав ти на рідную справу (Ста- 
рицький)— 

та ще й якесь одно імня в реченні' моясе мати кілька 

прикметникових додатків, н. пр.; 

Простіть, високії [гори], мені, високі*], і голубії, найкращі в сві'ґї, 
найсвятії! (Шевч.). 

Ось іще декілька стягнених речень: 

Чернець мій встав, надів клобук, взяв патерицю, перехрестив ся, 
чотки взяв [Шевч.). О, там уже на все село була [Маруся] і красива, 
і розумна, і багата, звичайна, та ще ж до того і смирна, і всякому по¬ 
кірна (Квітка). І дід і баба у неділю у двох собі сиділи (Шевч.). За 
дармо- в слоні твойому [народе!] іскрять ся і сила й мягкість, дотеп і 
потуга, і все, чим може в гору дух піднять ся? (Франко). І шепоче він 
[=иітер] про волю, про могутню боротьбу, про грядущу иньчу долю, 
пі )0 свободу ту святу... (Винниченко). І барвінком, і рутою, і рястом 
квітчає весна землю (Шевч.), Звідтіль, з ясних, незміряних глибин на 
землю ми зоріти мем що хвилі, боліти мем за наших друзів ми.іих, бла¬ 
гати мем і щастя й долі їм (Старицький—Остання ніч), А в серці моїм 
мій світ шовком тканий, сріб.іом бі.лим мережаний і перлами обкинений 
(Стефаник—Моє слово). 

Розумієть СЯ, ЩО коли де слова якісь задля чогось 
п о в т'о р я 10 т ь ся, н. пр.: 

Іілив^ плив^ плив він^ що аж обридло ( Котляр.). 
Сипле, сипле, сипле сни ( Франко )..., 

—то це зовс'їм не стягнені речення, а сказано це задля 
того, щоб виявити довготу часу. Таьсамо, н. пр,: 

І насилу то, насилу мене одірвали од матери 
неживої ( Шевч.—Великий Льох ) 

—повторення слова „насилу^'' треба розуміти „з вели- 
к о 10 натугою, з в е л н ким з у с и л л я м“—але це не 


стягнене речення. 

310. П. Ті однакові частини речення, що стягаїбть ся ,до 


Як ВІДДІЛЯЮТЬ ся 
частини стягнення. 


котроїсь одної частини, відзначуєть ся в 
мові ріжними способами: то спускаєть ся, 
то підносить ся голос, то в к л а д а 6 т ь 


ся якісь слівця, хоч прислівники, хоч з.дучиики, а на письмі 
кіддї.чіоєть ся їх запинказш (гл. § 280). 

Ось і найважнїщі слівця, якими відд’їліоють ся ті спіль¬ 
ні части; 
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1) і, і—і, та, тай, та—і, н. пр.: 

Воздвиженський і Дашкович складали собі професорську репута¬ 
цію (Нечуй-Левицькии). Утни мені пісню одну, і широку, й веселу, як 
воля (Старицьк.). Не лю;іи наші вороги, хоч люди гонять нас і судять, 
1 запирають до тюрми^ і висмівають нас, і гудять (Франко). За сте¬ 
пи та за могиїїи, що на Україні, серце мліло (Шевч.). Обнімемось, по¬ 
цілуємось, поберемо ся за рученьки тай підемо у двох собі аж у Київ 
(Шевч.—Сотник). Військо, як море,... з лугу виступало, та на трубах ви¬ 
гравало, і на горі разом стало (Шевч.). 

ЗАБВАГА. На письмі, як „і“ повторлєть ся, то або 
исіоди ставить ся запинку, або нїде. Як речення стягнене 
так, що злучник „і“ появляоть ся тільки перед останнім 
с.човом стягнення, то перед ним запинки не ставить с я, 
н. пр.: 

/Іерехрестиб ся неоорак, поня найкращого сгдлае і ска¬ 
че в Київ (шевч.). 

Розуміеть ся, ІДО коли „і“ появляеть ся між двома ре¬ 
ченнями н е с т я г н 6 н п м и, то запинка все мус п т ь б у- 
ти, н. пр.: 

Вроби на очі йому понасовубалгісь^ і борода сгіба до 
пояса (Кулїш). 

2) пї—нї, н. пр.: 

Ні попівськії тортури, ні гарештів царських мури, ані війська 
муштровані, ні гармати лаштовані, нї шіііонів ре.чес.чо в і'ріб його 
[=;духа-революціонера, що тіло рве до бою за поступ, щастя й волю] 
ще не звело (Франко). 

3) не лише—а й, н. пр.: 

Бо люблю я тебе (народе!) не лише за твою добру вдачу, а й за 
хиби та злоби твої (Франко). 

4) або, або—або, хоч—хоч, що—що, чи—чи, н, пр.: 

Добути або до.ма не бути! (нар. погов.). Або тобі, або мені та на 
світі не жити! (Грінч. Слов., 1,2). А вам однаково що тут, що там (Глі- 
бів). Чи ти милий пилом припав, чи метелицею...? (нар. пісня). Хоч ро¬ 
би, хоч ходи, а мені догоди (нар. прип.). 

4) ТО—ТО, н. пр.: 

[Стара] то розкаже яку пригоду людську, то на своє бі'зщастя 
іілачеть ся (Вовчок). Повна та хорошої на виду [Орися], мая.’іа то сям, 
то там по господі в старого сотника (Кулїш). 

5) ХТО—ХТО (вилічуючи щонебудь), н. пр.: 

Прибігли: хто [той] з кочергою, хто [той] з рогачем... 

6) зразу—опісля, зразу—далі—иакіііеіі,ь, н. пр.: 

Зразу прийшов один, опісля другий. Зразу поїхав до Киіва, далі 
до Одеси, накіисць на Крим, , 
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311. 


Згода: 

а) кілька під¬ 
метів 

—1 присуд. 


Усї дї розстав ні слівця (§ 271,:)) розділяють ся 
запинками. 

III, У стягненому реченні цікаві відносини між 
підметами і присуді;ом [стягненим], 

1) Уже сам зміст вимагає,що ко.тіи бесіда 
Ґіде про дві о с об и, то щоби присудок стояв у 
миозкинї. І воно так звичайно в українській 
мові буває, н. іір,; 

Семен та Семениха прийшли з церкви тай обідали, 
мачали спьудену кулешу у сметану (Стефаник), Воадвижен- 
сьпий і Лапландець не любили поважати права власности 
(Нечуй-Левицький). Дгд І баба на присьпі собі сидТли в білих 
сорочках (ш евч.).,. 

Але ж дуже часто присудок кладеть ся в однині, не¬ 
наче б він відносив ся тільки до одного підмета, не до 
обох, н. пр.: 

Ой, умер старий батько і старенькая мати (ліевч.). 
Ще не вмерла Україна^ і сила, і воля (народиїіі гимн). Може 
найдеть ся дівоче серце, карг очі [що заплачуть на ті ду¬ 
ми...] (Шевч.)--- 

Це дїєть ся головно тоді, якщо спільний присудок сто¬ 
їть перед підметами. Ось іще приклад: 

Неначе в ирій налетіло з Смілянщини, з Чигирина 
просте козацтво, старшина: на певне діло па;іетіли (шевч.). 

Але ж і як підмети попереджують присудок, то вжи- 
ваєть ся присудок у однині, н, пр.: 

І дурень і мудрий нічого не знає (Шевч.)- 

2) Коли підметами бувають особові заіменики р і ж- 
них осіб, то присудок стоїть теж у множині, і як ось ви¬ 
ходить із прикладів: 

_ . Я й ти [=ми] підемо. Ти й вона (=ви) підете. 

01 ПІДНЛ. ґ г ^ . г 1 • ГТ1 / ч • 

2 особ ^ ^ [=ми] підемо. їй и вони (:=ви) підете, 

—усе 1. ос. має перевагу над 2, і .Я. ос.^ 2. ос. має 
ЗЗІМ. .. 

перевагу над .3. ос, 

.3) іЦодо кільї.ох п р и к м е т н и к о в и X д о д а т к і в, які 
відносять ся до одного імени, н. пр.: 

У австрийському й нїмег{ьком,у парлямеи- 
тї, на пертому й другому засіданні... 

—то в українській мові нїісо.лп імня у мно¬ 
жині не ставить ся. 


в) кілька 
прикм. дод. 
і одно імя. 
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ХГ. ПРОПУСКОВЕ ІЕЛЇПТИЧНЕІ РЕЧЕННЯ. 

Буває, іл,о в мові и р о іі у с к а є т ь сіі в рочвинї такі 312. 
части, ііких легісо можна д()га;і.ати ся, н. іір.: 

Піп [бє] у дзбіщ чорт [бє] у палашало (нар. припов.). 

Я сестрою [буду], а ти будеш братом^ і дітьми [будемо] 
йому 0006 ’, батькові старому (шевч.—Невольник). Гещ ти^ 
ниво^ твого гону [є] від Карпатів аж до Дону\ (старицьк.). 
Природо люта,... за що тобі [належать ся] піснї від нас і 
слава'? (Маконей). По мові [йде] передмова, — мооюна [обійти 
ся[ і без неї (НІ евч.)... 

Такі речення звуть ся пропускові, із греіі,ька—еліп¬ 
тичні. 

Найбі.пьше пропускаєть ся звичайно присуд о к, якого 
'легко доміркувати ся. Уживаєть ся таких речень 

а) у привітаннях, н. пр.: 

Добрий день [бажаю]! Добраніч! Гаразд! Здоров [будь]. 

Коле, пане-свату! ( Кот.іяр. )..• 

б) у народнУх поговірках та прислівях, н. пр.: 

Чим далі [підеш] в лгс, тим [буде, побачиш] більше 

дров! Громада [дасть] по нипщг, сироті |буде) сорочка. По 
нипгцї [дійдеш] до клубка. Ладом усе мооюна [зробити]... 

в) у живій розмові, в питаннях і відповідях, н. ир.: 

— Уставайте, братця [ходіть], грошей лічити! 

— Яких грошей ];іїчити]? 

— Чіпка продав хлїб. 

— Йому продав [хлїб]? 

— Чупруненкові Грицькові [Чіпка продав хлїб]... 

— Л дорого [продав Чіпка хлїб]? 

— Не знаю [як дорого продав] ( Мирний ). 

Із передостаннього прикладу виходить, що крім прп- 
судк'а пропускаєть ся і підмет, і предмет, і 'кілька ча¬ 
стий речення відразу. 

ХГГ. як ІДУТЬ по собі слова в реченні. 

(ЛАД СЛІВ у РЕЧЕННІ) 

1. Ми бачили, що не всї слова в реченні однаково важні^ 313, 
що одні дуже важні, друї'і меньше важні, а є й такі, що 
без них легко можна обійти ся. Виходило б, що як ставити 
їх побіч себе, то ставити по тому, яке значіння вони мають. 
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себто: присудок, підмет [чи підмет присудок], а далі 
предмет, п р и с л і в н и г: о в и й д о д а т о к—а прикметни¬ 
ковий додаток там, де йому місце, коло імня, до якого він 


належить, 

Таїч воно в мові й буває, н. пр,: 


Звичайний 
лад слів. 


Гектор пішоб собі з дому по старій дорозі, 
по вулицях битих ( ]'уданеьк. ). Рябіша тпурнуп 
бучоп геть у щюпиву ( Ф])анко )... 


Розумієть ся, що як нема предмета, то зараз після 


присудка йде прислівниковий додаток, н. пр.: 

Основа леоюить під Харковом ( Кулїш ). Максим Оди¬ 
нець походив зі стародавньоге^шляхецького роду ( Кониський). 

Як є д в а гі р е д м е т и в реченню, то вже сама думка 
скаже, котрий коли важнїщий; але ж звичайно предмет у 


З вдм. стоїть перед справжнїм предметом, н. пр.: 


Я витяг йолу хустку зза реміня (Федьк.)- Вог по¬ 
слав тобі дей дім ( Квітка ). Мірошник, приятель мій дйв- 
нїщ придбав собі хороший млин (г.тїбів). Стародавнш запо¬ 
розькій лад дав тим давнім пісням дивний склад (щурат). 

Де, як ідуть у реченні одні слова за другими, зветь ся 


ладом слів, а такий лад, як ось ми ііого подали, зветь ся 


звичайний. 


У деяких мовах можна подати дуже докладно заісони, 
Я 1 ,: саме мають іти слова по собі (н. пр., у нїмецькій мові). 

Українська мова тих законів так строго не прпдержуеть 
ся. Через те предмети та прислівникові додатки, якщо для 


письменника важно звернути на них увагу, якщо вони в а ж- 
нїщі для змісту за присудок, можуть стояти й перед при¬ 


судками, н. пр.: 

Пані Гординська очаві своїм не йняла віри (Грінченко) 
—звич. .чад: „Ііанї Горд. не йняла своїм очам віри“—але ж 
тут с. 10 В 0 „о ч а м“ важнїще, тому стоїть перед присудком. 

Рожевий на заході край неба мягким блиском осяяв мо¬ 
розне повітря (Коцюбинський) —звич. лад: ... „край неба осяяв 
морозне повітря мягким блиском“, та прислів. д о д а т о к с п о- 
собу тут для письменника валснїщиіі, і він поставив його 
перед присудком. 

Таксамо: }1сне сонце, тепле і приязне, ще не вспіло 
наложити палючих слідів на землю ( Мирний ). Вітер у 
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гаю нагинає лозу та тополю (шевч.)- все за Мотрю хо¬ 
ваюсь (Вовчок)" 

Та все таки такий .чад слів може вважати ся ще зви¬ 
чайним. 

Усе це відносить ся не тільки до оповідних речень, а 
й до б а ж а л ь н и X, п р п к а з о в и х та з а п и т о в и х, тіль¬ 
ки ж що бажальні та питанні слівця стоять усе на п о- 
ч а т к у речення, ще перед підметом, н. пр.: 

Як він не попав у лабети? (Кониськ.). Чи то недоля та неволя, 
чи то літа ті розбили душу? (Шенч.). Нехай ніодин з;іий чоловік не 
поворушить твоїх кісточок нї рука.ми, ні язиком! (Квітка). Бодай би я 
не діждала твого слова почути! (Вовчок)... а далі: 

Хиба я вам коли правду не сказала? (Федьк.). Чи то нудьга не¬ 
всипуща його з ніг звалила? (Шевч.). Що се за весілля в нас скої¬ 
лось? (Вовч.). Бодай кати їх постинали оттих царів, катів людських! 
(Шевч.). 

II. Тільки Ж т. зв. звичайний лад~це для укр. мови н е 
в и к л 10 ч н и й з а к о н. Де стояти якому слову: на початку 
речення, чи в середині, чи на кінці, про це рішає вага цього 
слова в реченні, те, на що чи письменник у творі, чи ми, 
балакаючи, більш хочемо звернути увагу. Ось у реченнях: 

І давай Максии свою нудьгу розгонити ( Мирний ). Про¬ 
вели мене дїти за місто ( Вовчок )• Перепродав раз кацап 
усе серед ІЗару ( Руданський ) 

—присудки стоять перед підметами, а в останніх двох 
їх роздїлюють то предмет, то прислівниковий додаток, А ось 


у прикладах: 

всть під самим Харковом село Основа (Кулїш). /Кив 
у нас у селї козак Хмара ( Вовчок ). Розпочав суд над Ки¬ 
рилом Туром батько Пугач {Куліш). Чи не била мати? (шевч.). 


— усюди присудок стоїть на початку, підмет на кінцї. 

А й щоДо предмета та прислівникового додатку, то 
вони телс можуть стояти на передї речення, а далї йдуть 
слова, які вважають ся за важнїщі по змісту, н. пр.: 

Себе й наше життя я виразно зазнаю ледви з десятого 
року мого віку ( Кониський ). Нехай вам Вог помо- 
гає., пане Оаанасе! ( Вовчок ). Свою Україну лю¬ 
біть! (Шсвч.) — 

Знов ходить по казні Андрій блідий і ослаб¬ 
лений недостачею свіоюого повітря ( Франко ). Двацять ті>и 
роки ловив дід Панас рибу (нечуИ-Левицький). У сьому то 


Довільний 
лад 
слів. 


314. 
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еелї [в Основі) родивсь наш Григорій Хведорович Гвітпа 
(Кулйіі). Літ аа двацять до креиацької волі, з Ромоданового 
шляху... у село ][1ски вступав лишись невідомий захожий 
(Мирний ). У таку иівіїіяиу добу «відтіль, зпід тієї скелі 
виступили дві постати людські, білі як мерці в оілмх по¬ 
кривалах ( Нсмуй-Лопині.кий). 

У ЦИХ двох останніх реченнях прпелівн. додатки часу 
наГішли місце перед прис.чівн. додатками іиісця, а.тіе ж 
може бути й навпаки. 

Із цього виходить, и;о лад слів ув українській мові 
довільний. Тільки ж, укладаючи слово за словом у речен¬ 
ня, треба дивити ся, щоб не дуже багацько нако[іичувати 
слів, щоб речення не заплутати та змісту його не затем¬ 
нити. 

Щодо прикметникових додатків (§ 303а,б,) то вони 
стоять зараз коло імня, до якого належать, і то звичайно 
перед ним, н. пр.: 

Жнвл народна мова вносить у киижіси нпьчий граматачний 
(• к .1 а д (Н(‘чуй-^^евицькии). Два кобзарі... іі [)али усяких лицарсь¬ 
ких л і с о н ь (Кулїін). З половини двадятіїх но шестидосяті роки 
був у нас золотий в і к панського панування (Мирний). Білолиций 
М і С }[ ц ь тихо плив високим небом, розливаючи своє срібне про¬ 
міння (Г])інменко). в кутному в у 1' л і стояв кіот із образами в срібних 
нозолочепих шатах (Стороженко). На Чорному Морі, на білому 
камені, ясненький с о іс і л жалібно квилить-ироквиляе (нар. дума). 

Але ж прикметниковий додаток ставить ся зараз і 
після імня, н. пр.: 

Прийшла молодиця на той хутір благодатний у найми просить 
ся (Шевч.). Гріх смертельний покликать на себе не тілько смерть, і 
саму болість (Квітка)... 

А то буває й так, що в одному й тому ж: реченні вжи¬ 
вають ся о б а способи, н. пр.: 

Робить і діло, щирн.м серцем робить, а годинку у)ше собі на 
гуляння парубоцьке (Вовчок). Дашкович загово])ііи про свою Ч о р- 
к а ш, и н у, про Д н і про широкий, про сади зелені і іі])() пишні свої 
(1 е г е д и н ЦІ (Нечуй-.Девицький). Тільки обізвав ся п и с а р військовий, 
к о з а к лейстровий, пирятинський попович Олексій (наї). дума). І 
воїцику натопила, і золоту кисточку купила, і п окладні в [кра¬ 
шанок] свіженьких, біленьких узи.та (Федькович).. Вже зібрав ся О.тег 
віїций на свою недолю, їде к о н ('м білогривим по чистому по.ію 
(Руданський). Химерний той Іване ці. морочив голови людські .мов 
не своєю силою (Куліш), ^іи не покинуті, нам, небого, моя сусідонь¬ 
ко убога, вірші нікчемні віршувать, та заходить ся рештувать вози в 
далекую дорогу? (Шевч.). 
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ХГІІ. ЗЛОЖЕНЕ РЕЧЕННЯ. 


Кілька простих речень, іцо змістом в я ж у т ь с я з і 
с о б о ю, все можна скласти докупи в одно речення зложено 
(§ 285). 

Ось як ізвязати зі собою таїчі чотпрі ])ечення, якими 
описуєть ся осїнь: 

Глухе, бездушне от}лііння напало землю. Ккітм мруть. По.'ія бай¬ 
дужно снігу ждуть. Хмари нисять яіс каміння— 

—ТО ВИІІДЄ таке одно зложене речення: 

Глухе^ бездушне отупіння напало землю^ шити мруищ 
поля байдужно снігу ждуть, а хмари висять як каміння 
(Лепкий )• 

Або знов цї два речення, які подають нас.иїдьи скасован- 
ня козацького ладу на Слобідській Україні: 


Козацтно зі сноіми ииборами на Вкраїні зникло. Пани полюбились 
домонтарями и бенкетарями. 

ІЗ них ииГіде таке одно зложене речення: 

Як зникло козацтво зі своїми виборами на Вкраїні, 
пани поробились домонтарями і бенкетарями (Куліш). 

Тільки }к як приг.чянути ся до тих обох зложених ре¬ 
чень, то між ними побачимо велику ріжницю. 

Коли в першому реченні взяти кожну думісу з окрема: 

Глухе, бездушне отупіння напало землю — 

квіти мруть — РІвнорядиа 

поля байдужно снїгу ждуть ,— сполука. 

а хмари висять як каміння — 

—то к’ожна з них сама про себе зовсім нам ясна, зовсім 
зрозуміла, ВСІ цї речення зокрема можуть творити для себе 
ЦІЛІСТЬ, їх вартість між собою така, що їх усУ можна по¬ 
класти в один ряд. 

За те в другому реченні, коли сказати ті.чькп: 

Ик цникло козацтво.... на Вкраїні — 

—то це речення само для себе незрозумі.че, кожний спи¬ 
тає, то що, як ЗНИКЛО)?, що стало ся, як зникло козацтво? 
Ноно стане аж тоді зрозуміле, коли скажемо друге речення: 
псіни поробили ся домонтарями... 
за те ж друге речення, ко:іп сказати його самим про себе, 
то воно цілком зрозумі.че, і без першої'о об¬ 
ходить ся. Це перше подас тільки обста но¬ 
ву, каже доісладнїгце, ко.ди це стало ся, отже 
граа в цілому зложеному реченні тільки побічну ролю. 


Нерівнорядна 

сполука. 


315 . 
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Через те і1 воно так і називаєть ся побічіїип^, за теж те, 
яке саме по собі зрозуміле, зветь ся головним. 

То так перше речення зложене зі самих головних 
речень, друге—з головного п побічного. 

у першому зложеному реченні', коли всї речення, що 
на нього склали ся, зазначити лїнїйками, то вс’і вони прий- 
Л,уть ся в один ряд, отже: 

(Бездушне.... (квіти (поля... (хмари... 

...напало) мруть) ...ждуть) ^ ...висять) 

Усі ЦІ речення по свойому значіннї між собою рівні. 

у другому зложеному реченні обох речень поставити 
на рівнї не можна. Як зазначити 'їх л'їні'йками, то голов- 
но.му прийдеть ся вищий рядок, побічному—низ чий, отже: 

(пани . . . поробились) 

(Як зникло_козацтво) ^ 

То так ц'і речення не в одному ряді', і значінням 
між собою—н е р і в н і. 

Від того пішла назва одним і другим. 

Перше речення, з.)іожене зі самих зрозумілих’ отже 
головних речень, зветь ся рівиорядио-зложепим, друге, З.М0- 
жене з го.мовного й побічного [побічних може бутії 
й більше], назнваеть ся нерівнорядно-зложеиші. Коротко 
звуть ся рівнорядно-зложені речення рівіїорядноіо сполу¬ 
кою, нерівнорядно-зложені речення—це перівіїорядіїа сполука. 

у нерівнорядній спо.’іуцї головне речення ЯВ.)ІЯЄТЬ ся 
супроти побічного надрядіїим—стоїть рядком вище—, побіч¬ 
не супроти головного—підрядпизі, бо ж воно стоїть низче 
рядком. То так у з.ііоженому реченн'ї: 

»Як зникло козацтво зі своїми виборами на Ііїсраїнї, пани поро¬ 
бились домонтарями і бенкетарями«— 

перше речення—підрядне, друге—надрядне, а' оба вони 
між собою зложені нерівнорядно. 

ХГШ. РІВНОРЯДНА СПОЛУКА. 

316 . Найбільш так буває, що рівнорядна сполука стрічаєть 
ся між головними реченнями. Ось декілька прикладів: 

Стоїть гора високая, зелений і’ай шумить, пташки співають го- 
.юоно і річенька б.'іиіцить (Глїбів). Нїіцо мене не займас;, нїгцо не тішить; 
тручаю свої ДНІ як иильми (Федькоїшч.). Вітрець .іег(‘нький дихнув, 
поблизу у траві засюрчав коник, десь далеко ударин шдхчтел, а там 
над шляхом понес:іась-полила ся жайворонкова пісня (Мирний). 
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Та не все таїч буває, що т і л ь к и головні речення мЬк 
собою рівнорядно-злучені. Ось придивімо ся злолсеному ре¬ 
ченню: 

Із далека. Запоролсцї чулщ як дзвошли у Глухові^ [як] 
з гармати ревнулщ як погнали на долото город будувати, 
як плакала за дітками старенькая мати, як діточки на 
Орелї лінію копали і як у тій Фінляндії в снігу пропада¬ 
ли ( Шевч.—Іджавець )• 

У цілому—це речення злолсене н е р і в н о р я д и о, бо 
складаєть ся з одного головного речення іі шістьох побіч¬ 
них. 

Перше речення головне, бо як узяти його для себе окре¬ 
мо, то воно дає зрозумілу гадку; всї иньчі шість речень—це 
речення побічні, бо нїодно з них, сказане саме про себе, не 
‘дає зрозумілої думки, а колене з них просто доповняє в 
головному реченні, що саме чули Запоролсцї [дзвони у Глу- 
хові, рев гармати, про гонення на болото, плач матери, про 
копання лїнїї...]. 

Головне речення являєть ся для всїх тих речень над- 
рядним, але лс усї вони між собою, хоч підрядні голов¬ 
ному реченню, є ))івнорядні, бо лс супроти свойого над- 
рядного речення всї вони мають р і в н у вартість. Лїнїйками 
молена це так зазначити: 

Із далека 
чули... (що?) 

як як як 

дзвонили... ])евнули... погнали... плакала... копали... 

• ШВМЯІІВН) т^^тттт^т, •• 

1 . 2 . 3 . 4 . 5 . 

Иньчі приклади: 

Не надійтесь [чого?], іцо голову перед нами смирно схилю я, що 
в доСфість вашу вірити буду одну хоч хвн.тю я! (Франко). Повій, вітре, 
на Вкраїну [кот])у?], де покинув я дівчину, де покинув чорні очі... Вер¬ 
тай, вітре, к полуночі [коли?], як забеть ся їй серденько, як дівча зі¬ 
тхне тяженько, як зап.лачуть чорні очі (Руданський). Порадимось, посу¬ 
муєм [як довго?], поки сонце встане, поки твої малі діти на ворога ста¬ 
нуть! (Шевч.). 

Та бо іі надрядним реченням не все мусить бути го¬ 
ловне речення; побачимо це з прикладу: 

Та гце [суддї!] скаоюіть [що?], що ви й сами не відмов¬ 
ляєте нам того [чого?], ЩО правду ми говоримо, що прямо 
й чесно ми йдемо за правдоюі (Франко). 
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Це речення теж Н е !> і И н о р я Д Н 0-3 л о ж е н е. Головне 
речення [Та ІЦС* с кажіть] лвляеть СЯ н а д р Я Д II и м супроти 
першої’О побічного речення [іЦо скажіть?—Що ви іі сами не відмо¬ 
вляєте нам того...]. Це ж підрядне речення являєть сянад- 
рядним Д.ДЯ двох останніх речень [чого не відмовляєте? Того, 
[цо правду ми говоримо, що... йдемо за правдою], ЯЬ'І ЗНОВ МІЖ со¬ 
бою рівнорядні, бо на рівні д,оповняіоть своє надрядне, 
речення. Унагляднпмо собі це лінійками: 

Та скажіть... . (п;о?) 

що не відмо влиссте... ^ (чого?) 

що говоримо... / що йдемо... 

Иньчі приклади: 

О, де наііти с.тів, де виразів ніиіти [рівноряд. го;і. запит.] для мук 
[иісих?], що дуту всю шматуюті. [ко.ли?], коли я подивлюсь [на що?], як 
лютії кати у нашій хатї бенькетують? (Грабовський). На світї вже давно 
ведеть ся [що саме?], що низчий перед вищим гнеть ся, а більший мень- 
чого ісусас: та ще й бо [чому?] затим, що си.ла є... (Глїбів). Послав дяк 
до Івана лист та невідомо [що?], чи бідо.даха його бачив [чому?], бо хут¬ 
ко прийшла звістка од пана [яка?], що Іван умер (Вовчок). 

ХГХ. ЯКІ БУБАЮТІ, РІБНОРЯДНО-ЯЛОЖЕНІ 
РЕЧЕННЯ. 

317 . Хоч головні речення в рівнорядніГі сполуці ілзжне для 

себе самостійне, але ж усе таїси вони думі>:ами лучать ся зі 
собою, між ними є якась лучба щодо змісту. Ось як сказати: 

„Ой, негаразд^ Зипорооюцг^ негаразд вчинили^ степ 
тирокищ край веселий шай занапастили^’^ 

— то це два го.човні речення, і кожне з. них «окрема 
самостійне. 

Але ж як добре роздумаємо над змістом цих обох речень, 
та над тим, як вони змістом лучать ся зі собою, то поба¬ 
чимо, ІДО у другому реченні містить ся причина того, чо¬ 
му саме „Запорожці вчинили негаразд“. Таким, чином і 
лучба між тими обома реченнями—причинова. Така ж 
сама лучба чуєть ся, н. пр,, у реченні: 

Не всї [до бою] вирушали [чому?], ш^е багато їх снить, 
ми не бачимо їх на цїм святі (вороний). 

В таких реченнях поодинокі думки ііов]ддї.?іюнані 
від себе запинками, а щодо того, я а саме міік ними лучба, 
то все треба над тим докладно прпзадумати ся. 
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1) Але лс речення сполучують зі собою іде Гі злум- 
н и ь «т м п (§ 271), і нераз уясе по злучнику пізнати, яка мі/іс 
реченнями лучоа. От коли сказати речення: 

Хрпстос учив народ любити^ і за народ 
Христос страждав^ а ни [кати!] грабуєте о- 


Лучби: 


світу і те, гцо Бог народу \=\\і.іро]\от\ дав {Ко- 
ниськии )• 

ГДїле речення зложене рівнорядно. Але :к коли два 
перші речення змістом тільки сполучені зі собою, бо од¬ 
на думка ,другу доповняє, то третє речення своїм змістом 
ЦІЛКОМ суперечне двом попереднїм. На це вказує в пер¬ 
ших двох реченнях злучнпі>: „і“, у третьому—злучніїк „а*‘. 

Через те, як де є між реченнями злучнпк „і“, то така 
лучба звегь ся просто сполучна, де ж є злучник „а“, то 
лучба називаєть ся суперечна або протиставна. 

Ось ігде іхілька іі])іііз’іадів сполучної лучби: 


Весна ;шму ііроганяс, і :в*лениіі по аем.ії несиа км.чим розстилас 
(Шевч.). Скрізь гармідер і реготня, в хатї і надворі, і жолоби викотили 
л нової комоііи (Шевч.). 

А ОСЬ прик'лади на суперечну лучбу: 

.^'мер співець, але живуть у се])И,нх слова безсмертні (Комарівна). 
Ве}»е святе письмо в руки, голосно читає, а думкою ста])ий чернець да¬ 
леко літає (Шевч.). Не рад козак хилити ся, так серденько ниє (наї). 
пісня). Підросли діти, збулась клопоту, так друге лихо іігкчіі.іо (^Вов- 
чок)... 

Лро сполучні Гі суперечні злучниїлі гл. стор. 253, 
§2711,2. 

2) Із |)ечення: 

Утни, батьку, орле спза'п [на іі;о''], нехай л заплачу, 
нехай свою Україну я ще раз побачу! (шевч.) 

—видно, ІДО між першим і другим реченням намірова 
.іучба—намірова. 

3) Та буває Гі так, ідо межи двома реченнями може за¬ 
ходити така .иучба, ідо перше речення яв.іяеть ся причиною, 
друге н а с .1 ї д к о м, н. пр.: 

Старий ударив в закаблуки (як дулл'?), аж в) 
встала курява (шевч.)- наслїдкова 

Така .’іучба так і зветь ся наслїдкова. 


Така лучба чуєть ся іде ґі у таких реченнях: 

Колись добре я [нива] родила: виростала з мене сила ворога.м 

20 * 


318 . 



— 306 — 


на страх і горе (Старицький). Ти боєць—попинен битись, ти співець со¬ 
бі—співай! (Г()пбовськіііі). 

4) Нераз і важний час, коли що дїєть ся, важне те, як 
ідуть подїї одні за другими, н. пр.: 

Пронесуть ся бурні ночі, [зразу] прийдуть тихі, ясні 
г) дні, І потім ] усміхнуть ся смутні ночі, \ накінець ] 
часова з усш посиплють ся пісні (Грабовський). 

Між такими рівнорядними реченнями лучба часова. 

5) Та може ще бути причинова лучба [гл. у горі],н. нр.: 

Не годить ся журитись у пригоді такій 
причинова [чому?], адже иньчим ще гірше буває ( Леся Укра¬ 
їнка). 

6) Та буває й так, що в одному з рівнорядних речень 
містить ся умова, під якою дїєть ся щось таїсе, про що ска¬ 
зано в другому реченнї, н. пр.: 

Не посій [=:якш,0 не посієш], НЄ вродшПЬ ся ( ніір. іі(»і’ОВ. ). 
Будь вона порядна й чесна [=ко;іп б вона була по- 
умовна чесна], Швидко б хвіст з води піднесла, ма¬ 

ла б риоу й хвіст увесь (франко—.Дис Микита). 

Це лучба умовна. 

7) 1 порівнання нераз вичитаєш зі сполуки рівно- 
рядних речень, н. пр.: 

е) Старому байдуже, ніби то не чує (Шевч.— 

порівнальна Нево .ьник). 


Така .лучба так і зветь ся порівнальна, бо ж дійства 
обох рівнорядних реченнях порівнюють ся зі собою. 

8) Із такого речення, як ось: 

Стою собі та думаю, ось-ось покличуть 

—у другім реченнї яв.ляеть ся немов в и с к а з 
того, що думаєш, тому й така лучба так і зветь 
ся висказова. 


Є) 

висказова 


Така .лучба гіочуваєть ся завсїди тодї, коли ми наводи¬ 
мо чужі слова цїлком так, як хтось їх висказав |Г>есїда 
пряма, гл. § 347], н. пр.: 

От Нііум йому й каже: »Сиочині,, сину, хоч ті)охи« (Квітка). »Ну, 
панове«, каже, »тепер я вже зовсім налагодивсь у д<)рогу« Ку.чїш). »А я 
в попа обідала«, сирітка сказала (Шевч.). »Я вже й ііерстеньок той 
:іакинула«, одказала .Лїнька крізь сльози, >>а вони все згадують про того 
Москаля (Стороженко)... 
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9) Розумість сл, що коли чужа мова містить у слові 
питання, н. іір.: 

Пита<::ть ся сон дрімоти: »Де будемо лочувати?« (нар. опов.), » 3 а- 
іцо це, дїду«, каже, »ти мене цураєш ся?« (Сторож.). »А ти 
гце таки не перестав ду.мати про ту прокляту Січ?«, сказала 
мати (Кулїді)... 

—ТО Гі .мучоа мЬк тими рівнорядними реченнями ііи- 


ж) 

питайна 


тайна. 

А так загалом щодо лучбів, то нераз молліа їх 
розбірати ріжно, відповідно до того, як хто зрозуміє думку. 


XX. СПОЛУКА НЕРІПНОРЯДНА. 


ііригляньмо ся до отсих речень: 319 . 

1 ) Який пан, такий крам (нар. погон.)- 

2) Хто робить, голий не ходить ( нар. погон.). 

3) Ііргзь шиби невиразно чуть [що.^], як краплі доіцеві 
падуть ( Лепкий )• 

4) Засівала [козацька воля] трупом поле [як довго?], 
поки не остило (іііевч.). 

5) Родив ся я на золотілі Поділлю [якім?), котре не 
всім однако золоте ( Франко ). 

Усї вони зложені, кожне з них іск.ладасть ся з го¬ 
ловного та побічного речення, отже спо.іука в усїх 
них н е р і в н о р я д н а. 

Як приі’лянути ся до побічних речень, то ВСІ вони, 
крім того, що самі для себе незрозумілі, 11ІД|)ЯДНІ кожне 
свойому го.човному реченню, але ж до того сповняють Іще 
о к р е м у с л у ж б у супроти своїх головних речень. 

у першому реченнї побічне речення [який пан] являєть 
ся присудком головного речення, бо воно подає присуд 
про крам, який він саме. 

у другому реченнї побічне речення [ хто робиті. ] СПОВ¬ 
НЯЄ службу ПІ 11, мета для головного речення, відповідає на 
питання: Хто9 [Хто голий не ходить? Той, що робить, —иньчими 
словами: роботящий ]• 

третьому реченнї побічне речення [як краплі дощеві 
падуть] е д.:ія головного предметом [питаіі.мо: Що чути? Як 
краплі падуть, —іінакше МОЖна сказати: падання крапель ]. ^ 
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У четвертому реченні’ побічне речення [поки по остило] 
ДОПОВНЯЄ головне речення тим, що подає час [як доиго иасї- 
нала поло? ], ТО так це II р її с :[ І В н п к О В и Гі д о д а т о к для 
головного речення. 

у останнім реченню побічне речення [ котре не поїм од- 
нако золоте] ПОЯСНЯЄ ОДНО Імня головного речення [Поділля], 
ЯВЛЯЄТЬ ся Д.ИЯ нього П р И ІС М е т Н II к о в и м д о д а т к- о м. 

Із того ясно виходить ріжниця лііж головними й побіч¬ 
ними реченнями. Го.ЛОВНІ ])ЄЧЄННЯ творять д.чя себе ці¬ 
лість, а побічні речення являють ся тільки частинами 
головних речень. Вони бувають для головних речень 
присудками, підметами, предметами, присліпниковими та 
прикметпикоишпі додатками, вони ГО.ЮР.НІ речення ТІ.11ЬКИ до¬ 
повняють. 

Головні речення для себе самостійні, незалеягпі, побічні 
речення вс’ї залежні від своі’х головних речень, для яких 
вони бувають присудками, підметами, предметами і т. д. 


XXI. ПОДІЛ ПОБІЧНИХ РЕЧЕНЬ ЩОДО ЗМІСТУ. 


Відповідно^ до того, чим побічне речення ЯВЛЯЄТЬ ся 
супроти головного, побічні речення ПОДІЛЯЮТЬ ся на пять 
родів. 

320 . 1) Якщо побічне речення є присудком для головно- 
]’ 0 , то воно так і зветь ся присудковим. Ось іл'лька таких 
зложених речень, у яких побічне речення ЯВЛЯЄТЬ ся при¬ 
судком го.човного: 

}[ке коріння, таке насіння (народ, погон.). Яка пані, 

1 П и к ві (народ, иогов.). Яким пастух, така а 

^ ^ череда (пар. іі])иііон.). Дурня вчити, що в дірявий 
лііх воду лити (мар. примов.). Письмо, що й не розберет... 

Буває так, що до одного головного речення належить 
кілька присудкових побічних речень, н. пр.: 

Ми ті, иі,о і'ну.'іи ся як лози, були ііоісіїті мов вінця, котрим по- 
во.’ія, кров і сльози ще не доїхали кінця. Ми ті, котрим заперті две])і, 
запертий до свободи шлях... [Франко]. 

321 . 2) Та побічне речення може бути іі підметом для 


головного, н. іір.: 

Часто мені щтходить на думку [що приходить на 
думку?], чого б то чоловікові так дуоюе присшрищаіпись нп 



сьому світі до чогонебудь (Квітка). Уперед [хто 2 III • 
вперед?], хто не хоче конати^ статись трупом 
гнилим^ окивучи! (грабовський). У Київі^ на Лодолї.... нїполи 
не вернеть ся [що? І, що діялось (шевч.). На світі вже давно 
ведеть ся [що ведеть ся?], що низчий перед вищим гнеть ся 
(г.тїбін). Заздро [іцо завдро?], що в брата є в коморі і на 
дворі (Шенч.)-” 

Такі побічні речення називають ся підметові. 

Г)уває, що до одного головного речення належить кіль- 
ілі підметових речень, н. пр.; 

Лиш хто любить, терпить, в кім крон живо киїїиті., в кім наді)! 
ще лік, кого бій ще манить, людське горе смутить, а добро веселиті. 
той цї.тий чоловік (Франко). Влажеи, хто гордощів не мав, в кого дух 
иихи не сидить, хто в скринях золота не дбав, хто на громаду звик ро¬ 
бить, хто бі)ата темного навчав, у хату вбогу вносить світ (Кониський)... 

3. Побічні речення бувають і пре.дметами го.иовних 
речень, н. пр,: 

Хтось мухам раз сказав [що?], що на чужині краще 
жити ( Глїбів). Чи я знала [що?], що тая царіиія [Катери¬ 
на ІІ,] лютий воргіг України^ голодна вовчи- 

Згадав\щ)‘?\^як був господар він^ як 3. Предметові 
шанували (його) всі сусіди (Франко). Скажщ віще 
серце і що?], чи скоро світ буде (Куліш)? Л не знала \ '\о\\)\?^ 
що я тяжко, тяжко согрітила ( Шевч ). Догадались тоді 
всі [чого?], кого Олеся дожидала ( Иовчок )... 

Такі речення звуть ся предметові. 

А ось кілька предметових речень у з.ііоженому реченні: 


Яі; ми іі[)игостіг.ііі до І.іпта, як’ він іінс там )ір;и'но ііріііі,м;ів, як: 
■МИ рушали в ІІб.тоницю на старощішно, не буду вііовідати [чого?]. 

4) Якщо побічне речення ЯВЛЯЄТЬ ся II р и с л і в Н И К 0- 
вим додатком для головного речення, подає обстанови, 
серед яких відбуваєть ся дійство в го.іовному реченні', себто: 
час, місце, спосіб і т. д., то таке речення зветь ся іірііслік- 
ііиковил, н. іір.: 

Оттак я міркував собі ]як довго?], поки доплентавсь 
до хатини (іЛенч.). Нуди не глянеш, скрізь самі ходячі 
трупи (Вороний). Там добре, де нас нема (народ. ^ ^ ИСЛІВ 
іірипов. ). Чорніє гаіі над водою [де?], де Ляхи хо- цинові 
дили (іііевч.). Дивлять ся [зорі] згори на землю 
[як?], наче очей тих невсипущих .міріяди ( Самійленко)... 


322 . 


323 . 
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324. 


Буває в одному зложеному реченні' н кілька прислів¬ 
никових речень: 

Кобзо, ти одрадо єдина, поки прокинеть ся сонна країна, поки 
діждеть ся живої весни, ти нам по хатах убогих дзвони! (Ку.іїіп). Куди 
не глянь, де не кинь, усюди кривда таіі кривда (Ми])мии)... 

5) Побічне речення може поясняти й якесь імня в ре¬ 
ченні', тод'ї воно є для нього прикметниковим додат- 
к о м, н. пр.: 


То люди [які?], що зідрались волю боронити! (іііевч.)* 
Не 6 людях зло^ а в путах тих [яких?], котрі незримими 
вузлами скрутили сильних і слабих з їх мукою і їх дг- 
5 П икм т ( Франко ). Мені піонг співала мати про 

' никові незабутний час святий [котрий час?], коли не¬ 
волею закутий гце не ходив козак у путах 
(Старицька-Черняхівська). У кожного люду, у козюній Країні 
живе такий спогад [який?], іцо в його в давнині були золо¬ 
тії віки (Леся Укр. )... 

Такі речення називають ся приклетиикові. 

Буває, ІДО до одного імня належить кілька прикметни¬ 
кових речень, н. гір.: 

Голодний ЛЮД без хлїба-соли в своїх нетоплених хатах [яких?], 
де не прогляне світ нїколи, де глупа ніч, де рабський страх (Стаі)иць- 
кий), І досї наш веселий край шанує щиро той звичай [котрий?], з 
котрим ше прадіди жили й нащадкам в рід передали [котрий саме?]; 
ищб у суботи [перед Дмитром] поминати, кого нам п))иязно зга,дати (111,0- 
голїв)... 


ХХТ. ПРИСЛІВНИКОВІ РЕЧЕННЯ. 

325. Через те, ІДО бувають ріжні роди прислівникових до¬ 
датків, то і прислівникові речення бувають ріжні. Іх пізнати 
нераз уже по з.лучниісу, чи по части ці', якими вони 
починають ся, а на зміст 'їх указують усе питання: де?^ ку¬ 
ди'?... [місде], коли'?... [час], чому'? [причина] і т. д. 

Побачимо це найкраіде, як розберемо ся в поодиноких 
прислівникових реченнях. 

1. МІСЦЕВІ РЕЧЕННЯ. 

326. Місцеві речення являють ся для головних речень при¬ 
слівниковими додатісами місця, й від того п їх назва. 
Вони відповідають на питання: де?, куди?, відкіля?—і з го- 



^ 311 — 


ловними реченнями вяжуть ся тими ж самими слівця¬ 
ми, н. пр.: 

Де ягода в семеистві, де мир і тишина, щасливі там люди, бла¬ 
женна сторона (Котляр.). Куди не г.’іянь, де не кинь,—усюди 

1. Місцеві кривда та й кривда (Мирний). Ой, не відтіль вітер віє, 

відкіль мені треба (нар. пісня)... 

Яи: добре приглянути ся всім тим місцевим реченням, 
то їм сливе все в головних реченнях відповідають іірис.ііів- 
ники: там, відтіль, і т. д. 

2. ЧАСОВІ РЕЧЕННЯ. 

Часові речення—це такі побічні речення, що для го- 327 
.повних речень є прислівниковими додатками часу. Вони 
відповідають на питання: коли?; від коли?, як довго?..., і з 
головними реченнями спо.лучують їх злучники: коли, як, 
доки, поки, тільки що, аж поки..., н. пр.: 

Коли Бо.’ігарові бу.чо хо.лодно, т о д І Вовдвиженському було га¬ 
ряче (Нечуй-Левицький). Чому мовчати він не нміи [тоді], коли ка:)а.'іи 
бути тихо, коли громаду кривдив пан, чому [тоді] він мусів побива¬ 
тись? (»І-’р:і,нко). Як понесе з у (чиїос мор(' кров во- 

2 , ЧЗСОВІ рчжу, о т т о дї я і .чани і і'Оі)и,—все покину... (Шепч.). І в ч а с, 

як нудьга обгортала його, як гидко става.чо на землю ди¬ 
витись, літав він [=орел] за хмари до сонця свого (Самійленісо). Як 
ііідня.чи іілаток, [то] Максима вже не бу.чо (Ми))нніі). Оттак я мі])купап 
собі [йдучи], поки доплентавсь до хатини (Шевч.). (.'онде ще не виріза¬ 
лось ізза левад, як переіхав він (=ІІІрам) Ніжені. (Куліш). Доки сонце 
зійде, роса очі виїсть (нар. прип.). Тільки що діти стали літ доходити, 
позабірали їх до покоїв (Вовчок). Що гоИднеть ся павук, т о нитка по- 
рветь ся, й до долу павук упаде (Леся .''країнка). Повис над гир.чом 
темним, аж поки на щось тверде к])іі.\ту ік' от ]> ся [Фііанко]... 

ІЗ прикладів видно, що в головних реченнях часовим 
злучникам відповідають прислівники: тоді, оттодї..., слів¬ 
ця: в топ час, т о... 

3. СПОСОБОВІ РЕЧЕННЯ. 

Якнщ побічне речення відповідає на питання: як?, яким 328. 
чином?, як дуже?, на скільки?, себто подає спосіб, як 
саме відбуваєть ся дїйство в головному реченнї, то ноно 
зветь ся сіГособовим. 

Щодо змісту способові речення подїляюті. ся на три 
громади, на: чисто-с п о с о б о в і речення, норівнальні й 
н а с л ї д к о в і. 
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329 . 1) Чисто-сиособові речення, які відповідають на питання: 
як.^, рідко стрічаїоті. ся так, щоб починали ся якими слпвця- 
ми,а авичаино вони являють ся с к о р о ч е н и м и (гл. § 346;н). 

Ось приклади чисто-способових речень: 

І^игостіїю, виточу зброю іскристу [як?], скілько достане снаги ме- 
й р л й • “ хисту [=но споїм сназї й хистові] (Леся Українка) 

Но так то швидко дість ся [як?], як казка кажеть ся (нар. 

ІІОПМІ.)... 

330 . 2) Иоріинальні речення лучать ся а го.іовнимп речен¬ 
нями злучниками: як, піо», немов, наче, неначе, що, ііїзк, анїж, 
н. пр.: 

Як ростинам бракує, життя в вогкий час, так обом нам бракує 
простору (Леся Укр.). Грім гуде з переливом, мов де по горам громадне 
каміння качають (Квітка). Мокро й темно, немов у домовині [=гмокро й 

темно] (Черкасенко). Скелі стояли ненарушимі, наче 

4. Порівнальні думу тяжку думали [Нечуй-Левицький]. По довгім 

важкім отупінню знов прискає хвиля пісень, неначе 
зііід ііоп.'.іу рпзом язиками блиска вогень [г=вогонь] (Франко). Простий 
лі()Д-(ч*.’ги)ки гу.пі по всьому полю, ІДО тії трутні (Куліш). Поле, що без- 
іс{»а(: море, розіслало зелений килим, аж сміеть ся в очах (Мирний). 
Лучче одуриті, себе таки, себе самого, ніж з ворогом по ііі)авдї жить і 
всує нарікать на Поі'а (ІІІевч.). Хиба ж меньче, аніж треба, плачуті. 
очі, [що сиплетесь, роси, сріблом серед ночі?] (Грабовський)... 

У го.іовному реченні стоїть часто: „так“, яке сям та 
там іще раз повторяєть ся і в головному реченнї, н. пр.: 

Так як молодий цуцик ховаєть ся від ворога [ііобачивмгн старого 
сусїдс'і.і.зно бровка], так бідний Чорногорець оступивсь і-еть, даючи до- 
]іогу ж'орсток'ому дідові [Ку.’іїш]. 

1 іорівна.иьними яв.мяють ся Гі такі речення: 

Скільки в іо|)і синього неба, стільки в низу зеленого луї'у 
(Куліш). Чим хто меньче знає, тим більш собі рота роздирає (нар. но- 
гов.). Він не так дурний, як придуркуватий (нар. ііогов.). 

Цї речення вказують на с кіль кість, і їх можна пі¬ 
знати по слівцях: скі.чьки—стільки, чим—тим, не так—як... 

331 . 3) Наслідкові речення подають н а с л ї д о к того, що 
С П р И Ч И нило ДЇІІСТВО Г0.І10ВН0Г0 речення. Нони починають 
ся з.ііучникаміі: що, що аж, а в головному реченнї нсс^ 
містять ся слова: так, такиґі, так дуясе..., н. пр.: 

Поле прані так широке, що й твій зір не осягне (Грабовський). 

Я простягла руку, а вона так т])('мтїла, иі,о я ледві 

5. НЗСЛЇДКОВІ змогла вхопити його [руку] (Коиисьісий). Пугач Туро¬ 

ві т а к одпажив києм по п.чечах, що аж кістки за- 
хрумїї.’ш (Ку.’іїш). Панну у жупані, таку кра.’ію иисвата.’іи, що хоч з.а 



г(‘’гьмана, то не сором (Шевч.). Наустив вражий дїд піхоту да хотів т я іс 
придавити в Ватуринї старшину, щоб [іцо... би] і по писнула (Ку¬ 
ліш). Із голодних оченят виглянуло с т і .1 І, іс о гоі)и, і страху, і просілі 
нї.мих, що я сам себе не стямив (Франко]... 

Як розібрати СЯ в усїх цих реченнях, то стане видно, іи,о 
І’0.)10ВНЄ речення все являєть ся причиною того, що стало 
ся в побічному, ііор.: 

Через те, що поле праці широке, то зір не може його осяі'нути; 
через те, що рука тремліла, то не змогла вхопити його руки і т. д. 

4. ПРИЧИНОВІ РЕЧЕННЯ. 

Якщо побічне речення є для головного речення при- 332 
слікниковим додатком причин п, то воно так і зветь ся 
причинове. Воно відповідає на питання: чому? та почпна- 
єть ся злучникамп: бо, [тому, зза того, через те] що,^) н. пр.: 

Судіть [судді!] без стиду, бо ви стид на пі)ивязі тримаєте! Судїті> 
гостріще, тяжче ще, бо ви і право—то одно в одній ма¬ 
шині колісце! (Франки--На суді). Змережаю кровю та 6. Причинові 
сльозами моє горе на чужині, бо горе словами не роз- 

КаЖ('ТІ. ся нікому ніколи ніколи ніде на гніті (ІПеВЧ.). І’ПМИТІ, С(‘рЦ(‘ 

т;і журить ся, щ(> верік'ті. ся іич'на, а мо.’іодість не веріїеі’і, ся (І\чібііі). 
С’мутоїс г])уди ])()зриі!а(:, тужить сердеіп.ііо давно, що па світі одіїпоїл* 
(Грабонський)... 

У головному реченні’ стоїть часто: тому, зза того, 
через те—а коли й нема тих с.іівеці., то‘їх .дегіл) доміркува¬ 
ти ся. 

5. НАМІРОВІ РЕЧЕННЯ. 

Наїніроие речення відповідає на питання: на що?, задля 333 
чого? й лучить ся з ГО.ЧОВНІІМ реченням злучникамп: щоби, 
аби. Наміровими звуть ся ті речення тому, що виявляють 
намір, н. пр.: 

Обберімо собі короля..., щоб і захист нам з нього, і честь, і на¬ 
дія, й підмога, щоб і пан наш він був, і слуї’а, і мета, і 
дорога (Франко). Поховайте мене на могилі...., щоб лани 7. Намірові 
широкоііо.чі, і Дніпро, і ісручі було видно (Шенч.). о, люд(; 
мій, надій ся лиш на себе і свій дух, скріпляй, зміцннй в братерськім 
поєднанні, аби вогонь у грудях не потух, а ще збуяв на лютім кату¬ 
ванні! (Старицький). Я все спустив із рук, аби б тільки якнебудь пімі- 
к]*ити ваші з.іиднї (Інуліні)... 

’) В устах укр. інтелігента почус.то н(*ркз у таких випігдісах »т а і. 
я к«, але ж це явний москалізм [так, как], і його трс'ба вистерігати ся. 
Таксамо вживаїоті. інтелігенти частенько книжного слова »позяяк« у 
ро.вуміннї: »т()му що«. Та слово »ііозаякч зовсім не те значить [значить 
стільки, що: »н а с к і л ь к о«], і його вживати теж не слід! 
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6. УМОВНІ РЕЧЕННЯ. 

334. ІІК’ЩО побічне речення нияи.чяє умову, під якою в го¬ 
ловному реченні щось дїєть ся, то воно е прислівниковим до¬ 
датком умови (§ 302 ж) і зветь ся умовним реченням. Воно 
відіювідас на питання: під якою умовою?, на який випадок? 
і починаєть ся злучниками: коли, як, якщо, н. пр.: 

I. Коли будо незгода у нас, то загинете н ви, мої діти, та й загу¬ 

бите й край дорогий! (Кононенко). Коли хто иньчий раз чує 
8. Умовні співи од нас, тон тих співах страшне щось таїть ся (Ку- 
;Гіш). Як згадає він рідну країну, [то] затремтить його серце 
сумне (ЛІесіг Українка). Як такого ходу, то лучче з мосту та в воду! (Вов¬ 
чок). Явищ будем усї труситись, хто заступить рідний край? (Грабов- 
ський)... 

II. Коли б іг бук соїіі.і ві.'іьниіі, я б .’іетїв назустріч сонцю і кри¬ 
чав би попід небом всїм живим, личіцим про його! Коли б я був дубом 
ііипіиіім, ]іростягап би я галуззя до проміння золотого і тягнув ся б у 
гору, в гору... (Олесь). Як би ви з нами подружились, багато б дечого 
навчились (Шевч.). Як би ви вчились таїс, як ті)еба, той мудрість бу¬ 
ла би (чюя (Шевч.)... 

Кожне умовне речення творить зі своїм ГО.МОННИМ ре¬ 
ченням ЦІЛІСТЬ. і )0 ж те, що сказане в головному реченнї, 
має тодї тільки якунебудь вартість, коли спов- 

Попередник нить ся те, про що говорить ся в умовному 

—наступник .. 

реченні [пор.: Загинете, як буде в вас незгода... Муд- 
])ість буд(' своя, як будете вчити ся як треба]. Побічне речення зви¬ 
чайно попереджує головне речення, через те й воно 
зветь ся ііоііерединком, супроти якого го.ловне речення ян- 
ляєть ся нап'уннііко.м, бо наступає піс.ія умовного. 

7. ДОПУСТОВІ РЕЧЕННЯ. 

335. Ко;іп у з.’іоженому реченню побічне речення каже, що 
щось дїєть ся без огляду на те, що сказано в головному, 
отже допускає щосі. цї.’іком противне, нїж висказус го¬ 
ловне речення, то таке побічне речення являєть ся прислів¬ 
никовим додатком до пусту (§ 302є) й називаєть ся дону- 
стовим реченням. Воно відповідає на питання: без огляду па 
що?, мимо чого? й лучить ся з головним реченням злучни- 
к*ами: хоч, хоча, (дарма) що, н. пр.: 

Хоч пролежав я цїлий свій вік на печі, але завше я був патрі¬ 
отом [допускаеть ея, що той, який лежить на печі цілий вік, може бути 
цат])іотом, та але ж у дїйсности так не буває]: оа Вкраїну .мою чи то 
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в день, чи в ночі мов сер)і,е сповнялось клопотом (Са- 

мійленко). Уперед за рідний край та волю, за пригноб- 0. ДопуСТОВІ 

ленин, окутий люд, хоч нічого не знайдем, кііім болю, хоч 

нас жде невіддячений т^іуд! (Грябопський). Хоча лежачого й не бють, то 

і полежать не дають ледачому (Шевч.).Лаю тобі сей меч, дарма, що ти 

не сильна (Леся Українка). Зважив ся б я сказати щось добродісні 

мойому, дарма, що [я] пил і попіл [Кулїін]... 

ХХН. І10ДЇЛ ПОБІЧНИХ РЕЧЕНІ, ПО ФОРМІ. 

Уже з XX, уступу, а ще краще з XXI,, можна булооа- 336. 
ЧИТИ, що кожне побічне речення .мучить ся з головним, ча¬ 
стиною якого воно являеть ся, якимись словечками. Як добре 
приглянути ся, то тими словечками бувають заіменики 
(жпго, який, котрий), з а і м е н и к о в і ч а с т и ц ї [де, куди, 
чи...), або з л у ч н и к и {як, коли, хоч...). 

То так і після того, чим починають ся побічні речен¬ 
ня—чи заіменикамп іі заіменітковими частицямп і то в від¬ 
носному й питай йому значінні, чи злучникамп— 
вони ПОДІЛЯЮТЬ ся на три громади, на речення: 

1. відносні, 

2. пнтайпі іі 

3. злучникові. 

І. Якщо побічні речення починають ся відносними 337. 
заімениками (той, що; той, котрий; той, хто...) або в і д- 
носними частин,ями (там, де; туди, іч-уди; тим, чим...) то 
вони так і звуть ся відносні, н. п]).: 

Яке коріння, таке насіння (нар. ирипов.). Хто не був у 
Полтаві, той не знає лиха{ нар. пісня ). І давлять те, що 
має дух і незалежну волю (Вороний—Меі)цї). Там 
1. ВІДНОСНІ, добре, де нас нема (шевч.). Куди, кажуть, хилить 
доля, туди й треба гнуть ся (ілевч.). Дочала¬ 
пали ми до того місця, де внизу .зеленіла нам глибока 
долина ( Вовчок )••• 

Коли добре придивити ся до ВСІХ тих відносних речень, 
яку вони службу сповняють супроти головних, то побачимо, 
що вони можуть бути всіма їх частинами: і присудком (Ике 
іС 0 ])іння... ), І підметом (Хто не був у ІІо.ітаві...), І предметом 
( І дав.іятг. те, що мас... ), І прислівниковим додатком ( Там добре, 
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д(' нас ін'.ма), І нрШіМвТНИКОВИМ ДОДаткОМ (Дочм.іама.мі до тої'о мі¬ 
сця, де... ). 

То таїч відносні речення щодо свойого змісту можуть 
бути II рису Д коні, підметові, II р е Д М е Т о в і, 11 р и с л і в- 
н и і; о в і Гі II р II к м є т н н к о в і. 

Осі. іще кілька відносних речень: 

ЛІО щастям,спокоєм здавалось, т е попілу тепла верства (Франко). 
Иіі.сплько підійшов до батька, пщ сидів на лаві (Грінченко). Третій еле¬ 
мент народности в літературі—то самий дух народньої поезії, котрий 
доісонечно чи так, чи инаїс виявиті. ся в тнора.ч національних письмен- 
ниьів (Нечуп-Лсвіїці.ь’ий). Т;з с и х мате])ія.'іів, які тут маєш [мамо-ііри- 
родо!] під руї.’ОК;, ІІЇЧОІ’О К-|);МЦОГО СТВО])ІГП. Н(> зможеш (Фііанко)... 

ІЦодо вживання заімеників: ц(-о, лшй г.іі. 

стор. 175. 

338. 11. І^оли ті самі заіменики та частицї вводять речення 

в II II тайн ом у значінні, то такі побічні речення так і звуть 
см ііитайиі (залежні питання), н. мр.: 

Післав дяк до Івана лнепц та невідомо (що?—підмет), 
ЧИ бідолаха його бачив ( Вовчок- ). Упала і забула (що?—пред- 
.мст), чи в відтіль назад надія вороття до щастя (самійлімі- 
ко—Грішниця)- Але скажи (що?^ііредмет), коли, і 
2. Питайні як, і де здобула ся без жертви воля ( Старицька- 
Черняхівська). Хто Ж тогО не знає (чого?—предм.), 
СКІЛЬКИ розлито па Вкраїні крови через Іванцеве [Брухо- 
вецьього] лукавство та через неситу хтивость московських 
б'окб’о^! (Кулїш). (віночку!) [що? предм.], що за доля обом 

нам судилась: чи будемо в парі, з ким я полюбилась"? (Кулїш). 
'Іо'п ксситчм оком за край світа зазирає (на що?—присл. 
додат. наміру), ЧИ нвмії країни, [щоб загарбашь із собою] (іііевч.). 
іігадай добре, сервр влне ( чому?—присл. дод. іціичини ), чому 
не осталось (іііевч.). Вули ті часи (які?—приіш. дод.), як 
тобі я до ніг, убогий народе, схиляв ся (Грінченко)... 

Із ирик.задів видно, що питанні речення моліуть бути 
підметові, предметові, прислівникові та ііри- 
к метни кав і. 

339. ;}АВЛАГЛ. Питайні речення (залежні питання) 

треба відріленяти від заіштових (гі и т а н н я—§ 282,2). Питайні 
речення—побічні, запитові—головні. 
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Побачимо це на прикладах: 

Речення запитові: 

Чи бідолаха лист бачив? 

Чи а відтіль на|і,ія вороття до 

щастя? 

Нащо [думи] стали на папері 

сумними рядами? 


Речення [іитаііні: 
Невідомо, чи бідолоха лист бачив. 
Забула, чи о відтіль надія ворот¬ 
тя до щастя. 

Не ;інак), пащо [думи] стали на 
ііаііЄ])і сумними і)ядами. 


Запитові речення відзначують ся все питаГіїгаками на 
КІН]|,Ї (§ 2822 ), иитайні тільки ТІ.ІІЬКИ ТОДЇ, КО.ІЬ Г 0 .! 10 ВНЄ ре¬ 
чення і загалом те, від якого вони залежні, є з а іі іі т о в е, н, ир.: 

Хто Ного анас, як це зробити? 

ТІЇ. ІЗ великої громади побічних речень, ідо починають 
ся злучникамп (пор. § 271,11 і. 2 , . 3 , 4 , 5 , (і, ?) й тому 
таїг і звуть ся злучіїикові, зокрема звертають на себе увагу 
ті побічні речення, що стоять після таких 
слівець у головному реченнї: казашщ говорити^ 3. Злучникові 
міркувати^ думати^ розповідати, нагадувати, 
згадувалпи, чувати, чутка, поголоска, правда і т. д. 

Цї слова звуть ся висі: азові, то й так і речення, 
що за.межні від тих слівець, звуть ся висказові. їх легко по 
тому пізнати, що нони починають ся з:іучнп!;ами: що, як, 
щоб (=::що... би), ііаче (гл. § 271ь), н. пр.: 

Кажуть люде, що суд буде, а суду не буде (ітіевч). 
Говорять (люди), що тяжкі літа, не вродили ^^чмеш,ші} 
правди їм ніде нема... (лепкий). Згадав (що?—предм.), як 
був господар він, як шанували (його) всі оусіди ( Франко). 
/ згадує (Палїіі), як то тяжко було в світі жити 
Коли ж це в світі видано (що?—иредм.), щоб 
випроводити гостя з коша на^тще-серце? (Кулїіи). 

Дай нам. Голеє, (гдо?— предм.), нщб за ката .ми 
воює більше НЄ'мол\[лись, ідоб і тілом і дутою єоі .ии. о/.іь- 
ними зробились! ). Колись прийде той час (який? 
—прикм. дод. ), що подасть правда глас і зруйнує лукаву СПО¬ 
РУДУ (Кулїщ). А ось чутка пройшла (яка?- -ідіикм. дод. ), що 
орда вже ішла з Перекопу на рідну Гкраїну ( Манджура, ). 
Не доведе вас до добра така по.4гог?і«а(яка?— иршем. дод.), щоб 
меньшого на старшого підпирати (Кулїіи). Правда ( то 
правда?—підмет )^ що в нас у горах на весні нема воює тіль¬ 
ко кутання (=ро5оти), як у гречкосгів ( Федькович ). Так б а ч н- 
лось ( що?—підмет ), що вік ми (воскресення Христа), 


340. 


а) 

висказові 
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<х,ж дошерпілжь^ досшраж д али ( чого?— П])('ДМ .)5 ІЦО він 60- 
скрес—посеред нас (франко)... 

Усї цї приклади вказують, що внсказові речення бу¬ 
вають напчастїще предметові, але й бувають теж при¬ 
кмет н 11 к о в і та підмете в і. 

1 коли відносні, питаііні й висказові речення можуть су¬ 
проти головного речення сповняти р і ж н у службу, можуть 
бути присудками, підметами, предметами, прислівн., чи прикм. 
додатками, то всї иньчі, крім висказових, злучникові речення, 
можуть бути, як видно з §§ 327—335, тільки прислів- 
н и к о в і. 


341 . ІУ. Роздививши ся в усїх побічних реченнях, побачимо, 
що багацько з них починаеть ся слівцем „що“. Значіння тих 

рілсні, й тому треба добре дивити ся, щоб 
^*що“^** одних речень із другими щодо значіння не попере¬ 
плутувати. Пізнаємо це зі самих прикладів: 

1. всть оісе люди (такі), що (=котрі) і моїй завидують 

долг (піенч.) —речення відносне. 

2. .1 за третій (раз), мол доню, не питай, що буде 

(Шенч.) —речення иитайне. 

3. Нехай Москва знає, що гетьмана Дорошенка на 

світі немає (иіенч.) —речення вискааове. 

4. / море так йому (Рнеєві) обридло, що бісом на 

його дививсь ( Котляр. )—речення наслїдкове. 

5. ІЦо гойднеть ся павук, то нитка порветь ся, й до 

долу павук упаде ( Леся Укр. )—речення часове. 

0. ІГростий люд-селюки гули по всьому полю, що та 
'трутні (Куліш)—речення порівняльне. 

7. Полить серце та журить ся, що вернеть ся весна, 

а молодість не вернеть ся (Глїбів) —реч. причинове. 

8. Дарма, що голий, да (=а) в пгдвязках (нар. погон.)— 

р^ченння допустове. 

342 . Та ще й є ріжні речення, що починають ся злучником 
„и^оби^^. 1 тут треба дивити ся, щоб, н. пр., висказових 
речень (§ 340) не мішати з н а м і р о в и м и (§ 333) та н а- 
слїдк'онимп (§ 331), н. іір,: 

а)^І,е ж таки хто ч у в а н [що?—ііредм.], щоб дитина так незвичаіі- 

ві поивиио ^ ПИТИМОЮ СВОЄЮ матінкою ИОНОДИ.’іа.СІ. [Рончоїс]— ви- 

ВІ рВЧбппл 

щоби“ <*і^яаове речення. 

б) Старий захонії неї. у стелу на мої й.п'(на що?—ирис.і. 
дод. иа.мір.), щоб НІХТО не бачив (ІІІевч.)—наМІрСМЮ рвчення. 

в) Таки так і .маг. бути (як?—присл. дод. епос.), щоби мо.іодіїїий 
брат старшого бояв ся, а може нї? (Федькович)— НаСЛЇДКОВе речення. 
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Таксамо рішає зміст у реченнях, що починають ся злуч- 343. 
ником „л^“, які вони, чи висказові (§ 340), чи пи¬ 
танні (§ 338), чи часові (§ 327), чи умовні (334), речення 
чи ііорівнальні (§ 330). 

Те саме треба сказати про речення, що починають ся 
зяучником (§§ 327, 334). Усюди рішає зміст. 


XXIII. СКОРОЧЕНІ РЕЧЕННЯ. 

Деякі побічні речення можна скорочувати. Як це 344. 
робить ся, побачимо на прикладах: 

Нескорочені речення: Скорочені речення: 

1. Високії ті могилщ де ляг- Високії ті могили^ де лягло 
ло спочити козацькеє спочити козацькеє оіле 

біле тїло^ котре було тїло^ в китайку пови- 

ііовите в китайку. те (шонч.). 

2а) Читаю завіт твій, коли Читаю завіт твіщ читаїо- 
читаю (ііого), плачу. чи, Мілану (Кулііп)- 

б) Чіпка вийгиов на згірок, Чіпка виіітов на .згірок ііо- 
щоби 1ІОДИВИВ ся, куди дивитись, куди пішла 

шгила дівчгта. дівчина ( Мирний). 

Із тих ирик.'іадіи виходить, що в укр. мові скорочують 
ся речення прикметникові і прислівникові. 

І. Прикметникове речення скороти.то ся так, що від- 345. 
пав відносний заіменик, а присудок мерейшон у дїєпри- 
КіМеТІІИК, який, розуміеть ся, мусить 1'ОДИТИ ся з імням, до 
якого належить, у числї, роді й відмінку. Ось іще кі.іька та¬ 
ких речень, скорочених дієприкметником-: 

Були тими егоїстами, яких тепер багацмл) іюстіїчаї. мам і міі.о.іа, 
і життя, одягаючи їх у одежу, пошиту (-—що ії ііоіпн- 
то) з .ліберальних фраз (Кониськиіі). Іііс.’ія иранїшнього Скорочення 
чаю Маі)ісо сідав, учити свого учня, забитого, заііамо- ДІ6ПрИКМЄТ- 
рочсного (-—котрий був забитий, заморочений) гнітю- НИКОМ І ПрИКМ. 
чою системою класицизму... (Грінченко). Нещаслива 
.людська жизні. (—життя) приріпнюсть ся (в козацьких думах) до зоі»а- 
ного поля, виораного мис.лями, зано.лочелого чорними очима, долитого 
слізьми (Н('чун-Левиці>киИ). Спочинуть нево.льничі уто.м.іені руки, і ісо- 
лїна одпочинуть, кайданами куті (ІІІсміч.)... 

А через те, що українська народна мова не знає пиь- 
чого дїєіірикметнииа, як ті.ііькч страдальнпіі (г.і. § 228, 

§ 224, и), то і знає скорочення речень т і л ь к и дїєнрпкметни- 
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ком страдальним. Через то і приішетниковіїх і)ечень, ,у 
яких присудок висказаниїї у дїмльному стані', скорочува¬ 
ти не треба, отіко: 

Але той, хто ’іхав отеє тепер добре второваним шляхом (а не— 

їхавший.), не МІР нічого того бачити (Грінченко). В тій хвилі ті, іцо 

бігли (не—бігші), побачи.’іи як, Каїн наближав ся (Фрянко). Минаючи і 
тих, що скачуть, і тих, що плачуть (не—скачучих і плачучих), Петро 
ііротовії.чявсі, усе дальш (Куліш)... 

Та крім того укра'інська мова знас ск’ороченни при¬ 
кметникових речені, прикметпикапії, і то мІ7К иньчим при- 
іїметннкамп, утвореними з д‘їєс.ііів наростком -лий (§ 170), н іір.: 

Нк нм1]>аті, донедеть ся мені, ті.іі.км го])(', та стомлені руки, та ще 
серце, ЗОТЛЇЛЄ6 (=:=и;о зотлї.ло) з муьи, я з.іі)7ьу у дубовій труні (Грінченко). 

моїм серці і’нилім, побигім і закаменілім, живе, розвиваеть ся й цвіте 
т(‘ райське сїмн, та свята любов (Франка). І л.іють ся і ллють ся 
(іііснї голосні) без примусу вільно, недбалі (=в(ііііі, іцо не дбгі.ііі) про 
с.’іаву й віньи [Леся Українка]... 

;}АВВАГА. Усї скорочені нрик.метникові речення, якщо 
вони йдуть після імня, до якого належать, віддїліоють ся, іік 
ми бачили. ;шіінііІ;аіпі{. 

Коли ж скорочене речення прикметникове Н0 11Є1)Є- 
д ж а с імня, до якого належить, то запинки не ставить ся, 
н. нр.: 

Похиляне від вітру де[)ев() означає (в на))Однїх піснях) жуїібу, 
пряме де])ево—весе.’іість (Нечуй-Леиицький). Затвср.дле довгим болем 
серце .літі шарпалось, коритись не могло (Франко)... 


II. Перше нрис.чівникове речення (гл. стер. 319, § 344) 
скоротімо ся так-, що злучнпк відпав, а присудок із фор¬ 
ми теперішностп перейшов у д'ієїірпс.іівиик теиерішности. 
Позумість ся, іцо коли присудок у прис.’іівнмковому реченні' 
стояв би в мпнулости, то у скороченому реченні' він став 
бп д'іглірислівникопі зшпулости, н. Іір.: 


І, 11ескч){)о іене речення: 

Реї богомо.іі.цї, коли побачили 
1\иїв, попадали нанколїшки, 
хрести.Іись, молились і би- 

.’ІН П01,.Л()НИ. 


('корочене (іечення: 

Неї богомольцї, поба’щвіііи Київ, 
попадали навколішки, х])С- 
стились і били поклони (Н<'- 
чуй-Левицький). 


Зрештою, 1,0.411 вїкивати одного й ДРУГОІО д'ієнрислів- 
ннка, про це г.і. §§ 227, 230. 

1) Оба ц'і скорочені ді'єіірнс.діпніікаміі речення—часові, і 
ц'і власне речення найчасті'ще скорочують ся д'ієнрислівни- 
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ком. Ось іще кілька прикладів: 

Не до дому в ночі йдучи (=не ТОДІ, як ідеш у ночі до дому) з 
куминої хати і не спати лягаючи, згадай мене, бра¬ 
те! (^Шевч.). Не мало здивувавсь (князь), опйнив- Скорочення 
шпсь (=коли опинив ся) над такою кручею (Куліш). ДІЄПРИСЛІВНИКОМ 
Се зговоривши, потяг стаїїиН до своєї господи під 

грушу (Вовчок). Заврутпвіііи чорні вуси, за вухо чуприну, підняв шап¬ 
ку (Шевч.)... 

2) Але скорочують ся таким же чином ще й такі при¬ 
слівникові речення: 

а) умовні, б) причинові, в) наслідкові, г) допу¬ 
стові, н. пр.: 

а) Дивують ся : 1 юд^г, вбачаючи (^^коли вбачають) ік'сподїп.пп' гоїх* 
(Кулїш). Не спитавши броду(=якщо не спитав...), не лїзь у воду! (нар. 
присл.)... , 

б) Тихесенько вони [=:квіти] гойдали оя на вітрі, радїючи [^=бо 
раділи] веснї (Глїбів). Бувши на всьому казенному, не маючи великої 

недостачі в одежі [^через те, що був на казенно.чу, не мав.], Максим 

не жалував нїчого свого (Мирний). Вез сорому, без Бога бувши і восьму 
заповідь забувши [=тому, що був без сорому й забув восьму заповідь], 
чужим пустив ся промишлять (Котляревський). Катйірина, маючи чи¬ 
малий розум і самостіііну вдачу [=-через те, що ма.ча....], не завсіди 
годила ся з материними поглядами (Грінченко)... 

в) Гук за гуком почав долітати, розбудивши [—:так, що розбудив] 
і пекло, і тьму (Грабовський)... 

г) Живуть Чехи могутним самостайним духом у словеспости, не 
живучи [=хоч не живуть] оообним королевством [Куліш]... 

3) А то ще є такі прислівникові речення, що вживають 
ся майже все скороченими—а сам«: чисто-способоїіі речення 
(§ 329), н. нр.: 

Іхожмиіі чо.’іовік повинен боронити від усякого ворога свою рідну 
країну [як?|, не жаліючи свого життя (Гріпч.). І голову схиливши в 
руки [=зі схи.ченою головою], питаєш ся, чому не йде апостол иііавди 
і науки (Шевч.). Коло хутора стоя.ча підстаркувата жінка, наставивши 
руку над очима від сонця, та на всю губу гукала Галю [Мирний]. Зо¬ 
сталась я са.ма-самісїнька, недугуючи [Вовчок]. Понад зело.м-травою жар 
німий, переливаючись, пливе високо [Куліш],.. 

Як прпг.’іянемо ся всім тим реченням, скороченим діє¬ 
прислівниками, то побачимо, що вони могли тільки то¬ 
му скоротити ся, що в головному й побічному реченні був 
усюди той самий підмет. 

1 так воно зага.чом буває, що тільки тоді, як у голов¬ 
ному й побічному реченню спільний підмет, побічне речення 

21 * 
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може скорочувати ся дієприслівником. 

Тільки ж бувають скорочення дієприслівником і тодї, 
коли речення безпідметове, коли балакаеть ся щось за¬ 
гально, або коли підмета легко додумати ся зі змі¬ 
сту, н. пр.: 

Гуляючи, як той казав, [треба] шматок хліба заїсти (Шевченко— 
Невольнвк). Шкода перемішувати тісто, винявши [його] 
Коли РОЧ. з печі (Куліш). Бачивши їх сльози й убивство, якось то 
СКОрОЧуЄТЬ СЯ моторошно й нам не сказати чогонебудь (Квітка). Серце 
ДЇБПрИСЛІВНИ- так болить, дивлячись [=коли дивлю ся] на ваше убоз- 

КОМ етво (Кулїш). Не слїд мені, бувши [=коли я є] в сьому 

важному чинові, лишнє слово сказати (Квітка). Важко 
матері, таке згадуючи [Мирний]... 

ЗАВВАГА. Тільки дуже вже рідко, у народній прозі і 
в тих письменників, що дуже підроблюють ся під .народню 
складню, подибуєть ся таке скорочення дієприслівником, що 
ЦІЛКОМ стоїть собі окремо від підм-ета головного 
речення, не вяжеть ся з ним, н. пр.: 

Аж ось, пройшовши ще днів зо пять [=коли 'провш.чо....], сказано 
їм, що вже недалеко те місце, куди їх гнали (Мирний)... 

А так, у. народній іірозї і в тих же народнїх письмен¬ 
ників скорочене речення так тїсно .звязуєть ся із підметом, 
що часто воно вважаєть ся немов стягненим реченням і спо- 
лучуєтБ ся з головним—сполучними злучниками: і, та, н. пр.: 

От похристосувавшись із ним [Василем], і каже йому Наум... (Квіт¬ 
ка). Та внтягшн з гамана шматок засмальцьованого папіру, з обтіпа¬ 
ними краями, й подав голові (Мирний). Отти.м то Настя, дивлячись на 
худобу, тай журилась (Квітка)... 

Але Ж ДО ЦИХ двох явищ звичайно, у прозї, письменни¬ 
ки не додивліюють ся і скорочують тільки тодї речення діє¬ 
прислівником, як у обох реченнях підмет топ самий, або як 
його догадати ся легко. 

Якщо побічне речення скорочене дієприслівниками діє¬ 
слова „5утгС\ то ті дієприслівники сливе все пропускаєть 
ся, н. пр.: 

Завсїди мовчазна та трохи сувора, вона пово- 
_ дилась із Марком якось особливо згорда (Грінченко). 

бувши * Високий, статний, мол о д-и й, вродли¬ 
вий, недавно ще він [цар] на престолі сїб (Франко)... 

Тільки ж, наслідуючи давній книжний лад, або в 
поезії, вживають письменники сям і там дієприслівника, н. пр.: 

Саул, „н е будучи д ур а яг” . . • заходив ся царю¬ 
вать (шевч.). Ви чого забажали? Щоб... бувши вольним, пу- 
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сшив ся служить збиранині народу (Франко). Я о, за ним 
бувши, знудилась (Федькович)»*. 


ЗАВВАГА. Усї скорочені дієприслівником речення від- 
значують ся теж, як ми бачили, запинками. 

III. Друге прислівникове речення скоротило ся так, що 
злучник {щоб) відпав, а присудок [подивив сл\ перейшов у 
дїбіиеник. 

1) Скорочують ся дїєімеником речення намірові, голов¬ 
но тоді', коли присудок головного речення виявляє якийсь 


рух, н. пр.: 

Там у пекло к чорту [ііянице!] стан ся, нить вогонь, смолу і 
дим (Франко). Велів [Еней] побігти до дяків, купить пі- 
ярськую граматку, полуставцїв, октоїхів (Котляревський). 

Святая на землю правда прилетить, хоч на годиночку 
спочить (Шевченко). Після вранішнього чаю Марко с і- 
д а в, учити свого учня (Грінченко). Дурне ягня саме забилося до 
річки, напити ся водички [Глїбів]. Вона спішить у храм, молитись Богові 
святому [Франко]. Ми п і д н я ;і и с ь на кривдників відвічних, своєю 
кровю всїм купити волю (Франко)... 


Скорочення 

дїєімени- 

ком 


349. 


ЗАВВАГА. Усї такі скорочені намірові речення віддї- 
ліоіоть ся теж .запинками. 

Але коли на намірове речення складаєть ся тільки 
один дїєіменик, то запинок не ставить ся, н. нр,: 

Прощатись прийшов я, кохана, з тобою (Леся Українка). Коли 
ж одпочити ляжеш. Боже, утомлений? (Шевченко). На позорище ведуть 
старого дурня мушт])увати (Шевчеиісо)... 

2) Крім тої'о дїєімеником скорочують ся предметові і 
прикметникові речення, н. пр.: 

Менї^ о Господщ подащ любити [=що5 я любив] прав- 
ду на землі! (шевч.). Пан звелів і Василя брати [=:що- 
би....] (вовчок). Твоє лиг\е [поезіє!] має... силу., зміняти [=щ<) 
зміняє] камінь самолюбства й злости у сльози! ( Франко ). 
Царювати іі порядки робить, се .4іОб' хиба діло? (срранко)... 

ЗАВВАГА. У предметових і нрикметниісових реченнях, 
скорочених дїєімеником, тільки тодї ставить ся запинку, як 
вони довші. А так то дїєіменик вважаєть ся немов при- 
належним до головного речення, нїби-то перестає бути части¬ 
ною иньчого речення. 

IV. Н українсьісій мові стрічають ся ще п головні 350. 
речення, висказані к о р о т ч е. 
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1) Це дїеть ся, н. пр., тоді',як присудок мав би мати форму м о ж- 
ливого способу, і ціле речення є немов ел'їптичне, н. пр.: 

„Ти не повинен би був рубати зеленого дуда^ не по¬ 
винен би був мене оратщ як тобі (була) нелю- 
^ ба '’’—замісць того в піснї співаєть ся: 

Було не рубати зеленого дуба, було мене не брати, 
як тобі не люба. 

Ще кілька прикладів на таке скорочення припомочі„о^ло”: 

Бігла мною полем... Просила, аби її взяти... Але я коні погнав 
таи прімкнув. Може де там серед поля вже домерзае. Було стару взяти 
[Стефаник]. Бувало, що візьме в руки, тай горить йому в тих руках. 
Було одну втяти ще малому [Стефаник]. Було тобі, Грицю, та на ве¬ 
чорниці не ходити! (Старицький)... 

2) І н а м І р не все висказуєть ся наміровим реченням. 
Дуже часто на нього вказують прислівники: хай, нехай, най, 


н. пр.: 

Утни, батьку, орле сизий, нехай я заплачу, нехай 
Нехай Україну я гце раз побачу; нехай ще раз по- 

слухаю, як те море грає... (ш евч.)' Не спиняйте- 

хай, най ^ .> 

ви моєї думи, най я з Ьогом кров гз серця свого 

радісно віддам за пана мого! ( Франко )• Зачекай ти хоч 
годиноньку малую, та най я постелю постелю білую (нар. 
пісня)... А дитина наша ще молоденька, [підожди, пострівай 
і т. д.], нехай ми ще сами її покохаємо та навчимо на 
розум добрий (вовчок)... 

Те саме відносить ся і до в и с к а з о в и х речень, яіл 


заступають ся таким же робом, н. пр.: 

Батько не боронив йому, най ( Гнатюк—Нар. новелі)... 

3) Трохи инакше скорочуеть ся речення, коли в ньому 
покласти злучник „хиба”, бо ось замісць сказати: 

„Дійшло до того, ід,о пиши таки сам до себе 
посланіе, а то не діждешся його від нїкого”,Шев- 
Хиба ченко пише: 


Хиба самому написать таки посланіе до 
себе, а 'то не діждеш ся його, того посланія сблтого... (Шев¬ 
ченко). Ла що здалось менї моє життя"? Хиба на те, [=;зда- 
лось воно на те], гцоб дожити смерти та долі дякувать 
за кожний день ( СаміМленко )... ^ 

Так та ще й инакшим способом висказують ся коротче 
речення, але ж над тими довше спинняти ся не приходить 
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ХХІГ. ЧУЖА МОВА. 

БЕСЇДА ПРЯМА Й ПОСЕРЕДНЯ. 


Бесїда 

пряма 


1) Переповідаючи чиюсь розмову, або передаючи те, що 
хтось балак'ає, чи питає, ми можемо де робити так, 
що дослівно таїчимц^ лс самими словами н а в о д и- 
м о ту чужу мову, н. пр.: 

Цвіла Троянда у садочку, а недалеко, у куточку, між 
. буряном бренїв Будяк. 

І ісалсе він Троянді' тлк:„На що це ти колючок начепляла?'’’’ 

„Л ти на щоТ\ вона його спитала. 

„Л?” обізвавсь Будяк: „//, серденько^ не проста тшука^ 
я—степовий козак! Мені колючка—як шаблюка^ щоб ворогів 
стратить^ щоб всім було спокійно жить. Вам більш нема 
ніякої роботи—цвістщ пахтіть.^ а не колоти'\ 

„Не все ою колоть і Вудякам)\ Троянда каже: „треба 
й нам, щоб Крученії Паничі боялись і до Троянди не чепля-' 
лись'"' і'^т. д. (глїбів). 

Заки наводити чужі слова, то звичайно ііояснюсть ся, хто 
власне казав, чи питав. Та цї слова, як ми бачимо, можуть сто¬ 
яти і в середині’ чулсо’і мови, й на к і н ці’, і на п о чат к у. 

Як придивити ся з граматичного боку, то слова, що 


пояснюють [і каже пін Трояддї так—вона його спитала—обіпвавсь 
Будяк—Троянда-каже—], ДЛЯ себе зрозумілі речення, й чужа 
мова—речення зрозуміле. Це немов рівнорядна сполука^ 
а що до змісту, то де хоч висказова лучба (§ 318є), хоч 
питайна (§ 318 ж). 

Таким чином наведена чужа мова зветь ся—бесідою 
прямою, бо тут прямо так і калсеть ся, хто, що й як казав, 
чи питав. 

ЗАВВАГА. Щодо знаків, які тут уживають ся, то, як 
із самих прикладів видно, 

а) коли мужа мова наводить ся в цілому в другій 
части р е ч е н н я—після пояснення, то вона відді’люєть ся 
двоточкою (:); 

б) коли чужа мова розд’ілюеть ся думкою того, що 
її наводить— де немов уставлені слова (§ 304)—то вона від¬ 
значена з обох боків запинками, і 

в) таксам© відді’люеть ся вона запинкою, коли думка 
того, що її наводить, поставлена на кінцї, 


351 . 
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Крім того чужа мова відзначуєть ся все наводовйни 
знаками, і то в д о я її н ї („), коли иочинаєть ся чужа мова, 
й на горі (”), коли вона кінчить ся. [То так ми балакаємо: 
„наводд)вий знак у долинї”, „наводови й знак на горі”]. 

. Звичайно чужу мову розмовників подаєть ся в окре¬ 
мих стрічках. Само собою, що як чужа мова подає за¬ 
пит, то на кініСі замісць точки стоїть—питайник. 

352. 2) Швидка розмова, головно, як ЇГ веде двоє лю- 

дий зі собою, наводить ся часто просто, без пояснень, н. пр.: 

— Нроси мерщій Степана^ він добрий чоловік^ —Кіт 
Вовкові сказав. 

— Та я у його вкрав барана. 

— Ну., так навідайсь до Демяна. 

— /і', і Демяна я боюсь: як тільки навернусь., він і 
згадає поросятко. 

— Біжи ж., аж ген оісиве Трохим! 

— Трохим'? Боюсь зійти ся з ни.м: з весни ще злий 
він за ягнятко! 

— Погано ж:!... Ну., а чи не прийме Клим? 

* — Оз?, братїку! Теля я в його звів! 

— Так ти., дачу., усім тут добре надоїв —Кіт Вовкові 
сказав... (глїбів) 

ЗАВВАГА. У таких випадках молена замісць наводових 
знаків кожну розмову з початіеу й на кініц віддїлювати 
ііерестанками [павзами]. Так звичайно й робить ся в повістях 
та оповіданнях. Але ж найдете й так, що розмова одного 
відзначена наводовими знаїсами, другого—перестанками, тре¬ 
тього—двома наводовими знаками і т. д. 

А ось іще приклад на таку чужу мову, де є пояснення, Гі 
пояснень немає: 

Ті.’іьки що [Шрам] доїжджас до воріт, :іж сотник* виїжджв,*; в дво¬ 
ра. Познав Шрама і сам не знав, що робити од радости. 

»Ну, батьку,« каже,« у саму годину завітав до нас у гості'. 

»Бачу я й сам. Бодай лучче нічого не бачити!« 

»Куди ж оце?« 

»Да в Батурин же, до навісного діда Васюти.« 

»Е, уже раду рушили!« 

»Як?« 

»А так. Ось за'ідьмо лиш. до госііоди«.., (Куліш). 

Усї розмови, як бачимо, наведені так, як балакав би 
к'ожний сам про себе—у першій особі. 

353. II. Але чужу мову можна переповідати й од с е- 

б е, сказати, що правда, геть чисто все, що хтось 
сказав, але недослівно, так, що той, що опові¬ 
дає, являєть ся немов посередником між 
тим, хто балакав, і тим, хто слухає, н. пр.: 

Прибігли двоє пастухів ад череди й о б явили голові., 


БесТда 

посередня 
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що в таполіу і такому місці лежить зарізаний чоловік, а 
хто, вони з ляку і не роздивились (Квітка). 

Така бесїда зветь ся посередня, а слова, переповіджені 
другими, являють ся вже не реченнями головними, а по¬ 
бічними, залежними; через те нераз таку бесіду звуть 
іще п залежно іо. 

ІІереповіджена чужа мова вже не в першій особі, а—в 
третій. 

Ріжницю мі:к обома способами передавати чужу мову 354. 


побачимо на отсих прикладах: 

Бесїда пряма: 

Старшина почала його усо- 
віщувати: „Побійся Бога! Чи 
тобі ж довго жити на світї? Не¬ 
хай би моло7;ії гетьманували. 
Ей, пане полковнику, не уда¬ 
вай Сомка на Москву зрад¬ 
ником! Держись за його, то 
ще й сам і всї ми поживемо 
з упокоєм.” 

Ку;і,и! Розходивсь наш ді¬ 
дуган: „Скоріш у мене во¬ 
лосся на ДОЛОНІ виросте, ніж 
переяславський крамар буде 
гетьманом! За мене бояри на 
Москві тягнуть, за мене Брш- 
ховецький з Запорожцями 
стояти ме. Ось я послав уже 
посланцТ до Зїнькова”. 


„Не йми”, кажуть йому, 
„віри Запорожцям: вони тебе 
в-очевидьки ошукують. При¬ 
їжджають до тебе з Сїчі за¬ 
для взятя тілько подарунків.” 
—Ми тебе гетьманом оберемо, 
—„а там своє на умі. Хиба не 
знаєш, яким вони духом на 
городову старшину дишуть? 
Се їх обичай давнїй!” 

Де тобі! І слухати не хоче. 

(Кулїш—Чорна Рада) 


Бесіда песередня: 

Старшина почала його усо- 
віщувати,що6и побояв ся Бога, 
(бо) чи ж йому довго жити на 
світї, нехай би молодії геть¬ 
манували. Прохала, щоби пол¬ 
ковник не удавав Сомка на 
Москву зрадником, щоб дер¬ 
жавсь за його, то ще й віп 
сам і всї вони поживуть із 
упокоєм. 

Але ж дїдуган розходив ся, 
(почав відгрожувати ся), що 
скоріш у нього (мовляв) во¬ 
лосся на долонї виросте, нїж 
переяславський крамар буде 
гетьманом, що за нього бояри 
на Москві тягнуть, що за 
нього Брюховецький з За¬ 
порожцями стояти ме, що ось 
він послав улсе посланці до 
Зїнькова. 

Кажуть йому, щоб не.няв 
віри Запорожцям, що вони 
його в-очевидьки ошукують, 
що приїжджають до нього з 
Сїчі задля взяття тілько по¬ 
дарунків, (кажуть у вічі), що 
нїби то гетьманом його обе¬ 
руть, а там своє на умі. Хиба 
полковник не знає, яким вони 
духом на городову старшину 
дишуть? Се їх обичай давнїй. 

Де тобі! 1 слухати не хоче. 
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ЗАВВАГА. Щодо розділових знаків, то посередню 
мову обовязують ті ж закони, що й усї побічні ре¬ 
чення. 


XXV. ПЕРІОДА. 

355. І. Довге зложене речення, але ж таке, що в ньому зміст 

повний і думка закінчена, зветь ся періодою. 

Ось таїеа иеріода: 

Мов чайпа, гцо скиглить над дітьми^ понад багном 
літаючи^ о трощу ое грудьми, то знов кричить і оєть ся 
й колесить, Ц оттак і Каїнова дума-скрута в тім безконеч¬ 
нику металась, билась без виходу ( Франко ). 

Із цього прикладу пізнати, що періода ця складаеть ся 
з д в о X частин, і її треба зовсїм так розбірати, як зложене 
речення. Виголошуючи її в цї.'іому, в першій части підно¬ 
симо голос, у другій понижуємо, що ті части так і 
звуть ся: піднесенням і пониженням. 

350. II. 1) Щодо змісту, то періоди так іюдїляють ся, як- зло¬ 

жені речення. Не важко, н. пр., замітити, що ця періода, 
що ми її навели, своїм змістом—порівнальпа. 

А ось іще порівнальні періоди: 

Як на невольницькому ринку іде невольник з рук до 
Які буВЗЮТЬ і переходить од будинку, де поїтерпів немало лук, в 

періоди нові, не.знані -ще палати, де знов добра йому нема, Ц і я 
тик мусїв мандрувати з ярма до другого ярма (Чернявський). 

Як ВОВЧИІІЯ, оберігаючи дітей, уся наїжить ся, жд(і тільки одного 
замаху, щоб разом кинутись на свого ворога, Ц так Галя гордо і призро 
дожидала ще хоч одного слова (Мирний). 

Як моряки в час бурі все з човна у море мечуть, щоб човно влек- 
шити,.а стихне буря, жаль їм стане втрат, почнуть тужити, Ц так і гнів¬ 
ний у лютому розпалі не тямить, що здорове, що боляче, а гнів мине, 
згадавши, що накоїв, запізно плйче (Франісо)... 

2) Оце знов—умовна періода: 

Як би я знав чари, то спиняють хмари, що два серця 
мооюуть ізвести до пари, що ламають пута, де душа за¬ 
кута, що в пооюиву ними змінить ся й отрута, Ц то тебе 
би, мила, обдала їх сила, всі в твоїм би серцї искри пога¬ 
сила, всі думки й баоюання за одним ударом, лиш одна 
любов би вибухла пожаром, обняла б достотну всю твою 
Істоту, мисли всі пожерла б, всю твою турботу (Франко). 
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Ось іще одна така умовна періода: 

Коли почусіи, як я тиші нічній залізним шляхом стугонять пагоди, 
а н них гуде, шумить, пищить, моп рій, дитячий плач, жіночі скорбні 
отони, важке зітхання і гірісий проклін, тужливий спів, дівочії дисканти, 

II то не питай: Гей поїзд—відки він, кого везе, куди, кому вздогін? Се 
емігранти [Франко]. 

3) У такому ж реченні: 

Слухаючи їх щирої й розсудливої радщ хоч [Олеся] 
і обмовляла їм (козакам], що не вповає анг на худобу^ бо 
мав й сама, анї на'вільність: „Що'‘\ паже, „по тому, що 
буде вільний, коли не буде любийР\ Ц а проте сльози так з 
очей ринуть (Марко Вовчок) 

— чуєть ся допустова періода. 

4) Часовою періодоіо можна вважати таке речення: 

Поминувши свої степи з невеличкими хуторами, що 

як квітнички весело кидались у вічі, свої великі села з 
кривими вулицями, з білими хаточками, з вишневими са¬ 
дочками, свої городи, схожі на села, Ц увійшли вони [=мо- 
Скалї] в ЛЇСний край ( Мирний ). 

5) А ось відносна періода: 

Хто в посестру взяв тяжку недолю, іцо давить серце, 
як відьма кощава, хто враоюій нужді попав ся в неволю, 
кому з журбами і сон, і забава, Ц тому нгт [=нема] місця, анг 
супокою, сам нудить світом, нудить і содою (маркіян піаш- 
кевич ). 

Із цього останнього прикладу виходить, що частина 
періоди може складати ся з кількох членів, що ось у цій 
періоді перша частина має три члени, друга два. 

Ось іще така періода: 

Хто в першій життя четвертині знання не здобув, а в другій життя 
четвертині майна не здобув, а в третій життя четвертині хто чесним 
не був, II той скаже в четвертій: у>Бодай я і в світі не був! (Франко). 

III. Українська мова період—та ще довгих—не л ю- 357. 
бить, і вони рідко стрічають ся в нашому гарному 
письменстві. Ще найчастїще стрічаєть ся порівналь- 
на періода, бо порівнання українська мова любить, любить 
їх і народня поезія, і ті порівнання ск.падають часом пись¬ 
менники в періоди. 

Але ж звичайно письменники закруглюють свої образи 
так, що розбивають їх на кілька простих, або коротких 
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зложених речень. Бо ж як не як, а в періоді’, якщо вона 
довга, нераз можна зовсім заплутати ся. 

Ось зразок, як укра’інські письменники розбивають 
періоди: 

То як часом якась- долішня хви.ля пикарбутить великий камінь із 
води і покладе його на беріг, то той камінь стоїть на березі тяжкий і 
бездушний. Сонце лупає з нього черепочки давнього намулу й малює 
по нїм маленькі, фосфоричні звізди. Блимав той камінь мертвими бли¬ 
сками, відбитими від сходу й заходу сонця, і камянВми очима своїми 
глядить на живу воду, і сумує, що не гнітить його тягар води, як гні¬ 
тив від віків. Глядить із берега на воду, як на утрачене щастя.—Отак 
Іван дивив ся на ліодип, як той камінь на воду (Стефаник—Камінний 
хрест). 

Коли розібрати граматично, то тут ліаемо до д’іла 
з п’ілим рядом речень, які одначе змістом тісно вяжуть ся 
зі собою, даючи один образ. Через те легко було би скла¬ 
сти їх у одну періоду, та письменник, ідучи за духом нашої 
мови, цього не робить. 

Част’іще вже стрічають ся періоди вреторичній [у 
промовах], і газетній прозі', а.ие це вже окрема прикмета 
краси ЦІЄЇ прози [стилю]. 

Із граматичного боку в нашій мові треба періоди оми- 
п а т п. 

XXVI. РОЗСТАВКА РЕЧЕНЬ У НЕРІВЦОРЯДНІЙ 
СІІОЛУЦЇ. 

Маючи на увазї, що лад слів ув укра’їнській мові до¬ 
вільний [§314], а побічні речення являються тільки ча¬ 
стинами головних речень (§ 319), то й ясно, що й щодо 
того, де стояти го.мовному, де побічному реченню в нерівно- 
рядній сполуці, ніяких законів подати не можна. Вже з при¬ 
кладів, наведених у §§ 320, 321^ а далі в §§ 326, 327, 
330,335—видно, що побічні речення: присудкові, під ме¬ 
то в і—а з прислівникових: м і с ц е в і, ч а с о в і, п о р і в н а л ь- 
ні та допустові, можуть стояти перед головними речен¬ 
нями й після них. 

За те предметові (§ 322), а з прислівникових: н а- 
с.иїдкові (§ 331), причинові (§ 332), намірові (§ 333) 
—стоять звичайно тільки після головних речень, умовні 
(§ 334)—перед головними реченнями. 
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Щоло прикметникових речень (§ 324), то треба 
дивити ся, щоб їх ставити зараз таки після імня, до якого 
вони налеікить, а то може заплутати ся зміст речення. 

1) Скорочені дїєприслівішком речення можуть стояти 359. 
теж, де з а в г о д н о. А то буває ще й так, що вони роздїлюють 
частини головного речення, н. пр.; 

Моїпря, розпалившись, не вміла здержувати [рук] 
над рідним сином (мирниН). Маруся^ вийшовши з кімнати, 
засоромилась — Господи!^ почервоніла, и\о той 
мап (Квітка). І ми^ жартуючи, погнали чужі ягнята р 0 і| 0 ццл 
до води (шевч.). Усе те настачили, усердствуючи 
Івану Мартиновичу, нгжґенсьш міщани (Кулїш). Як ударить 
Василь, вислухавши все, руками в груди! (Квітка). На другу 
неділю, прийшовши з церкви та пообідавши, неня собі лягли 
на постіль припочивати (Федькович)... 

2) Щодо того, як у головному реченні йдуть за поряд- 360. 
ісом слова, коли воно стоїть після побічного, та ще до того 
скороченого, то й там ув українській мові ципсом до¬ 
вільний лад слів. 


Звичайно так буває, що насамперед іде 
підмет, н. пр.: СЛІВ 

Скучаючи до дому й за Київом, Дашкович ^ реченню'"^ 
перейшов у київський університет (Нечуй-Ле- 
вицький ). Чуючи од батька страшні приповісти про війни 
та походи на Туреччину, на Татарву, на панів Ляхів, 
Івась перекладав усе те в дитячі играшки (Мирний)... 


із тих гірик.ііадів виходить, що зараз після підмета йде 
присудок, але ж це не мусить так бути, може йти й та 
частина, що саме важнїща за присудок’, н. пр.: 

Добравшись до свого намету, Сомко зараз звелів по¬ 
звати до себе Вуяхевича (Ку.іГиі). Посміявшись зі сього добре, 
Кузьма Трохимович далї подумав, [що вже пора знпмати 
свого салдата та укладатись на віз і чухрати до дому] (Квітка)... 

Та буває й ^ак [як ось це правило в німецькій мові], 
що головне речення починаєть ся і п р и с у д к о м, н, пр.: 

Купивши ^рунт, почув себе Грицько зараз инь- 
чим (Мирний ). Так собі мізкуючи, обійшов він [Шрам] з 
буньчуком увесь табор (Куліш)... 
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Але ж і иньчі слова можуть у довільному порядку 
—котре слово коли важнїще, — починати головне речення, 
н. пр.: 

Голублячи тапу думку^ пеприліітпо переходив він без¬ 
краї степи без утоми, безвідні довгі шляхи без пекучої 
згаги (Мирний). Почувши Сомків голос., зараз круг його всї 
замовкли (Кулїш). Лягаючи того вечора спатщ довго й щиро 
молилась Катерина (Грінченко)... 

А то й так буває, що підмет містить ся в побіч¬ 
ному реченні', н. пр.: 

Віддавши нарубки конї та скінчивши діло в церкві., 
стали собі по г\винтарі прохожатись (Федькович ). Розбивши 
вітер чорні хмари., лїг біля моря одпочить (іііевч. )... 

Тільки цеп спосіб уживаєть ся дуже вже зрідка. 

ХХГЛ. РОЗДІЛОВІ ЗНАКИ [ПЕРЕПИНАННЯ]. 

361. Коли хочемо, щоб нас добре розуміли, то в живій 

бес'їд'і добіраємо все відповідного голосу: то підносимо його 
[н. пр., викликуючи, або питаючись], то понижуємо, то ври¬ 
ваємо на якомусь слові, то спиняємо ся довший час, то знов 
балакаємо, зонс'Гм не спинюючись і т. д. 

Таку саму службу сповняють на письмі знаки, які так 
і звуть ся розділовими знаками, що н’іби то вони вказують, 
що треба від чого розді'лити, або просто перепинанням, що ті 
знаки перепинають слова, чи ц'ілу громаду слів. Деякі знаки 
ми взке пізнали в кінці науки про слова (§ 280) та підчас 
науки про речення. Тут зберемо ті закони ще раз усї чисто 
таіі іще пододаємо те, про що в нас не балакалось досі'. 

Ось ті розділові знаки: 

1 ) точка (- . ), 

2 ) запинка ( , ), 

3) середник або точка зі запинкою ( ; ), 

4) дноточка ( : ), 

5) питайник ( ? ), 

0 ) викличник ( І ), 

7) перестанок або папза ( — ), 

8 ) точки ( ... ), 

9) наводопі знаки ( „ ” ), 

10 ) скобки [ ( ) ] і 

11 ) розділка ( - ). 
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1. ТОЧКА. 

Точка ставить ся на кінцї о її о в і д н о г оречення (282і), 362. 
і загалом кожного речення, яке по думці того, що пише, 
скінчило ся, чи воно містить у собі одну думку, чи більш,— 
лиш що ті думки він висказує як свою правду. Ось приклади: 

Стоїть село. Невесело на горі палати почорніли. (Шевч.) Вели¬ 
кий учитель церковний Іван служив у султана в Дамаску. (Франко) 

Чіпка підпер спиною одвірки, стоїть мовчки, дивить ся, що далі буде. 
(Мирний) 

2. ЗАПИНКА. 

Запинки вжпваєть ся дуже часто. Передусім нею ЗбЗ. 

1) роздїліоєть ся слова, які власне до речення не на¬ 
лежать, отже 

а) 5. відмінок (§ 280і), 

б) виклики (§§ 273, 280і), 

в) слова й речення вставлені (§ 304) 

2) одновартні части речення в стягненому реченні' 

(§§ 309, 310); 

3) прикладка (§ ЗОЗ5); 

4) ті самі слова, якщо вони задля чогось у речонп'ї 
повторяють ся, н. пр.: 

Сунуть ся, сунуть ся хмари темні, брудні [Вороний]... 

5) речення рівнорядно-сполучені, і то без огляду нате, 
чи є між ними злучники, чи н'ї (§ 317); 

6) побічні речення від головних (§§320—324, 326—335), 

ЧИТІ побічні речення нескорочені, чи скорочені (§§ 344—346), 
себто запинка ставить ся перед кожним злучником, заіме- 
нпком відносним і питайним та заімениковими частицями 
(§§ 336—443), якщо ними починають ся побічні речення; 

7) побічні речення від побічних, н. пр.: 

Коли б лишень впоздовж поля походити, с.'іьози ті, нр* ;і.к: не¬ 
доля, всі злічити, наглий страх женця вхопив би враз на нивах, бо 
кроваві снопи мав би по тих жнивах (Грабовський). Неня як учу.ли, що 
Ілаш уже посватаний, та з ким, та Н як, такі вже раді, що аж Богу 
молять ся та в долошки плещуть (Федькович)... 

8) ПІСЛЯ прислівників: так, еге, іі'і, якщо на них думка 
не кінчить ся, а доповніоєть ся новими словами, н. іір.: 

Так, я вбогий родивсь... (Грінченко). Нї, не спинять серця втрати 
(Грабовський)... 



— 334 — 


9) []ріі іюлсненннї якихось слів, при яіаїх стоять слівця 
себто, а саме, а власне, н. іір.: 

А його жінка, себто Олена, що була хорунжівна... (Квітка). 

ЗАВВАГА. При тому всьому треба мати на ввазї все, 
що сказано про злучниіс „і”, коли перед ним запинка ста¬ 
вить ся, а коли нї (і’л. § 280і, § ЗІОі—заввага). 

3. СЕРЕДНИК. 

364. Середник, як сама назва вказує, щось посереднє між 

точкою и запинкою, кладеть ся там, де можна б покласти і 
точку, і запинку. Коли ж не к.яадеть ся точки, то тільки 
тому, що хочеть ся бі.чьше звязати зі собою зміст того, що 
кажеть ся, а що не ставить ся запинки, то тому, що речення 
дуже ве.тпкі, щоб у них не заіі.’іутати ся та змісту не згу¬ 
бити. От і через те середник ставить ся: 

1) між довшими рівиоряднили реченнями, і то між 

а) головними, н. пр.: 

Зірочки кудись зникли—ііурну.’іи в синю безодню блакитного не¬ 
ба; край його горить, палає рожеии.м вогнем; червонуваті хвилі ясного 
світу миготять се])ед те.мноти; понад стеном віє її ііослїдне зітхання; ііо- 
.іожисті балки дрімають серед темної тїни; он високі могили виблиску- 
юті, срібною росою; піднїмаєть ся сизий туман і легесеньким димком, 
чеиляючись за рослину, стелеть ся по землі (Мирний—Серед степів)... 

б) між побічними, але р і в н о в а р т н и м и, н. пр.: 

Про поганого [.чоловіка « народній поезії] кажуть, що він гарний, 

як 1СОПИП.Л н дощеву годину; що він процвітає, як макуха під лавкою; 
що в нього очі карі, як морква, стан тоненький, як бодня, шия, хоч 
обіддя гни; як иодивить ся, то молоко кисне (Нечуй-,Яевицький). 

Міряли ви її [—України] безмірні шляхи зелених та рівних сте¬ 
пів, де ніщо не забороняє вашим очам виміряти їх і вздовж, і вшир, 
і впоперек; де одні тільки високі могили нагадують вам про давнє 
життя людське, про бої та чвари, хижацькі заміри та кріваві січі; де 
синє небо, побратавшись із веселою землею, розгортає над нею своє 
блакитне, безмірно високе, безодне, глибоке шатро; де тоне ваш погляд 
у беакрайному просторі, як і ваша дума, у безмірній безодні того світу 
та сяйва, синьої і’либини та сизоіірозорої далечизни?... [Мирний]. 

2) у сполуці иерівнорядній, після кожної суцільної 

думки, іцо ніі неї складають ся головні іі побічні речення, 
н. пр.: 1 

Як би вона [дїпчшш] іі.іашілії її синьоліу морі рибкою, я б її шов¬ 
ковим неводом поняв; коли б літала пташкою, був би золотим просом 
принадив; а тепер мушу питати; »Якого це батька дочка?« (Вовчок)... 
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3) у стягненому реченні, між одновартнимн 
мастями стягнення, якщо між ними містить ся багацько инь- 
чих слів (щоб не затемнити змісту цїлого речення), н. пр.: 

Було, як [батько] поїде п Київ, то й навезе нам гостинців хоро¬ 
ших: матусі очіпок, шовком гаптований, чи плахту червону, або стрі¬ 
чок; мені доброго намиста, або пояс червоний, найкращий; малим се¬ 
страм тож сережки, намистечка (Марко Вовчок)... 

4. ДВО ТОЧКА. 

Двоточка ставить ся: 

1) як щось вичисляєть ся, н. пр.: 

Українська література виявила в собі національний український 
дух та характер: широку, гарячу фантазію, глибоке, ніжне серце, тиху 
задуму, сміх зі слізьми, гумор (Нечуй-Левицький). У нашім се.лї, знаєте, 
чинять два храми в рік: один на зимні Николи, а другий на весні 
(Федькович). Поглянула я тоді зпильна на його: червоний, обдутий 
якийсь він, очі в його якось померхли (Марко Вовчок)... 

3) КОЛИ ЩОСЬ докладні' ще, по дрібно пояснюєть 
ся, н. пр.: 

Зраділа зем.ля: усміхнулись високі могили срібною росою; 
закурились положисті долини пахучим туманом; жайворонки, як не 
перервуть ся, щ е б е ч у т ь; перепели хававкають та підпадьо.мка- 
ють, а невгавні коники завели у траві таке с ю р ч а н н я, аж у вухах 
ляскотить (Мирний). Город [Пирятин] путящий; усякі там є к р а м а р і 
й бублейниці, є й церков божа, як слід, із дзвіницею, і пошта с, 
і поштарі ходять, мов ті москалі з чорними комірами, і письма роз¬ 
дають чесно, не розпечатувавши (Гребінка). Над нею [картиною] любо 
попід небесами музика, мов срібло тонке, дзвенить: то жайворонок, лір¬ 
ник одинокий, зайняв відрадну серця вишину і звеселяє світ шумно ши¬ 
рокий (Куліш). Не та вже я стала: з .ч е д а щ і л а, нездужаю і на ноги 
встати (Шевченко). Моя душа когось, когось бояла ся: .Дуциперові с.іу- 
жила та його й страшилась (Шевченко)... 

3) КОЛИ подаеть ся докладні’ще причину [причипоиа 
лучба], н. пр.: 

Ні смерти [зрадникові], ні спочину: страшніш бо не.має над той 
гріх, як зрадити рідну країну, продати святиню святих! (Грінченко). Не 
жаль на злого: коло його і слава сторожем стоїть (Шевченісо). Тіюхим? 
Боюсь зійти ся з ним: з весни ще злий він за ягнятко (Глїбів)... 

4) КОЛИ Є два образи, такі, що один другому с у п е р о- 
ч п т ь, н. пр.: 

Не зозуля в лісі затужила, не пташка в лузі голосила: то се¬ 
стричка лист писала, на чужину посилала (Федькович). То не дивно, 
що так шумно, що раз-по-раз блись та гряк, те дивнїщ: співає сумно 
над Дніпром старий козак (Метлинський). Не буря в лісі зашуміла, 
не ... . : то військо йде всіма шляхами (Котляревський)..,. 


365. 
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5) коли щось н е ч а й н о скоїть ся, або на щось нараз 
вказуеть ся, н. пр.: 

Л,ивлюсь; в садочку ісвітами повита на пригорі собі стоїть, неначе 
дїичніїа, хатина... Дин.’гюсь: у темно.му садочку під вишнею у холодочку 
моя єдиная сестіїа... спочивав та вза широкого Дніпра мене, небога, 
виглядає. І їй здаєть ся; виринає зза хвилі човен, доплива, і в хвилі 
човен порина (Шевченко). Дивіте ся: жита похилились, де пасли ся на¬ 
ші конї, де тирса шуміла, де кіюв Ляха, Татарина морем червоніла (Шев¬ 
ченко)... 

[У ТИХ випадках можна ставити і гіерестанок [павзу] 
гл. § 368.] 

6) у чужій мові,—і то в прямій бесїдї, коли вона, 
стоїть після слів автора, гл. § 351. 

366. 5. ПИТАЙНИК. 

Питайпик ставить ся після з а п и т о в о г о речення, гл. 

§ 2822 . 

Щодо за.чежного питання, гл. § 339. 

6. викличник. 

367. Викличник кладеть ся: 

1) після кожного вик л и к о в о г о речення, так'ого, що 
в ньому містить ся то біль, то жаль, то резиґнація, то насміх 
і глум, то радість та весе.чість, то подив, то надїя, то рішу¬ 
чість, то проклін, і т. д., н. пр,: 

Мої там [у бідній сільській хаті] сльози пролились, найперші с.чьо- 
зи! (Шевч.). В серці пустка німа, я тепер вже не та! (Грінченко). Доле 
де ти? Нема ніякої! (Шевч.)... 

А хату [де всяке .’іихо] ііасм називають! (Шевч.). Для себе тільки 
і живуть—і щастям тільки й це зовуть! (Ше.лухін). Тверезо.му не світять 
ясні мрії, не гріє сонце правди і надії! (Славинський)... 

Ніч яка. Господи, місячна, зоряна! (.Старицький). Так любо! Так 
світ увесі. раює! [Дніпрова ^Іайка]. Жити хочу! (Леся Україна). Хоч но 
ми, то дїти, внуки—а діждуті. ся того жнива! (Старицький)... Не пора, 
не пора, не пора Москалеві й Ляхові служить! (Франко)... 

Хула всьому! А ти собака людоїд, деспот скажений! (Шевченко).., 

ВАВБАГА. Навіть побіч питайника [якщо це речення 
запитове] к.ладеть ся ще викличник, як обурення, чи насміх 
дуже великі, н, лр.; 

І А може й сам на небеси смієш ся, батечку, над нами та може 
[іадіїш ся з панами, лк править миром?! (Шевч.). Як с.міє й тепер оце 
сонце сміятись, як перше сміялось?! (Грінченко)... 
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2) після 5. відмінка іі ви к л и к і в, якщо вони самі 
одні (г.і. § 280), або й після таких речень, де е 5. вдм. або 
виклик, але речень, висказаних зі сило ю, з великим ч у т- 
тям, н. пр.: 

^^уми мої, думи мої, лихо менї у вами! (Шовч,). О, Боже, суд Твій 
гі])авий всуо і всуі; нарствіє Твоє! (Шовч.). Ми поляжем, щоб волю, і 
щастя, і честь, Рідний Краю, здобути тобі! (Фі)анісо). Гей, ти, ниво, тво¬ 
го гону од Каі)иатів аж до Дону! (Старицький). О, як Тебе, Спасе, у тім 
слові бачу! О, як Твоє серце моїм серцем чую! (Куліш)... 

3) ПІСЛЯ приказових речень (§ 282з), 

4) ПІС. 11 Я речень, у яких подаєть ся як-ась порада, 
н. пр.: 

Бережи маєток про чорну годину, та віддай маєток за вірну дру¬ 
жину,—а себе довічно бережи без упину, та віддай майно, і жінку, й 
себе за Вкраїну! (Франко). Де два бють ся, третій не мішайсь! (Кот¬ 
ляревський)... 

5) після бажальних речень (§ 282.і), 

6) після прислівників: так, нї, якщо вони стоять самі 
іі впсісазані з великою силою, з чуттям, н. П]).: 

Так! Я буду крізь сльози сміятись! (Леся .Укр.). Ні! Я вам кажу, 
іцо нема на світі кращого місця, як полтавська ґуберня! (Гребінка)... 

[У ЦИХ обох випадках молліа поставити й запинки, як 
цї ирислівниїлі сполучити з реченнями (§ 363а) ]. 

7. ПЕРЕСТАНОН. 

Перестанок або павза ставить ся: 

1) поміж підметом і присудковим імням, коли ЗбВ. 
пропуіцепа з .1 у ч к а, а хочеть ся вказати ясно на відносини 
між одним і другим, н. пр.: 

Книги—морська глибина (Франко). А вітиха [=^жінка старшини] 

—добра жінка (Стефаник). Живий живе гада, і смерть—найгіршая біда 
(Г.’іїбів). То—воля Господа! (Шевч.). .>^сюди сироти—ледащо (Шенч.)... 

Таксами як підмет із присудковим імням сполучує вка- 
3 о в 11 п з а і м е н и к у середньому роді* [і{в], то теж ставить ся 
звичайно перестанок, н. пр.: 

Гнів—се вогонь (Франко). У.міти жить—оце ме.іике діло (Франко). 
Перший елемент [народности в літературі]—це народна мова, якою 
говорить народ. Другий елемент—це епічні та ліричні форми на- 
родньої поезії (Нечуй-Левицький)... ^ 

І ЯК підметом буває ц'і.де речення, то часто ■ кладеть 
ся перестанок між підметовим реченням і головним, передусім 
тоді’, як пропущений указовий заіменик, н. пр.: 

Хто маже—не скрипить (Глібів)... 


*22 
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2) в е.чїптичнім реченні' (§ 312), н. пр.: 

Лиш хочу встати, а приспа не пускав, ступаю—не пускає (Стефа- 
ник). Той жінку покинув, а той—сестру, а майменьчий—молоду дівчи¬ 
ну (Шевч.). Бий як пса від чужої хати. Можна—прошу (Стефаник). По¬ 
марніли ми обоє, я—в неволі, ти—вдовою (Шевч.). За се маєш три за¬ 
плати в мене: першу плату—коня верхового, другу плату—страву в 
господині, третю плату—захист у дорозі (Франко)... 

3) ЯК наступає якась н е ч а й н а поді’я, н. пр.: 

Подивиш ся—аж сміх бере! (Глїбів). Ось-ось догнав, і—бебех у мо¬ 
гилу (Шевченко). Там живе іілемін усяких престрашенна мішанина, і 
за те той край зоветь ся—Русь єдина (Самійленко)... 

4) при вияснюванню чогось, н, пр.: 

Ось мигнув блиск—це з вартової будки, ось тінь густїща—це дрі¬ 
мучий ліс, ось шум глухий—ріка в близї десь тутки (Франко). Плоти 
попри дорогу тріщали й падали—всі люди випроваджували Івана (Стефа¬ 
ник). Зірочки кудись зникли—пурнули в синю безодню блакитного не¬ 
ба (Мирний). Голубка воркує [в народній поезії]—то дівчина співає, голуб¬ 
ка гуде—то дівчина сумує; зозуля кує—то дівчина плаче. Голуби в парі, 
качки на ставочку—то щас.ливе подружжя, важка хода лебедів та 
гусей по воді—то гірке життя за нелюбом (Нечуй-Левицький)... 

5) ЯК В н л 'і ч у Є т ь ся щось, але вриваєть ся на 
чомусь і закінчуеть ся загально, н. пр.: 

О, прийде запевне той день, що гніт, і неволя, і кров—все зникне 
на віки (Грінченко). Ще з малечку у двох ягнята пасли, а потім по¬ 
брали ся, худоби діждали ся, придбали хутір, став і млин—всього при- 
дба.ли (Шевченко). І ноги трусять ся, і очі помутнї.чи—зовсім нікчемний 
[лев] став (Глїбів). А вже на огороді не остало ся нічого—свині та те¬ 
лята вже бродять (Шевч.)... 

6) щоби ВІДДІЛИТИ суперечні думки від себе, або сло¬ 
ва протиставити одні другим, н. пр.: 

Малого сліду не покину на нашій славній Україні, на нашій— 
не своїй землі (Шевч.). Не покоси кладе—гори! (Шевч.). Та все таки 
якось жилось—^хоч на чужому, та на полі (Шевч.)... 

7) у таких рівнорядних реченнях, у яких чуеть ся 
умовна або допустова лучба, н. пр.: 

Найду долю—одружу ся, не найду—втоплю ся, та не продам ся 
нікому, в найми не найму ся (Шевч.). Ори і засівай лани, коси широкі 
перелоги, і грошики за баштани лупи—та все одкинеш ноги! (Гулак- 
Артимовський)... 

8) у прямі й бес'їдї, передаючи розмову двох або кіль¬ 
ках людий зі собою, гл. § 352. 

9) нераз і вставлені слова й речення віддїлюють ся 
перестанками, н. пр,: 

І—лишеиько!—свого князя пяного згадала в мундїрі (Шевченко),.. 
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8. Т о Ч К И. 

Точки (три точки побіч себе) ставить ся: 

1 ) як речення н е д о к і н ч е н е, думка перервана або 369. 
недосказан а, н. пр.: 

»Як ти скажеиі?« — »Я но знаю, я думап... тог,...« [Шевченко— 
Невольник]. Музики... танці... і Бердичів... кайдани брязкають... Москва... 
бори, сніги... і Снісей... І покотились із очей ня рясу сльози [Шевченко 
—Чернець]. Як сміло ти мене питати? Вовк може їсти захотів!... [Глібін]. 

Брати на панщину ходили, поки лоби їм поголили, а сестри... се¬ 
стри... [Шевченко]. Невже моя пісня не хвиля? Ой, леле! Даремні питан¬ 
ня... [Леся Українка]. Тебе.., І тебе забути нам? Ніколи! (Г])абовський). 

А на зброї... козацькая кров позасихала (Шевченко). А молодість .. 
не вернеть ся, не нернеть ся вона (Глїбів)... 

2) КОЛИ ВИЯВ.ДЯЄТЬ СЯ глибоке П 04 у ття або хочоть ся 
його викликати, н. пр.: 

Хотіла б я уплисти за водою, немов Офелїя уквітчана, безумна* 

За мною вслід плили б мої пісні, хвилюючи, як та вода лагідна все 
далі, далі... (Леся Українка). Увійшла [хата, де жив бідний хворий сту¬ 
дент] по са.мі вікна... в ґанку сходи до сїний... в сїнях на бік похили- 
.госі, днос скривлених две])ий... (Руданський). Дивлю ся на тебе, дивлю 
ся—і голос мені замирає в устах... (Кримський). І вгледіли айстри—дов¬ 
кола тюрма, і вгледіли айстри, що жити дарма, схилились і вмер¬ 
ли... (Олесь). У тій хатині, у ])аю—я бачив пекло... (Шевченко). Жінка 
мре із голоду на переднівку, у наймах діти... (Франко). Молоде, то як 
косою скоси.то..» А я зостала ся... (Ьовчок)... 

3) КОЛИ соб) ХТОСЬ хоче покепкувати з когось, по¬ 
глузувати з чого, іг. пр.: 

Десь далеко є країна пишна, вільна, щастям горда, кожний там 
живе щасливо... держиморда. В тій країні люблять волю, псяк її піука 
по змозі і про неї розмов.'іяє,,, у остііо,зї (Самійленко). Коли б я був со¬ 
кіл вільний, я б летів назустріч сонцю і кричав би попід небом всім 
живим,,, мерцям про його (О.тесь). Він пише сміливо, не боячись нікого.., 
слабого. .Усе, що вказує йому натура,,, й цензура (Самійленко)... 

У цьому останньому випадку можемо ставити їі пере- 
стіїнок (гл. § 368з). 

9. С К О Б К И. 

Скобок улінваємо: 1) щоби пояснити якесь слово пнь- 370 , 
чим, більше зрозумілим, Г.’І. § 28 О 2 , 

2 ) при вставлених реченнях, але більших, таких, що 
своїм змістом то суперечать иньчим, то розяснюіоть їх, 
тощо н. пр.: 

1 роботящий (бо всюди сироти—ледащо) у наймах виріс сиро¬ 
та (Шевч.). Не торгувавсь і иан-отець ( на диво людям та на чудо!)" за 
три копи звінчав у будень (Шевч.). »3араз, дайте встать, ягновелі.можні!« 
(нишком—свині!) ( Шевченко—Гайдамаки )... 
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10. НАВОДОВІ ЗНАКИ. 

371. Неводові знаки ставимо: 

1) як наводимо чужу мову [бесіда пряма—гя. § 351], 

2 ) як наводимо чужі слова, назви творів, н. пр.; 

А ТИ, Аскоченскій, возплач ,,во-уті)іс на тяжіспіі глас!‘^ (Шенч). 

Я йому з голови прочитала зіісршу „І молодої й золотої^, потім ,,До- 
лю‘‘, далї „Доле, де ти‘‘ (Кониськип). На сїмнацятому і^оці Марко про¬ 
читав „Кобзаря^^ (Грінченко)... 

3) ЯК про якиГіся предмет іронічно внсказуємо ся, 
то той предмет теж укладаємо в наводові знаки, н. пр,: 

Біля будинку був уусад‘^, але що то за сад! Десяток абрикосових 
дерев та кілька білих акацій (Кониський)... 

11. Р 0 З Д Г Л К А. 

372. Роздїлки вживаємо: 

1) ЯК II ередїл юємо слова, коли не влазять ся вод¬ 
ній стрічці,-§ 275, 

2 ) як сполучуємо два сліова зі собою, що творять 
одну тямку, гл. § 278?. 


ДОДАТОК ДО СКЛАДНІ. 

XXIX. СКЛАДНЯ НО ДУМЦІ. 

373. А* У думка важнїща за граматичні правила. От не- 

раз вухо каже, що цей або той іменик повинен би бути чо¬ 
ловічого, чи жіночого, чи середнього роду, бо його закін¬ 
чення на те вказує, але ж що по значіннів він визна¬ 
чає єство иньчого роду, то й значіння тут перемогає. Адже 
є такі іменики, н. пр.: \ 

слуга^ сирота^ недолїшок..., 

що граматично можуть бути тільки од н о го роду [слуга, 
сирота—жін. роду, недоліток—чолон.); та коли їх сполучити 
в думці з особами, що бувають с.ііугами, сиротами, недоліт¬ 
ками, то це вже залежати ме від роду тих осіб, якого роду 
будуть ті іменики, н. пр.: 

Яп прихилю тобі слугу одного, що віддасть тобі пла- 
топ червонищ то візьми його в таємне місце^ голову зітни 
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йому без слова... (Франко). І роботящий у наймах виріс сг<- 
рогпа, неначе батькова дитина (шевч.). Я була 


РІД по 
думцт 


ще недоліток, як Ватурин с.швний Москва в но¬ 
чі запалила... (Шевч.)- 

Всюди тут важне значіння. 

Тим то значінням поясняєть ся, що письменниіси пишуть 
(і ми балакаємо): 

Аж вийшла бабище старая, крива, горбатая, сухая... 
[бо баба—це жінка] (Котляревський). З вірюка до вогню 
підскочив [бо тут на думці' „вовк”—чол. рід.] (Гребінка). /?а- 
плачу..., як побачу малого хлопчика в селі: мов оді¬ 
рвалось од гиллї, одно-одіпс'іньке під тином сидить собі... 
[бо хлопець малий, хлопятко сказати б—сер. рід] (Шевченко). 

По граматичній згод'і в першому випадку повинен бути 
с е р е д н і' й рід, у другому—ж і н о ч и й, у третьому—ч о Л 0- 
в і чи й [і воно добре, як би так сказати], але ж тут усюди 
значіння перемогло і складня вийшла ,п о думцї, не по гра¬ 
матиці". 


II. В украі'нській мові в тім напрямі велика воля се- 374 
редньому родові. 

його вживають усе 


1) в безпідметових реченнях (гл. § 297), 

2) як балакаєть ся про якусь скіль кість, та до того 
недокладно визначену, н. пр.: 

Базар людей насходилось і панства чимало (шевч.). 
Неодин десяток тисяч люду військового 
козацького полягло головами (Кулїш). Минуло 
кількись часу (ганна Барвінок). Зібралось іще 
спільно сусідочокз Запоромсжя\іо\і'А.\о]щло таки 
чимало братчиків-Січовикгв ( Стороженко ). Тої втіхи 
стілько відки взялось! ( Федькович )... 

Розумієть ся, що сюди нал[ежать і вс'і збірні ч и- 


СереднТй 

рід 


с л і в н и к и, н. пр.: 

Не лякай ся нас, пане, не багацько нас стане: шри- 
цятеро й троє... 

3) після вс’їх числівників головних—від пять по¬ 
чавши, я. пр.: 

Там було пять корів, сім волів і т. д. 
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Середнїй рід пояснюєть ся подекуди тою неясністю 
в числах, а то як і ч и с л і в н и к а н в м а, то все таки се¬ 
реднїй рід ставить ся, н. пр.: 

Панства всякого поназбігалось (Слов. Грінч. ііі, 304 ). Мені' 
сеї ночі таких ягід снилось! ( Федькович )... 

4) 1 як неясно, х'ї'о ті ВСІ люди, що то з а предмети, 
які балакаємо, то теж ставимо середнїй рід, н. пр,: 

Яких то панів нема! Все теє регочете ся, танцює 
їсть, пє; все те гуляще, дак таке випещене ( Вовчок). Ждав 
уже на нас увесь рід Ілашів, і мале, і велике, до таки г\їле 
Довгополе злягло ( Федг.кович ). Позбігало ся з цілого села все, 
що жило... 

5) І як нам когось жалко, як над кимось милосер- 
димо ся, то про нього балакаємо теж у середньому родї, 
н. пр.: 

Де йому [Васи.лькові] й жити було! Воно й росло так, 
аби слава, а ті виправки та походи силу його всю вибрали... 
Молоде, то як косою скосило ( Вовчок )• Я було трохи не 
голе, таке убоге! (шевч.). Л воно (Мотря Кочубеївна) вже 
спить. От дурне!( Мордовець—Цар і гетьман )• Прокинув ся мій 
пу стунчи к — ну, бігать, гомоніть, гайнувати, аж усе пі¬ 
де жужмом! А само таке раде, веселе, миле (вовчок)... 

6 ) Тап як із гори на когось д п в п м о с я, понизити 
кого хочемо, то теж уживаємо середнього роду, н. гір,: 

„Водички я [=ягня] не сколотив, бо гце й не пив...'' 
—Так цебто я брешу?—тут Вовк йому гукнув: —Чи бач, 
ще і базікать стало! (Глібів)... 

ЗАВВАГА. Із другого боку при невідміиних сло¬ 
вах, при яких ми сподївалії ся б середнього роду, мова 
кладе то жіночий, то чоловічий, н. пр.: 

Мала спасибі з того, що він на самій горілці сидить, 
самою горілкою шинкує, а хліба не приробляє, —малу спа¬ 
сибі заробить (грінч. Слов. IV, 173). Зімою день великий і 
вже по обіді з того дня. малий спасибі [там же]. 

Видно тут народ прирівнює слово „спасибі" зі словами; 

К о р И С Т Ь ( жін. рід ), X б С е Н ( чол. рід )••• 
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III. І не ті.чьки в роді* мова „відступає від граматиіси”, 375. 
але п у числі'. 

1) Нераз граматична складня вимагає однини, але у 
слові містить ся тямка множини—то вжішаеть ся побіч 
однини і миожппи, н. пр.: 

Дїтий маленьпих двоє^ побравши ся за руки ... в 
жарку лїшнюю днину ішли з села ( Франко ). Тут увесь 
народ, по ж нищ хоч по жмгнцї., кидали мнпіимна 

в яму (Квітка). А сеє чувтщ і багато дехто "ІпитИпА 
підходили^ вже не боячись (Квітка). А народу, 
народу: і за домовиною, і побіля домовини, і иДпИпи 
по вулиці, і з переду, і по воротах, і по тинах—що то 
сказати не можна, скілько ’іх там було (Квітка)... 

Що про батьків і про тих, що 'їх її о в а ж а є т ь ся^ 
балакаєть ся в нас у множині', то це теж складня по думцї, 
не по граматиці' (гл. § 307). 

Ц'їкаво, що нераз про батьків балакають р і ж н о, відпо¬ 
відно до того, кого більше поважаеть ся [розумієть ся, 
поза 04 і, бо в очі все балакаєть ся у множині'], н. пр.: 

Уже й мати почали примічати та клопотатись. 

А батько хоч і нічого не говорить, та все пильно на мене 

поглядає ( Вовчок )... 

у сім'ї і про найстаршого брата теж у множи¬ 
ні відзивають ся, н. пр.: 

— Непе — кажу—бадічка [=:найстарший брат у Гу¬ 
цулів] просили, щоб стіл лагодили ( Федькович )... 

2) Із другого боку гурт однакових людпй ува- 376. 
жаєть ся в уяві нашого народа чимось одним, і через те 
нераз уживаєть ся й однини замісць множини, н. пр.: 

Ои, зза гори, зза Лимана вітер повіває, та кругом 
Січі Запорозькі Москаль облягає ( нар. пісня ). От де війна 
правдива, найстрашнїгца, щоденна люта! Що 


проти неї [=]\о^ш\ 1 у{Ьо\ сільської війни з го.модом, 
зі злиднями] всї війни з Турком, Німцем, Моска- 


ОДНИНА 

замісць 

МНОЖИНИ 


лемі ( франко ). Швед полїг головою ( Котля¬ 
ревський ). Сімсот Турків, яничар чотиріста, та бідного 
невольника півчвартаста ( Слов. Грінч., ІІІ 158 )... 


ІТ. Числівники два —чояшрг годять ся з імням, до якого 377, 
належать, у роді, числі й відмінку (§ 203), але ж коли коло 
них у 1. і 4. вдм. стоі'ть прикметник, то цей прикметник 
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кладеть ся в 2. вдм., н. іір.: 

Два хитрих мудрого не перевазкуть (Глїбів). Три брати 
рідненьких з тяжпог неволі тіпали (нар. дума)... 

XXX. ЗНАЧІННЯ ВІДМІНКІВ у РЕЧЕННІ. 

378. Відмінки вказують на ві;і,носини між предметами, і 
це ми пізнали в відміні'. А що відносини бувають ріжні, то 
через те й закінчення відмінків ріжні, і значіння відмінків у 
реченню [у складні] ріжні. 

На цьому МІСЦІ хочемо коротко зібрати, яке значіння 
має кожний відмінок у реченню. 

1. ПЕРШИЙ ВІДМІНОК. 

379. У першім відмінку стоїть завсїди підмет у реченнї, 
гл. § 296. 

У тім же відмінку молсе стояти п р и су д к о в е і м н я, 
гл. § 293. 

2. ДРУГИЙ ВІДМІНОК. 

Другий відмінок уживас.ть ся частїще, й його значіння 
в реченнї рілсне. 

380. І. Передусі'м у другому відмінку вживаеть ся 
предмет, і то після присудків [д'їеслів і ймен], у яких .мі¬ 
стить ся значіння 

а) віддалення або її р и б л и ж о н н я, н. пр.: 

Не можу здихати ся цього лихого чоловіка'). Збув ся тато 
клопоту. І молодощів своїх, краси своєї, всього п о з була ся (Ганна Бар¬ 
вінок). Нехай багач не хвалить ся, що мене Гандзї позбавить! Цу- 
рав ся сїряка, а тепер і онучі радий! Вовка бояти ся, то і в ліс не 
йти. Про Київ не жахайсь, Волині* пригортайсь, а Покуття три¬ 
майсь! Наперед не виривай ся, ззаду не зоставай ся, середнни дер¬ 
жись! Кого біда вчепить ся, того тримаєть ся і руками, і ногами! 
Ш кода того барвіночка, —й недосвіта шкода (Шевм.). Вам п більше 
жаль? (Квітка). Був свідомий святих істин євангельських ( Конись- 
кий)... 

б) пайковости, себто ч а с т и н и, яку звідкілясь узя¬ 
то, короткого часу, на який щось узято, н. пр.: 

Пригоди учать згоди. Батько останню корову Жидам продав, 
поки вивчив московської мови (ИІенч.). Моїх дїток д о г л я д а ;і а, 
звичаю навчала (ІІІевч.). Треба палнцї слухати! Та слави людської 
зовсім ми не бажали (Франко). То не вмерлі, не зариті, не суда ідуть 

') Приклади, на скілько це не зазначено при прикладі, позаби¬ 
рані зі »Словаря Грінченка«. 
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просити (Шевч.). Тільки прошу вас одного: города Богуслава не 
минайте (нар. дума). Вживай світа, доки служать літа! Поки було 
доможемось молока в пана, або таран/, то краще сами собі купимо. 
Я не хочу хліба, я хочу кулешику (Грінченко—Сестричка Галя). Об 
Микола/ на ярмарку овечат купив (Мирний). Шукай вІтра в полі! Ой, 
давайте мені холодної води! Під Ста.мбул підпливали, Туркам-янича- 
рам страху завдавали [нар. дума]. Я кулешику [якийсь час] підо¬ 
жду (Грінченко—Сестричка Галя). Ой, піду я до сусіда воза позича¬ 
ти [потім віддам]. Везе Марко Катерині сукна дорогого, а наймичці 
на очіпок парчі золотої, а діточкам черевички, фіґ та винограду... і ка- 
вяру з Дону, всього везе (Шевченко—Наймичка). Там [на Запорожжі] 
наїси ся всіх хлібів, козацького звичаю набереш ся та побачиш 
світу (Шевч.). А ви поспитайте борщу, по моному, наче ду'же ки- 
с.чий. Я щастя ж д а в—у темряві зостав ся (Куліш). )(обре роби, добро¬ 
го й вівця д о ж и д г^й! Підпалу жде [искра], як той месник, часу до¬ 
жидає, злого часу (Шевч.). Пошли, Боже, з неба, чого нам треба! 
Чи ж д о с т о і н він такої чести? (Квітка). Настели мені опанчу, бо я 
того гідна! Чи варт вона [Україна] вогню святого (Шевч.). У су¬ 
сіда доньок сім, та й доля всім, у мене одна, та й та долі жадна... 

(Кажемо: 

гуляти [витинати] гопака, вибивати тропака, дати комусь 
духу, памяткового, прочухана і т. д.) 

в) після перехідних дїєслів заперечних, гл. § 300, 
хоч це не так докладно переведено, як, н. гір., у рос. мові 
[пор. у Шевченк’а: Не молила єн за мене, ПОКЛОНИ не кла.ла 
моя мати]... 

г) після таких присудків, у яких містить ся запере¬ 
чена думка, н. пр.: 

Варив чорт із москалем пиво та й солоду в і дрік с я [=що н е бра¬ 
ти ме]. Тільки одної сл.тви бережи ся [щоб н е кинув на тебе хто]. Піш.’іа 
кудись: сіней забула замкнути [ц=н е замкнула]. Коли ви вже пере¬ 
станете того свисту (Марко Вовчок)... у безпідметових реченнях: 
Такого ще поганця не бувало (Глїбів). Хто пізно встає, тому хліба не 
стає (нар. припов.). Ані виду видати, ані чутки чувати! Час при¬ 
ходить умірати, нікому поради дат и... 

ґ) при числівниках у з б і р н о м у значінні', чи це 
числівники головні, чи невпзначені, н. пр,: 

Нас було трох у батька. Видано-невидано, якого накидано 
Понашевкувалось у хату такого народу—і родичі, і свати, і чу¬ 
жі А дяків таки й не рахуй, такого понасходило ся ( Федькович )• 
Мені сеї ночі таких ягід снило ся ( Федькович )... 

— а й як нема числівника, н. пр.: 

Оттут крони полито людської і без ножа! (Шевч.). За панами 
панства-панства у сріблі та златі! (Шевч.), 
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381 II. Крім того у другім відмінку стоять прислівникові 

додатки, і то 

а) час у, н. пр.: 

Доводило ся вам їздити пізньої весни, чи раннього лїта по 
.^країні’? (Мирний). Плачуть мої очі темненької ночі. Кожного ранку й 
.вечора виходила з хати старенька жінка (Мирний). Оттакої то по¬ 
ри... йшов молодий чоловік (Мирний). Одного теплого дня в неділю 
Санько та Яків сидїли собі на призьбі. Року 1160. Ізнс.іав Давидович 
привів Половцїв(Кулїш). Одного ранку’) лежу я та думаю (Вовчок). 
Саватій кожних вакацій приїздив нахутір ( КониськиИ )... 

(Кажемо: цього року, року божого 1918. і т. д.) 

б) порівнання, н, тір.: 

Взнала и я незгірш старенької моєї, почім на свїтї ківш ли¬ 
ха (Ганна Барвінок). Ч о р н ї щ е чорної землї йде мати (Шевч.). Іде на 
вз'лицю гулять гордїще самої царицї (Шевч). Сам марний, марний, 
г і [) ш моєї сестрички ( Федькович )... 

в) при ч и н и, н. пр.: 

Чого ж ви чваните ся, ви, сини сердешної України? (Шевч.). Того 
плаче (Гордїєнко)ї що поради не подала мати (Шевч. — Іржавець). 
Дїд сивесенький рида того, бачте, що сирота (Шевч.). От скажеш їм, 
що я заслаб чогось ( Федькович )... 

362. III. ІЛ,в частїіце вживаеть ся другий відмінок як при¬ 

кметниковий додаток і ТОДІ* він визначає 

а) приналежність (другий відмінок просвойпий на 
питання: чий?), н. пр.: 

На столї лежала булава Вруховецького (Кулїш). Он двір 
стоїть багатиря г.іадкого (Глїбів). Тілько три чайки отамана курінно¬ 
го, сироти Степана молодого синє море не втопило (Шевч.)... 

б) ЦІЛІСТЬ, із ЯКОЇ береть ся частину [другий відмінок 
пайковий], н. пр.: 

Вона бігла до ожереду соломи (Мирний). Полили ся ріки 
крони (Шевч.). Насїя.іа васильків цілий л а н (Глїбів). На Лиман [Турки] 
мов стадо лебедів спадали (Кулїш). За шмат гнилої ковбаси у вас 
хоч матір попроси, то віддасьте (Шевч.). Везе Марко батькові шитий 
пояс шовку червоного (Шевч.). Ч и м а л о літ перевернулось, води чи¬ 
мало потекло (Шевч.). Пливе човен води повен (нар. пісня). Однієї 
шкури така сила! (Шевченко).,. 

(Сюди належить другий відмінок після числівників го¬ 
ловних від п я т ь, гл. § 204) 


’) у рос. мові в таких випадках другого відмінка не ставить ся. 
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в) якість [другий відмінок якісний, на питання: який?], 
н. пр.: 

Проговорили слово тихої любови (Шсоч.). Смілі майстри но¬ 
вої будови, прямування нового борцї (Грабовський). Дївчина великого 
роду, а ііесього ходу (нар. погов.). Він людина найнїжнїщого, най- 
благороднїщого серця (Кониський—»Музика« Шевченка). Був чоловік 
середніх літ, при здоровлю (Ганна Барвінок)..• 

І) скількість, н. пр.: 

Два хлопчики в мене: один чотирнацяти, а другий дваяацятя 
;Гїт (Франко—Добрий заробок). 

IV. Крім ТОГО другий відмінок молсе бути і присуд- 303 
к о м, н. пр.: 

Чіпка був нї високого, нї низького зросту (Мирний). Сама красна, 
чсчіурная, хорошого зросту ( нар. пісня ). Пан сотник Уласович був 
чесного й поважного роду ( Квітка ). Якої ви думки? ( Кониський )... 

3. ТРЕТЇЙ ВІДМІНОК. 

Третій відмінок буває тільки предметом у реченні, і то 384 
передусім 

а) після таких присудків, у яких містить сл тямка шко¬ 
ди або користи, н. пр.: 

Хто пізно приходить, сам собі шкодить (нар. прип.). Для чого 
я живу, кону на користь?( Мордоведь). Вподобавсь дуже їй [Лисичці] 
привітненький куток (Глїбів). Так, чим же я вам досадив? (Глїбів). 

Зоря зійде твоїм мрія.ч (Старицький). Так от кому [=:біднотї] страшна 
зїма, а нам байдуже і дарма! (Старицький). Тече вода і на гору 
багатому в хату (Шенч.). Обридло тут—туди мандруйте на втіху 
павукам (Глїбів). Гріх і ганьба тому, хто з душею живою дрі- 
,мас! (Олесь). Однаково горі і долам с і я о світ лиця Твого (Куліш). І 
пташки світові защебечуть тобі і співак відпічне (= відпочи¬ 
не), заспіває тобі ( Руданський )... 

[сюди належать проклонп: Нехай тобі хрін! і т. д. ]... 

б) ПІСЛЯ таких дієслів, іцо з них виходить ГІ р и X и л ь- 
ність до кого, довірря, і навпаки, н. пр.: 

Довго я не хотіла коритись весні (Леся Українка). Дурневі й 
Бог не противить ся (нар. пі)ипов.). Ой, де дякуй мені брате! (Ку- 
.чїш)'). Подорожньому і Бог вибачить (нар. припов.). Ми віруєм 
Твоїй силі і слову живому (Шевч.). Всесильний, я Тобі молю ся! (Ку¬ 
ліш). Нехай вам Бог помотає, пане Оііанасе! (Вовчок). Думка во¬ 
роном літає по Вкраїні, кряче, плаче, поклоняєть ся родині (Куліш). 

*) Звичайно укр. інтелігенція робить тут помилку, сполучуючи під 
московським упливом дієслова: дякувати, вибачати з 4 вдм. 

Це велика помилка. Треба їх сполучувати все з 3. вдм. Таксамо треба 
викидати інтелїґенцьке: »вибачаюсь«—[дослівний переклад: »изви- 
няюсь«]—а вживати народне: »вибачайте, вибачте!« 
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Сповідаюсь вам щиро та покірливо (Кулїш). Наум Дрот був бать¬ 
кові й матері слухняний, старшим себе покірний (Квітка). Ти до 
мене не ходи, я тобі не рівна... (нар. пісня). Спасибі вельможному 
пану Сомкові! (Кулїпі)... 

в) ПІСЛЯ иньчіїх присудісів, із иньчим змістом, н. пр.: 

Чи дозволено вам думать, хомякам? [Глїбів]. Ой заказано 
та замовлено всім козаченькам у військо йти [Слов. Грінч., 11 45]. 
Ой, мені мати заказала, щоб я з тобою ніде не стояла [нар. пісня]. 
Ой, казала мені мати тай наказувала... [нар. пісня]... 

д) ПІСЛЯ таких присудків, де 3. вдм. явліяеть ся д р у- 
гим предметом [дальший предмет], н, пр.: 

Синові гостинця ховала [Шевч.]. Як ростинам бракує життя в 
вогкій тьмі, так обом нам бракує простору [Леся Українка]. Дорогу, 
дорогу [дайте] пану осавулу [=панові осавулові] нїженському! [Куліш). 
Обберімо собі короля по своїй вольній волі! [Франко]... 

е) Дуже цїкаві в укр. мові предмети в З вдм. у безпід¬ 
метових реченнях і то 

1) після д ї є і м-е н и к і в, н. пр.: 

Не мені простому судить великії діла Твоєї волі! [Шевч.]. Від¬ 
кіля більш поради їм ждать! [Г.Тібів]. Во вік науці не обняти всього, 
що Ти (Воже! ) создав єси [Куліш]. Як то тепер [=у зимі] отій голоті 
с и д Іти в нетопленім хліві! [Старидький]. Пух висипав ся на верхній 
губі, де колись мало ся бути вусам [Мирний]. Не ридать, а д о б у в а- 
т и, хоч синам, як не собі, кращу долю в боротьбі! [Франко]. Поки я 
жив, не бувати тому коневі в моїй Трої! (Мордовець—Цар і геть¬ 
ман)... 

2) після и н ь ч и X форм і слів, н. пр.: 

Не ждеть ся діткам [Грабовоький]. Т сніг настав, а Ярвнї не 
спить с я,—ридає [Шевченко]. Йому так гарно, так смашно світом 
д р і м а є т ь ся! [Мирний]. Йому літ до двацятка добирало ся [Мир¬ 
ний]. Чіпці тепер ніколи дослухатись до всього того [Мирний]. Він 
вовк, пін пан,—йому не слід... [Глїбів]. А вбогому в яру треба криницю 
копати [Шевч.]. Мені і не в голові... А вбогій вдові не до того [Шевч]... 

Як добре роздумаємо над усїма цими реченнями,то по-* 
бачимо, 1 ЦО всюди 3. вдм. являєть ся тут неначе лідметом 
|пор.: я не можу судитщ вони не можушь поради ждати 

і т. д.] 

є) У такому ж самому розумінн'і [підметовому], але 
ж коли у реченню підмет є, вживаєть ся 3. вдм. як предмет 
у фразі: „мені щось є”, н. пр.: 

Адже ж і у ]) о д а, і р о с к і ш, і ш а н а ‘їм є (Манджура). 
Розцернуло ся весілля; музикам робота і підковам [Шевч]. 
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Обберімо собі короля, щоб і захист нам [був] з нього і честь [Франко]. 
Зневірилось усе мені в світі [Мирний]. Як тобі на імня? Мені на імня 
Перевернигорня, на прізвище—Макітрище [нар. погов.],.. 

Усюди чуєть СЯ фраза: „мені иі.осьб'” у значінні: „я 
щось маю^ то так усюди підмет має в думці значіння 
предмету [музики мають роботу^ ми хочемо мати за¬ 
хист^ я зневіривсь у всьому, я ліаю {на) імня...] 

ж) Та ще є такі предмети в 3. вдм., що мають знов 
немов значіння присвой не, значіння прикметникового 
додатку, н. пр.: ■ 

Василь блідий, блідий, волосся йому розкудовчене ( Квітка ). Чо¬ 
ловік мій, куди далі, то все хмурнїщий ходить, аж мені голова бо¬ 
лить ( Вовчок )... 

з) Про З ВДМ. особових і зворотних заімени- 
К і в ГЛ. § 1944,.^ [це—третій відмінок етичний]. 

4. ЧЕТВЕРТИЙ ВІДМІНОК. 

У четвертім відмінку стоїть 385 

1) предмет, і то 

а) справжній предмет, після перехідних дієслів, 

ГЛ. § 300., 

б) такий предмет, виражений імениками, іцо залежні 
від /цєслів, утворених із того самого пня, що й іменики 
[внутрішній предмет], н. пр.: 

Де ж ми будем нічку ночувати? ( нар. пісня ). Нене рідная, вво- 
лн мені волю! (м. Шашкевич). Коника сідлав і думку думав, бо Іхав 
далеко аж за гіроньки [Слов. Грінч. 1, 455]. Якусь тобі він казань 
скаже, дорогу добру в Рим покаже (Котляревський ). Чи там раду ра¬ 
дять, як на Турка стати, не чуємо на чужині (Шевч.). Ой, позволь, 
пане, зем.’ію міряти, землю міряти, мости мостити ( нар. колядка). Хоч 
гать гати! (нар. погов.). Чумаки одну зіму зімували па Дону (Кониський)... 

2) прислівниковий додаток, і то: 386 

а) час у, н. пр.: 

Вік побивавсь за бідноту бе.здомную ( Старицький )• Стоїть він 
день, стоїть і ніч (Глібів). Горить і день, і ніч перед пенато.м святий 
вогонь (іііевч.). Ми живемо під салінм Киіно.м, та ще не були сю весну 
Н одного разу у святих угодників (Куліш). Я каралась ввесь вік в 
чужій хаті (Шевч.). Ой, стрічечку до стрічечки, мережаю три нічеч- 
ки (Шевч.). Думка єдина: спочити хвилину (Черкасенко). Сорочечку 
що день божий надіває (Шевч.)... 

б) місця, а власне простору, н. пр.: 

Ой, ішов я штнрн (=чотирі) мвлї пішки (нар. пісня.). Випро¬ 
воджала три поля, три милі (Шевч.)... 
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н) міри, н. іір.: 

Ті)етьої неділі треба нам було конче їхати домів [=до дому], бо 
неня вже щось три опади [=трома наворотами] переказували( Федько- 
вич). Питав я в пас, очі, сто разів, щоб одіїовіли на запитання тяжкії 
мої ( Самійленко ). От уже пятьнацять літ ми все тягнемо в забрід (іЦо- 
голїв). Цей храм, Що будував ся стільки ])Оків, зруйную ( Самійленко )•■ 
Черевань хоч би вришечцу перемінив ся (Куліш)... 

5. ПЯТИЙ ВІДМІНОК. 

387. 1ІЯТИЙ відлінок має своє окреме значіння; він із ніякою 
частиною речення не звязуєть ся, а стоїть для себе окремо. 
Тому в реченні він являєть ся все немов уставленим 
словом. Він і ніякою частиною речення не може бути, тво¬ 
рячи для себе немов окреме речення, н. пр.: 

Учіте сл, орати мої^ думайте читайте ^— 
шітий відмінок ^уОратгй'’ має значіння таке, як би ми ска¬ 
зали: 

Учіте ся бщ що є братами^ думайте^ читайте,.. 
Через те то 5. відмінок віддїлюеть ся запинками. 

в. шостий ВІДМІНОК. 

Шостий «ідлінок уікиваєть ся в реченню як прислів¬ 
никовий додаток або в ирис^Тііву. 

388. І. Значіння шостого відмінка як її р и с . і і в н и к о в о г о 
додатку дулсе ріжне, бо загалом шостиіі відмінок вжи- 
ваєть ся в українській мові дулсе широко. 

1) Передусім значіння шостого відмінка — це знаряд, 
яким орудуємо, прилад, яким щось робимо, засіб задля 
переведення якоїсь роботи [шостий відмінок засобовий], н. пр.: 

А він [цар] мені махає рукою (Шевч.) Чи не о р е милий плу¬ 
гом? [Грінч. Слон., 111.62]. Срібло, злото несуть шапками козаки (Шенч.). 
Незримі скрижалі, незримим писані перон (Шевч.). Позирав навкру¬ 
ги своїми блискучими очима ( Мирний ). Мені тим ліком погоїтись 
трудно (Кримський). Тілами святих убитих годували для царського 
таки стола у Тибрі рибу (Шевч.). Словом сильним, мов трубою, міліони 
зве з собою ( Франко). Гарячі почуття розсікли ми ножем холодним 
міркування (Самійленко). Лани братами о р е м о, і їх сльозами п ол и ва- 
см(Шевч.). Вільно дихає (земля) грудьми розкритими, поля о д я г ають 
ся квітами( Кримський ). З шкур наших собі багряницю пошив жилами 
твердими (Шевч.). Болота засипав б.чагородними кістками (Шевч.). 
Гадюк говорив чистою українською мовою(Нечуіі-.Ченицький ). їдуть 
два парубки: один рижим [ конем ], другий карим ( Федькович )... 
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а) таким засобом може бути особа або інституція, 
які тЬдї грають ролю посередників; і ті посередники стоять 
теж у шостім відмінку, н. пр.: 

Гроші почтою шлють (Ганна Гаїжіиоїс). Ми роуріїнасмо гріхи 
святою булею цїсю (Шевч.)-. 

[Таксамо кажелю: 

передасати щось телефоном, дати знати телєґрафом, 
післаши [дістати] гроті переказом [переводом], їхати заліз¬ 
ницею, їхати кіньми або возом, трамваєм, фіякром, твір 
написаний українською мовою і т. д. 

Але ж за те кажемо: слабувати, хворіти, занедужати 
на що, а не як у моск. мові: чим] 

б) Таким же засобом являєть ся дїяч [підмет], якщо 
речення поставлене у страдальнім стані, н. пр.: 

Ниво несїяна, всіма покинута, всіма забутая, ниво крівавими сльо¬ 
зами по.ливана, ниво туманами, млою окутана—де твої ратаї? (Чер- 
нявський ). Чому вона [ сакля ] стоїть у вас не нами дан а? (Шевч.). 
Не красуєш ся стогами, глушиш ся лободою ( Старидьісий )• На 
віки прокленетесь своїми сипами (Шевч.)... 

Крім того шостий відмінок як присліїшпковіїіі дода¬ 
ток визначає 

2) причину або наслідок, н. пр.: 

Надію лишила тим, хто розумом дитина ( СаміН.'іеико )• Убогими 
не гордились, сиротами не бридились [ Слов. Грінч. І, 97 ). Ми малим 
ситі (Шевч.)» Не тому життя свого рішатись, хто тільки вічністю задо¬ 
вольнить ся ( СаміНленко )• Дарес тут дуже насміхав ся, собою чванивсь, 
величав ся (Котляревський). Я вже моїми слізьми пяна ( Коннський)... 

3) місце, н. пр.: 

Хто їде в негоду тим лісом густим? ( Грінченко ). Га.ія помча- 
.’іась буйними житами ( Мирний ). Нащадки пішли батьківським шля¬ 
хом (.Деся Українка). Еней, попливши синім мороч, на Карфагену 
ог.лядавсь ( Кот.ляревськнй ). Високими та широкими Дністровими бе¬ 
регами постелились шовкові трави молоденькі, а по них ходить пару¬ 
бок хороший (Федькович). І Трахте.мирів геть горою нечепурні свої 
хатки розкидав ( Шевч.). Із села луна степом пішла (Шевч.). Та ту- 


*) Укр. Інтелігенти часто грішать проти складнї укра¬ 
їнської мови, кажучи з московська: п о гіочтї гроші шлють, 
передати п о телефону, дістати гроші п о переводу, Ухати по 
залїзницї, на українській мові написаний твір і т. д. 

Таких фраз треба вистерігати ся. 
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ман яром котить ся (народня пісня)- Дїтии ма.ченьких двоє, ііобравіим 
ся за руки, стежкою вузькою ііи.іи з села ( Франко 

4) час [рідше, НІЖ у моск. мові), н, іір.; 

Князь ІІЦО раннім ранком зазвав козацьку старшину на пора¬ 
ду (Кулїш). Але весною розівсть ся гай ( Олесь )• Ото було тими ве- 
чорамп довгими осінними заберу обойко до себе на коліна ( Вовчок )- 
Музику заповість вам місяцем уже наперед аж зо самої Глиницї (Федь- 
ковіїч ). Тими ночами лежу було довго без сну ( М. Вовчок ). Це ста¬ 
ло ся тими днями... 

5) спосіб на питання: як^? [шостий відмінок способо- 
вий], н. пр.: 

Звичаєм стародавнім поховали козака ( Грінченко ). Мужики і 
міщани валять в}'па.мп, а козацтво йде лавою під місто (Ку лїш). Нехай 
будівля скалками розлетпть ся (Самійленко ). Живою душею в Укра¬ 
їні вітай! (Шевч.). Іду я тихою Ходою (Шевч.). Трьома струмками піт 
з його дзюрив (Грабовський).Та як вам разом усіма заспівають!...(Федь- 
кович ). Брат на брата війною пішов ( Кононенко )- Полюбіте іцприм 
серцем велику руїну! (Шевч.)... 

А мене послали у столицю наказним гетьманом (Шевч.)- А над 
нею Орел чорний сторожем .чїтає (Шевч.). Поприбирали ся такими 
молодцями (Глїбів)... 

(У ЦИХ трох останніх реченнях сіюсобовип шостиґі від¬ 
мінок визначає функцію, с л у ж б у, р о ^[ іо, в якііі хтось 
виступає) 

6) п о р і в н а н н я, н. пр.: 

Думка вороном ( =як ворон ) літає по Вкраїні ( Ку.іїш )• 
Нехай думка, як той ворон, літає та кряче, а серденько соловейком 
щебече та плаче нишком... (іПевч.). Сльози не ринуть потоком буй¬ 
ним ( Леся Українка ). ІСріваве марево стоїть на сході хмарою гріз¬ 
ною (Чернявськиіі). Оттаїсої пори... тим ііі.іяхом, що, звиншіїсі. гадю¬ 
кою, пославсь од Пісок до Ромодану, йшов молодий чоловік ( Мирний ). 
Бояли ся, щоб не виліз гадипою з жару (іПевч.). І тихо, мовчки за 
возами марою чорною пішла на Тибр (Шевч.)... 

При порівнаннях шостим відмінком зазначуємо р і ж н н- 
Ц 10 між предметами, що їх порівнюємо зі собою, без огляду 
на те, чи предмети названі, чи нї, н. пр.: 

Наші драти були чи не шістьма годами старші від «ас (Федь- 
кович). Юрба гостей побглмаала двома нами(Кониський— «Музика« 
Шевченка). Кількома роками випередили його в науках (Франко— 
Геній). (Кажемо все: молодший двома роками за..., вищий го¬ 
ловою вг(9..., нижчий зростом, багатчий розуио.м від... і т. /і.) ^) 

‘) Зовсім непотрібно в таких випадках ра.яакати: мо- 
.’іодшиїі на [о] два роки, впщпіі на [о] голову і т. д. Це як 
не москалїзми («а], по польонїзми [о]... 



— 353 — 


11, У шостім відмінку стоїть ііце іфисудкоие імня 
(гл. § 293), н. пр.: 

Шулїкою на світі зву ся (г.лбів). Той мені дружиною 
стане (Шеич.)... 

7. СЬОМИЙ ВІДМІНОК. 

Сьомий відмінок улсиваєть ся все о її ]) пілі е н п іс ами 
(і'л. §§ 262.1, 2632, 264 і, 2). Останки сьомого відмінка беа при- 
імеників лишили ся в поодиноких фразах [прислівниками], 
н. пр.: 

Хоч ДОЛЇ [=у ДОЛИНЇ], аби в своїй волі (нар. нрипоп.). 
Іде Марія горі [=до гори] драбиночкою (Слон. Гі)інч. і, 
Василь сидів смутний та невеселий кінцї стола ( Федько- 
1)114 ). Бодай мій воріг знав, що нині за день (Слон. Гі»іііч. іі, 504)... 

Але ж із тих прикладів уже видно, що сьомпіі відмі¬ 
нок у реченні може бути тільки прислівіїиковиїїі додатком, 
і то: 


1) м і с ц я, н. пр.: 

Н моїй хаті тепло, сухо ( Стариці.киіі). Там у борі пітер листом 
ііі(‘ие.'ії(:: ( Федькович ). Но заробітках женуть татуня з.лиднї ( Грабові* 
( г.кии ). Голос духа чути скрізі.: по курних хатах мужицьких, по вар- 
статах ремісницьких, по місцях недолі іі с;іїз ( Франко )• Мене похо¬ 
вають на чужині (Шевч.). Попливе човен на вольнім морі, на широ¬ 
ких ХВИ.1ЯХ (ПІевч.]. Гей, па горі, там женці жнуть (нар. пісня). Булав 
мене небога, п]>н мені вона і зросла [Вовчок]. Он, у лузї та при березі 
червона калина [нар. пісня].,. 

2) час у, н. пр.: 

Чого яв.'іяош ся мені у снї^(франко). А ти.мчасом сичі в ночі не¬ 
добро віщують на коморі (Шевч.). Трачу літа в лютім горі, і кінця не 
бачу (Котля])евськии). Знав, іцо по довгій столітній козацькій війні ніч 
сто.’Гїтня тепер настуіійла(Вороний). По школі й Лях мудрий! [нар. припов.]. 
Та нема ратунку при лихій годині! Ой, сііодївай ся мене тоді в гості, 
як будуть о Петрі бистрії ріки-озера замерзати, об Різдві калина в лузї 
процвітати [нар. дума]... 

3) способу, н. пр.: 

А ми з чоловіком у правдї жили (Ганна Барв.). Пішла я за ним 
у тропі (Вовчок). Люті звірі прийшли в овчих шкурах (Шевченко). І добрі, 
й заможні, усі їх на повазі мають [Вовчок], Аж учора [дух] розпивіїв 
ся і О власній силі йде (Франко)... 


23 * 
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XXX. НЕОСОБОВІ ВИСКАЗИ. 

391. Коли не хочемо, або не можемо назвати особи, що щось 

робить, то балакаємо неособово. Тільки ж та неособовість 
усе таки у граматиці' особи знає, не признає їх думка 
тільки. 

Неособовість висказуємо: 

1) 2. особою однини, н. пр.: 

Тут день і ніч мізкуєш розумом, не знаючи спочинку (Куліш). 
Отак учиш, учиш, сучої пари, дітей, а потім вийде такий супис, як 
Білоконенко [Тобілевич]. Аж утомній ся, розказуючи (Квітка). Судженого 
й конем не обїдеш (нар. припов.)... 

3) 3. ОС. одн. ІЗ заімеником зворотним, н. пр.; 

Не їсть ся, не пєть ся..., замісць шматка хліба за кухоль береть 
ся (Шевч.). Під таку годину завжди важко дишеть ся, сумно жнветь 
•я (Мирний)... 

(Кажемо: то тап не робить ся, то тільки так па- 
жеть ся, таке не заоуваєть ся) 

3) 3. особою множини, н. пр.; 

У двох, кажуть, поплакати і :іегче неначе (Шевч.). У нашім селї 
чинять два храми (Федькович). Бабусю Настю поховали і ледве, ледве 
одволали Трохима діда (Шевченко). На другу неділю молодих повінча¬ 
ли (Мирний)... 

4) У останніх двох прикладах—минулий час—можна 
неособовість висказати дієприкметником страдаль- 
н о г о стану {бабусю Настю поховано, на другу неділю мо- 
лодих повінчано), і так неособовість і висказуєть ся, коли 
дієслово в минулости, н. пр.; 

в чистім полі край дороги козаченька вбито (нар. пісня). Казано 
в середу взяти новобранців по обіді [Вовчок]. Моя Україно! За що тебе 
сплюндровано, за що, мамо, гинеш? [Шевч.]... 

— гл. про це § 237. 

5) Деколи неособовість висказуєть ся й д ї є і м є н и к о м, 
бо, н. пр. побіч: 

„Шд таку пору важко дишеть ся'’’' (гл. § ЗОІв/— 
' можна сказати;... „важко дихати”. 

Ось іще приклад: 

Як вийти [=вийдеть ся] з тим печер, перед тобою все тілько гори 
крейдяні біліють високі [Вовчок]... 



') Усї цї назви можна скорочувати. 
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XXXI. ЗРАЗОК РОЗБОРУ РЕЧЕНЬ. 

Речення: Як вийти з тих печер, перед тобою все тільио 392. 
гори крейдяні бІ.ТЇЮТЬ високі (Марко Вовчок) 

біліють гори. 

Як вийти .... 

Речення зложене: сполука нерівнорядна 
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Друк граматики сильно затягнув ся, передусім задля 
технїчних причин: невелика скількість черенок, брак скла¬ 
дачів, тощо. Через те Громада дістає її майже рік після того, 
як готова була до друку рукопись. Але ж, думаю, від того 
книжка нїчого не стратила, а навпаки—бо ж цїлий твір можна 
було ще доповнити деякими новими матеріялами, що при¬ 
падково діставали ся до рук. 

Подаючи Шановній Громаді „Практичну Граматику”, вва¬ 
жаю своїм обовязком подякувати оцим складачам дру- 
карнї С. В. У. в раштатськім таборі, що по черзї, від липня 
1917. до травня 1918. р., один за другим, заняті були скла¬ 
дом цеї книжки: 

д. Василеві Шкур енковг з Харкова 

„ Олексі Сирову зі Сумі в 

„ Миколі Зауурському з Камінця Подільського 

„ Олександрові Тешеринові зі Сибірі 

„ Вікторові Лозицькому з Житомира і 

„ Борисові Співакові „ Катеринослава. 

Цей останній докінчив складу дня 28. травня 1918, р. 
Венїєтку до граматики зробив артист Юрій Б а лиць- 
кий \г Фрайштадту, і за неї йому теж складаю щиру подяку. 

Таксамо дякую проф. Михайлові Паращукові за 
клїш на стор. 87. 

Розумієть ся, що найбільша подяка належить ся това¬ 
риству „Український Рух'\ що перебрав нак.ііад, і Хвальній 
Централі 

„СОЮЗА ВИЗВОЛЕННЯ УКРАЇНШ' 
в Берліні за папір і за те, що все з прихильністю 
ставила ся до цього видання. 

Раштат, у травні 1918. р. 


Др. Василь Сїиович. 
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1. Давноминулість ..... 214 

2. Будучність . • • • '. • 215 

3. Можливий спосіб ..... 216 

4. Страдальний стан . . . . . 217 

44а). Відміна дієслів ...... 219—242 

45. Перша відміна дієслів („е“-відміна) . . . 221—236 

А) Громада рівнопнева . . 222—229 

1. Ґолосівкова ...... 222—224 

Замітки до рівнопневої голосівкової громади . 223 

Подрібні явища ..... 223 

бити, нити, вити, лити. . . . 223 

стати, стріти, діти, спочити . . . 223 

жити, дути .... 224 

дихати, крякати, ітрятати . . . 224 

2. ШелестівЕова ...... 224—229 

Замітки до нерівнопневої шелестівкової громади 225 

Подрібні явища; ..... 227 

плисти ...... 227 

ревти, сопти, хропти, сісти 227 

йти, гнести ..... 228 

во.чікти, :іягти, запрягти . . . 228 

клясти ..... 229 

відняти, зняти, здійняти, взяти . . 229 

Б) Громада нерівнопнева . 229—236 

1. Голосівкова ..... 229 

Замітки до не))іііноііневої голосівкової громади • 230 

Подрібні явища . і . . . 231 

давати, пізнавати, ставати, вигравати • 231^ 
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стор. 

2. Мішана: а) тверда ..... 231 

Замітки до нерівнопневої міш. тверд, відм. . . 232 

Подрібні явища ...... 233 

брати, прати, гнати, звати, іімити . . 233 

б) мняка ...... 233 

Замітки до нерівнопневої міш. мняк. відм. • . 234 

Подрібні явища . . . . • . . 235 

крякати, дихати, клепати, скакати . • 235 

молоти, слати, хотїти, муркотіти • ■ 2.35 

46. Друга відміна („и“-відміна) .... 2.30—240 

Замітки до другої відміни ..... 2.39 

Подрібні явища ...... 240 

бігти, спати . . . . . 240 

47. Третя відміна дієслів (без звязкового звука) . 240 

Б. НевідміннІ части мови. 242—257 

1. Приіменики ..... 242—249 

48. Значіння приімеників і як вони творять ся . 242 

49. Приіменики, що лучать ся з одним відм. . 244 

50. Приіменики, що лучать ся з двома відм. . 245 

51. Приіменики, що лучать ся з трома відм. / . 246 

52. Зложені приіменики ..... 247 

53. Приіменикп-приставки ..... 248 

2. Прислівники ..... 249—252 

54. Поділ прислівників ..... 249 

.55. Творення прислівників ..... 251 

56. Ступіновання прислівників .... 252 

3. Злучішки ... . . 252—256 

57. Як дїлять ся з.ііучникп ..... 252—256 

1. співіюрядкові 253 

2. підпорядкові 254 

58. Як потворили ся .члучники .... 256 

4. Виклики . . . . 256—257 

59. Значіння викликів ..... 256 

60. Згукопідроблені вик.’пік‘и . . . 257 

ДОДАТОК ДО НАУКИ ПРО СЛОВА . . 257 -270 

(правописні замітки) 

01. Як ;0*;іити слова на письмі .... 257 

62. Скорочені слова ...... 259 
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63. Великі початкові букви . 

64. Які слова писати докупи, а які нарізно 

«ся» після дїєсліи 
чу.у меш, ме • 
бИ) же • 

н© • • • • • 

іфяіменики і приставки 
зложені відмінні слова 
прислівники .... 
розділ ка .... 

65. Деякі додаткові правописні замітки 

писання слів та їх форм . 

1) і - ї 

2) е — п 

3) о - у 

4) Числівники чис.’іами 

5) Дієприкметник страдальний 

66. Як віддїлюємо від себе слова на письмі 


стор. 

260 

262—266 

262 

263 
■264 

264 
26 бі 
26 Й 

266І 

26Й 


щодо 1 

. 266—269 

260І 

267 

268 
269 
269 
269 


III РЕЧЕННЯ. . 


1. Складня . . . . 

2. Подїл речень щодо змісту 

приказові, бажа.’іьні) 

3. Подїл речень ПО формі (просте, 

4. Части речення 

5. Речення ГОЛО й поширене 

6. Присудок 


(оповідні, запитові 
зложене) 


Злучка 

Присудок—прикметник' 

Злучка «бути» 

Зложений присудок . 

7. Підмет ... 

8. Безпідметові речення 

9. Предмет .... 

Справжній предмет • 

10. Прислівниковий додаток. 

Роди прислівникових додатків 

11. Прикметниковий додаток 

Прикладка 

12. Вставлені слова [речення] 

13. Згода в реченні 


271-340 

271 

272 

273 
275 
277 

277 

278 
278 

278 

279 


279 

280 
282 
283 

283 

284 
286 

287 

288 
29ді 
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14. Стягнене речення .... 

Як відділяють ся частини стягнення 
Згода у стягненім реченні 

15. Пропусконе [е-чїіітіічне] речення 

16. Ліс ідуть 110 собі слова в реченні* . 

Звичайний лад слів . 

Довільний лад слів 

17. Зложене речення .... 


Речення головні й побічні 


18. Рівнорядна сполука . . . . . 

19. Які бувають рівиорядно-зложені речення. 

20. Сполука нерівнорядна . . . . . 

21. Поділ побічних речень щодо змісту (присудкові, 

підметові, предметові і т. д.) 


22. Прислівникові речення 

1. Місцеві речення 

2. Часові речення 

3. Способові речення 

а) чисто-сііособові 

б) порівнальні 

в) наслідкові 

4. Причинові речення 

5. Намірові речення . 

6. Умовні речення 

7. Допустові речення 


22. Поділ побічних речень 


по формі 


1. Відносні 

2. Питаііні 

3. Злучникові . 

а) висказові 

б) речення «иі,о» 

в) речення «іцоби» 

в) речення «як», «коли»' 


сторі 

29І 

294 

296 

щ 

291 

29 ^ 

29Я 

ЗОЇ 

зоі 

30 ^ 

зо4 

307 


308 

310—315 

310 

311 

311 

312 
312 

312 

313 

313 

314 

314 

315 

315 

316 

317 

317 

318 

318 

319 


23. Скорочені речення. 

1. дієприкметником і прикметником 

2. дієприслівником 

3. дїеімеником 

4. головні,висказані коротче: «було», 


319—324 


«нехай», «хиба» 


319 

320 

323 

324 


24. Чужа мова (бес'іда пряма й посередня) , . 325 

25. Періода. 328 

26. Розставка речень у нерівнорядній сполуці . 330 

,Яад слів у скорочених реченнях .... 331 

у головнім реченні ..... 
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стор. 

27. Розділові знаки (перепинання) . . . 332—340 

1. Точка ...... 333 

2. Запинка ...... 333 

3. Середник ...... 334 

4. Двоточка ....•• 335 

5. Питайник ..... • ЗЗб 

6. Викличник ..... 336 

7. Перестанок ..... 337 

8. Точки ...... 339 

9. Скобки ...... 339 

10. Наводові знаки ..... 340 

11. Роздїлка ...... 340 

ДОДАТОК ДО СКЛАДНІ. . 340—355 

29. Складня по думці' ...... 340 

Рід по значінню ..... 341 

Середній рід ...... 341 

Множина замісць однини .... 343 

Однина замісць множини .... 343 

30. Значіння відмінків у реченні .... 344—353 

1. Перший відмінок ..... 344 

2. Другий відмінок ..... 344 

3. Третій відмінок ..... 347 

4. Четвертий відмінок .... 349 

5. Пягий відмінок ..... 350 

6. Шостий відмінок ..... 350 

7. Сьомий відмінок ..... 353 

31. Неособові вирази ...... 354 

32. Зразок розбору речень ..... 355 

Слово па закіпчення ...... 356 














Важніші помилки. 


стор. 

стрічка 

надруковаио: 

повинно бути: 

7. 

9. 3 гори 

нами 

нидін 

16. 

11. 3 долини 

що до 

щодо 

37. 

боківка 

Голосові перед 
безголосими 

Безголосі пере^і 
голосовими 

59. 

10. 3 долини 

пропущено: 

гаспид 

64. 

11. „ 

п 

тут, тута 

65. 

2. „ 

аанїмїли 

занїміли 

71. 

15. 3 гори 

дефрандант 

дефравдант 

80. 

1. 3 долини 

там правописом 

тим нравонисом 

84. 

11. 3 гори 

Зайцья 

Іаіцьа 

94. 

8. „ 

т-ш-апротувакт 

\т-ш~с,-прошуваши., 

118. 

20. „ 

зчеркнути: 

жресш—хресту 
(бо тільки одна форма: 
„хреста” в обох зна¬ 
чіннях) 

155. 

3. 3 долини 

§ 218 

§ 219 

207. 

21. „ 

тихнуть божії слова... 

І тихнуть... 

210,211. 

12.(дол.).2(гор.) 

І -ЇМ (-їм), (їмо) 

(-їмо), -їте (-їте), 

-їм (-ім), -їмо 

(-імо),-їте (-іте) 

212. 

11. 3 ДО.’ІИНИ 

візьми на ткни неї 
ііісьма панотцеві 

візьми та ткни... 

письма панотцеві 

224. 

5.12. 3 гори 

новїищ 

но віща 

227. 

9. 3 долини 

пропущено форми; 

- ревла^ ревли 

235. 

17. „ 


слати— стелю... 

стел%..., стелючи 

238. 

6. 3 гори 

мостити, мощенин 

мастити, мащений 

270. 

20. 3 долини 

Галонько ^ 

галонько 

283. ^ 

7. 3 гори 

Тобїлевич 

Тобі.’ичпіч 

296. 

12. „ 

присьпг 

призьбі 

298. 

19. „ 

Запорозькій лад 

Запорозькій лад 

306. 

6. 3 долини 

§ 347 (350) 

§ 351 

328. 

18. „ 

поперпів немало :іук 

потерпів... мук 

335. 

2. „ 

приклад із Котля¬ 
ревського такий; 

Не хмара сонце засту¬ 
пила, не вихор поро¬ 
хом вертить...; се... 

342. 

7. 3 гор. 

предмети, які ба.ла- 
каємо 

предмети, про які 
балакаємо 







